
        
            
                
            
        

    







Věnování
Na památku Lindy Brownové, báječné paní odvedle, která mě před mnoha lety naučila šít.



Poděkování
Mé díky jako vždycky patří týmu snů v Pan Macmillan – Caroline Hoggové, Natashe Hardingové, Jodii Mullishové, Becky Plunkettové, Anně Bondové, Jeremymu Trevathanovi, Waynu Brookesovi a Eloise Woodové. Prosím, slibte mi, že si dáte jako novoroční předsevzetí, že zůstanete stejně báječní.
Milion díků posílám Lizzy Kremerové z agentury Davida Highama za všechnu její pilnou práci, telefonáty i geniální nápady. Kromě toho, že je naprosto suprová agentka, je navrch úžasný člověk. #Tým Kremerová jede!
Děkuji Rebekah, mimořádné švadleně z Love Design Room v Bathu, že trpělivě odpovídala na všechny moje hloupoučké otázky. Za případné chyby jsem zodpovědná já.
Děkuji všem svým milým čtenářům, zejména těm, kteří se mnou komunikují na Facebooku, samozřejmě na profilu Lucy Diamonds, kde se schází skupina těch nejvíc cool žen, s jakými jsem se kdy setkala!
Nakonec přidávám extra nablýskané díky pro svoji fantastickou rodinu – Martina, Hannah, Toma a Holly – kteří jsou těmi nejlepšími fanoušky, jaké si autor může přát. Nedovolí, abych utonula v hlubinách beznaděje, když mi psaní nejde a tiše si zoufám. (Moje novoroční předsevzetí zní, že si přestanu libovat v sebelítosti a soukromých dramatech.) Děkuji vám za všechen smích a podporu. Nepotřebuju koláček štěstí, abych věděla, že vy čtyři jste to nejlepší, co mě v životě potkalo.



Prolog
Měl by existovat nějaký druh varování, který by nás upozornil na okamžik, kdy se náš život nenávratně mění. Nepříjemné zamrazení v zádech, zašeptání větru, jemné nebeské ponouknutí, abychom si užívali toho, co máme, než bude příliš pozdě. Pro Gemmu však ten den začal ošidně důvěrně známou rutinou. Spencer se jako obyčejně narval do vedlejší koupelny, kde se pohyboval s elegancí slona v porcelánu. Pustil si sprchu na plné pecky a do jejího zurčení začal s vervou vyřvávat svou osobitou verzi písně „My Girl“. Co mu chybělo na pěveckém umu, to přidal na hlasitosti.
Gemma si přetáhla polštář přes hlavu. Ještě pět minut, slíbila si. Pět minut si pohoví pod vyhřátou přikrývkou, než se přinutí vstát a vrhnout se do akce.
Přes všechny dobré úmysly na ni padl spánek jako teplá deka, a tak se vrátila do říše snů. Vůbec
nevnímala, že jí manžel postavil na noční stolek hrnek s horkým čajem, a neslyšela, jak se s ní o deset minut později hlasitě loučil.
Kdyby věděla, co se později stane, rozběhla by se za ním, vrhla by se mu kolem krku a nepustila by ho z domu.
Dneska ne,
prohlásila by.
Nikam nepůjdeš, Spencere Baileyi.
Ale neměla o ničem ponětí. Nic netušila. A tak den začal jako všechny ostatní...



Kapitola první
O tři týdny dříve
Byl silvestr, noc tisíců večírků, kdy ke stropům létají špunty od šampaňského a k nebesům rachejtle a taneční parkety zdobí ty nejhezčí šaty. Všichni hodí Vánoce za hlavu jako starou cetku a připravují se na poslední akci v roce, poháněnou alkoholem a divokou bujarostí, než se nechají spolknout vážností studeného ledna, kdy by se mělo začít s plněním novoročních předsevzetí. V barech a restauracích po celé zemi se chladí nápoje, chystá se občerstvení, leští se příbory a sklenice. V koupelnách a ložnicích se nanáší večerní make-up, češou se a lakují vlasy, syčí žehličky. Výsledky vánočního přežírání zamaskují stahovací kalhotky a nesčetněkrát zazní tichý slib:
po Novém roce začnu držet dietu.
A přitom Gemmu Baileyovou dělila od totálního zhroucení jen jedna jediná připálená kanapka. Jak je možné, přemítala podrážděně, že původně plánovaná „malá oslava pro pár přátel“ s experimentálně míchanými koktejly a mísou drahých křupek přerostla v obrovskou house party, na niž se přihrnuli snad všichni lidi z okolí, tedy party, kterou si proti sobě určitě poštvou všechny nové sousedy? Hloupá otázka. Na vině je samozřejmě Spencer, její družný manžel, kterému připadalo vhodné pozvat všechny svoje spoluhráče z fotbalu i s jejich drahými polovičkami, stejně jako některé kluky z práce. Dokonce pozval i nějakou ženskou, kterou naposledy viděl na základní škole a která se do Larkmeadu vrátila po smrti matky. Prokristapána! („Bylo mi jí líto!“ bránil se, když ho Gemma obdařila dlouhým pohledem trpitelky. „Co jsem asi měl dělat?“ „Och, já nevím. Co třeba poplácat ji po paži a říct: ,Upřímnou soustrast‘, jak to dělají všichni normální lidi?“ zeptala se a otráveně zakoulela očima.)
A aby toho nebylo málo, před čtrnácti dny se parádně ztřískal na vánočním večírku, pořádaném základní školou. V alkoholovém opojení vytrhl zástupci ředitele z ruky mikrofon a pozval všechny rodiče na silvestrovskou oslavu. Gemma otevřela pusu a chystala se protestovat, ale zmohla se jen na slabé zasténání. Stejně už bylo pozdě. Přítomní už horlivě přikyvovali s tím, že velmi rádi přijdou, protože jsou
strašně
zvědaví, jak si Baileyovi zařídili svůj nový domov. Nový domov. Starý barák se skoro historickými tapetami, na kterých jsou nalepené dřevěné třísky, se špinavým jekorem v každé místnosti, páchnoucími odpady a tou nejpříšernější růžovou koupelnou, jakou kdy lidstvo vidělo. Gemma nechtěla nikoho pozvat přinejmenším do léta a rozhodně ne některé soupeřivé mámy z Darceyiny třídy, které mají byty jako z katalogu a během deseti vteřin zmerčí každé smítko na koberci nebo špatně utřený prach.
(Pořád se propadá hanbou, když si vzpomene, jak její syn Will zhruba v sedmi letech přivedl na svačinu svého kamaráda. Jmenoval se Jack Barrington. Tehdy to byl kudrnatý klučina s pronikavým vysokým hláskem. Dneska měří skoro metr osmdesát, obličej má posetý uhry, ale zaplaťpánbůh má mnohem hlubší hlas. Tenkrát si ho přišla vyzvednout matka, a když Gemmě děkovala u dveří, Jack vyděšeně hlásil: „Mají tam
děsný
binec, mami. A k svačině mi dali
hranolky!“ Takhle to v Larkmeadu chodí – matky spolu soupeří. Gemma se dávno vzdala snahy získat na tomto poli nějaké body.)
„Nevadí ti to, že ne?“ zeptal se Spencer, když za mrazivé měsíčné noci vrávorali z vánočního večírku. „Mohli bychom uspořádat pořádného silvestra, co myslíš?“
„Nejsem si jistá. Ono to naše bydlení zatím není nic extra,“ odpověděla Gemma a v duchu těkala od jedné hororové zóny k druhé: vybledlé zaprášené závěsy, které jim zbyly po předchozích majitelích; plíseň na stěně v kuchyni; pavučinami opředená toaleta v přízemí, kde praskla žárovka, kterou zatím nestihla vyměnit. Vždyť v novém domě bydlí pouhopouhých šest týdnů! Ani nestačili vybalit všechny krabice, natož aby se jim podařil nějaký kutilský zázrak!
„No právě! Aspoň se nemusíme bát, že nám někdo něco poničí.“ Dloubl do ní loktem. „Nemusíme se děsit, že nám lidi polijí koberce vínem – stejně je budeme brzo strhávat. Vždyť ten barák je pro pořádnou party jako stvořený!“
Na tom něco bylo. Ten dům je opravdu super. Tečka. Teda spíš bude, až se jim ho podaří zrekonstruovat. Zatím se zdá, že si ukousli větší sousto, než dokážou sníst. Koupě nádherného starého kamenného domu v té lepší části Larkmeadu se jednou vyplatí. Jsou v něm čtyři prostorné ložnice a patří k němu velká zahrada a garáž, kde odpočívá černá sportovní mazda, o níž je Gemma přesvědčená, že ji Spencer miluje víc než svou manželku. Realitní makléř prohlásil, že tenhle dům je naprosto nedoceněný a že má velký potenciál.
Nezmínil však, že je bude stát spoustu dřiny a energie, než jej promění v útulný domov, zejména když jim nezbývají prostředky na zaplacení kvalitních řemeslníků. Ale shodli se na tom, že to nevadí. Důležité je, aby měli svůj vysněný domov. Nic jiného nepotřebují. Není kam spěchat. Což platilo do chvíle, než Spencer pozval půlku vesnice na oslavu nejprofláknutějšího svátku v roce.
Přesto se nevzdala a napnula síly. Kuchyni a obývacímu pokoji už nelze nic vytknout, stejně jako záchodu v přízemí. Připravila bufetový stůl. Svoje nevábně vypadající jednohubky dala úplně dozadu a dipy ze supermarketu vymačkala z umělohmotných tub do svých nejhezčích misek s modrou glazurou. V lahůdkářství koupila velký slaný francouzský koláč. Od Vánoc zbyla spousta sýrů a půlka vánočního dortu nasáklého brandy, ze kterého si stačí dát tři sousta, a vidíte dvojitě. To bude muset stačit. (Jestli budou soupeřivé školní matky povytahovat nad jejím cateringem obočí, jen ať si poslouží. Jí je to fuk. I když ne tak úplně.)
Spencer mezitím odvedl děti ke svým rodičům, kde zůstanou přes noc. Dlouho se nevracel, což bylo podezřelé, protože tchán s tchyní bydlí pouhých deset minut chůze od nich. Děda Terry nejspíš otevřel whisky a oba teď před krbem řeší světovou krizi. Což může trvat hodiny.
Povzdechla si a čistou utěrkou přeleštila sklenice na víno a šampaňské. Pečlivě je seřadila na pracovní desce. Kéž by se dokázala dostat do veselejší nálady. Přelom starého a nového roku ji vždycky nutil k bilancování a to jí vadilo. Jako by uvízla někde mezi minulostí a budoucností a musela si položit zásadní otázku, jestli je skutečně tam, kde si přála být. Poslední dobou měla nepříjemný pocit, že jí život proklouzává mezi prsty. Dny plynou čím dál rychleji a ona si není jistá, jestli náhodou nemarní čas a využívá je tak, jak by měla. Ano, je manželkou a matkou a váží si toho. Ale zanechá po sobě na světě nějakou stopu? Někdy mívala dojem, že kdyby najednou zmizela, nikdo by si toho ani nevšiml.
Před několika týdny zaslechla Nicolette Valentineovou, kamarádku své dcery, jak se ptá Darcey: „Co dělá tvoje máma?“ Nicolette se do Larkmeadu nedávno přistěhovala. Její matka je béčková seriálová herečka a otec získal místo tajemníka v nedaleké nemocnici.
„Nic moc,“ odpověděla lakonicky Darcey. „Je jenom máma.“
Jenom máma.
Jako by to bylo málo. Dokonce se zdálo, že se za ni dcera stydí.
Od té doby má pocit, že selhala. Není pro Darcey dobrým příkladem. Všechny Gemminy kamarádky, které mají děti, se po mateřské vrátily do práce. Zařídily si zkrácené úvazky, nakoupily oblečení vhodné do kanceláře a pečlivě se líčí, aby mohly otráveně špulit své dokonale nalíčené rty, když na hřišti ledabyle kontrolují svoje služební smartphony. A co je ona? Kyprá hospodyňka, která pere a nakupuje a dává pozor, aby členové její rodiny nepřišli pozdě do školy a do práce. Sem tam něco ušije.
Je jenom máma. Nic moc.
Někdy na ni padly chmury a pak si lámala hlavu, jestli ji Spencer vnímá stejně.
„Ale no tak, Gems,“ zamumlala nahlas, aby se zbavila černých myšlenek. Připomínala si, že jakmile si oblékne nové šaty, hned se bude cítit líp. Ušila si je začátkem měsíce a nemohla se dočkat, až si je vezme. Jsou z tmavě modrého veluru, mají spadlá ramena, jsou vypasované a mají lichotivou tulipánovou sukni. Stačilo pár dobře promyšlených záševků a nádherně zdůraznily její postavu ve tvaru přesýpacích hodin a propůjčily ňadrům a zadku dojem smyslnosti a pevnosti. Na několika strategických místech se třpytily černé pajetky. Gemma doufala, že když si dodá jiskru zvenčí, časem se zažehne i uvnitř.
(Na tomto místě je nutno přiznat, že se kvůli své postavě v minulosti často trápila. Kolem dvacítky byla posedlá počítáním kalorií a na čas se jí podařilo opravdu zhubnout. Ale byla šťastná? Skutečně stálo za to odpírat si sacharidy a pudinky jenom proto, aby se narvala do příliš krátkých šatů? Ne, nestálo. Nesnášela ten dutý pocit v břiše, který ji neustále pronásledoval, když dobrovolně hladověla. Naštěstí s tímhle blbnutím dávno přestala. V tomhle domě se žádné novoroční diety netrpí. Děkuji pěkně.)
Vtom někdo zazvonil a Gemma leknutím nadskočila. Aha, to bude Spencer. Určitě si zase zapomněl klíče. Hned měla lepší náladu. Jak zná svého muže, tak jí namíchá koktejl, přimontuje stroboskop a začne si ji dobírat, že si dělá hlavu z takové pitomosti, jako jsou jednohubky. Okamžitě se začne cítit milionkrát líp.
Pospíchala otevřít, ale místo manžela našla na prahu stát cizí ženu. Mohlo jí být něco přes třicet a bledý obličej měla posetý pihami. Oblékla si modrou prošívanou bundu a vlasy s měděným přelivem si stáhla do neupraveného culíku. Sice nevypadala jako jehovistka, která přišla Gemmu obracet na pravou víru, ale člověk nikdy neví.
„Zdravím,“ hlesla Gemma. „Jak vám mohu pomoct?“
„Dobrý den. Omlouvám se, že vás obtěžuju,“ spustila žena. „Měla jsem se nastěhovat do domu vedle vás, ale ten pán, co mi ho pronajal – Bernie Sykes? – nezvedá telefon a já nemám klíče. Nevíte náhodou, kde bych ho našla?“
„Aha. Chápu.“ Předchozí majitelé domu ji právě před tímhle varovali. Pěknou, béžově omítnutou chalupu stojící poblíž pronajímal Bernie, její majitel a zároveň zdejší hostinský, jako letní byt. Bohužel míval ve výčepu tolik napilno, aby včas uspokojil žížnivé kunčofty, že zapomínal brát telefon. Dokonce ani nevnímal, že zvoní, natož aby se podíval do diáře. „Žádné strachy, mám náhradní klíče. Hned jsem zpátky.“
Žena vešla do chodby a Gemma se vrátila do kuchyně. Klíče od sousedního domu měla schované ve staré červené konvici. „Tady jsou.“ Podala je ženě. „Jak znám Bernieho, tak touhle dobou už v sobě má pár skleniček a jeho mobil se válí zapomenutý na gauči. Najdete ho v místní hospodě. Jmenuje se U Koroptve. Projdete ulicí dolů a potom doleva. Bernieho poznáte snadno: je ze všech nejhlučnější a nosí mroží knír. Nemůžete si ho s nikým splést.“
„Mockrát vám děkuju,“ přikývla žena a stiskla kliku. „Na shledanou.“
„Není zač,“ odpověděla Gemma. „A šťastný nový rok! Chalupa je moc pěkná a jako stvořená pro romantické rande.“
Žena se ušklíbla. „Jsem tu sama. Ještě jednou vám děkuju. Šťastný nový rok i vám!“
Och. Zvláštní. Gemma sledovala, jak odchází. Neuměla si představit, jaké to je, zůstat na silvestra sama. Tak vidíš, říkala si. Mohla bys na tom být daleko hůř. Mohla bys opuštěná trčet ve vedlejším domě, zatímco tady bude plno lidí a alkohol poteče proudem. Nepovedené kanapky hned viděla z jiné perspektivy.
O hodinu později si připravovala voňavou koupel a popíjela přitom opravdu zaslouženou sklenici chlazeného Pinot Grigia. Příjemně klouzalo do krku.
„Gems? Kde jsi?“ slyšela volat Spencera, jen co za ním zapadly vstupní dveře.
„Čekám na vás nahoře, sire, nahá jako prst a zcela připravená poskytnout vám potěchu,“ křikla na oplátku, přestože stále vězela ve starých džínsách, s vlasy zapletenými do neupraveného drdolu a s rukama páchnoucíma po cibuli. „Přijďte a vezměte si mě!“ Prsty energicky čeřila vodní hladinu, aby z pěny vzniklo víc bublin. Po takovém pozvání by se měl svléknout už na schodech, pomyslela si. Před Spencerem stačilo nepatrně povytáhnout obočí a už si myslel, že se nemůže dočkat jeho přítelíčka.
Už jsou spolu patnáct let. Seznámili se během jedné slunečné soboty, kdy jela navštívit tatínka do Stowmarketu a nešťastnou náhodou nabourala Spencerovu dodávku. Za což si podle Gemmy mohl sám. Kdyby nekráčel po ulici bez trička, krásně opálený a svalnatý, s uličnicky rozcuchanými tmavými vlasy, a nepodíval se na ni sametově hnědýma očima, nesklouzla by jí noha z plynového pedálu zrovna ve chvíli, kdy se pokoušela zacouvat do řady aut zaparkovaných u chodníku. Hlasitě to bouchlo.
„Bacha!“ vykřikl a dal se do běhu. „To je moje auto! Podívejte se, co jste udělala!“
Gemma, rudá jako rak, neohrabaně vystoupila. Příšerně se styděla za to, co se stalo. Z těsné blízkosti přitažlivého chlapa se jí navíc podlamovala kolena a nic na tom neměnila ani skutečnost, že se na ni zlobil. „Moc se omlouvám,“ zajíkala se. „Sakra, tohle auto není moje – vypůjčila jsem si ho od spolubydlící. Ta mě zabije.“
Čokoládové oči se rozněžnily. Snad za to mohly tyrkysové minišaty s dlouhým zipem uprostřed předního dílu. Tehdy byla štíhlá a drobná – vážila o dvacet kilo méně než teď. Srdčitý obličej rámovaly kaštanové vlasy a mírné oči laně se postaraly o to, že se na ni nemohl nikdo doopravdy zlobit. „Nic si z toho nedělejte,“ začal ji zdráhavě chlácholit. Prohlédl nárazník, který nějakým zázrakem zůstal nedotčený. „Vždyť se nic nestalo. Jste v pořádku?“
Pozorně si ji prohlížel a Gemmě se zrychlil tep.
Teď už ano,
blesklo jí hlavou.
Tou dobou žila v Londýně a pracovala pro Pop, obchodní řetězec s lacinou a veselou módou, ale přesně za tři měsíce už bydlela se Spencerem v pronajatém bytě v Larkmeadu, což je malá vesnice v Suffolku, kde vyrůstal. O rok později už byli manželé. Zrovna když ji každodenní dvouhodinové dojíždění začalo unavovat, zjistila, že čeká Willa, a odešla na předčasnou mateřskou dovolenou. Někdy ji napadlo, jak by asi vypadal její život, kdyby Spencer toho dne nebyl ve Stowmarketu, anebo kdyby ona zaparkovala jinde. Připadalo jí zvláštní, jak jeden jediný osudový okamžik dokáže dramaticky změnit celý život.
„Ahoj!“ zvolal a nadšeně vtrhl do koupelny. „Hej!“ namítl dotčeně, když ji uviděl ve vytahaném domácím oblečení. „Kde je slíbená nahota a sex?“
Jeho ublížený výraz ji rozesmál. Hned nato se zarazila, protože si přetáhl košili přes hlavu a blížil se k ní s nemravným leskem v očích. Ona sice během let ztloustla, zato on nepřibral ani deko. Pořád byl štíhlý a svalnatý.
„Takže, paní Baileyová,“ zavrněl a po krátkém objetí ji svlékl z trička, „dovolte, abych vám pomohl...“



Kapitola druhá
Na druhé straně Larkmeadu za obecním hřištěm, kde se v létě pořádají soutěže v kriketu, za mostem z cihel, který se klene přes mlýnskou strouhu, stojí pár úzkých viktoriánských domů a menší chalupy, z nichž některé dosud mají původní doškovou střechu. Nahoře na Butler Row, dvě ulice za zelinářstvím, stojí dům s bílými štíty, kde Caitlin Fraserová vyrostla a kam se před několika týdny vrátila poté, co se jí život sesypal jako domeček z karet.
Choulila se na pohovce a čím dál víc propadala pokušení vykašlat se na celý silvestr a zalézt si do postele s termoforem a lahví vína.
Nebuď takový máček!
slyšela v duchu svou matku.
Jít na silvestra brzo spát... Holčičko, jak jsi na to přišla?
Caitlin zakoulela očima. Teď, když je Jane Fraserová mrtvá a existuje jen ve vzpomínkách a představách své dcery, najednou působí mnohem odvázaněji. Máma silvestry milovala a každý rok si vymyslela spoustu nových předsevzetí, aby je vzápětí ostošest porušovala a zapomněla na ně dřív, než nastal únor. „Je to, jako by sis slíbila, že si příští rok povedeš líp,“ vysvětlovala Caitlin, když jí poprvé dovolila zůstat vzhůru až do půlnoci a zažít příchod nového roku. „Já jsem si například předsevzala, že budu pomáhat Maud Simmondsové se zahradou, a třeba tatínek slíbil, že přestane kouřit ty smradlavé cigarety. Je to tak, Steve?“
„Cože? Ehm..., ano“ přikývl otec, ačkoliv se zdaleka netvářil tak nadšeně jako jeho žena.
Jako by sis slíbila, že si příští rok povedeš líp.
Zní to dobře, když se to takhle řekne, přemítala Caitlin. Vzpomínala, jak s mámou seděla na téhle pohovce, obě byly oblečené do noční košile a županu a se smíchem sledovaly v televizi ohňostroj nad Westminsterským palácem, zatímco táta spal v křesle a blaženě chrápal jako hroch. Kdyby se opřela a semkla víčka, dokázala by si tu scénu představit. Pětadvacet let by rázem bylo pryč.
Skoro. Až na to, že táta zemřel, když jí bylo dvacet. Už nikdy nebude podřimovat ve svém oblíbeném křesle. Máma už tu taky není, aby jásala nad vybuchujícími rachejtlemi a přiťukla si s ní panákem whisky.
Zabloudila očima k papírovým kondolencím, vystaveným na krbové římse, na kterých se zvolna usazoval prach. Musí se jich zbavit. Stačí se na ně podívat a padne na ni deprese. Hluboké dojetí umocňují rodinné fotografie. Kudrnatá usměvavá dáma v letních šatech je mrtvá a nikdy se nevrátí a malá urna s popelem stále čeká na rozptyl. Od pohřbu uplynul víc než měsíc, ale Caitlin se stále utápí v zármutku, prázdnotě a beznaději a není schopná se definitivně rozloučit.
„Nepřála by si, abys tu fňukala,“ opakovala jí Gwen, stará sousedka odvedle, kdykoliv se u Caitlin zastavila cestou do čtenářského kroužku nebo na kurz šití. (Upřímně řečeno, vědomí, že letitá penzistka vede bohatší společenský život než vy, nikoho nepozvedne na duchu.)
„Řekni, kdybys potřebovala pomoct se zahradou,“ nabízel se Jim, soused odnaproti, když se s ním náhodou potkala na ulici. „Jane jsem taky pomáhal, když potřebovala něco zrýt.“ Dokonce i Spencer Bailey, kterého neviděla od základky, ji v neděli ráno zastavil před obchodem, aby jí vyslovil nejhlubší soustrast a pěl ódy na koláče, které máma pekla. Lepší prý nikdy neochutnal. Když se zatvářila nechápavě, vysvětlil, že Jane dělal přístavbu. Je zedník. Stále žije v Larkmeadu a má ženu a dvě děti. (Vzpomněla si, že se vždycky choval kamarádsky a dobře se s ním vycházelo, a to i v pubertě.) Zrovna když se chtěla rozloučit s tím, že pospíchá (lež jako věž), prohlásil: „Kdybys tu náhodou zůstala na silvestra, zvu tě k nám na party. Klidně přijď, jestli budeš chtít.“
Zdvořile se usmála, poděkovala a odpověděla, že zatím neví, kde v ten den bude. Jenže odpoledne na ni zaklepala Gwen a s nadějí v očích se zeptala, jestli by ji Caitlin nechtěla doprovodit na swingový večírek pořádaný klubem místních důchodců. „Jane se mnou chodívala, jak jistě víš, tak jsem ti přišla nabídnout její lístek. Pojď, bude švanda!“
Jakápak
švanda? Spíš jasná připomínka toho, že její společenský život je v troskách. Byla ráda, že jí může odpovědět – a zcela po pravdě: „Omlouvám se, Gwen, ale už jsem jedno pozvání přijala. Přesto díky,“ dodala spěšně, když sousedka posmutněla.
Prokristapána, prolétlo jí hlavou, než zavřela vchodové dveře, fakticky je to s ní zlé, když si někdo vážně myslí, že by vzala za vděk večírkem pro seniory, protože nemá na silvestra kam jít.
Pravdou je, že lepší nabídku sice dostala, ale jen pouhou shodou náhod. Jestli někdo zatraceně potřeboval předsevzetí, že si dá život do pořádku, tak je to ona.
O půl hodiny později se Caitlin nakláněla k velkému zrcadlu ve zlatém rámu a kriticky zkoumala svůj vzhled. Pořád jí připadalo divné, že se připravuje v mámině ložnici, jako by sem mohla máma každou chvíli vpadnout a vyčíst jí, že tady nemá co dělat. Jenže je tu nejlepší světlo a taky velké zrcadlo, takové, jaké si pověsí na stěnu jenom atraktivní žena, která se ráda fintí. Caitlin taková není, i když Jane nepromeškala jedinou příležitost „hodit se do gala“ a vyrazit ven. Musela na tomto místě strávit celé hodiny, malovat si víčka a rty, nanášet tvářenku na vysoké lícní kosti a vzdychat nad tím, které z mnoha střevíčků na vysokém podpatku si má vzít.
Dokonce i na sklonku života, kdy byla tak slabá, že se nedokázala sama najíst a často upadala do bezvědomí, prosila svou dceru, aby jí namalovala oči a učesala vlasy. Jenom si to představte! Na účes a řasenku Caitlin na smrtelné posteli určitě myslet nebude! Možná na kafe. Dá si poslední pytlík chipsů se spoustou soli. A taky pořádného panáka whisky, aby ji dorazil.
Ironií osudu byla máma skoro do poslední chvíle zdravá jako rybička. Vysoká a štíhlá, chodila každý čtvrtek do místní tělocvičny na zumbu. Ráda zahradničila a proháněla se po vsi na svém starém bicyklu. Pak jedno úterý v říjnu zašla k lékaři, protože ji rozbolel žaludek. Podle doktora ji nejspíš trápily žlučové kameny, proto jí předepsal léky proti bolesti. Jenže druhý den Jane dostala horečku a zvracela. Nakonec ji převezli do nemocnice s akutní pankreatitidou.
„Budu v pořádku,“ řekla Caitlin do telefonu toho večera, když jí volala. „Dělají mnoho povyku pro nic. Neboj se, za pár dní mě propustí.“
„Určitě? O víkendu se za tebou přijedu podívat. Anebo dřív, jestli chceš.“
„Abys kvůli mně zanedbávala práci? Tvůj šéf by mi za to rozhodně nepoděkoval. Nebuď hloupá. Než se naděješ, budu zase doma.“
Jenže všechno mělo být jinak. Jane se domů nikdy nevrátila. Lékaři se pokusili z její slinivky laparoskopicky odstranit odumřelou tkáň, jenže infekce se rozšířila a matka dostala otravu krve. Caitlin zavolali ze špitálu a jakási zdravotní sestra jí s anglickým klidem oznámila: „Je na tom hodně špatně. Možná byste měla přijet.“ Caitlin ten večer opouštěla Cambridge s cestovní taškou a sevřeným srdcem. Políbila Flynna na rozloučenou a řekla, že se vrátí, jak nejdřív to půjde. Ale o tři dny později, navzdory úsilí lékařů, Jane selhaly životně důležité orgány a zemřela. Ode dne, kdy ji rozbolel žaludek, neuplynulo ani šest týdnů.
Caitlin vhrkly slzy do očí, když si vzpomněla na ty děsivé hodiny u matčina lůžka, kdy ji držela za ruku, tiše se modlila a v duchu smlouvala s Bohem, ve kterého ani nevěřila. Tehdy pocítila, jak chutná zoufalství. Bojovala s ochromujícím strachem. Avšak nezabrala žádná antibiotika ani modlitby.
Ke konci Jane mluvila z cesty. „Promiň, holčičko,“ opakovala několikrát a svírala Caitlin ruku. „Měla jsem ti to říct. Jenže jsem nikdy nevěděla, jak do toho.“
„Cos mi měla říct? Co tím myslíš?“
„Mysleli jsme, že děláme správnou věc,“ zašeptala Jane a zavřela oči. Potom jí přestalo být rozumět a vůbec nezáleželo na tom, jak blízko se k ní Caitlin skláněla, aby ji slyšela.
„Netrap se tím, mami. Ať už se stalo cokoliv, je to v pořádku.“
Pak Jane zavřela oči a obličej jí ochabl. PÍÍÍÍP, zavřeštěl monitor a bylo po všem.
Při té vzpomínce se Caitlin dlouze, přerývaně nadechla a prohrábla si rukou vlasy. Takhle nebude nikdy hotová. Jestli si nepospíší, přijde pozdě. Znovu se zhluboka nadechla a podívala se do zrcadla. Její obraz jí oplácel ostražitý pohled. Stíny, maskara, rtěnka – zatím dobrý. Na pytle pod očima by potřebovala plastického chirurga a barvu by pobledlé pleti nevdechl ani Leonardo da Vinci. Ale udělala, co bylo v jejích silách. Vykutala čisté džínsy a postříkala osvěžovačem třpytivý top, který šest týdnů ležel na dně jejího kufru. Dokonce vytáhla fén a vyfoukala si tmavé vlasy, které nosila v délce po ramena. Páni, nakonec je z ní celkem kočka.
Jsi jako obrázek, zlato,
pochválila ji máma v její hlavě.
Jako panenka. Teď běž ven a natři jim to!
„Nenechávej se unést, mami,“ zamumlala Caitlin s potutelným úsměvem.
Hlavou jí probleskla nemilá vzpomínka. Loni v Cambridgi se touhle dobou chystala na oslavu s Flynnem. Napřed povečeřeli ve městě, potom je čekala house party na Mill Road. Vzala si šarlatové šaty a dlouhé náušnice a její pleť se svůdně třpytila díky luxusnímu tělovému mléku, které nádherně vonělo. Když hodiny odbíjely nový rok, jeden druhého vyhledali na parketu a vášnivě se líbali jako dva lidé, kteří jsou do sebe děsně zamilovaní.
Usedla na matčinu manželskou postel s květovaným přehozem. Co asi Flynn plánuje na dnešní noc? pomyslela si sklíčeně. Když spolu mluvili naposled – už je to několik týdnů – jednal s ní příkře až agresivně. Veškerá trpělivost a sympatie byly rázem pryč. Chtěl po ní, aby „se na všechno vykašlala“ a „dala se do kupy“, jako by to bylo tak snadné. Jako by mohla lusknout prsty a vrátit se do normálu. Tak vrátíš se, nebo ne?
Ne,
odsekla. Ani náhodou.
Prudce se zvedla, protože odmítala propadat malomyslnosti. „Jdeme, Ijáčku,“ poručila si. „Však ty to zvládneš.“
Vzala lahev červeného vína, obula si boty, vklouzla do kabátu a byla venku ze dveří dřív, než si to stačila rozmyslet.



Kapitola třetí
Tenkrát to Saffron připadalo jako dobrý nápad – dopřát si krátkou dovolenou jenom pro sebe. Mohla utéct od Maxe, mohla utéct z práce, od rodičů, z Londýna..., víceméně vlastně od všeho. Hodí starosti za hlavu a užije si pár dní venkovské pohody někde na vsi v Suffolku a rozhodne se, co bude dál.
Baker’s Cottage vypadala na internetu báječně – dokonalé místo, kde si vychutná klid a samotu. Chalupa s doškovou střechou a s průčelím barvy vanilkové zmrzliny vypadala jako z dětské knížky. Saffron si ji představovala jako útulné teplé místo s domácími muffiny, které zvolna chladnou na podnose, a hřejivými peřinami z prachového peří. Fotky vystavené na webu byly pořízeny v létě, kdy zahrádka přetékala barevnými květinami: lupinou, stračkami, modrou šlechtěnou chrpou a šarlatovými vlčími máky. Kolem dveří se pnuly bílé růže. Skoro cítila, jak voní. Není divu, že bez okolků klikla myší a chalupu si zarezervovala.
O několik hodin později dostala e-mail od majitele, pana Sykese.
Klíč nechám pod rohožkou. Všechny potřebné instrukce najdete v obálce uvnitř.
Šťastný nový rok přeje Bernie.
Po sedmnácti letech života v Londýně si neuměla představit, že by nechala klíč od domu někde jinde než bezpečně uložený v kabelce, kterou má neustále u sebe. Neuvěřitelné a příjemně domácké, pomyslela si. Projevená důvěra ji navíc těšila.
Cha! Jenom tím ze sebe udělala pitomce. Mělo ji napadnout, že z takové halabala dohody budou jenom potíže.
Dorazila za tmy a několikrát musela projet Larkmeadem, než si konečně všimla cedule „Pear Tree Lane“, napůl zarostlé keřem. Protože tu nebyly pouliční lampy, plazila se ulicí s rozsvícenými dálkovými světly a oči jí mohly vypadnout z důlků, jak je úporně třeštila na domy po obou stranách, utápějící se ve stínech. Když po únavném putování našla kýženou chalupu, zvedla rohožku – a pod ní pochopitelně nic nebylo. No, začíná to výborně...
Po dvou vzkazech zanechaných v hlasové schránce, na něž nikdo nereagoval, uspěla u ochotné sousedky, která jí předala klíče. Ale dlouho se neradovala – uvnitř ji čekala další pomyslná ledová sprcha a následné zklamání. Ve skutečnosti chalupa tak přívětivá nebyla. Přivítalo ji vlhko, pach zatuchliny a chlad, jako by sem hezkých pár týdnů nikdo nevkročil. Nakrčila nos a opatrně nakoukla do („útulného“) obývacího pokoje se starým kamenným krbem, a potom do ještě menší („plně vybavené“) kuchyňky se dvěma uschlými květinami v kořenáčích stojícími na odkapávači u dřezu. V patře objevila dvě ledové ložničky se sametovými závěsy prožranými od molů a koupelnu s kachlíčky tak tyrkysovými, až z nich přecházel zrak.
Do přepychových hotelů, ve kterých občas pobývala na služebních cestách, má tahle hrůza pořádně daleko, pomyslela si hořce. Pod
touto
střechou masážní sprchu a luxusní povlečení rozhodně nenajde. Jak sis ustlala, tak si lehneš, blesklo jí hlavou mámino rčení. Bez ohledu na to, jestli máš nebo nemáš povlečení z egyptské bavlny.
Dovlekla kufr do patra a do ledničky naskládala potraviny, které si přivezla. Pak našla obálku, o které se zmínil Bernie, a nastudovala, jak zapnout topení. Bojler se poslušně probudil k životu, radiátory začaly vydechovat teplo a Saffron se mírně zvedla nálada. Uvařila si čaj a usedla na měkkou pohovku potaženou manšestrem. Třeba se jí tu přece jenom bude líbit. Topení hřeje, je tu sama, vypnula si mobil a služební mail automaticky odpovídá na všechny došlé zprávy, že je na dovolené. Celé tři dny nemá na práci nic jiného než odpočívat, chodit na dlouhé procházky, číst si a spát. Ach ano. Taky musí udělat pár zásadních rozhodnutí, například co si počít s Maxem a tím hrozným zjištěním, které učinila na Štědrý den. Ale teď se tím zabývat nebude. To může počkat.
Klid a pohoda netrvaly dlouho. Nevydržely ani jedinou noc. Zrovna se s obrovskou bonboniérou usadila před televizor, když bez varování zhasla světla a obrazovka zčernala. Z kuchyně se ozvalo zoufalé zasténání ledničky, jako by chtěla říct:
A je to tady zas, přátelé,
a celý dům se pohroužil do neproniknutelné tmy.
„Kruci!“ ulevila si tiše Saffron a zašátrala po mobilu. Zapnula ho, aby měla aspoň trochu světla. Člověk by nevěřil, jaká je na venkově tma. Černočerná. Strašidelná.
Sotva mobil obživl, bzučením oznámil šest nových mailů a taky pár vzkazů ve schránce. Nebrala je na vědomí. Zvolila číslo pana Sykese a znovu mu zavolala, přestože nevěřila, že telefon zvedne.
„Tady Bernie. Zanechte zprávu a já se vám ozvu,“ zaslechla nakonec a zasténala. Má to význam? Kdy se jí
ozve, pokud vůbec? Je přece silvestr a on provozuje hospodu. S jeho přístupem klidně může čekat do ledna. Himl hergot! Nezbývá, než se za ním vydat a trvat na tom, aby zjednal nápravu.
Byla si jistá, že kolem hospody U Koroptve jela. Bíle natřená budova s dřevěnými trámy a velkými okny, z nichž se linulo světlo, stojí na rohu hlavní ulice. Není to daleko. Buď se tam vypraví, anebo se pokusí v téhle tmě naslepo najít skříň s pojistkami. Hned si představila, jak schytá zásah elektrickým proudem, jen co sáhne na první jistič, a bude tu bezvládně ležet, zatímco hodiny na věži budou odbíjet nový rok. Jestli se Bernie Sykes stará o svůj majetek stejně svědomitě, jako odpovídá na telefonické hovory, pak by tu mohla tlít několik týdnů.
Sotva vyšla na ulici, dalo se do deště. Studeného a pichlavého, který na ni útočil ze všech stran. Vyhrnula si límec a přidala do kroku. Na řešení problémů byla naštěstí zvyklá. Když pracujete v
public
relations
se všemožnými divami a egomaniaky, naučíte se uvažovat rychle a docilovat výsledků i za těch nejneuvěřitelnějších a nejdramatičtějších situací. Najde Bernieho a dotáhne ho do chalupy, klidně v kleštích, pokud bude muset, aby elektriku honem opravil. Za půl hodiny může být zase všechno v rychtyku. Na tenhle incident zapomene, uvelebí se na pohovce a s trochou štěstí si bude lámat hlavu jen tím, jestli si má vzít oříškovou pralinku, nebo radši lanýž z hořké čokolády.
Bernie Sykes byl hlučný brunátný padesátník s rozcuchanými vlasy a nevyžehlenou košilí. Když Saffron vstoupila do hospody, zrovna skláněl své obří tělo nad pípami a hlasitě rozmlouval se dvěma kunčofty. Což není žádná maličkost, když máte na hlavě purpurovou papírovou korunu, která vám padá na ucho.
Saffron zůstala stát ve výčepu, déšť jí stékal z vlasů. Čekala, až hostinský načepuje pivo, aby mohla upoutat jeho pozornost.
„A pak jsem jí řekl: ,Krucinálhergotfagot, tohle není žádnej cirkus, zlato, takhle se tady chovat nemůžete...“
Saffron cítila, jak jí ve vytopeném lokálu roztává promrzlý obličej a růžoví nos. Diskrétně zakašlala v naději, že si jí Bernie všimne dřív, než začne leden.
„A vona mi řekla – to byste nikdy neuhádli, co
mně
řekla...“
Znělo to jako jeden z těch nekonečných příběhů ve stylu „Pes jitrničku sežral“. „Pan Sykes?“ ozvala se Saffron.
Bernie a jeho dva kamarádi k ní otočili hlavu. „To jsem já,“ přikývl Bernie a obličej mu povadl. „Proboha, nejste z
Gazette, že ne? Anebo od starosty? K tomu incidentu s koněm jsem už řekl všecko, co jsem chtěl. Abych byl upřímnej, začíná mě to unavovat.“
„Jsem Saffron Flintová. Pronajala jsem si od vás Baker’s Cottage.“
Hostinský se rozzářil a napřáhl k ní velkou růžovou dlaň. „Tak už jste tady! Vítejte, slečno Flintová! Je všechno k vaší spokojenosti?“
„Bohužel není,“ přiznala. „Klíč jsem si musela vypůjčit od sousedky, abych se vůbec dostala dovnitř, a teď mi vypadla elektřina.“
„Och, Bernie,“ povzdechl si posměšně jeden z mužů, ten, co mu vpředu chyběl zub, a pohrozil hostinskému prstem. „To není dobré.“
„Úroveň, Bernie,“ přidal se druhý, nespokojeně mlaskl a zavrtěl hlavou, „klesá ti úroveň.“
„Omlouvám se,“ kál se hostinský. „To vám ta vaše dovolená moc pěkně nezačíná. Smím vám jako odškodné nalejt něco k pití? Mám tu hrozně dobrou sladovou whisky, která je pro dnešní noc jako stvořená. Nebo vám můžu nabídnout moc chutné červené z Chile, jestli máte radši víno.“
„Ne, děkuji,“ odmítla Saffron. „Stačí, když půjdete se mnou a nahodíte ty pojistky. Udělala bych to sama, ale nemám ponětí, kde máte rozvodnou skříň. Kromě toho je tam tma jako v pytli.“
„Chápu, chápu,“ drmolil Bernie a rozhlížel se po plném podniku. „Absolument. Musím najít svýho kluka. Ten vám to opraví. Je o hodně šikovnější než jeho idiotskej fotřík. Kam šel Harry?“
Muž bez předního zubu se poškrábal ve vousech. „Harry? Ke Spencerovi, ne?“
„No jo. A sakra!“ Bernie se zamyšleně zachmuřil a vzápětí se rozzářil. „Počkat! To je hned vedle vás! Ten velkej barák vedle chalupy. Dojděte tam, nechte si zavolat Harryho a vyřiďte mu, že mu táta vzkazuje, aby šel s váma a nahodil vám elektriku. Na dvě minuty si vodskočí a bude to.“
Saffron zaváhala. Nelíbilo se jí, že bude muset znovu obtěžovat sousedku a navíc na silvestra odvede jednoho z jejích hostů. „Co kdybyste se na to šel podívat sám?“ navrhla tiše.
Zavrtěl hlavou. „Je mi líto, zlatíčko, ale tohle je nejnáročnější noc v roce. Potřebujou mě tady.“
A jako na důkaz jeho slov vtrhla dovnitř parta rozjásaných žen v maskách. Kovbojka zakroužila nad hlavou lasem, až málem shodila ze stěny zarámovanou fotografii, na níž Bernie pyšně ukazuje velkou rybu. Prostopášná zdravotní sestra potěšeně vypískla a plácla kovbojku po zadku narvaném v kožených kalhotách s třásněmi. Víla v růžových střevíčcích začala pobíhat po lokálu a házela na každého stříbrné glitry.
„Potíže jsou tady,“ konstatoval kolozubec a uchechtl se.
„To jsou Village People,“ řehonil se jeho kamarád. Narážel na americkou popovou skupinu, známou především v sedmdesátých letech. Vtom za halasného povykování vběhla dovnitř poslední z žen, převlečená za indiánského náčelníka.
Bernie se zatvářil nadšeně a vysekl hlubokou poklonu. „Dobrý večer, dámy!“ vykřikl. „Vám to ale dnes večer sluší. Smím vám nabídnout lahodné lambrini? Nebo koktejlek?“
Ženy se nahrnuly k baru a uchvátily Bernieho divokým nalíčením a hlubokými výstřihy. Pronikavými hlásky se dožadovaly jeho pozornosti. Saffron uměla přiznat porážku. „Oukej,“ zamumlala a vytratila se zpátky do noci.
Teprve když zvonila u dveří ochotné sousedky, uvědomila si, že měla Bernieho požádat o synovo telefonní číslo a předem ho varovat. Dále si vyčítala, že ji nenapadlo vzít si s sebou deštník. Teď je promoklá do poslední nitky, dlouhé vlasy se jí lepí k obličeji a ve starých botách jí čvachtá. Brrr! Tak takhle si klidnou dovolenou nepředstavuje.
Zaslechla kroky, jak někdo spěchal ke dveřím. Prudce se otevřely a zlatá záře zaplašila tmu.
Stála před ní žena, se kterou mluvila před několika hodinami, tentokrát oblečená v nádherných společenských šatech a s načesanými vlasy. „Proboha!“ vyděsila se při pohledu na promočeného a prochladlého tvora na svém prahu. „Jste v pořádku? Co se stalo?“
„Omlouvám se, že znovu obtěžuji,“ spustila Saffron a zuby jí zadrkotaly zimou. „Vypadla mi elektřina a pan Sykes – Bernie – mě sem poslal za jeho synem Harrym. Prý mi pomůže.“
„Samozřejmě že vám pomůže. Ale pojďte na chvilku dál. Jste napůl zmrzlá. Na rovinu – co se Bernieho týče, tak já bych toho chlapa někdy s chutí uškrtila. Neměl o vás vůbec ponětí, že? Můžu vám přinést něco k pití? Mimochodem, já jsem Gemma.“
Z domu se ozývala hudba a smích a Saffron si připadala jako vetřelec. Zatracený Bernie Sykes a jeho skvělé nápady! „Ne, děkuji.“ Nervózně si žmoulala prsty. Kéž by dokázala ty pojistky sama najít a opravit! Bylo by po problému a nemusela by na nikoho spoléhat. „Já jsem Saffron a opravdu mě mrzí, že jsem k vám vpadla uprostřed večírku. Nemám radši přijít později?“
„Nebuďte hloupá,“ zhrozila se Gemma. „Přece tam nebudete sedět potmě. Co kdybyste se k nám přidala? Je přece silvestr a to by neměl nikdo zůstat sám. Navíc,“ dodala a v kulatých tvářích se jí objevily ďolíčky, „čím víc lidí tu bude, tím hůř budou vidět odlupující se tapety a vlhké fleky na zdech. Vlastně mi prokážete laskavost.“
Vtom se na chodbě objevil tmavovlasý muž. Byl to sympaťák, jemuž kudrnatá kštice propůjčovala poněkud darebácký vzhled. „Všechno v pořádku, Gems?“ zeptal se a ochranitelsky ženu objal kolem pasu.
„Tohle je Saffron. Pronajala si vedlejší chalupu,“ vysvětlovala Gemma. „Bernie ji poslal pro Harryho, protože jí vypadla elektřina.“
„Bez obav,“ přikývl muž. „Spravíme vám to. Dnes večer se tu sešla půlka stavařů z okolí. Ani vám nebudeme nic účtovat.“
Gemma do něho dloubla loktem. „Právě jsem Saffron pozvala na drink.“ Pak se zarazila a obrátila se zpátky k nenadálému hostu. „Pokud samozřejmě někam nespěcháte.“
Saffron rychle uvažovala. Přestože se těšila na chvíle klidu a samoty, představa, že stráví část večera v tomto vyhřátém domě plném světla a lidí, se jí celkem zamlouvala. I když má tak trochu pocit, že se mezi ně vetřela...
Gemma jako by jí četla myšlenky. „Dejte si kabát na radiátor, ať vám uschne, a pojďte se mnou. K Vánocům jsem dostala nový fén. Přísahám, že za pár minut se budete cítit líp. Jenom pojďte!“



Kapitola čtvrtá
Kolem jedenácté Gemma vypila dost margarit a prosecca, aby měla příjemně naváto a výborně se bavila. Lidé tančili pod vedením Spencerova báječného přihřátého bratrance Jonnyho, který se za týden stěhuje do Newcastlu, a jak se zdálo, považoval tuhle party za poslední příležitost ukázat svoje odvážné pohybové kreace. Po kanapkách se zaprášilo – dokonce i po těch vizuálně nechutných – aniž k někomu museli volat pohotovost (zatím). Někteří Spencerovi kamarádi z fotbalu z nějakého záhadného důvodu přišli navlečení v ženských šatech a Gemmu potěšilo, když viděla, jak se i ty nejnamyšlenější ze školních matek hihňají při pohledu na svalnaté chlupaté nohy navlečené v jemných silonkách. Skoro všichni se pochvalně vyjádřili na adresu domu, až na Sarah Russellovou, která několikrát opakovala: „Bože, to bude
práce, než dáte dům do pořádku. Vy jste
tak
odvážní!“ Mluvila s takovou blahosklonností, že by ji Gemma nejradši uškrtila šňůrou s vánočními světýlky. Takže na tebe, Sarah Russellová! Ostatní byli skvělí a postarali se o super náladu.
V jednom měl Spencer pravdu – tenhle dům je jako stvořený pro pořádání večírků. Prostorné místnosti s vysokými stropy nepůsobily stísněně, přestože se v nich shromáždili početní hosté. Kromě toho tím dům definitivně pokřtili. Barák není opravdovým domovem, dokud ve vlastním obýváku nevrtíte zadkem do rytmu písně „Like a Virgin“ a nad hlavou se vám neotáčí třpytící se stroboskop. Přesně jak říkají realitní makléři.
Nejistým krokem se propletla mezi lidmi do kuchyně, kde zamířila k šejkru a sbírce ulepených lahví vyrovnaných na pracovní desce. „Koktejly!“ oznámila. „Kdo si dá další?“
Ruku zvedla tmavovlasá žena s podlouhlým bledým obličejem. Přišla sama a tvářila se rozpačitě. „Přesvědčila jste mě,“ řekla plaše.
„Bezva,“ přikývla Gemma a zakymácela se na podpatcích. „Co že jste to pila? Jestli si dobře vzpomínám, tak v tom byla vodka, maliny, Cointreau...“ Ledabyle nalévala jednotlivé přísady do šejkru. „Co ještě?“
Tmavovlasá žena se zatvářila poplašeně. „Proboha, já nevím. Když přijde na tyhle věci, nejsem zrovna sofistikovaná.“
Gemma vyprskla smíchy. „Já jsem ta nejmíň sofis...“ Zajíkla se. Moc slabik na tak pokročilou noční hodinu. Zkusila to znovu. „...sofistikovaná osoba na světě. Což si uvědomíte, až tohle vypijete.“ Přidala ledovou tříšť a jedlé zlaté třpytky – sakra, je přece silvestr! – a začala směs protřepávat. V tu chvíli si všimla Saffron – té ženy odvedle – nyní s vyfoukanými vlasy, opraveným make-upem a zahalenou v oblaku jejího Chanelu No. 5. V rohu ji jako v pasti držel Spud Morton, nejnudnější řepák v Larkmeadu. Ježíši, fakticky má ve vousech
rozinku? Saffron zachytila její pohled a vyslala k ní němé S.O.S. Gemma jí okamžitě vyrazila na pomoc.
„Spude! Tady jsi!“ Vtom dostala zlomyslný nápad. „Hledá tě Sarah Russellová. Povídala něco o tom, že ti chce dát o půlnoci velkou mlaskavou pusu.“
Okamžitě odklusal, jen se mu rozinka nedočkavě chvěla.
Těš se, Sarah Russellová. To máš za to, že jsi hanila můj dům,
pomyslela si Gemma a spokojeně se ušklíbla.
„Díky,“ hlesla Saffron.
„Není zač. Mrzí mě, že jste mu padla do spárů. Páchne cibulí a tak. Teď mi dovolte nalít vám sklenku této podivuhodné směsi.“ Odšroubovala víčko šejkru a obsah přelila do tří sklenek na martini. Líbilo se jí, jak se v tmavě červené tekutině třpytí zlaté glitry. „Mňam! Kopněte to do sebe, dámy. A nemusí to být na ex.“
Tmavovlasá žena se dlouze napila a spokojeně mlaskla, ale Saffron zavrtěla hlavou. „Já nepiju,“ pronesla omluvně. „Přesto děkuju. Hlavně za to, že jste mi dovolila vtrhnout bez ohlášení na váš večírek.“
„Já taky,“ přidala se tmavovláska. V tu chvíli přiskotačila do místnosti partička fotbalistů převlečených za ženské. Jeden z nich měl z nějakého důvodu do vlasů vetknutá dlouhá tyrkysová péra a tmavovláska – kdo to vůbec je? ptala se v duchu Gemma – kvapně ucouvla, jako by se před nimi chtěla schovat.
Přestože v sobě měla o skleničku víc – vlastně o dvě, když právě vypila ten lahodný koktejl, Gemma si všimla, že v ní zůstává cosi křehkého. Působila neohrabaným hříběcím dojmem, byla samá ruka samá noha a mírně se hrbila, jako by nikdy pořádně nedorostla do své velikosti. Proběhli kolem nich fotbalisté narvaní v dámském spodním prádle, kteří si šli ven zakouřit. Gemma se naklonila blíž k tmavovlásce. „Mimochodem, já jsem Gemma. Myslím, že se ještě neznáme.“
„Caitlin,“ představila se žena. Měla okousané nehty a uštvaný výraz v očích. „Och. Vy jste Spencerova manželka, že?“
„Ano, to jsem já.“
Caitlin. Něco jí to říkalo. Nemohla si vzpomenout, mozek měla jako v mlze. Caitlin? Přítelkyně některého z fotbalistů? Ne. Některá ze školních matek? Určitě ne. Pak si vzpomněla. V neděli se Spencer vrátil z trafiky a tvářil se rozpačitě. Potom se přiznal, že pozval na večírek dalšího hosta, kterého Gemma ani neznala. Jasně! Spolužačka, které zemřela matka. Se Spencerem se znají od základky, nebo tak nějak. Není divu, že se tmavovláska necítí ve své kůži.
„Do dna!“ zavelela Gemma a rozdělila mezi sebe a Caitlin zbytek koktejlu. „Jsem ráda, že jste obě přišly. Máte nějaké úžasné novoroční předsevzetí? Odhodláte se k zásadnímu životnímu kroku, nebo podniknete nějaké pořádné dobrodružství? Hlavně mi neříkejte, že od ledna začnete držet dietu, nebo že budete... já nevím – závodit ve triatlonu, nebo něco podobně úctyhodného a působivého.“
„Ani náhodou,“ ohradila se Saffron a nacpala si do pusy poslední kousek francouzského koláče. „Nic mě neničí víc než pomyšlení na žervé a řapíkatý celer. Co se mě týče, i v lednu pojedu na dortíky a chipsy.“
Caitlin se usmála. „Třeba bychom si mohly slíbit, že budeme jíst
víc,“ navrhla. „Vymyslet si nějaké antipředsevzetí. Já bych mohla začít kouřit,“ usoudila. „Fajfku. Nebo doutníky.“
Gemma se zachichotala. „Jo, a já bych mohla míň cvičit. Když se budu dost snažit, tak třeba letos nepoběžím londýnský maraton.“
„Tak k tomu se přidám,“ souhlasila Saffron. „Příští rok neudělám jedinou sklapovačku ani hvězdu.“
„Stačí říct
ne,“ přikývla Caitlin a vyžahla obsah své sklenice. „Ale já říkám
ano
více koktejlům. Co dalšího tam máš?“
Gemma se zakřenila. Těšilo ji, že se Caitlin rozehřívá. Ano, v tom spočívá kouzlo koktejlů. Rychle vyrobila jiný, tentokrát z meruňkovice, ginu, pomerančového džusu a pár lístků máty. „Propána, to je absolutní hnus,“ zhrozila se, když ochutnala výsledek. „Promiň, Caitlin, ale obávám se, že moje kariéra barmanky skončila.“
„Nic si z toho nedělej, moje kariéra grafičky taky šla do kopru.“ Caitlin opilecky zvedla skleničku. „Před dvěma měsíci mě propustili pro nadbytečnost.“
Au! V očích hubené tmavovlásky se zračila taková bolest, že by ji Gemma nejradši objala. Kéž by jí aspoň dokázala namíchat lepší koktejly. Místo toho si přitáhla vánoční dort a ukrojila Caitlin plátek. Nic chutnějšího po ruce neměla. Navíc z toho kape alkohol. „Na, dej si,“ prohlásila. „A upřímnou soustrast.“
„No, a já si zase svým způsobem přeju, aby mě z práce naopak vyhodili,“ přiznala Saffron. „S chutí bych své šéfce ukázala viktorku a odešla středem.“ Protáhla obličej. „My jsme ale parta.“
„Hlavně se z toho nepodělat a neztratit glanc, dámy,“ prohlásila Gemma a zakousla se do minirolky s párkem. „Založíme si vlastní firmu. Co bychom asi tak mohly dělat? Ochutnávačky dortů? Nebo testovat čokolády?“
„Psát recenze na dovolenkové destinace,“ navrhla Saffron.
„Ano,“ souhlasila Caitlin. „Mohly bychom kontrolovat hotely a pláže, zkoušet bazény a vybavení lázní...“
„Jo, to bych zvládla,“ přisvědčila Gemma. „Nebo,“ dodala, když dostala další nápad, „bychom mohly založit holčičí kapelu. Co se týče karaoke, jsem pro.“
„Beru,“ smála se Saffron. „Kdysi jsem se naučila skvěle tančit na „Single Ladies“. Já věděla, že se mi to bude jednou hodit.“
„Slávu a bohatství máme jisté,“ ušklíbla se Gemma. Vtom si na něco vzpomněla. „Jo! Koláčky štěstí!“
Jedním skokem byla u skříňky nad ledničkou, otevřela ji a vyndala z ní krabici, kterou bez cavyků roztrhla. „Tady máte,“ nabídla novým kamarádkám a sama si taky jeden vzala. „Podívejme se, co nám na příští rok věští koláčky štěstí. Ovládneme svět, nebo bude naše skupina zpívat před vyprodaným stadionem? Úplně by mi stačila trocha úcty od rozmazlených dětí!“
Rozlomila koláček, vytáhla proužek papíru složený uvnitř a přečetla vzkaz: „,Chcete uspět? Tak se napřed na sebe pořádně podívejte.‘“ Zakoulela očima. „Nejsem si jistá, co si o tom mám myslet.“
Je jenom máma,
bleskla jí hlavou dceřina slova a Gemma se odvrátila. Přesně. Je
jenom
máma. Jakého úspěchu může taková ženská dosáhnout, kromě vzorně uklizeného domu a včas odevzdaných školních úkolů? „Co tam máte vy dvě?“ zeptala se.
„Nevěřte ledabylým hostinským, kteří pronajímají plesnivé domy... Ne, teď vážně.“ Saffron zaostřila na papír. „,Odvahu! Z chyb se může stát dobrodružství.‘ Proboha!“ zasténala. „Kdo vymýšlí takové hovadiny?“
„Ráda bych si namlouvala, že nějaký děsně moudrý vrásčitý starý Číňan, sedící na zlatém trůnu,“ odpověděla Gemma, „ale spíš bych sázela na bezduchý počítačový program. Co tam máš ty, Caitlin?“
Oslovená se rozpačitě ošila. „,Máš osud ve svých rukou. Využij toho!‘“ Protáhla obličej. „Doufala jsem ve ,vysokého tmavého cizince‘ nebo výhru v loterii. Stačilo by mi i: ,Neboj se, tvůj osud někdo vyřeší za tebe, ty si vezmi rok volna‘.“
„Druhý pokus!“ oznámila Gemma a vzala si další koláček. „Napoprvé jsme se nestrefily, dámy. Zkuste to znovu.“ Rozlomila křehký kousek a vypreparovala z něj věštbu. „Tohle je lepší: ,Kráčej za svým štěstím a vesmír ti otevře dveře tam, kde kdysi byly jenom zdi.‘“
„Kráčej za svým štěstím? To vypadá na romantický víkend s manžílkem,“ poznamenala Saffron.
„Nebo mě zaměstnají v té továrně na čokoládu. Sama nevím, co by se mi líbilo víc.“ Gemma si dopřála další lok svého otřesného koktejlu a zaškaredila se. „Fuj! Tak v tomhle jsem šťastnou ruku neměla.“ Otráveně hodila papírek s věštbou přes rameno. „Doufala jsem v něco víc vzrušujícího. V něco mimořádného. Nestojím o další nudný rok.“ Obrátila oči ke stropu a zapitvořila se. „Samozřejmě kdyby ti to nevadilo, náš drahý laskavý vesmíre – děkuju!“
Kamarádky se usmály. „Když už vysíláme ta přání do vesmíru, tak já bych si do nového roku přála nového chlapa,“ přiznala Caitlin. Přiložila si ruce k ústům jako hlásnou troubu a obrátila se k témuž rohu u stropu jako Gemma. „Vesmíre, slyšíš mě? Objednávám nového muže pro Caitlin Fraserovou, prosím. Nejradši se sexy tělem a bez pitomých problémů.“ Spiklenecky mrkla. „O zbytek se postarám sama.“
Vtom vpadl do kuchyně Harry Sykes s růžovým stetsonem na hlavě. „Volal mě někdo?“
Ženy se svíjely smíchy. „To bylo rychlé,“ hihňala se Saffron. „Dobrá práce, vesmíre!“
„Harry, ty pako,“ řekla láskyplně Gemma, „nikdo tě nevolal. Co to máš na hlavě?“
Smekl klobouk a zdvořile se uklonil. Harry byl Spencerův nejlepší kamarád. Okouzlující blonďák, který nezkazil žádnou legraci a vedl ten nejkomplikovanější milostný život v Larkmeadu. „Já myslel, že slyším...“ Vtom jeho zrak padl na Caitlin a odmlčel se. „Nevadí. Pověz mi, že to není pravda.“
Caitlin zrudla a upadla do rozpaků. „Ne, není,“ odpověděla s kamennou tváří.
„Ale já myslím, že je. Tohle může být jenom Caitlin Fraserová, kterou jsem naposled viděl převlečenou za gothika, včetně otřesného make-upu a černé kožené bundy.“ Poklepal si prstem na hlavu. „Na obličeje mám pamatováka.“
„Ehm...“ Zdálo se, že se Caitlin nedostává slov.
Gemma jí přispěchala na pomoc. „To je Harry, Harry Sykes.“
„No jo! Známe se ze školy.“ Caitlin ještě víc zrudla. „Ahoj.“
Harry se uvelebil na pracovním pultě a pohupoval stetsonem. „Tak mi pověz, Caitlin Fraserová, kde ses schovávala posledních čtrnáct let.“
Caitlin otevřela pusu, aby mu odpověděla, když vtom napochodovala do kuchyně Jade Perryová, Harryho přítelkyně, na tak vysokých jehlách, že by si na nich Gemma podvrtla kotník, sotva by si je obula. „Tady jsi! Jdeme!“ zavelela a popadla ho za ruku tak prudce, že málem spadl ze svého bidýlka. Táhla ho pryč a flitry našité na jejích těsných a krátkých šatech se hrozivě blýskaly. „Za chvíli začne odpočítávání.“
Caitlin si náhle připadala hloupě. Harry jim omluvně zamával kloboukem a nechal se odvelet pryč. Hned nato se z obývacího pokoje ozvalo hlasité: „Deset! Devět! Osm!“
„Pojďte,“ vyzvala Saffron své nové kamarádky a zvedla se od stolu.
Gemma si uvědomila, že mimoděk rozlomila třetí koláček. Přečetla si vzkaz: „Chudoba cti netratí“. Poplašeně papír zahodila. Chudobu opravdu ne, děkuju pěkně. Ne když se jim nad hlavou vznáší děsivě vysoká hypotéka.
„Sedm! Šest! Pět!“ Společně vyběhly z místnosti. Zoufale se snažily na poslední chvíli vymyslet předsevzetí, které by stálo za to.
Tento rok udělám něco obdivuhodného, statečného nebo vzrušujícího,
zavázala se Gemma,
a Darcey už o mně nebude smýšlet jako o „pouhé“ mámě. Taky se KAŽDÝ večer pečlivě odlíčím. Slibuju!
Promluvit s Maxem, dostat se do formy, získat povýšení,
drmolila v duchu Saffron,
necpat se pořád chipsy, lépe se starat o pleť, vybrat si pořádný účes a přestat si kousat nehty.
Slibuju, že na mě budeš pyšná, mami,
pomyslela si lítostivě Caitlin.
Minulý rok hodím za hlavu a posunu se dál.
Dorazily do obýváku a Gemma v první chvíli Spencera nikde neviděla. „Čtyři! Tři! Dva!“ Náhle přes houstnoucí dav zachytila jeho pohled a pocítila horký příval lásky.
„Jedna! ŠŤASTNÝ NOVÝ ROK!“ Gemma se k manželovi dostala právě včas.
„Šťastný nový rok, ženo!“ pošeptal jí do ucha a pevně ji objal. Všichni kolem nich se vesele objímali a líbali. Přáli si vše nejlepší a z plných plic prozpěvovali „Auld Lang Syne“.
„Šťastný nový rok.“ Gemma ho vášnivě políbila.
„Tenhle bude dobrý,“ řekl.
„Ten nejlepší,“ souhlasila.
Plná bublinek a koláčků štěstí, obklopená svými blízkými v novém báječném domově, Gemma překypovala nadšením. Konečně je tu nový rok. Už se nemohla dočkat, až začne.



Kapitola pátá
Když odbíjela půlnoc, muž s hlavou jako brambora a se zdraví ohrožující bradkou obrátil pozornost ke Caitlin, vrazil jí jazyk do krku a skoro ji zadusil svým páchnoucím dechem. Fuuuj! Blééé! Čas pro další nouzové předsevzetí:
Nikdy nepřipustím, aby se ke mně tenhle řepák ještě někdy přiblížil!
Uprchla z jeho spárů ve chvíli, kdy hosté začali hlasitě prozpěvovat „Auld Lang Syne“. Rozhlédla se kolem sebe v naději, že někde poblíž vypátrá Harryho a pod záminkou přání všeho nejlepšího se mu vrhne kolem krku. Přistihla ho, jak se hádá se ženou ve stříbrných šatech, která své extempore završila tím, že mu vysokými podpatky podupala růžový klobouk.
Což je nejspíš dobře. Už v šestce byl Harry nejhezčí kluk ze třídy a lámal dívčí srdce jako na běžícím pásu. Další díl smutku z téhle oblasti svého života v klidu oželí, zejména když se zatím nevyhrabala z posledního vztahu.
Dořešit záležitost s Flynnem,
řekla si a na mysli jí vytanulo další předsevzetí:
Vyklidit mámin dům a prodat ho. Rozhodnout, co udělám se zbytkem života. Trochu se bavit.
To by zatím stačilo.
Vtom ji Spencer popadl za ruku a vtáhl do kruhu. Všichni zpívali z plných plic.
Tenhle rok bude jiný, slíbila si. Lepší.
Byla polovina ledna a nic se nezměnilo. Zima udeřila se škodolibou zlomyslností a zemi bičovaly bouře. Ulice byly plné dýchavičných běžců, kteří se vyhýbali seschlým vánočním stromečkům pohozeným na chodnících, a výlohy obchodů se plnily lákadly na Valentýna a krémovými vajíčky. Mezitím se ukázalo, že Flynn je normální blbec – jaký div!
Caitlin si přečetla poslední esemesku, kterou jí poslal, a podrážděně se ušklíbla. Vztekle mu odpověděla:
Ano, dobře, aby ses nezbláznil! Ve středu si všechno odvezu. Dokážeš přenést přes srdce, že ti moje věci budou zamořovat prostor dalších 48 hodin? Neboj, nezabijou tě. Je mi tě líto. Caitlin.
S prstem otálejícím nad „Odeslat“ si znovu přečetla, co napsala. Měla by? Odváží se? Ne. Radši ne. Smazat, smazat, smazat. Na okamžik se zamyslela, než vyťukala:
Dobře. Vyzvednu si je v ST. C.
To je lepší. Chladné, klidné a civilizované – ne že by si takový přístup zasloužil. Stiskla „Odeslat“. Připadala si, jako by jí zkamenělo srdce. Optimismus, který pociťovala na silvestra, se někam rozplynul. Vzpomínala, co jí Flynn provedl, jak nečestně se zachoval. Čím dřív tyhle dveře zavře a odejde, tím lépe.
O tři dny později seděla ve svém starém modrém Cliu s rukama na volantu a ani se nepohnula.
Do toho, Caitlin! Stěhovací ninja – dovnitř, ven, pryč a hotovo. Nastartuj a jeď!
Všechno, co musí udělat, je odjet do bytu – odteď o něm musí přemýšlet jako o Flynnově bytě – a naložit zbytek svých věcí. Večer si nad ním nadobro umyje ruce. Jako člověk, který se pohybuje na hraně obsedantně-kompulzivní poruchy, když přijde na čistotu a hygienu, by Flynn tuhle metaforu nejspíš ocenil.
Dobře. Klíč do zapalování. Jdeme na to.
Naposled ho viděla, když za ní přijel po matčině smrti. Když ji objímal, aby se vyplakala, tvářil se nervózně. „Jess nic neznamená,“ zamumlal. Jistě. Samozřejmě že ne, Flynne.
No tak. Nastartuj a pusť topení – je tady jako na Sibiři. Podívej se, jak se ti zamžila okénka, když tu jenom tak sedíš a nehýbáš se. Zapni vnitřní větrání a hurá na silnici. Jedeme!
Zaskřípala zuby a otočila klíčkem v zapalování – hned nato zasténala, protože v motoru slabě zakašlalo a zmlkl.
„Ne!“ zamumlala, popadla volant a zkusila to znovu.
Vrr-vrr-škyt.
Do... prkenný ohrady, ulevila si v duchu. Zrovna dneska jí auto vypoví službu!
Zvedla kapotu a zahleděla se do útrob motoru. Její dech se srážel v ledovém vzduchu. „Dobře,“ prohlásila sebevědomě, jako by věděla, co si v téhle situaci počít. „Tak se na to podíváme...“
Zírala na změť kabelů a součástek v naději, že dostane nějaký spásný nápad. Bohužel marně. Dráty zůstávaly připojené k... něčemu. V průhledné nádobě byla spousta vody. Olej. Jak se kontroluje olej? „Himl hergot krucifix!“ vyštěkla. Nenáviděla se za svou omezenost. Přestože je celkem soběstačná a nezávislá žena jednadvacátého století, někdy si přála, aby tu byl táta a postaral se o podobné věci, jako je tahle.
Hni sebou, Cait,
představila si, jak říká.
Buď užitečná a uvař nám kafe, ano?
Táta byl prima chlap. Lepil propíchnuté duše, když píchla kolo; neztrácel trpělivost, když ji učil řídit; a opravil topení ve studentském bytě, kam se odstěhovala. Miloval ji. Říkal jí, jak je krásná, a když složila všechny zkoušky a stala se zdravotní sestrou, prohlásil, že je na ni hrdý. Pak předčasně zemřel na rozsáhlý infarkt a bylo po všem.
Možná jsem si měla pronajmout stěhovací dodávku, napadlo ji, když poraženecky práskla kapotou. Flynn bude šílet, když se po všech těch urgencích neukáže, jak se domluvili. Je to ten typ člověka, který se nerozpakuje vrátit jídlo v restauraci, když přesně nevyhovuje jeho chuti. Caitlin naopak mlčky žvýká přepečené steaky a vlažné hranolky, protože nechce dělat povyk.
„Všechno v pořádku?“
Úlekem nadskočila. Otočila se k muži, který se vykláněl z okénka dodávky, jejíž motor tiše předl. Harry Sykes. „Nejede ti to?“ zeptal se.
„Jo. Nemůžu nastartovat,“ přiznala a bezmocně rozhodila rukama. „Když musí člověk honem někam odjet, jako na potvoru ho vypeče auto.“
Hlasitě se zasmál. „Mám se na to podívat?“
Páni, chlap s nářadím. HURÁ! „Když budeš tak hodný.“
„Není problém.“ Zaparkoval u chodníku a vystoupil. „Mohla by to být baterie. Vyloudilo to nějaký zvuk?“
Muži přece rádi něco opravují. Nebo ne? dumala Caitlin, zatímco se Harry usadil za volantem a zkusil nastartovat.
Vrr-vrr-škyt. Vrr-vrr-škyt.
Vidí problém – a musejí ho vyřešit. Flynn byl stejný. Když se mu rozbil jeho drahý kávovar, hodiny ho rozebíral na stole v kuchyni a hrál si s drátky a ventily. Kéž by stejnou péči věnoval záchraně jejich vztahu a nechtěl tak rychle zahnout kramle.
„Zkusíme vyčistit konektory baterie,“ navrhl Harry a vystoupil.
„Dobrý nápad,“ drkotala Caitlin zuby. „Já zkontrolovala vodu,“ dodala vstřícně, aby si Harry nemyslel, že je totální blbka.
Sledovala, jak pracuje a mezi obočím se mu objevuje ustaraná vráska, zatímco noří ruce do útrob motoru. Chlap s montážním klíčem v ruce je zatraceně sexy, přemítala nepřítomně. Může za to staré dobré biologické naprogramování. Jeskynní žena v ní takhle reaguje na otřepanou ukázku maskulinity. Kdo by nedokázal ocenit schopného muže? Anebo za to může skutečnost, že do něho byla v šestnácti platonicky zamilovaná, a najednou se v jeho přítomnosti ocitá v roli „dámy v nesnázích“?
Mlčte, doktore Freude, okřikla se. Buď vděčná, že je někdo ochotný spravit ti auto.
„...vstřikovací systém paliva,“ říkal zrovna Harry.
„Cože?“ Teď ji přistihl, že nedává pozor.
„Podle mě by se na to měli podívat v servisu,“ opakoval Harry. „Vypadá to, že je na vině vstřikovací systém paliva.“
„No nazdar. Zatraceně. Ale děkuju.“
Zaklapl kapotu a opřel se o ni. Zdálo se, že nikam nespěchá. „Můžu tě odvézt, jestli chceš. Kam máš namířeno?“
„Do Cambridge,“ odpověděla. Je to asi hodina cesty, takže pořádná zajížďka. „S tím si nedělej hlavu. Díky, že ses mi na to podíval.“
„Oukej,“ přikývl k jejímu úžasu. „Jedeme do Cambridge.“
„Cože? Ne, kdepak, to fakt nemusíš. Vlastně jsem...“ Zarazila se. Nechtělo se jí s barvou ven, ale jeho vyčkávavý výraz jí nedával moc na vybranou. „Potřebuju si odvézt věci ze starého bytu,“ přiznala nakonec. „Nemůžu po tobě chtít, abys...“
„To je v pohodě. Vážně. V práci jsme museli skončit dřív. Všichni čekáme, až instalatér dodělá koupelnu. A protože jím není nikdo jiný než John, řečený Šnek, bude to nadlouho.“ Oči se mu uličnicky třpytily. Ukázal na dodávku. „Takže buď pomůžu tátovi odvézt hromadu haraburdí do sběrného dvora, anebo odvezu tebe. Nastup si.“
Caitlin poskočilo srdce. „Díky.“
Jestli ji Harryho dodávka něčím zaujala, pak hlučným topením a překvapivou sbírkou předmětů pod sedadlem spolujezdce: byla tu zatoulaná dětská teniska, prázdná krabice od jablečného džusu a čelenka do vlasů se vzorem koček. Přístrojová deska se ztrácela pod samolepkami všemožných hudebních skupin. Proboha, on má děti, pomyslela si zklamaně Caitlin. S tím přece musela počítat. Tak okouzlující a ohleduplný muž, jako je Harry, jich určitě stačil zplodit tucet, a bezpochyby po sobě zanechal celou řadu roztrpčených bejvalek.
„Netušila jsem, že jsi fanouškem One Direction,“ prohodila Caitlin na adresu chlapecké hudební skupiny, k jejímž obdivovatelům se hlásil prostřednictvím samolepek.
Harry se rozesmál. „Jo, nedám bez nich ani ránu. Zbožňuju hopsání v kotli rozněžnělých puberťaček.“ Nastartoval a spiklenecky na ni mrkl. „Kdepak, je to jinak. Já jsem se zapletl se svou neteří. Každý pátek odpoledne ji vozím na gymnastiku. Jak vidíš, zařizuje si to tady jako v dětském pokojíčku, aby se tu cítila jako doma.“ Vytáhl červenou školní mikinu, zapasovanou vedle ruční brzdy, a odhodil ji dozadu. „Ale ta čelenka je samozřejmě moje. Byl bych ti vděčný, kdybys na ni nešlápla.“
Caitlin se usmála. „Co ty, Harry? Máš nějaké děti?“
Upřeně sledoval silnici před sebou, takže neviděla, jak se tváří. „Ne. A ty?“
„Ne.“
„A co nějaký agresivní potetovaný manžel, o kterém bych měl vědět, protože na nás čeká v Cambridgi, praská klouby a trénuje výhružné pohledy?“
Odfrkla si. „Ne, nic ti nehrozí.“
Před kruhovým objezdem zpomalil a podíval se na ni. „Takže vůbec žádný exmanžel? Pokračuj, rád si to poslechnu. Můj báječný život podle Caitlin Fraserové. Vyprávěj.“
„Žádní exmanželé.“ Do prčic, pomyslela si uštvaně. Do Cambridge zbývá lán cesty. „Chvíli jsem dělala zdravotní sestru, pak...“
„Výborně, zdravotní sestry mám rád.“
Zakoulela očima. Existuje na světě chlap, který ne? „Nějaký čas jsem žila v Norwichi s vážnou známostí číslo jedna. Byl to vědec s obrovským počítačovým mozkem.“
„Hmm. Nelíbí se mi, jak to zní.“
„Náhodou byl v pohodě.“ Jeremy Langley, žil tak trochu mimo realitu, zato byl upřímný. Génius přes komputery. Není divu, že se nechal zlákat velkými penězi a slávou Silicon Valley. „Bohužel jedničky a nuly miloval víc než mě.“
„Mizera. Co bylo dál?“
„Změnila jsem zaměstnání. Zdravotní sestrou jsem se stala jenom kvůli rodičům. Máma byla porodní asistentka, táta ředitel nemocnice. Ale pak jsem měla něco jako epifanii...“
„Co je to? Nějaký záchvat?“
„Ne! Prostě jsem prozřela – tedy ne že by mi odoperovali šedý zákal, než se zeptáš. Zkrátka jsem si uvědomila, že život je příliš krátký na to, abych ho strávila vynášením bažantů a při sobotních nočních službách odrážela nevyžádanou přízeň pacientů i kolegů.“
„Aha. Okamžik vzpoury. Píšu ti bod. Co bylo potom? Ne, radši mi to neříkej. Tipoval bych kovboje krotícího divoké mustangy.“
Vyprskla smíchy. „Ne tak docela. Vrátila jsem se na vysokou a vystudovala grafický design. Začala jsem vytvářet webové stránky a nikdy se neohlížela nazpátek.“
„Výborně. Pokračuj. A nech mě hádat. Dala ses znovu dohromady s tím programátorem. Navrhovali jste špičkové stránky a šeptali si do ouška vášnivé kódy.“
„Ne!“ Ta představa ji rozchechtala. „Ale asi jsem to měla udělat. Nejspíš už je z něho multimiliardář a pracuje pro nějakou anonymní korporaci v Seattlu.“
„Padá na mě depka. Tady jsi udělala zásadní chybu, Fraserová. Nemám tě radši odvézt na letiště?“
„Stačí do Cambridge, díky,“ odpověděla. „Teď je řada na tobě. Vyprávěj mi o báječných letech Harryho Sykese. Čím budou šťavnatější, tím lépe.“
Probírali svoje životy a cesta rychle utekla. Harry mluvil o tom, jak půl roku pracoval v Aucklandu jako malíř a dekoratér a v nenadálém hnutí mysli se málem oženil s Novozélanďankou, se kterou prožíval bouřlivý vztah. Zato jeho rodiče se rozvedli. Potom si skoro vzal Shelley Bridgesovou, která s nimi chodila do školy, a vyučil se elektrikářem. Následoval další divoký a málem zlegalizovaný vztah, tentokrát se starší ženou, které předělával rozvody v domě. Odstěhoval se z Larkmeadu a zase se tam vrátil. Tentokrát stačilo málo a vstoupil do manželství s jistou Francouzkou. Do nového roku si dal předsevzetí, že se nepožene do chomoutu s každou sukní, kterou potká.
„To zní rozumně,“ souhlasila Caitlin.
„Zadělal jsem si tím na spoustu potíží,“ přiznal Harry. „Jsem holt nenapravitelný romantik.“ Odhodlaně plácl do volantu. „Letos bude všechno jinak. Úplně jinak. Mám novou strategii. Pravidlo deseti schůzek.“
„To neznám. Jak funguje?“
Dlouze se na ni podíval, aby se ujistil, že si z něho neutahuje, ale tvářila se vážně. „Vlastně to byl nápad mé sestry,“ přiznal. „Býval jsem hodně impulzivní a hodně věcí jsem tím zkomplikoval.“
„Ne! Skutečně?“ Tentokrát si ho opravdu dobírala.
„Těžko se tomu věří, já vím. A tak mi moje sestra Sam navrhla Pravidlo deseti schůzek, abych se zase nedostal do maléru. Domnívá se totiž, že když se člověk s partnerem desetkrát sejde, než se s ním vyspí – anebo ho požádá o ruku – vztah má větší šanci.“
„Aha. A jak to jde?“
„Právě že to moc nejde, abych byl upřímný. Zrovna jsem se rozešel s Jade a ona mi to pořád vyčítá. Uvidíme.“ Zahýbal obočím a udělal legrační grimasu. V tu chvíli Caitlin záviděla každé ženě, která padne Harrymu do oka. Je vážně skvělý – taková rozpustilejší verze Daniela Craiga – stejně ostře řezaný obličej, široká ústa a pronikavé oči, které jako by do vás viděly. Uf! Zdá se jí to, anebo je tu fakt horko?
„Na téhle křižovatce doleva,“ vyhrkla spěšně a byla ráda, že se musí soustředit na něco jiného. Uklidni se, nařídila si. Hlavně si nenamlouvej, že mu jde o něco víc než o normální výpomoc bývalé spolužačce. Oukej?
Mlčky ujížděli dál a Caitlin přemýšlela, kdy naposled jela po téhle ulici. Ano, to ráno, kdy máma umřela. Oči ji pálily z nedostatku spánku a kosti bolely, jak se krčila na nepohodlné židli u nemocniční postele. Svíralo se jí srdce. Na obloze se objevily první paprsky světla a nebe zezlátlo. Lidi se zvolna probouzejí, vstávají z lůžek, protahují se a zívají, klopýtají ke kávovaru. Nemají ponětí, jaká strašná věc ji potkala. Jediné, po čem Caitlin toužila, byly Flynnovy silné paže, pevné objetí a útěcha lásky.
„Jsi v pohodě?“ zeptal se Harry.
Caitlin hleděla před sebe, ale nic neviděla. V hlavě se jí přelévaly vzpomínky na ono ráno a přesně do sebe zapadaly jako barevné kamínky kaleidoskopu. Hlasy linoucí se z bytu, smích, který ustal, sotva vešla dovnitř. Vůně toastu a slaniny, rádio hraje veselou melodii a u stolu sedí její kamarádka Jess a strká bosé nohy Flynnovi do klína. Oba jsou jen v županech. Ten, který má Jess na sobě, patří Caitlin.
„Ano, jistě,“ zadrmolila otupěle. „Už tam skoro jsme. Za kostelem doprava.“
Flynn bydlí v moderním domě na Cromwell Road – v krabici bez duše, jak vždycky v duchu dodávala Caitlin. Ale když jí v milostném poblouznění navrhl, aby se k němu přistěhovala, byla nadšením bez sebe a čtvercové místnosti a nedostatek venkovního prostoru jí vůbec nevadily. Teď když nějakou dobu žila v matčině domě obklopeném velkou zahradou, kde trámy na stropě propůjčují pokojům svérázné kouzlo, připadalo jí tohle místo studené a neosobní.
„Tady to je,“ hlesla, když otvírala vchodové dveře. S každým krokem, který se hlasitě rozléhal na šedivé dlažbě, se jí víc a více svíral žaludek. Teprve teď si uvědomila, že i když tady žila dva a půl roku, nikdy se tu necítila doma. Stačí sem vejít, a už je podrážděná. Zadržela dech. Napůl očekávala, že se před ní zjeví Flynn a řekne jí něco jízlivého. Odstup od ubíjející rutiny někdy pomůže, aby si člověk uvědomil, že je vlastně nešťastný.
„Moc hezké,“ ucedil zdvořile Harry, zatímco se rozhlížel kolem sebe. Caitlin se zatím probírala poštou položenou na skříňce v hale.
Flynn se nezapřel. Všechny její věci naskládal do krabic, které uložil v pokoji pro hosty. Teď jenom čekal, až si je odveze. Na policích zůstaly mezery po jejích knihách, které vypadaly jako vypadané zuby. Bez jejích fotografií a ozdůbek působila římsa nad krbem podivně prázdně. Na háčku v předsíni visel moderní, břidlicově šedý kabát, který rozhodně nebyl její, a v koupelně zářil červený zubní kartáček. On ani Jess zjevně neztráceli čas.
„Prokristapána, kdo je to?“ zeptal se Harry a ukázal na obrovský obraz v obývacím pokoji. Byla to černobílá fotografie, která zachytila Flynna, jak spí s hlavou na polštáři. Dárek od bývalé přítelkyně. Caitlin jím tajně pohrdala.
„To je můj bývalý. Flynn.“ Pohledný ďábel s vysokými lícními kostmi a dlouhými tmavými řasami. Ale teď vážně: Kdo si pověsí do pokoje gigantický obraz sebe sama? Jenom narcistický hňup.
Harry si zjevně myslel totéž, ale byl moc slušně vychovaný, aby vyslovil svůj názor nahlas. „Co se s vámi stalo?“ vyptával se, zatímco snášeli do jeho dodávky bedny s jejími proprietami.
„Prostě to nefungovalo.“ Nechtěla Harrymu sdělovat podrobnosti. Odemkl auto a zastrčil dovnitř krabici, kterou nesl. Potom se natáhl pro její a postavil ji vedle té první.
„Mám ho zabít?“
Caitlin se rozesmála. „Nepokoušej mě.“
Za necelých patnáct minut měli hotovo. Jeden by skoro čekal, že po dvaatřiceti letech na téhle planetě toho člověk bude mít víc. Určitě by se slušelo vlastnit aspoň pár kousků solidního nábytku, jako mají všichni zodpovědní dospělí. Kdepak. Caitlin ne.
„A máme to. Byla to hračka,“ poznamenal Harry, když naložili poslední dvě bedny. „Vracíme se?“
„Ještě se skočím podívat nahoru, jestli jsem něco nezapomněla,“ odpověděla. „Dlouho se tam nezdržím.“
Naposled pomalu procházela jednotlivé místnosti a špičkami prstů se dotýkala stěn. Všude panuje vzorný pořádek a čistota, blesklo jí hlavou. Dráždily ji precizně srovnané hrnky a kořenky seřazené podle abecedy. Dokonale poskládané ručníky a osušky v koupelně připomínaly hotel nebo lázně. Vzpomněla si na matčinu chalupu, kde vládne útulný nepořádek, porcelán spolu neladí, na lednici visí barevné magnety z Cornwallu a Tenby a všude jsou vystavené rodinné fotografie. To je ten pravý domov, tohle ne. Není divu, že se tu nikdy nedokázala uvolnit.
V koupelně se zahleděla do zrcadla a jako by spatřila dávné záblesky sebe samé: moc hubená, plná úzkosti. Viděla se, jak si nanáší make-up, aby zakryla jizvičky po akné. Jak si vytrhává první šediny dřív, než si jich Flynn všimne. Kvůli němu ze sebe dělala něco, co není. Představila si, že mu na zrcadlo napíše rtěnkou vzkaz, než definitivně zmizí. POLIB SI! nebo SERU NA TĚ!
Ne, to je dětinské. Tohle nesmí. Rozzuřila by ho tím.
„Už jsi hotová?“ zavolal Harry z chodby.
„Už jdu!“ odpověděla, aniž se pohnula. Mimoděk se ušklíbla. Sílilo v ní pokušení něco Flynnovi provést, než se nadobro ztratí z jeho života. Měla by? Odváží se? Nejspíš ne.
Poslední kontrola. Na zadní straně dveří v koupelně nic nevisí, toaletní potřeby ze sprchového koutu jsou pryč. Aha, skříňka nad umyvadlem. Tam se nepodívala. Otevřela zrcadlová dvířka a zrak jí padl na balíček kondomů. S vroubky, pro větší požitek, stálo na krabičce. Aha. S ní kondomy nepoužíval. Musela se cpát hormony, protože nesnášel pach gumy. Zjevně se přes tenhle malý problém rychle přenesl.
Nakoukla do krabičky. Uvnitř moc kousků nezůstalo. Idiote! V náhlém přívalu zlosti jimi mrskla na podlahu. Zmuchlala ručníky a přeskládala jeho kosmetiku. Věděla, že si toho hned všimne. Rozběhla se do kuchyně, kde promíchala kořenky. Kurkumu prohodila s kardamomem, zázvor zaměnila za kmín, fenykl za chilli.
Harry se v obýváku uvelebil na područce křesla. („Nesedej na to, poničíš tvar,“ vztekal se Flynn pokaždé, když udělala totéž.) „Hotovo?“ zeptal se, když kolem něho Caitlin prošla s jasně rudou rtěnkou v ruce. „Co to dě...? Caitlin! Zatraceně!“
„Co myslíš? Podle mě mu sluší.“ Odstoupila od nadživotní fotografie, aby si lépe vychutnala brýle ve tvaru srdíček, které přikreslila na Flynnův obličej. Ucítila příval adrenalinu. Flynn zešílí, až uvidí, jak ho vylepšila. Normálně mu hrábne.
A dobře mu tak! pomyslela si škodolibě. Spiklenecky mrkla na Harryho, který se prohýbal ohromeným smíchem. „Hotovo,“ oznámila. „Jdeme.“



Kapitola šestá
Když se Saffron několik dnů po Novém roce vrátila do Londýna, město jí připadalo hlučné, ponuré a smradlavé. Ulice poblíž jejího bytu byla rozkopaná, žlutá policejní cedule stojící na chodníku informovala o dvou pobodaných a nabízela telefonní čísla, na kterých se mohou přihlásit náhodní svědci. Vítr honil po zemi obaly od burgerů a na okně v obýváku se skvěl nový šedobílý holubinec. Žije ve Východním Londýně od jednadvaceti let a poprvé musí přiznat, že pro ni začíná ztrácet své kouzlo.
Poslední den v Suffolku si obula holínky, oblékla oblíbený tlustý kabát a vyrazila na dlouhou procházku. Nad hlavou se jí klenulo nekonečné nebe a klid rušilo jen vzdálené pobrukování traktoru a občasné zaštěbetání ptáčka. Viděla, jak se na pavučinách třpytí námraza, králík se běží schovat do živého plotu a jestřáb, vznášející se vysoko na obloze, se prudce vrhá na nic netušící kořist. Když je člověk obklopený jen auty a betonem, snadno zapomíná, jak úchvatná dovede být příroda. Právě příroda si s ní šeredně zahrála a připravila jí na Štědrý den nemilé překvapení. Seděla na hraně vany svých rodičů a v rozechvělých prstech svírala proužek z umělé hmoty. Nevěřícně sledovala, jak se na něm objevila modrá čárka a potom druhá. Och, povzdechla si otupěle, takže otrava jídlem to není.
Náhle si připadala jako ve snu. Vlekla s sebou velké tajemství, o které se nedokázala podělit. Rodičům to v žádném případě říct nemohla. Jsou to jemné duše. Potrpí si na oblečení z měkkého flísu, pěstují semenáčky a nesnášejí, když je někdo vyrušuje při sledování televize. Vedou klidný a spokojený život, jemuž vévodí pohodlná rutina. Oznámit jim při štědrovečerní večeři, že nečekaně přišla do jiného stavu, by bylo stejné jako hodit granát do mísy bramborového salátu.
A sestry? V úvahu nepřipadala ani jedna. Chudák Eloise snad desetkrát podstoupila umělé oplodnění. Kdyby se před ní Saffron zmínila, že je nešťastnou náhodou v jináči a není si ani jistá, jestli to dítě chce, Eloise by jí s největší pravděpodobností jednu vlepila. A už nikdy by s ní nepromluvila. A Zoe... Kdysi si bývaly tak blízké, že o sobě věděly prakticky úplně všechno. Jenže mladší sestra je teď v Austrálii, kam se odstěhovala poté, co se z bláznivého vzplanutí ke krásné surfařce jménem Alexa vyklubala láska jako trám. Od té doby je dělí tisíce kilometrů. Ano, povídají si prostřednictvím Skypu, posílají si e-maily a snaží se udržovat spojení, ale ani nejmodernější technologie nejsou s to nahradit pořádný pokec od srdce se sklenkou vína někde, kde je útulno. Ne že by si teď mohla dát víno, samozřejmě. (Bože, jak ráda by si nalila skleničku. Snad nikdy po ní tak zoufale netoužila. Je možné, aby jedna z jejích těhotenských chutí byla na ledově vychlazený sauvignon blanc? Anebo na vysokou, štíhlou flétnu šampaňského? Poslední suchý silvestr zažila v patnácti. Úplně ji ničilo, když na Gemmině večírku říkala, že nepije.)
A co se týče Maxe... Ani jemu tuhle velkou novinu nesdělila. Jak by mohla? Koneckonců se s ním chtěla jenom povyrazit. Měl to být jen nezávazný flirt, kdy se chlap dostane ženské jen do kalhotek, ale ne do srdce. Navíc i on má toho na hrbu dost: hašteřivou exmanželku Jennu, která ho neustále terorizuje po telefonu, plus dvě děti v pubertě. Poslední, co chce od Saffron slyšet, je: „Musím ti něco říct.“ Umí si představit, jak vyděšeně by se zatvářil, a jiskrné oči by mu pohasly.
Co že jsi? Děláš si legraci?
Proč to musí být tak komplikované? Co bude dělat?
Pobyt v Suffolku byl něco jako náplast, pod kterou se její starosti dočasně ztratily z očí. Procházky na čerstvém vzduchu, fantastický večírek v sousedním domě, v jehož rámci si všichni po půlnoci zatančili v obýváku kongu. (Musí Gemmě poslat květiny. Odpočinula si u ní líp, než kdyby sledovala v televizi, jak v Londýně vybuchují rachejtle.)
Ale teď je zpátky ve skutečném světě. Ve stísněném a celkem mizerném bytě ve Východním Londýně, který si pronajala, když se jí před dvěma lety zhroutilo manželství a nedostávalo se jí peněz. Musí vybalit kufr, vyprat horu prádla a ubohý uschlý vánoční stromeček je třeba vyhodit do kontejneru před domem dřív, než úplně opadá. Dovolená je pryč, zítra musí do práce. Leden už teď vypadá neradostně a bezútěšně.
Natáhla se na pohovku a statečně se prokousávala pytlíkem slaných bramborových válečků. Vtom zazvonil mobil.
Max, objevilo se na displeji, a tak nechala hovor spadnout do hlasové schránky. Nenáviděla se za svou zbabělost. Vzápětí si vzpomněla na svoje novoroční předsevzetí –
Promluvit s Maxem
– a ucítila bodnutí viny. Stejně si předsevzetí dáváme jenom proto, abychom měli co porušovat. A ona si s Maxem promluví. Ano, udělá to! Jenom ne teď. Momentálně to nejde.
S Maxem se poznala na pompézním představení nové sportovní značky Faster, které se konalo v hotelu Covent Garden. Max pracuje u Fastera jako účetní, zatímco ona zastupovala PR agenturu, která raut pořádala. Oblíbila si ho ještě dřív, než se s ním osobně setkala. Posílal jí zajímavé a vtipné maily a jeho hluboký hlas v telefonu působil dojmem, že se neustále usmívá. Sotva ho poprvé uviděla, její tělo na něho podvědomě zareagovalo. Páni! Měl postavu sportovce, vlasy barvy pepře a soli a vlídné hřejivé oči, které se na ni dívaly, jako by byla jediná na světě. Sblížila je chuť popíjet koktejly s legračními názvy a zanedlouho se na něho Saffron nemohla ani podívat, aniž by si přála chytit ho za košili a políbit. Pod vlivem chtíče a všech těch koktejlů mu vtiskla do ruky svou vizitku a odvážně prohlásila: „Pojďme si to někdy zopakovat.“
„Proč ne?“ souhlasil.
O dva dny později jí přistál na stole balíček, z něhož vypadla tyrkysově modrá mikina s růžovým logem Faster. „On ti poslal
flísku?“ povzdechla si otráveně Kate. „A pak že romantici už vymřeli.“
Saffron si přečetla připojený vzkaz. „Zamluvil pro nás lekci snowboardingu,“ oznámila kolegyni a zatetelilo se jí srdce. „Mikina se mi prý může hodit.“
Kate povytáhla obočí. „Oukej, beru to zpátky,“ kála se. „Takový dárek se skutečně hodí a snowboarding je o hodně zajímavější než noc strávená v hospodě.“
Lekce snowboardingu byla zábavná stejně jako druhá schůzka, kdy se na kajaku projížděli po Temži. Na třetí rande pozvala Saffron Maxe k sobě domů s tím, že mu uvaří večeři. Ale sotva stačili ochutnat, strhali ze sebe navzájem šaty a skončili na pohovce. („Líbí se mi,“ svěřila se Saffron druhý den ráno Kate. Stačilo si na něho vzpomenout a cítila příjemné šimrání po celém těle. „Vážně ho mám ráda.“) Pak přišel prosinec a oni se octli ve víru vánočních večírků, takže se viděli jenom párkrát. A teď je těhotná.
Její dlaně mimoděk jemně obkroužily břicho a zůstaly na něm ležet. Včera jí poslal odkaz na pláž poblíž Southendu, kde se dá vyzkoušet kitesurfing, kdyby chtěla.
Třeba bychom tam mohli o víkendu vyrazit.
Napadlo ji, že Max možná prožívá krizi středního věku, když jí navrhuje všechny tyhle adrenalinové sporty, ale ona je svolná k čemukoliv. Kitesurfing může být dobrá zábava, i když je leden a zima jako v psinci. V neoprenu bude Max určitě sexy...
Ale pak si vzpomněla na dvě modré čárky na bílém proužku a napadlo ji, jestli je kitesurfing vhodný pro těhotné ženy. Přepadly ji pochybnosti. Co si
počne? Chce to dítě
vůbec? Copak ho může přivést do téhle ubohé garsonky? Příšerné pomyšlení. Nemožné.
Ze všech rozhodnutí, která musí učinit, se jí dělalo mdlo. Anebo za to můžou hormony? V každém případě nemá na vybranou. Brzy ji čeká zásadní rozhodnutí. Musí si dát život do pořádku. Přidrží se těch několika málo jistot, které má, jako ukazatelů na mapě.
Napřed tudy, potom tamtudy a hlavně se neohlížet!
Být těhotná je jako mít všechny smysly zostřené na maximum, napadlo ji druhý den, když se vrátila do zaměstnání. Práce na silnici, zvuky dopravy i hlasy lidí jako by nabyly na síle a neuvěřitelně jí lezly na nervy. Bolela ji z nich hlava. V metru na ni s novou a děsivou urputností útočily vůně parfémů a vod po holení. Z pekárny voněla vanilka, z níž se jí zvedal žaludek, stejně jako z výfukových plynů a cigaretového kouře. Všechny tyhle pachy byly najednou nadmíru nepříjemné. Jídlo zčistajasna chutnalo jinak. Například káva, její osobní droga, ji zčistajasna odpuzovala svou hořkostí. Když se jí pokusila napít, pusa se jí zkřivila odporem. Jak dokázala tenhle hnus někdy spolknout?
Sotva dorazila do kanceláře, už měla hlad (jak přežije celé dopoledne bez toho, aby se ustavičně něčím cpala?). Otevřela elektronickou schránku a vyřinula se na ni hromada spamu označená jako „Suchý leden“ a „Báječná dieta“. Ó, ta ironie!
„Saffron! Konečně jsi tady!“ ozval se arogantní hlas. „Už jsem se bála, že se mi vyhýbáš.“
Charlotte Hargreavesová byla ředitelkou Phoenix PR. Byla to urostlá žena s bujnou hřívou a zvučným hlasem, jejíž celý život se točil kolem agentury, v jejímž epicentru stála. Patřila k těm typům nadřízených, kteří si rádi přisvojují jakýkoliv úspěch, přestože na něm nemají sebemenší podíl. Saffron často snila o tom, jak před šéfku nakráčí a dramaticky jí oznámí: „Dávám výpověď!“ – načež nastoupí ke konkurenci, která díky ní vyhraje některou z prestižních cen a Charlotte bude vedle ní vypadat jako vyložená amatérka. Čím dřív sebere odvahu a odejde, tím lépe.
Blázníš? Co bude s dítětem? Chystáš se přece na mateřskou, tak si to rozmysli!
obořil se na ni hlásek v její hlavě.
Jo jo. Miminko. Tuhle maličkost přehlédla.
„Všechno nejlepší do nového roku,“ vyhrkla a vyčarovala jeden ze svých oslnivých profesionálních úsměvů.
„Cože? Ach ano. Mimochodem, nevím, jestli jsi už viděla ten e-mail, ale výrobce dětské výživy
Mňaminky od maminky
je teď tvůj. Chtějí do poloviny měsíce dostat úplnou PR strategii, včetně obrazové prezentace. Řekla jsem, v tom nevidím problém. Věřím, že to zvládneš.“
Saffron zamrkala a snažila se v tom přívalu informací neutopit. „Hmm..., ano,“ přikývla opatrně a pak se zamračila. „Myslela jsem, že
Mňaminky od maminky
patří Kate.“ Vtom si uvědomila, že pokud chce s někým mluvit o miminku, tak Kate je ta pravá. Ale když se podívala na její stůl, zjistila, že je prázdný, a zmizely i fotky jejích zrzavých kolozubých dětí.
„Museli jsme se s ní rozloučit,“ oznámila jí bryskně Charlotte. „Trávila víc času na třídních schůzkách a u doktora než tady.“
Cože? To má být vtip? Saffron v duchu zuřila nad tou nespravedlností. Ano, Kate sice běhala do nemocnice za svým synem, který si snad předsevzal, že si zlomí každou kost v těle, ale vždycky se vrátila do práce a všechny projekty odevzdávala včas a ve výborné kvalitě. „Aha,“ hlesla po chvíli. Spravedlivý hněv se v ní mísil s obavami. Co se stane, až Charlotte oznámí, že je těhotná? Vyrazí ji stejně nemilosrdně jako Kate?
Museli jsme se s ní rozloučit. Trávila víc času v poradně pro těhotné a v porodnici než tady.
„Stručné instrukce a kontakty máš tady. O uměleckou stránku se postará Joseph, takže úzce spolupracujte. Spoléhám na tebe.“
Jakmile Charlotte odmašírovala do své kanceláře, Saffron nenápadně poslala své přítelkyni e-mail.
Od: Saffron@PhoenixPR
Pro: KateMcKayová@jetmail
Předmět: Co se děje?

Ahoj Kate!
Právě jsem se to dozvěděla – a mám za tebe vztek. Co se stalo? Jak jsi na tom?
S. x
Zazvonil telefon. „Phoenix PR.“
„Ahoj, Saff. Tady Max. Všechno nejlepší do nového roku!“
Polkla. „Ahoj, Maxi. Nápodobně.“
Mimochodem, čekám tvoje dítě. To koukáš! Selhala antikoncepce!
„Ehm...“ Bleskově se sebrala.
Chovej se normálně.
„Co Vánoce? Dobrý?“
„Super, díky. Jasně, neobešlo se to bez obvyklého problematického předávání dětí, ale zvládli jsme to. Jak ses měla ty?“
Předávání dětí? Nakrčila nos. Znělo to jako nepříjemnost, které se nedalo vyhnout. Kdyby spolu měli mimino, taky by o něm mluvil s takovou lhostejností? Udělal by líp, kdyby ne. „Ehm, jo, dobře,“ odpověděla po chvíli. „Vánoce proběhly v klidu. Byla jsem u našich s jednou z mých sester a jejím manželem. Znáš to. Taková normální rodinka.“
Rozesmál se. Moc hezky se směje. Upřímně, od srdce. Což ve světě PR není běžné. Tady slyšíte celý orchestr falše. „Výborně.“ Nadechl se. „Poslouchej, celý týden se tě snažím zastihnout. Je s námi všechno v pořádku?“
S námi.
Smýšlí v množném čísle. A správně dělá, protože už nás je o jednoho víc. „Hmm,“ zamumlala, protože nevěděla, co jiného říct. „Ano. Chtěla bych se ti omluvit. Zjistila jsem, že se mi pokoušíš dovolat, ale na silvestra jsem odjela pryč a měla špatný signál.“
Což byla koneckonců pravda.
„Oukej.“ Znělo to váhavě. „Co kdybychom v dohledné době něco podnikli? Podívala ses na ten kitesurfing? Myslel jsem, že by nás to mohlo bavit.“
Kousla se do rtu. Ach, Maxi. Ještě před čtrnácti dny bych si takovou akci s chutí užila. Na plné pecky. Kdyby nebylo těch dvou zatracených modrých čárek na bílém proužku, vznášela bych se tu blahem z pomyšlení, že se mnou chceš strávit víkend, a na netu bych hledala ty nejhezčí hotýlky, kde bychom se mohli ubytovat. „Já...,“ spustila rozpačitě.
Pomóc!
„Momentálně nevím, kam dřív skočit,“ vyhrkla. „Právě jsem dostala nového klienta a pro příštích pár týdnů mám úplně natřískaný diář.“
Což je taky pravda. Rozvrh má nabitý k prasknutí! Přesto jí zůstaly dva volné víkendy, které by s ním mohla strávit, navlečená v těsném neoprenu, bláznivě rozesmátá a vzrušená z kitesurfingu v Severním moři. Ale copak může? Musela by mu to říct. Takhle to bude nejlepší.
„Aha,“ přikývl a smích z jeho hlasu někam zmizel. Najednou mluvil úsečně, jako by hovořil s kolegou, kterého moc dobře nezná. „Chápu.“
Nechápeš,
pomyslela si sklíčeně.
Nemáš ponětí.
Pohrávala si se dvěma svorkami na papír. Proplétala barevné drátky a marně se snažila vymyslet, co by řekla.
„Dobře. V tom případě nechávám míč na tvé straně hřiště,“ prohlásil věcně po krátkém mlčení. „Moje číslo znáš, takže...“
„Jasně,“ přisvědčila a hodně poklesla na duchu. Ostrý konec papírové svorky projel kůží. Ušklíbla se bolestí.
Promiň,
chtělo se jí vykřiknout.
Omlouvám se! Maxi, vím, že bys pochopil, proč tohle dělám. Souhlasil bys, že dělám správnou věc.
„Tak zatím, Saffron,“ rozloučil se.
„Zatím, Maxi,“ papouškovala a zavěsila. Tak tohle moc dobře neproběhlo. Kéž by mohla vrátit posledních pár minut a rozejít se s ním mnohem vlídněji. Anebo ještě lépe: Kéž by se mohla vrátit v čase na začátek prosince. Postarala by se, aby vždycky měli po ruce kondomy. Zastavila by tuhle katastrofu dřív, než bude pozdě. Než se jí vymkne z rukou.
Ale co se stalo, nedá se odestát. A podělala i ten poslední rozhovor. Max teď na druhé straně města zírá na telefon a diví se, jak se mohl v Saffron Flintové takhle zmýlit.
Co se to s ní děje?
nechápe.
Myslel jsem, že mezi námi něco je. Že se máme rádi.
Představovala si, jak si některý z jeho kolegů všimne, že se mračí.
Naštval tě někdo, Maxi?
Ženské,
odpoví Max a zavrtí hlavou. Možná bude podrážděný. Zakoulí očima, jako by neuvěřitelně trpěl.
Ženské!
Bude mu bez ní líp. A protože se blíží Charlotte, je nejvyšší čas přestat si hrát se svorkami a honem rychle předstírat zaujetí prací.
„Saffron? Můžeš na slovíčko? Procházela jsem seznam klientů a našla jsem dalšího, který je pro tebe jako stvořený.“



Kapitola sedmá
Leden je ideální čas pro nové začátky. Aspoň to si Gemma vždycky myslela. Zatáhnete pomyslný závěs za vánočním hodováním a začnete znovu – s čistým štítem a plni dobrých úmyslů. Letos z ní bude úplná světice, tomu věřte. Bude laskavá a trpělivá, dům bude pod jejíma rukama jenom vzkvétat. Odvede spoustu dobrovolnické práce a se všemi bude nejlepší kamarádka, nemluvě o tom, že se stane tou nejoddanější a nejúžasnější manželkou, matkou a dcerou, jakou kdy země nosila.
Ale s plány na nové zaměstnání příliš nepokročila. Už je to dlouho, co pracovala někde jinde než ve vlastní kuchyni a u žehlicího prkna, takže není divu, že ji tahle vyhlídka naplňuje úzkostí. Po prodloužené mateřské dovolené s Willem se vrátila do oděvního řetězce Pop, ale nebylo to lehké. Požadovala zkrácený úvazek, za což si vykoledovala sestup v pomyslné hierarchii a časté odstrkování. Její návrhy už nezdobily přední stránky nablýskaných katalogů. Naopak ji převeleli k méně zajímavému oblečení. Chvíli navrhovala plavky, potom svetry. Ani jedno ji nebavilo. Will si navíc špatně zvykal ve školce a hned první zimu onemocněl těžkou bronchitidou. Byl na tom opravdu zle. Když už se dostala do kanceláře, nedokázala myslet na nic jiného než na nešťastný obličejík svého syna, který jí mlčky vyčítal:
Ty už mě zase opouštíš?
Přestože měla svou práci ráda a vážila si jí, nikdy se zcela nezbavila bolesti z odloučení od svého dítěte ani paniky, která se dostavila pokaždé, když vlak zůstal stát v půli cesty a ona se vyděsila, že nestačí malého včas vyzvednout. Naštěstí si Spencer všiml, v jakém je stresu, a zasáhl. Řekl jí, ať klidně zůstane doma a stará se o syna, jestli chce. Nadřízená ji chápala a projevila dostatek vstřícnosti. Dokonce Gemmě navrhla, že může pracovat jako externistka, ale hodně rychle z toho sešlo. Asi tak.
Tehdy Gemmě nevadilo, že se zase stala ženou v domácnosti, obzvlášť když brzy nato čekala Darcey. Veškerou svou energii soustředila na štěstí svých robátek. Ale teď, když je Darcey devět a Willovi třináct, neplní svou roli matky tak naléhavě jako dřív. Děti se umí vykoupat a obléknout, připraví si snídani a polovinu domácích spotřebičů ovládají milionkrát lépe než ona. Už ji tolik nepotřebují. Začíná si připadat – ne
zbytečná
– přemítala při uklízení hraček, ale trochu nedoceněná. Taky se maličko nudila, pokud to nebude znít nevděčně.
Je jenom máma,
slyšela znovu opovržlivě říkat Darcey a mimoděk se přikrčila.
Spencer je spokojený. Pracuje na stavbě a má svůj vlastní svět. K svačině si dá bílý chléb s opečenou slaninou a zažertuje s kamarády, v poledne si s nimi skočí na oběd a po práci na pivo. Vrátí se pokrytý potem a prachem a je po celodenní dřině příjemně unavený. Co zatím dělá ona? Loudá se uličkami v supermarketu, roztřídí prádlo a někdy si dá kávu s některou jinou matkou. Najednou jí to nestačí.
Vtom jí zazvonil mobil. Zrovna seděla na koberci v herně, obklopená napůl nahými postavičkami Sylvanian Family, které jako by se věnovaly jakýmsi orgiím v lese (nejspíš jen v její zvrhlé fantazii). Z prádelníku visel za nohu Buzz Rakeťák (Will tenhle kostým naposledy nosil, když mu byly čtyři!). Dále se tu povalovaly deskové hry, skládačky, nedokončené výtvarné projekty a rozestavěná vesmírná loď z lega. Nejvyšší čas na pořádnou debordelizaci, pomyslela si nepřítomně a sáhla po mobilu. Měla toho půlku vyhodit, když se stěhovali. Teď má šanci. Mohla by tenhle pokoj proměnit ve správné útočiště puberťáků s polštáři na sezení a možná malým televizorem...
„Prosím.“ V jednom z rohů by si dokázala představit stolní fotbálek a na stěně terč na šipky. Ne, šipky ne. Jsou moc nebezpečné. Vešel by se sem kulečník? Spencerovi by se zamlouval.
„Gem? Tady Harry. Poslouchej, stala se nehoda. Sedíš?“
Virtuální kulečníkový stůl se rozplynul. „Nehoda? Co se stalo?“
Harry vzlykl.
On brečí?
„Jde o Spencera. On... Někdo zmrvil lešení, Gem. Spadl. Je to zlé.“
Najednou nemohla dýchat. Tělo ztuhlo hrůzou, zato mysl jí nabízela děsivé obrázky, jak se její muž řítí z výšky k zemi. „Zemřel?“ zasténala.
„Ne, ale je v bezvědomí. Vrtulník ho převezl do nemocnice. Jedu tam. Mám tě vyzvednout?“
A ona si tu láme hlavu se stolním fotbálkem. Ani ráno Spencera neobjala. Byl zvyklý brzy vstávat, zatímco ona si dál lebedila v posteli, když odcházel. Co když ho
už
nikdy nesevře v náruči?
„Gem? Mám tě vyzvednout?“
Polkla. Seber se, Gemmo! Tohle se skutečně děje – její nejhorší noční můra – a ona se s ní musí vypořádat. „Ano,“ hlesla ochraptěle. „Ano, prosím.“
Cesta do nemocnice obvykle trvala hodinu, dnes se však táhla celou věčnost. Než v nepolevujícím dešti dorazili na parkoviště, jako by uplynuly celé dny. Harry se s ní pokoušel zapříst hovor – vykládal, že viděl Caitlin, tu holku ze silvestra – ale Gemma se nedokázala soustředit. U budovy, na které zedníci pracovali, se zřítilo lešení. Spencer na něm zrovna stál a dopadl na beton pod ním.
Gemmě se zvedal žaludek, když si představila, jak leží bez hnutí na zemi a jeho sympatický obličej je prázdný a bez výrazu. Přitom nikdy neviděla
živějšího
člověka, než je on. Kdysi dávno, po několika měsících, co spolu chodili, jedno slunečné nedělní odpoledne vešli na zahrádku jisté restaurace, provoněnou rozmarýnem, když Spencer znenadání zvedl paže do vzduchu a zakřičel: „Bože, jak já tu ženskou miluju!“ Lidé se otáčeli a usmívali se nad tou bezprostředností. Někteří dokonce zatleskali.
Prosím, ať je při vědomí,
modlila se, když pospíchali na urgentní příjem.
Prosím, ať ho najdeme, jak sedí na posteli s šálkem čaje v ruce a žertuje s doktory.
Jenže on na posteli neseděl. Dokonce se ani neprobral. Ležel na zádech s fixačním límcem kolem krku. Právě ho přivezli z počítačového tomografu. Od tiché lékařky indického původu se dozvěděli, že si ošklivě zlomil kotník a tři obratle. Zatím si není jistá, jestli došlo k poškození míchy.
Gemma propukla v pláč. Nemohla uvěřit tomu, co je potkalo. Viděla dost filmů z lékařského prostředí, aby věděla, že poškození páteře mívá děsivé následky. „Chcete říct, že možná už nikdy nebude chodit?“ zeptala se a málem se těmi slovy zalkla. Prokristapána! Spencer s chromýma nohama na invalidním vozíku. Fotbalista tělem i duší, který by se už nikdy nemohl proběhnout po trávníku a kopnout do míče?
„Obávám se, že momentálně nemůžeme nic vyloučit,“ odpověděla vlídně doktorka a položila ruku na Gemminu paži. Gemma jako v mrákotách zírala na její rudě nalakované nehty. „Ještě uděláme magnetickou rezonanci, která nám ukáže víc. Dobrá zpráva je, že jsme nezaznamenali žádné krvácení do mozku, ačkoliv o vážnosti poranění hlavy rozhodneme až ve chvíli, kdy se pan Bailey probere.“
Poranění hlavy. Krvácení do mozku. Ten děsivý fixační límec kolem krku. Možnost, že Spencer zůstane ochrnutý. Gemmě se z těch strašlivých myšlenek točila hlava. Nepovede Darcey k oltáři, až se bude vdávat. Nebude moct pracovat. O prázdninách se nebude schválně vrhat po hlavě do bazénu, aby je všechny zmáčel. Nikdy si
už
spolu nezatancují.
Prohrábla si vlasy a pokoušela se normálně dýchat. „Musím zařídit, aby někdo vyzvedl děti.“ Představila si, jak vyděšeně se budou tvářit, až uvidí svého silného a nezdolného tatínka v tomhle zuboženém stavu. Dobrý Bože, tohle nevydržím! „Potřebuju...“ Najednou se pod ní podlomily nohy. Harry ji zachytil na poslední chvíli.
„Co je ti? Točí se ti hlava? Sedni si, Gem.“ Doprovodil ji k jedné z židlí. „Mám ti skočit pro čaj nebo pro něco jiného?“
Jako by šálek čaje mohl něco změnit. Jestli něco chce, tak aby Spencer otevřel oči, zakřenil se na ni a pak se posadil a protáhl si paže nad hlavou, jako by se právě probudil z odpoledního spánku. „Nic mi není,“ zapípala slabě a natáhla se po manželově ruce. Jeho prsty příjemně hřály. Kdyby zavřela oči, mohla by si představovat, že je všechno v pořádku. Skoro.
„Po magnetické rezonanci budeme moudřejší a dáme vám vědět,“ slibovala laskavě lékařka. „Á, tady je náš zřízenec. Díky, Micku.“
Nato Spencera odvezli a Gemma a Harry zůstali civět jeden na druhého. „Ach, Harry.“ Gemma zabořila obličej do dlaní. „Mám strach. Jsem k smrti vyděšená. Příšerně se bojím. Chci ho zpátky.“
„Já vím,“ přikývl zdrchaně Harry. Omámeně zíral za zřízencem. „Já taky.“
Po uslzeném telefonátu kamarádce Elize Gemma obdržela bezpočet esemesek od ostatních matek. Nabízely pomoc, možnost přespání dětí, večeře, sympatie a víno.
Bože, zlato, právě jsem se o tom doslechla. Dostane se z toho?
psaly.
Jak to s ním vypadá?
Gemma netušila, co jim odpovědět. Slova se zdála příliš obrovská, aby se vtěsnala do pouhé textovky.
Možná ochrne, zranění hlavy, však víš...
Ne. Nacpala mobil do kabelky. Cítila, jak se o ni pokouší hysterie. Nenáviděla se za to, že ráno Spencera neobjala. Ani se s ním nerozloučila! Hověla si v kostkovaném flanelovém pyžamu, které manžel nesnášel a říkal mu „tlumič vášně“, a dokonce se převalila na břicho a hlavu schovala pod polštář, aby neslyšela, jak si prozpěvuje v koupelně. Co je to za manželku? Proč nevstala spolu s ním a nepolíbila ho, než odešel?
Pozdě odpoledne déšť polevil. V tu chvíli Spencer konečně zamrkal a otevřel oči. Díkybohu. „Co... se... to... sakra...?“ zaskřehotal. Byl úplně zmatený.
Fixační límec mu nedovolil nic jiného než zírat do stropu. Gemma vyskočila ze židle a naklonila se nad ním. „Jsi v nemocnici, zlato,“ řekla přeskakujícím hlasem. „Zřítilo se s tebou lešení.“
Oční víčka se zachvěla a tmavé řasy se otřely o bledou pleť. „Opravdu?“
„Ahoj, kámo.“ Harry si stoupl vedle ní. „Stavíme ten novej barák, vzpomínáš? Zbuchnul jsi z prvního patra na kokos.“
„Ježíšikriste,“ zasténal Spencer. „Ta hlava mě snad zabije.“
„Doběhnu pro doktora,“ nabídl se Harry a zmizel.
Spencer zíral na Gemmu, jako by ji viděl poprvé v životě. Ucítila nával paniky. „To jsem já, Gemma. Pamatuješ si na mě?“
Zavřel oči. „Gemma,“ opakoval nezřetelně. „Gemma?“
„Ano, to jsem já. Gemma, tvoje žena,“ prohlásila zoufale, ale on už upadl zpátky do bezvědomí. „Jsem tvoje žena, Spencere. Vzpomínáš si?“



Kapitola osmá
Možná si Caitlin něco namlouvala, ale po společné cestě do Cambridge očekávala, že zůstanou s Harrym v kontaktu. Nebo si jenom představovala, že s ní flirtuje? Všechny ty otázky, narůstající pocit důvěry v kabině dodávky polepené samolepkami One Direction a v žertu míněná nabídka, že Flynna zabije, jako by mu na Caitlin bůhvíjak záleželo... Když se rozloučili a ona mu poděkovala za pomoc, na chvilku zaváhal a ona byla na zlomek vteřiny přesvědčená o tom, že ji pozve na skleničku, nebo ji dokonce obejme. Místo toho se k ní sklonil, dal jí pusu na tvář a prohodil: „Tak zase někdy.“ Zaklapla za sebou dveře a prsty se dotkla tváře tam, kde se o ni otřely jeho rty. Kéž by měla dost odvahy ho popadnout a políbit na ústa, jak se patří.
Třeba se plete a žádná chemie mezi nimi nebyla. Jenom si nalhává, že něco cítila. Pokud ví, tak Harry se chová mile ke každému. Patří k těm charismatickým typům, které s lehkostí kráčejí životem a okouzlují hordy žen, táhnoucí se za ním jako děti za bájným Krysařem. Stačí si vzpomenout, kolik z nich požádal o ruku a málem odvedl k oltáři. V jeho podání to zní, jako by měl nějakou na každém rohu.
Když se to vezme kolem a kolem, má vlastně štěstí, že mu unikla. Třeba se vrátil ke slečně, která mu podupala růžový stetson, a jsou spolu v půli cesty do kloboukového nebe. Kromě toho, připomínala si, když ležela v posteli a civěla na strop, tohle ani náhodou není místo, kde by měla navazovat novou známost. Ještě se nevzpamatovala z té předešlé.
Tak nějak. Stejně jsou všechny její úvahy čistě akademického rázu, protože od toho dne o něm neslyšela, ani ho nikde nezahlédla. Jediným důkazem toho, že spolu doopravdy byli v Cambridgi, je hromada krabic, které nanosila do patra, ale zatím nevybalila, a účet, který jí Flynn poslal, aby mu uhradila vyčištění drahocenné fotografie, spolu s drsnou poznámkou, v níž ji osočil z nedospělého projevu vandalismu:
Ty krávo pitomá, normálně jsi zešílela! Fakt nejsi zdravá. Myslíš, že tě někdo bude chtít?
Vždyť ani nejsi hezká, ty ubohá HŘÍČKO PŘÍRODY!
Mrzelo ji, že to vůbec četla. Krutá slova se jí vryla do paměti. Jestli si myslí, že z ní dostane nějaké peníze, tak je vážně naivní. No co? Doufat může.
Strčila hlavu pod přikrývku, začenichala jako pes a nakrčila nos. Začínáš mírně zavánět, Cait. Po návratu do Larkmeadu šla osobní hygiena poněkud stranou. Srůstá jí obočí, nemluvě o tmavém stínu, který se jí začíná objevovat nad horním rtem. Kolem úst jí naskočily drobné červené pupínky, na spodním rtu jí vyrazil opar a čelo se mastně leskne. Mikádo dávno ztratilo tvar, přerostlé vlasy jsou jako roští a
konečky se točí do všech stran. Ofinu má nakřivo od té doby, co si ji před čtrnácti dny ostříhala nůžkami na nehty. A co se týče jejích nohou, tak na těch vyrašilo parádní strniště. Přišlo jaro do lesa! No, přinejmenším vlezlo na její lýtka.
Zabloudila rukou na břicho a nahmatala měkké faldíky. Vždycky byla vysoká a štíhlá a mohla sníst, na co zrovna dostala chuť, aniž se musela bát, že přibere, ale to bylo předtím, než začala trávit celé dny ležením na pohovce a sledováním televize. Z domu prakticky nevycházela. Břicho a boky se plíživě zaoblovaly a džíny ji začínaly škrtit. Ještě chvíli bude žít tímto stylem a stane se z ní chlupatá roztřesená příšera, napůl lidoop, napůl koule. Podle Flynna nebyla nikdy hezká. Jestli se nevzchopí a nevynaloží značné úsilí, aby se mohla znovu hlásit k lidskému druhu, skončí jako prapodivná kreatura v panoptiku.
Bloumala očima po místnosti, jako by ji viděla poprvé. Není to jenom ona, kdo potřebuje dát do pucu a vyleštit. Chalupa si o to říká taky. Na zrcadle se usazuje prach, v otevřeném kufru se vrší změť oblečení. Na prádelníku stojí špalír špinavých hrnků od čaje a kávy a na radiátoru se suší řada punčochových kalhot, jejichž nohavice povlávají v teplém vzduchu jako přízraky kankánových tanečnic.
Dole je to ještě horší. Nemusela se ani dívat, aby věděla, že se na odkapávači vrší ulepené krabice od jídla doneseného z čínské restaurace („Zdravím, slečno Caitlin, jak se dneska máte?“ zahlaholí vždycky žena od Zlatého draka. „Takže zase kuřecí se zeleninou a nudlemi a sezamový toast s garnáty?“ Z koše se line smrad, jako by tam něco chcíplo, a kolem ledničky se zvětšuje louže podezřelé zelené tekutiny. Kdyby byla máma naživu, normálně by ji trefilo. Musí se pustit do úklidu.
Nikdy by ji nenapadlo, že zůstane v Larkmeadu tak dlouho. Jakmile bylo jasné, že s Flynnem je konec, chtěla dům vyklidit a prodat a pak se přestěhovat někam, kde začne znovu. Jenže týdny plynou a zatím toho moc neudělala.
Promiň, mami. Dám to do pořádku. Opravdu. Brzy se pustím do práce.
Ale napřed se musí kapku prospat. Proč ne? Je nezaměstnaná, svobodná a oblíbený dopolední blok s Philem a Holly začne až za hodinu. Převalila se na bok, přetáhla si zatuchlou deku přes hlavu a schoulila se do klubíčka. Nakonec jí nic neuteče.
Později se doploužila do přízemí, uvařila si kávu, zapnula televizi a uvelebila se na pohovce. Nahé nohy zastrčila pod župan, aby ji nezábly. Zrovna v tu chvíli se její mobil rozhodl
nahlásit nový e-mail. Automaticky po něm natáhla ruku. Nejspíš je to jenom spam, nebo další hnusný vzkaz od Flynna. Ale proč se nepodívat, když stejně běží reklamy.
Od: Saffron@PhoenixPR
Pro: Caitlin F.@fridaymail
Předmět: Web design

Milá Caitlin,
nevím, jestli si na mě vzpomínáš, ale seznámily jsme se na silvestra v Suffolku. Jsem ta nájemnice z vedlejšího domu, která se mezi vás vetřela.
Píšu, protože ses zmínila o tom, že se zabýváš tvorbou webových stránek a sháníš nějakou práci. Jedna z mých klientek se na mě obrátila s požadavkem, jestli bych se nepostarala o předělávku jejích webovek. Měla bys zájem? Zmíněná klientka je mladá zpěvačka, která na jaře vydává debutové album.
Zavolej mi, jestli máš zájem, a já ti povím víc. Můžeme ti za to nabídnout...
Následovala tak přemrštěná částka, že Caitlin musela na okamžik zavřít oči a znovu se podívat, aby se přesvědčila, že ji nešálí zrak. Ne, nešálí.
Nestačím zírat! Takhle platí v hudební branži? Není divu, že se všichni tváří tak spokojeně, když můžou mávnutím ruky investovat takovou částku. Přečetla si e-mail ještě jednou. Probudil v ní zvědavost. Dlouho nedělala nic kreativního a konstruktivního a s takhle velkorysým rozpočtem by mohla dát dohromady něco opravdu mimořádného.
Za předpokladu, že se k tomu dokope. Jestli se jí povede zvednout tu svou nakynutou prdel, vypnout telku a zasednout k pořádné práci.
Napřímila se o něco víc a ztlumila slavného šéfkuchaře, který se zrovna chystal namixovat nějaký extra koktejl ze superpotravin pro všechny ty lednové dietáře. Caitlin popadla mobil a vyťukala Saffronino číslo dřív, než si to stačí rozmyslet. To je něco! Šance, jako je tahle, se nenaskytne každý den.
„Saffron? Ahoj, tady je Caitlin Fraserová z Larkmeadu... Ahoj! Ano, mockrát ti děkuju. Ráda si o té práci poslechnu něco víc...“



Kapitola devátá
„Co že udělala? Dala ti Bunty? Proboha! Ta tě vážně nesnáší.“
Saffron přikývla. Cítila se uštvaná a úplně ubitá. „Jo, taky mě to napadlo.“
Byl čtvrtek večer a ona měla v baru v Dean Street, kde se scházeli lidé z médií, domluvenou schůzku s Kate, svou bývalou kolegyní. Saffron jí navrhla, aby si spolu zašly na skleničku. Chtěla vědět, jak se Kate daří, a taky si potřebovala od srdce zanadávat na svoji nejnovější klientku.
Bunty Halsomová byla rozkřičená přesčtyřicátnice, novinářka a béčková celebrita, která vypouštěla do světa bulvárně laděné články o tom, jak je dnešní mládež zkažená a proč má žena zůstat doma u plotny, přestože sama nejčastěji pobývá v soukromém klubu Groucho a neumí zapnout vysavač ani si uvařit něco k jídlu. Minulý rok se objevila v několika reality show, kdy národ šokovala a přikovala k obrazovkám nejprve tím, že se psychicky složila ve vile Velkého bratra, a pak se v nočním klubu vrhla na okrajového politika. Bohužel ji při tom nachytala skrytá kamera. Její nezřetelný výrok: „Panenka ráda velkýho“ se stal nejenom nejsdílenějším odkazem na internetu, ale objevil se i na tričkách, která se prodávala na tržištích po celé zemi.
Nestydatá, panovačná a neuvěřitelně potřebná Bunty se stala Kateinou noční můrou. Teď od rána straší Saffron.
„Bože můj! Upřímnou soustrast. Máš moji úplnou a nejhlubší účast. Opustit Phoenix bylo příšerné, ale když mě Charlotte vyhazovala, pomyslela jsem si: ,Nikdy víc Bunty!‘ a hned mi bylo o hodně líp. Opravdu. Všechno zlé je k něčemu dobré. V mém případě to teda platí.“
Saffron se pokusila o úsměv. Nemusí jí připomínat, jaká jde z Bunty hrůza. Pracovala s Kate dost dlouho, aby poznala onen otřesený výraz, který se kolegyni objevil na tváři pokaždé, když Bunty zavolala. Kate vždycky poklesla ramena a do hlasu se vetřela netrpělivost. „Můžeš mi dát nějakou radu? Doporučit bojovou strategii? Nebo číslo na dobrého terapeuta?“
„Hlavně sebou nenech vláčet,“ odpověděla Kate. „Postav se jí, jinak z tebe nebude mít žádný respekt. Vymez přísná pravidla – žádné telefonáty po sedmé a o víkendu. Okamžitě ji odmítni, když tě začne posílat do čistírny nebo bude chtít, abys zorganizovala večírek pro její přátele. Nauč se říkat ne a trvej na tom.“ Napila se piva. „Je to jako mít na krku batole. Anebo nevycepovaného psa. Musíš jí ukázat, kdo je pánem – a zároveň zachovat iluzi, že si o ní myslíš jenom to nejlepší, samozřejmě.“
Saffron neměla zkušenosti ani s batolaty, ani se psy. Vyrostla v rodině, která dávala přednost kočkám, a nemá žádné neteře ani synovce, na kterých by si procvičovala přísnost. Srdce jí pokleslo. Charlotte, její šéfová, jí tuhle chuťovku naservírovala jako novou příležitost, která ji může posunout do vyšších sfér PR, jenže pracovat pro Bunty spíš vypadá jako práce za trest.
Kate si všimla, jak je Saffron zamlklá. Zapátrala v kabelce po čtvercové červené peněžence. „To chce drink,“ oznámila a zvedla se ze židle. „Silný. Co ti můžu donést? Začneme odolnost proti Bunty posilovat alkoholem. Věř mi, to pomáhá.“
Jo, panáka by si dala s chutí. Pořádného. Nebo lahev piva, jako má Kate. Vychlazenou a svůdně orosenou. Nebo velký barevný koktejl s papírovým paraplíčkem a šťavnatými třešněmi. Napětí z právě uplynulého dne by se zbavila pomocí martini říznutého vodkou. „Hmm, sodovku s limetkou, prosím,“ hlesla a silou vůle potlačila pokušení.
Kate vykulila oči. Saffron není z těch, kteří odmítají skleničku. „Ty nepiješ?“ podivila se. „Suchý leden?“
„Jo,“ přikývla Saffron a pak zaváhala. „Vlastně ne. Jsem těhotná.“
Slova byla venku dřív, než je stačila zastavit, a zůstala viset ve vzduchu. Kate si zase sedla. „Proboha,“ zašeptala. „Páni! To jsem nečekala.“
„Ani já ne,“ přiznala Saffron.
„No...“ Vyměnily si pohled. „Tak jak se cítíš? Jsi v pořádku?“
Jak se může cítit? Nadšením zrovna neskáče. Vlastně z toho nemá žádnou radost. Únava na ni dopadá jako rány kladivem. Sotva se ráno probudila, okamžitě vyskočila z postele a úprkem se hnala k toaletní míse. A rozbouřené hormony se postaraly o to, že s ní cloumaly emoce. Zrovna nedávno ji dojal pohled na postarší asijský pár, který se na autobusové zastávce držel za ruce.
„Jsem dočista vyřízená,“ přiznala, „a zmatená. Rozbrečí mě sebemenší maličkost. Včera jsem bulila u reklamy se štěňátkem. Nejhorší je, že jak jednou začnu, nemůžu přestat.“
Kate jí chlácholivě položila ruku na paži. „Dojdu ti pro tu sodovku. Hned jsem zpátky. Chápu to tak, žes o tom Charlotte zatím neřekla.“
Saffron zavrtěla hlavou.
„Dobře,“ přikývla Kate. „Tak ať to tak zůstane.“
Saffron se opřela o nepohodlnou, zato trendy židli z umělé hmoty, zatímco Kate se prodírala houfem lidí k baru. Všem bylo něco přes dvacet a měli na sobě značkové oblečení. Saffron právě po několika týdnech prozradila své největší tajemství a připadala si zvláštně. „Jsem těhotná,“ řekla si tiše pro sebe. Napůl očekávala, že jí nebe spadne na hlavu, ale svět se točil dál.
„Tady to je.“ Kate postavila sklenice na stůl a zase si sedla. „Co budeš dělat? Nevím, jestli jsi šťastná, nebo smutná. Popřípadě zmatená jako včela.“
„Sama se v tom nevyznám,“ přiznala Saffron. „Chci tím říct, že se s Maxem sotva známe. Než se to stalo, vyšla jsem si s ním jenom párkrát.“
„Ale líbí se ti. Nebo snad ne? Pamatuju si, jak jste spolu flirtovali po telefonu. Co na to říká?“
„Hmm...“
Kate nakrčila čelo. „Tys mu o tom neřekla?“
Saffron provinile sklopila oči a napila se. Proboha, sodovka je skutečně ten nejméně uspokojivý a nejnudnější drink na světě. „Nevím, jak do toho,“ přiznala se. „Třeba je lepší, když o tom nebude vědět. Dvě děti už má, a sotva se známe. Nechci, aby si myslel, že se ho tím snažím k sobě připoutat, anebo aby nesl odpovědnost, o kterou nestojí.“
„Jo, ale technicky vzato odpovědný je,“ podotkla Kate. „Podle mě zásadní otázka zní, jestli si to dítě necháš, nebo ne. Uvědomuju si, že mi do toho nic není, ale musím se zeptat. Necháš si ho?“
Nejtěžší otázka ze všech. Jak na ni má odpovědět, když Kate je matkou tří dětí a nedá na ně dopustit? Saffron si připadala, jako by kráčela po minovém poli. Co když Kate nesouhlasí s potraty ani s adopcemi? Saffron je taky odsuzovala, dokud se sama neocitla v choulostivé situaci a na vlastní kůži se nepřesvědčila, kolik existuje odstínů šedé. „Nikdy jsem nebyla mateřský typ,“ odpověděla váhavě. „Miminko jsem nikdy nedržela v ruce a ani se o ně sama nestarala.“ Polkla. „Někdy mě napadá, že by bylo jednodušší prostě...“ Mávla rukou přes břicho. „...dát to pryč.“ Nedokázala se přítelkyni podívat do očí. Kate chápavě přikývla a Saffron vyhrkla: „Zkrátka si neumím představit sebe s dítětem, to je všechno. Jak vozím kočárek. Zpívám ukolébavky. Měním plenky.“ Kousla se do rtu. „Na druhou stranu je
mi
osmatřicet a moje vaječníky se každou minutou scvrkávají. Tohle může být moje poslední šance.“
Najednou měly po náladě a Saffron mrzelo, že tuhle plechovku s červy vůbec otvírala.
„Radši mi pověz, jak se máš ty,“ zkusila změnit téma hovoru. „Co práce? Už se něco rýsuje?“
Kate začala vyprávět o tom, že se rozhodla odejít na volnou nohu a pustila se do podnikání z domova. Saffron ji poslouchala na půl ucha. Hlavu měla plnou úvah o penězích, miminech a Maxovi. Podle kalkulačky, kterou ráno našla na internetu, je těhotná devět týdnů. Dítě má velikost kuličky hroznového vína.
Čas běží a na pomyslných vážkách leží život o velikosti kuličky vína. Brzy se musí rozhodnout.
A já to
udělám,
slíbila si v duchu, zatímco se Kate rozhovořila o sociálních sítích a agenturní práci.
Nemám na vybranou. Ale až zítra.
Lilo jako z konve. Saffron vyšla z baru a zamířila k Oxford Cirkus, aby odjela metrem domů. V tenkém kabátu se chvěla zimou. Na rozbitém dláždění se tvořily kaluže a voda drnčela v okapech. Od kol autobusů odlétaly špinavé spršky.
Brrr! Odporný leden.
Konečně je na stanici. Pospíchala po schodech do vyhřáté náruče podzemní dráhy. Už aby byla doma. Jenže betonové schody byly mokré a klouzaly. Najednou se jí smekla noha, Saffron ztratila rovnováhu a bolestivě přistála na zadku dole pod schodištěm. Au.
Au!
Lidé kolem ní spěchali, ozývalo se naléhavé klapání bot. Někteří ji dokonce překročili, jako by tam vůbec nebyla. Snažila se zvednout, ale pronikavě ji píchlo v břiše. Následovala nepříjemná křeč. Děťátko. Kulička hroznového vína.
„Jste v pořádku, drahá?“ Skláněla se nad ní starší dáma a podávala jí ruku. „Můžu vám pomoct na nohy?“
Saffron vhrkly slzy do očí. Mohl za to pocit studu, bolest, šok i soucit laskavé paní. Bylo toho na ni moc. „Děkuji vám.“ Jednou rukou se přidržela zábradlí, druhou ruky v modré rukavici té hodné dámy. Ztěžka se zvedla z tvrdé podlahy. „Mockrát vám děkuju.“
„Není vám nic? Bolí vás něco?“ Stará paní ji stále držela za ruku. Druhou jí podepřela záda. „Tamhle sedí dozorčí. Je to moc milý mladý muž. Mám pro něho dojít, aby vám pomohl do vlaku?“
Nepříjemný tlak dole v břiše neustával a Saffron si tam instinktivně položila ruku. Ach, kuličko, jsi v pořádku? Před očima se jí dělaly mžitky, jako by měla každou chvíli omdlít.„Asi budu...,“ zamumlala a předklonila se jako loutka s přestřiženým nitěmi. „Je mi trochu mdlo.“
„Tak to si radši znovu sedněte, děvenko. Počkejte, pomůžu vám. Haló! Mladý muži! Tohle děvče potřebuje vaši pomoc, prosím!“
Z dáli k Saffron doléhaly rychlé kroky. Silné ruce ji chytily za boky a pomohly jí zpátky na zem. Viděla rozmazaně, jak balancovala na okraji vědomí. Musela vynaložit všechny síly, aby se aspoň trochu vzpamatovala. Skláněl se k ní muž s vlídnýma hnědýma očima a visačkou Dopravního podniku kolem krku. „Už je vám lépe? Mám vám přinést vodu?“
„Jsem těhotná,“ zakvílela. Nepříjemně vnímala lepkavé vlhko mezi nohama. Určitě krev. Ztrácí svoje dítě. Podruhé během večera prozradila svoje největší tajemství. Po tvářích jí klouzaly slzy. „Jsem těhotná.“
Za celý život se tolik nebála, jako když sama čekala na pohotovosti v nemocnici. Naražená záda ji bolela, jak ztěžka přistála na tvrdém betonu. Třeštila jí hlava. Musela se do ní praštit o zeď. Nejhorší byla návštěva toalety, kde se přesvědčila, že doopravdy krvácí. Šarlatově rudá skvrna na kalhotkách působila jako výčitka od jejího vlastního těla. Jako by kulička vyjádřila svůj postoj.
Hele, když už tě obtěžuje pouhé rozhodnutí, jestli mě chceš, nebo ne, tak já se na tebe vykašlu rovnou a bude vymalováno.
„Saffron Flintová?“
Zdravotní sestra s přátelskou tváří a blond culíkem přelétla očima po čekárně. Padly na Saffron, která se s nesmírnou opatrností zvedala z plastové židle. Sestra jí ihned vystartovala na pomoc. „Pomalu. Můžete chodit?“
„Můžu, jenom...“ Nedokázala se přimět ta slova říct nahlas. „Bojím se, že přijdu o miminko,“ vzlykla.
„Pojďte do ordinace,“ vyzvala ji sestra a pomohla jí dál. „Položte se na lůžko a udělejte si pohodlí. Je tu s vámi někdo? Mám někomu zavolat?“
Saffron zavrtěla hlavou. Kéž by Zoe nebyla v šestnáct tisíc kilometrů vzdáleném Perthu. Kéž by tu byl Max a držel ji za ruku. „Jsem sama.“ Tahle věta nikdy nebyla pravdivější.
Jakmile popsala, co se stalo, sestra ji požádala, aby si stáhla kalhoty o kousek níž, a potom tasila něco, co vypadalo jako malý mikrofon připojený k reproduktoru. „Jenom si poslechnu srdeční ozvy,“ prohlásila. „Ale neděste se, když se nic neozve. Jste ve velmi raném stupni těhotenství. Někdy se srdeční ozvy dají zachytit až později, ale vyzkoušíme to.“
Přitiskla konec té věci s mikrofonem dost tvrdě Saffron na břicho těsně nad okraj nízkých kalhotek. V reproduktoru to zapraskalo a pak se ozvalo slabé zašustění. Připomínalo zvuky, které jsou slyšet pod vodou. Ale žádný tlukot srdce. Proboha. Saffron zavřela víčka, protože nechtěla vidět soucit v očích zdravotní sestry.
Ta přesunula mikrofon o kousek dál. Po prvotním zapraskání se znovu ozvalo podvodní ššš-ššš – a dál už nic. Ale pak...
Saffron se ostře nadechla, když to zaslechla. Slaboučký, ale pravidelný rytmus, jako když cválá splašený kůň. Ba-bum, ba-bum, ba-bum.
Otevřela oči. „To je miminko?“ zeptala se. Najednou se jí zmocnila euforie.
Kuličko! Pořád tam jsi!
„Já bych řekla, že ano,“ usmála se na ni zdravotní sestra. „Ještě vám uděláme ultrazvuk, abychom se přesvědčili, že je všechno, jak má být. Možná tu budete muset přespat, abychom dohlédli na to krvácení, a taky kvůli tomu úderu do hlavy.“
Saffron by ji úlevou nejradši objala. Miminku tluče srdíčko. Kulička žije! Teprve v tu chvíli si uvědomila, jak byla vyděšená a jak zoufale si přála slyšet tlukot miniaturního srdce. „Děkuji vám,“ zašeptala a opřela si hlavu o polštář. V uších jí stále zněl onen překotný rytmus. Sestra někam odběhla. „Děkuju,“ zašeptala Saffron a její vděčnost tentokrát patřila jenom miminku.
Ultrazvuk byl tak báječný, že jí v pozitivním slova smyslu vyrazil dech. Na zrnitém černobílém pozadí obrazovky uviděla droboulinké tělíčko tvaru ledviny. Sledovat nepatrné škubavé pohyby jí připadalo jako kouzlo. Tahle mrňavá fazolka je její syn nebo dcera. Její opravdové dítě! Spolu s Maxem stvořili další bytost. Je tady! Žije, roste, vyvíjí se. Teprve teď naplno uvěřila, že uvnitř, v ní existuje nový život. Nová osobnost. Třeba bude mít úsměv jako Max. Nebo pihy. Popřípadě dlouhé nohy a pěkný zadek. Jenom se podívejte na toho mořského koníka, který se pohupuje na monitoru. Skutečné miniaturní dítě. Její dítě.
Ahoj,
pomyslela si.
Ahoj, miminko.
Rázem byly všechny pochybnosti pryč. O svoje dítě se samozřejmě postará. Chce to. Nad čím vůbec váhala?
Vtom se jí v hlavě vynořila slova ze silvestrovského koláčku štěstí.
Odvahu! Z chyb se může stát dobrodružství.
V očích ji zaštípaly slzy. Třeba na tom konečně je něco pravdy.
„Mám vám vytisknout fotku?“ zeptala se sestra.
„Buďte tak hodná, prosím,“ usmála se Saffron. Bude mít obrázek svého děťátka. Ano, hrozně moc ho chce mít.
Vtom si něco uvědomila a nadšení trochu opadlo. Došlo jí totiž něco důležitého. Jestli si chce to dítě nechat – což ona chce –, potom o něm musí hned povědět Maxovi. Nic jiného jí nezbývá. Nebo snad ano?



Kapitola desátá
Trvalo dva hrozné dny, než se Spencer vzpamatoval z otřesu mozku natolik, aby zase byl sám sebou. Gemma plakala vděčností, když slyšela, jak lékaři správně odříkává první polovinu seznamu hráčů Premier League, ví, který je rok a kdo zastává funkci premiéra (Spencer neopomněl dodat, jaký je to podle něho hlupák. Ano, její manžel je zpátky!). Toto vystoupení spolu s výsledky vyšetření mozku doktory přesvědčilo, že zranění hlavy bylo lehké, a tak nebude mít trvalé následky. Minuli první a velmi důležitý milník na cestě k uzdravení. Následoval další týden, kdy byli jako na trní, protože Spencer podstoupil několik operací („Sešroubujeme vám ho zase dohromady,“ prohlásil vesele lékař) a testů. Dobrá zpráva byla, že podle doktorů by neměl mít ani trvalé fyzické následky. „Měl štěstí jako hrom,“ prohlásil lékař.
Štěstí? pomyslela si Gemma. Taky se to tak dá říct.
Spencer strávil v nemocnici dva týdny. Po celou tu dobu ležel na zádech a dostával léky proti bolesti. Gemma mezitím přepnula na autopilota a starala se, aby děti chodily do školy v čistém oblečení a najedené. Ale většinu času trávila u manželova lůžka, držela ho za ruku a snažila se ho všemožně povzbuzovat. Její auto se stalo svérázným druhem dekompresní komory, protože v něm po každé návštěvě špitálu zůstala sedět, aby se mohla do sytosti vyplakat. Bylo to jediné místo, kde mohla naplno projevit emoce, kromě pozdních nočních hodin doma, kdy Will a Darcey tvrdě spali.
Teď už je Spencer zase doma, avšak život se ani zdaleka nevrátil do normálu. Musí to brát sportovně. Mohlo být daleko hůř. O hodně hůř. Situace zatím vypadá takhle: Spencer bude mít osm týdnů kotník v sádře a čtyři měsíce musí nosit speciální korzet, aby mu srostly obratle. Potom ho čeká spousta fyzioterapie, než bude moct vůbec pomyslet na běh nebo hraní fotbalu. Šest týdnů nesmí řídit. Nenáročné protahovací cviky nejsou na překážku, může i na krátkou procházku, ale nesmí se přepínat. „Co sex?“ vyzvídal dychtivě Spencer. (Jak jinak? Když je vzhůru, myslí na něj 99 procent času. Aspoň podle Gemmy.)
„Bude nejlepší, když se ho na pár týdnů vzdáte,“ odpověděl lékař. „Za čtrnáct dní přijdete na kontrolu, pak si o něm můžeme promluvit.“
„Za čtrnáct dní?“
Tak zdeptaného jej Gemma nikdy neviděla. Tak hrozně sklíčený snad ještě nikdy nebyl.
Gemma si představovala, jak bude manžela ošetřovat, až se vrátí domů. Ve svých představách mu něžně otírala čelo a krmila ho slepičí polévkou. On se na ni na oplátku zamilovaně díval a přetékal vděčností. Ve skutečnosti celé dny podřimoval na pohovce, sledoval hloupoučké seriály, anebo sváděl nekonečné souboje na Xboxu. Lhostejný a se skelnýma očima odolával všem Gemminým pokusům o rozhovor, ledaže si stěžoval na pevnou páteřní dlahu z neoprenu, která byla velmi nepohodlná a měl z ní vyrážku. Stěžoval si prakticky pořád – měl strašnou žízeň, bylo mu horko, děsně se nudil a trpěl bolestmi – hlásil v krátkém časovém sledu jednu nesnáz za druhou. Dbalá rady lékařů, že přiměřený pohyb urychlí hojení zad, Gemma manželovi opatrně navrhla, že by mohli jít na procházku, když už přestalo pršet, zaskočit si na oběd ke Koroptvi, nebo chvíli společně zahradničit. Ať navrhla cokoliv, Spencer nad tím ohrnoval nos. Obořil se na ni, že není ani poloviční debil, ani zatracený důchodce a na nějakou procházku se jí jednoduše vy...
Stejně neurvale se utrhoval na děti. Neustále je okřikoval, že jsou moc hlučné, a káral je za sebemenší maličkost. Několik dní po tom, co se vrátil domů, Gemma a Darcey seděly u stolu v kuchyni a vyráběly z odstřižků ptáčky, které přišijí na jedno z Darceyiných triček, když vtom zaslechly, jak Spencer kvůli něčemu řve na Willa. „Proč už nás tatínek nemá rád?“ zašeptala Darcey a v jejích velkých hnědých očích se objevilo rozčilení.
Otázka projela Gemminým srdcem jako šíp. „Ale on vás má rád, zlato. Miluje vás. Jenom stůně, to je všechno. Brzy se mu uleví,“ chlácholila nešťastně dceru.
Třináctiletý Will byl mnohem přímější. „Fotr mi leze na nervy,“ zavrčel, když mu Gemma přišla popřát dobrou noc. Takhle vzteklého jej Gemma naposled viděla v batolecím věku, když procházel obdobím vzdoru. Ale vycítila, že otcovo chování syna především ranilo.
„Takhle o tatínkovi nemluv,“ odpověděla automaticky. Spencerova nevraživost vůči dětem z něho Otce roku určitě neudělá, ale připomínal jí raněné zvíře, které ze zoufalství chňapá po rukou těch, kteří se mu pokoušejí pomoct. „Dej mu trochu času,“ prosila. „Zase se vzpamatuje.“
Když té noci leželi v posteli, přehodila mu nohu přes boky v naději, že mu trocha manželské lásky zlepší náladu. Avšak poprvé v historii jejich vztahu se od ní odtáhl a zavrčel, že ho příšerně bolí hlava. Gemma zůstala jako opařená a nevěřila svým uším. Obvykle stačilo, aby povytáhla obočí, a manžel na ni nadšeně skočil. Neodradila ho ani nemoc, kocovina nebo přerušovaný spánek, když byly děti ještě malé.
„Zlepší se to, Spencere,“ zašeptala do tmy. Bylo jí ho strašně líto. „Slibuju.“
Ale neodpověděl a jí se zdálo, že slova poletují kolem její hlavy, jako by se jí vysmívala.
Následující pondělí se Gemmě nechtělo odejít z domu na obvyklý oběd s jejím otcem, ale vystřídala ji tchyně, takže o Spencera bude v době její nepřítomnosti postaráno. Kromě toho nutně potřebovala obejmout a dodat sílu. Vždycky si byli s tátou blízcí, zejména potom, co Gemmina matka Karen opustila rodinu kvůli Carlosovi, číšníkovi z Ibizy, do kterého se zamilovala na dovolené. Gemmě bylo osm.
A tak Barrymu Pepperovi nezbylo nic jiného než vychovávat dceru a tři syny sám. Dělal, co mohl, aby zastal úkoly obou rodičů. Zvládl vrtochy automatické pračky a statečně zdolával nekonečné hory špinavého prádla. Postaral se, aby jeho děti chodily do školy včas a čisté. Naučil se vařit. Koupil dětem veselého labradora Sultána, a když přišly Vánoce, dokonce zvládl připravit slavnostní večeři. Gemmě pochopitelně máma chyběla. Pravidelně za dětmi přilétala a chlubila se dokonalým opálením a novým tetováním. Dcera ji nejvíc postrádala v choulostivých chvílích, jako když potřebovala koupit podprsenku nebo dostala první měsíčky. Ale i tohle Barry bravurně zvládl – když bylo třeba ženské rady, zapojil svoji sestru Jan. Co se týče chlapců, tak když s nimi začala Gemma randit a vodit je domů, nastoupila policejní jednotka složená ze tří bratrů a přespříliš ochranitelského otce, připravená oddělit zrno od plev.
Táta pořád žije ve Stowmarketu, kde roky sloužil jako policista, než ho zranění kolene přimělo odejít do předčasného důchodu. Teď je svým vlastním pánem, pracuje jako montér dvojitých skel. Zavedli s Gemmou moc hezký zvyk – každé pondělí spolu obědvají. Zajdou k Bílému koníčkovi, pokaždé se posadí k témuž stolu a dají si nákyp s hranolky, ona s colou, on s malým pivem, a vzájemně si povědí, co je nového. Gemma by pro tátu udělala všechno na světě, což platí i naopak.
Teprve když zazvonila u dveří domu číslo 93 na Partington Road, kde vyrůstala, uvědomila si, že je něco jinak. Při bližším zkoumání jí došlo, že okna v obýváku jsou umytá – což se děje tak zřídka, že je to okamžitě poznat. Předzahrádka byla upravená a vypletá a popelnice stála uklizená v rohu a nepřekážela jako obvykle. Vedle dveří zářila ozdobná modrá nádoba s maceškami.
Gemma na ně podezřívavě zírala. Její otec dával přednost divočejším a rozpínavějším druhům – velkým pichlavým keřům, bujně rostoucím hrachorům pnoucím se po bambusové mřížce, nebo voňavým růžím se sametovými okvětními plátky. Rozhodně by si dobrovolně nekoupil mísu přešlechtěných macešek a nepostavil si ji hrdě na práh. Tak odkud se vzala?
„Gems! Ahoj, lásko moje, pojď dál,“ zahlaholil v tu chvíli táta ze dveří. Barry Pepper byl obtloustlý a plešatěl, víc připomínal Dannyho DeVita než Ryana Goslinga, ale měl ten nejlaskavější obličej, jaký kdy viděla, a nikdo ji vroucněji neobjal. Když ji teď svíral v náruči a ona se ztrácela v hřejivém flanelu jeho košile a vdechovala důvěrně známou vůni mýdla, hned jí bylo milionkrát líp. Bože, tohle potřebovala.
Vtom se zarazila. Za otcovými zády se objevila žena v mátově zelené flísové mikině s blond melírem ve vlasech. Vesele se na Gemmu usmívala a ta ihned pochopila, odkud se vzaly macešky u dveří.
„Zdravím,“ vyhrkla dychtivě ta cizí paní. „Nemohla jsem se dočkat, až vás poznám. Hodně jsem toho o vás slyšela.“
„Dobrý den.“ Gemma se vymanila z otcových paží. Najednou pocítila zklamání.
Ne, dneska ne.
Málem si hlasitě povzdechla.
Dneska jsem ho chtěla mít jenom pro sebe.
„Ach.“ Barry upadl do rozpaků. „Moje dvě nejmilovanější děvčata. Gemmo, tohle je Judy. Judy, moje dcera Gemma.“
Gemma se pokoušela zachytit otcův pohled.
A Judy je...?
Ale táta měl náhle spoustu práce s hledáním bundy a pak se k ní otočil zády, aby ji sundal z háčku. Gemma si okamžitě všimla, že věšák je úplně nový, stejně jako obrázky, které visely kolem něj. Místo staré vybledlé mapy Stowmarketu, která visela nad radiátorem, co si pamatuje, tu byl kýčovitý barvotisk s motivem anemonek v laciném rámečku. Kromě mapy zmizela i malá černobílá svatební fotka jejích rodičů, která stála na malém stolku v hale. Vystřídala ji mosazná miska s naaranžovanými borovými šiškami. Co se tu k čertu...?
Judy se k ní blížila s napřaženou rukou a zuby vyceněnými v dalším úsměvu. „Ráda vás konečně poznávám.“
„Já vás taky,“ odpověděla neochotně Gemma a velmi krátce jí rukou potřásla. A povídání s tátou od srdce, na které jsem se tolik těšila, je v háji, pomyslela si trpce. Chtěla se mu svěřit se svými obavami a starostmi, ulevit svému trápení a možná si i poplakat. Jak zná svého tátu, rozesmál by ji dřív, než by vyškrábali talíře. Utahoval by si z ní, že neumí zaparkovat u chodníku, anebo jí vylíčil, jaký dojem na něho udělala nová Lukova přítelkyně. Nepočítala s tím, že se o něho bude dělit s Judy ve flísové mikině.
Snažila se sebrat. Táta je dospělý chlap, jeho život se netočí kolem Gemmy a nemusí se jí ptát, jestli si může najít přítelkyni. Několikrát se zhluboka nadechla a přinutila se roztáhnout koutky od ucha k uchu. „Hotovo, tati? Judy, připojíte se k nám?“
Žena se rozzářila. „Moc ráda,“ přikývla, nasoukala se do obrovské prošívané červené bundy a obula si válenky. „Bude mi potěšením!“
Není to tak, že by Barry byl po celý čas sám od chvíle, kdy je Gemmina matka opustila kvůli novému životu na slunci. Když Gemma a její bratři odešli z domu, spojili síly a nutili svého otce, aby si někoho našel. Přihlásili ho do seznamovací agentury a pročítali kvůli němu inzeráty. A tak ho seznámili s Marjorií (dva měsíce nekonečné nudy), Aisling (tahle upovídaná ženská byla pro každou srandu, ale nechtěla se usadit – přesto vydržela tři měsíce) a s moc milou paní jménem Venetia, kterou všichni zbožňovali, dokud nezmizela s veškerými Barryho cennostmi, které už nikdy neviděli – stejně jako Venetii.
Teď je tu Judy.
„Takže,“ prohodila Gemma konverzačním tónem, když s otcem čekala u baru, aby si objednali. Judy už seděla u stolu a listovala novinami, které tam někdo zapomněl. „Kdy jste se seznámili?“
Okamžitě celý pookřál. „Začátkem ledna jsem jí dělal okna. Povídali jsme si a... tak.“ Pohrával si s pivním táckem, roztáčel jej mezi palcem a ostatními prsty. „To máš tak. Na silvestra jsem seděl sám doma a...“
Gemma ucítila osten viny. „Přece jsem ti říkala, že máš přijít k nám, tati!“
„Já vím, žes to říkala, zlato, a byl jsem ti za to vděčný. Ale nechtěl jsem vám překážet a kazit zábavu.“ Pivní tácek se točil. „Nevadí. Prostě jsem si do nového roku dal předsevzetí, že zase začnu žít a najdu si novou ženu.“
„Novou
manželku?“ užasla Gemma.
„Samozřejmě si ji hned nebudu brát. Ale schází mi někdo, ke komu bych se vracel. Už mě nebaví být sám. Judy je fajn ženská. Trávíme spolu dost času. Mám ji rád.“
„Zdravím, Barry. Zdravím, Gemmo. Co vám můžu donést?“ ozval se v tu chvíli Kev, zdejší hostinský. Povytáhl huňaté obočí. „Ta dáma u vašeho stolu je vaše přítelkyně?“ zeptal se Barryho a spiklenecky mrkl na Gemmu.
„Přesně tak,“ odpověděl pyšně otec a odříkal mu svou objednávku.
Gemma se mezitím pokoušela ovládnout. Samozřejmě ji těšilo, že táta našel spřízněnou duši a byl zase šťastný. Jistěže nechtěla, aby byl osamělý a všechny svoje zbývající silvestry trávil sám. Na druhou stranu nepočítala s tím, že táta touží po manželce.
Manželka.
Tohle slovo jí připadalo jako moc silná káva. Táta má sklon propadat kouzlu naprosto nevhodných žen – její máma je toho čítankovým příkladem. Poslední, co si přála, bylo, aby mu zase někdo ublížil. Povzdechla si. Zajímalo by ji, jestli její bratři už vědí o Judy. Už se s ní setkali? Na druhou stranu jsou to kluci, a tak budou tuhle situaci brát jinak než ona. Sam, Luke i David budou rádi, že se o tátu někdo postará – a nemusejí to být oni.
„Díky, Keve,“ ozval se v té chvíli otec a Gemma si uvědomila, že na baru čekají tři nápoje.
„Bezva,“ přikývla, popadla příbory a svoji colu. „Díky, tati.“
„Není zač, zlato. Nemohl jsem se dočkat, až ti Judy představím. Vím, že za chvíli budete jedna ruka.“



Kapitola jedenáctá
Dva měsíce po smrti matky se Caitlin začala pomalu vyrovnávat s její ztrátou. Přestala se hodiny válet v posteli a přijala práci od Saffron, té přátelské ženy ze silvestrovského večírku. A udělala dobře, protože ji neuvěřitelně bavila. Objednala se ke kadeřnici, oholila si nohy, vyprala spoustu prádla, včetně povlečení, a jídelní lístky z čínské restaurace odnesla do kontejneru na papír. Doufala, že se paní od Zlatého draka moc nestýská po jejích telefonátech.
A co bylo nejpozoruhodnější, pustila se do třídění matčiných věcí. Brala jednu místnost po druhé, aby mohla vyklizený dům nabídnout realitní kanceláři. Dojímaly ji drobnosti z matčina života, jako například pytlíky s cukrem, které Jane už nikdy neotevře, aby jejich obsah přesypala do prasklé cukřenky, z níž si sladila kávu s mlékem – dvě lžičky na šálek. Nebo sáčky s nikdy nenošenými punčochovými kalhotami, které měla máma v šuplíku. Bedničky s jemně zaprášenými cibulovinami a úhledně označené obálky se semínky, která nikdy nevyseje. Svíčky, které nikdy nezapálí. Dopisy, na něž nikdy neodpoví. Všechna ta prázdná místa na konci loňského diáře, která nestačila zaplnit.
Jane byla hodná máma, pevný pilíř, o který se můžete opřít, a nemusíte se bát, že vaši váhu neunese. Když se Caitlin jako malá pohádala s Nicholou, svou nejlepší kamarádkou ze základní školy, máma prohledala svůj prádelník a skříň a navrhla, že se obě převléknou za princezny a uspořádají si na zahradě piknik. Caitlin, navlečená v jedné z matčiných hedvábných nočních košil, která jí sahala až ke kotníkům, s korály na krku, v klobouku s květinami a ve velkých červených střevících na vysokém podpatku, se nikdy necítila víc milovaná. Seděly na staré kostkované dece, popíjely rybízový džus z matčina nejlepšího porcelánu a cpaly se okurkovými sendviči – „jako opravdové princezny“.
Když se Caitlin rozešla s počítačovým programátorem Jeremym a přijela na víkend do Larkmeadu se zlomeným srdcem, i tehdy si Jane věděla rady. Odjely spolu do Aldeburghu, kde se posadily na pláži a krmily se rybou s hranolky. „Nic neodnese tvoje starosti rychleji než moře,“ řekla máma a objala Caitlin kolem ramen. „Člověk hned všechno vnímá z té správné perspektivy, nezdá se ti?“
Každý rok, přesně prvního června, Jane upekla piškotový dort s jahodami. Bouchli se Stevem šampaňské a vzájemně se objali. Potom vzali do náruče Caitlin. Když se jich dcera poprvé zeptala, proč to dělají, máma s úsměvem odpověděla: „Jenom tak. Nikdy neuškodí, když si člověk uvědomí, jaké má štěstí, že má rodinu, a pořádně to oslaví.“
Ale Flynna máma ráda neměla, přemítala Caitlin, zatímco ukládala do krabic ohmatané detektivky. „Je to pohledný chlap, to se musí nechat,“ prohlásila poté, co se poprvé setkali, ale Caitlin věděla své. „Pohledný“ není totéž co „laskavý“, „zábavný“ a „věrný“, což je jen zlomek kladných vlastností, kterých si považovala na svém muži.
Koukám, že z mé smrti vzešlo i něco dobrého,
jako by ji teď slyšela říkat.
Aspoň jsi zjistila, jaký je Flynn darebák. Ber to z té lepší stránky! Kdybych nezaklepala bačkorama, mohl tě podvádět roky!
„Přestaň, mami,“ pronesla Caitlin nahlas. Naskládala do krabice posledních pár knih a zvedla se. Přehrabování se v minulosti už bylo pro dnešek dost. Půjde nakoupit. Potřebuje sáčky do koše, něco k jídlu a víno. A zítra bude pokračovat ve vyklízení.
Zrovna platila ve zdejším Sparu, když na pozadí vtíravé hudby, kterou tu pouštěli jako kulisu, zaslechla pláč. Zastrčila vrácené drobné do kapsy a zaváhala. Potom se vrátila do zšeřelého nitra obchodu, aby se podívala, kdo tu brečí. V oddělení domácích potřeb stála Gemma Baileyová, opírala se o pult s pracími prášky a po tvářích se jí kutálely slzy.
Caitlin ohromením otevřela pusu. Gemma je poslední člověk na světě, u kterého by očekávala, že ho najde bulit nad persilem. Vždyť vede naprosto dokonalý život – má velký dům, bezvadného manžela a prima děti. Tak proč tu fňuká?
Caitlin si sebevědomě odkašlala. „Je všechno... Jsi v pořádku?“
Pitomá otázka.
Jasně že jo. Je mi báječně! Proto tu řvu nad pracím práškem. Uděluju ti medaili za skvělý postřeh, liško Bystrouško.
Gemma si ztěžka povzdechla a otřela si oči hřbetem ruky. „Ne,“ přiznala na rovinu. „Právě naopak.“
„Můžu ti pomoct? Nedala by sis šálek čaje? Bydlím hned za rohem, kdyby sis chtěla popovídat.“ Šálek čaje, já se picnu! Jak britské! Ale co jiného může nabídnout uřvané ženské v samošce v Larkmeadu? Gin? Prášky na uklidnění?
Gemma se dlouze a přerývaně nadechla. „Nevadilo by ti to? Nemůžu se v tomhle stavu vrátit domů.“
Caitlin se snažila skrýt svoje znepokojení. Nemůže domů? Co se proboha...? „Samozřejmě že ne,“ ubezpečila kamarádku. „Jistěže mi to nevadí.“
Vyšly z obchodu a kráčely do kopce. Byl první týden v únoru a na záhoncích nesměle vystrkovaly hlavičky první sněženky a krokusy a vnášely ostrůvky světla na mokrou zem pod zachmuřenou oblohou.
„Myslela jsem, že už se ti to doneslo,“ prohlásila dutě Gemma.
„Ne,“ přiznala Caitlin. Připadala si hloupě. Jak je možné, že nezná nejnovější místní drby?
Rozešli se,
napadlo ji a zaplavil ji soucit. Na Nový rok spolu přece byli tak šťastní. Spencer se zamilovaně díval na Gemmu takovým způsobem, o kterém se může Caitlin jenom zdát. „Co se stalo?“ zeptala se opatrně.
„Spencer měl nehodu. Ošklivě se potloukl, ale už je doma. Podle doktorů se nakonec uzdraví, ale...“ Povzdechla si a její dech se srazil do bílého obláčku. „Nezvládám to. Všichni se s tím špatně smiřujeme. Spencer je strašně nešťastný a lhostejný ke všemu, co řeknu nebo udělám.“
Došly k domu a Caitlin otevřela vchodové dveře. Doufala, že dům není moc cítit zatuchlinou. Nedávno se probírala matčiným kuchyňským vybavením a některé věci, například zmrzlinovač nebo souprava na fondue, vypadaly jako z předminulého století. Nikdo na ně roky nesáhl.
„Ze zkušenosti bývalé zdravotní sestry můžu říct, že po vážné nehodě trpí blízcí stejně jako pacienti,“ nechala se slyšet. Brrr! V kuchyni je větší čurbes, než si myslela. Stůl se ztrácí pod starým porcelánem, kuchařskými knihami a hromadou fotografií. „Omlouvám se za ten nepořádek. Vyklízím to tady.“
„Nic se neděje.“ Gemma setřásla z ramen šedý vlněný kabát a usedla na židli. „Netušila jsem, žes byla zdravotní sestra.“
Caitlin natočila vodu do konvice. „Bejvávalo. Na zdrávku jsem šla jenom kvůli našim a před pěti lety jsem to definitivně zabalila. Místo toho jsem začala navrhovat webovky. Vydělám si víc peněz, nemusím trávit sobotní večery v práci a bát se, že mě při té příležitosti někdo pozvrací.“
Gemma vzala do ruky starou rodinnou fotografii a najednou se rozzářila. „Počkej –
Jane
byla tvoje máma? Porodní asistentka?“
„Ano. Proč se ptáš?“
„Přivedla na svět moje děti. Obě. Ach, Caitlin, byla to báječná ženská. Mrzí mě, že odešla.“
Každá pozitivní zmínka o její mámě z nějakého důvodu z Caitlin vysála všechnu energii. Znovu si totiž uvědomila, koho ztratila. „Díky.“ Unaveně se opřela o pracovní desku a připravila oběma kávu.
„Darcey zachránila život. Mé holčičce. Opravdu. Zavolala jsem jí, když byly Darcey tři dny a nechtěla pít. Jane na nic nečekala. Zatelefonovala do špitálu, oznámila, že jsme na cestě a osobně nás tam odvezla.“
„Opravdu?“ Caitlin si ráda představovala svou mámu jako akční hrdinku. Jane, schopná a praktická žena s neustále vyhrnutými rukávy, se často vracela z noční služby s vítězoslavným úsměvem. „Ráno jsem pomohla na svět rozkošnému klučíkovi – tři kila osmdesát. Nádherný domácí porod,“ básnila nadšeně, zatímco si připravovala toast k snídani. Nebo: „Fincheovým se narodilo droboučké děvčátko – ale těch vlásků!“ Nad každým děťátkem jásala a oči jí zářily. Zvláštní, že sama měla jenom jedno dítě, když je tak zbožňovala.
„Jistě,“ přisvědčila Gemma. „Darcey byla čtyři dny na kapačkách a já jsem se bála nejhoršího. Ale nakonec se z toho vykřesala – díky Janeině pohotové reakci. Ta ženská byla učiněný anděl. Kdykoliv jsem potřebovala, tak mi pomohla.“
Učiněný anděl.
Jane měl každý rád. Všechny ty matky, kterým pomohla, děti, které zachránila, včetně staré osamělé Gwen odvedle, kterou každý týden brala na zumbu a bingo. Škoda, že své andělské geny nepředala své nešikovné a nespolečenské dceři.
„Co se teda stalo Spencerovi?“ zeptala se, aby změnila téma hovoru. „Mám dojem, že procházíš hodně špatným obdobím.“
„Spadl z prvního patra. Zřítilo se pod ním lešení,“ odpověděla Gemma. Bylo znát, že tyhle věty pronášela často – zněly věcně a bez emocí. „Zlomil si kotník a několik obratlů. Taky prodělal těžký otřes mozku, ale mohl dopadnout o hodně hůř.“ Nešťastně se ušklíbla.
Caitlin si pamatovala Spencera ze školy. Vždycky přetékal energií. Hrál fotbal a řádil na BMX kole. Patřil mezi kluky, kteří vyhledávají adrenalinovou zábavu. V osmi letech vylezl na nejvyšší strom na školním hřišti, ale pak se bál dolů. Ředitel, pan Winch, se musel vyškrábat za ním a pomoct mu na pevnou zem. Nic dobrodružnějšího se na místní základce nestalo. „Je mi ho líto,“ povzdechla si Caitlin. „I tebe.“
„Díky.“ Gemma se mdle pousmála. „Dostane se z toho a já taky. Jenom není zrovna vzorný pacient a já mám daleko do ideální ošetřovatelky. Ale tenhle stav nepotrvá věčně.“ Poklepala na fotku Jane. „Přesně, jak říkala tvoje máma, když jsem rodila a šílela bolestí: ,Jak ta bolest skončí, hned na ni zapomenete.‘ A měla pravdu. Doufejme, že totéž platí i pro zraněné manžely.“
Caitlin jí úsměv oplatila. „Určitě ano.“
„Mimochodem,“ Gemma nepatrně pookřála, „nezlob se, že se ptám, ale jak to vypadá mezi tebou a Harrym Sykesem?“
Caitlin poskočilo srdce. „Nijak. Mezi námi nic není. Proč?“
„Nedávno se o tobě zmínil. Říkal něco o tom, že jste spolu byli v Cambridgi. Zrovna jsme jeli do nemocnice, takže jsem ho moc nevnímala.“
Chtěla tím říct, že se o ní jenom tak zmínil, nebo na ni záměrně přivedl řeč? Seber se, zoufalko! „Nabídl mi odvoz, když mě vypeklo auto,“ vysvětlila. „Pomohl mi odstěhovat věci z bytu bývalého přítele.“
„A?“
„A nic. To je všechno. Prohlásil, že do nového roku si dal předsevzetí nežádat hned každou ženu o ruku a zavedl Pravidlo deseti schůzek.“
Gemma si odfrkla. „Tomu uvěřím, až to uvidím.“ Dopila kávu a mrkla na hodinky. Potom se zvedla. „Už musím jít.“ Omotala si kolem krku nadýchaný stříbrný šátek a jeho cípy zastrčila do kabátu. Pak se zarazila. „Takže na tebe nic nezkoušel?“
Caitlin zavrtěla hlavou. Neubránila se zklamání. Že by ho odradilo srostlé obočí a náznak kníru? Přejela si prstem po vyběleném horním rtu. „Jestli je to venkovský Casanova, tak mám štěstí, že jsem unikla z jeho spárů,“ zasmála se, když vyprovázela Gemmu ke dveřím, ale vlastní slova jí zněla nepřesvědčivě. Navzdory své pověsti ji Harry přitahoval. Nemohla si pomoct. V koutku duše doufala, že se jejich cesty zase brzy protnou.



Kapitola dvanáctá
Z vědomí, že se její klientkou stala Bunty Halsomová, bylo Saffron horko. Připomněla si, co jí radila Kate, a předsevzala si, že dá Bunty od prvopočátku jasně na srozuměnou, že má na starosti spoustu klientů a není její nový poskok. Jenže žádný z jejích triků nezabral. Ani jeden. Kdykoliv se pokusili tuhle béčkovou celebritu zadržet na recepci, než domluví s předchozím zákazníkem, Bunty ztratila trpělivost, propochodovala kolem vyděšené recepční a bez zábran vtrhla do kanceláře. „Saff!“ vyštěkla. „Jsem tady, drahá. Co vás zdrželo? Nezapomněla jste na naši schůzku, že ne?
Poté co Saffron nabídla novinám a časopisům sérii rozhovorů o tom, že se Bunty stane účastnicí chystaného pořadu
Masterchef pro celebrity, ji dlouze připravovala na rozhovor s Tylerem Starrem, autorem peprných sloupků, o kterém je známo, že nedá svým protějškům pokoj, dokud je úplně nerozhodí a oni neztratí glanc. Avšak naděje, že bude mít otěže pevně v rukou, vzaly rychle za své. Tyler se začal zcela nečekaně vyptávat na plastické operace a Bunty zrudla špatně potlačovaným vztekem. Dřív než Saffron stačila zareagovat azachránit ji, interview předčasně skončilo. Bunty hodila po Tylerovi sklenici s vodou a dotčeně odkráčela. Hned druhý den pochopitelně vyšel na titulní straně Starrův článek plný záštiplných spekulací o tom, kolik zkrášlovacích chirurgických zákroků Bunty vlastně podstoupila. „Zaplatili byste za to, abyste vypadali TAKHLE?“ posmíval se titulek nad nelichotivým obrázkem Bunty s flekatými tvářemi, minimálně trojitou bradou a tělem narvaným do šatů o několik čísel menších. Snímek z nějaké party. („Hajzl jeden!“ soptila nenávistně Bunty. „Jestli ho ještě někdy uvidím, nadělám z něj
fašírku!“)
A přestože si Saffron myslela, že se vyjádřila jasně – a dokonce několikrát –, že do popisu její práce spadají jiné věci, než je vyzvedávání věcí z čistírny a zařizování hlídání pro Teddyho, Buntyina směšného miniaturního psíčka, co myslíte? Ano, vůbec to s ní nehnulo. Každý den měla v poště nový e-mail nebo na záznamníku vzkaz, který ji donutil hněvivě zatnout ruce v pěst.
Saff, zlato, buďte od té lásky a vyberte mi nějaké šaty na předávání těch televizních cen. Chci něco třpytivého a úžasného. Zkuste Temperley nebo Stellu McCartney. Nejlepší by bylo, kdybyste dala dohromady menší kolekci a poslala ji do mého bytu v Notting Hill. Ideálně kolem poledne.
Saff? Saffron? Opravdu byste ten telefon měla brát častěji. Poslouchejte, mám nápad. Zjistěte, jestli by Mercedes nestál o menší reklamu. Líbil by se mi ten šikovný sporťák, co ho teď všude ukazují. Zařiďte, aby mi ho půjčili na Masterchefa. Bude to bomba, až v něm přijedu k natáčení. Bulvár po tom hned skočí!
Saffron, ztratila jsem mobil. Mohla byste mi koupit nový iPhone? A vezměte k němu to pouzdro s kamínky. Celkem se mi líbí. Dneska večeřím v Minty’s, tak mi ho tam pošlete.
Takhle to šlo dál a dál. Nekonečný proud nudných, plytkých a sebestředných požadavků. Saffron byla napřed zdvořilá, ale pak začala ztrácet trpělivost. Se stále větší podrážděností se pokoušela Bunty vysvětlit, že žádný z těchto úkolů nespadá do popisu její práce, ale jako by mluvila do zdi. Takovou neústupnost musí člověk až obdivovat. Buď to, anebo si sehnat nájemného vraha. Saffron se nikdy nesetkala s nikým, kdo by měl větší sebevědomí než její slavná klientka. Jenom se na ni podívejte. Bunty žije v iluzi, že je dokonalou tváří pro Mercedes, přestože ve skutečnosti se k ní lépe hodí laciný fiat, nejlépe růžový. A se svou miniaturní výškou, ňadry, jimiž by hladce udusila průměrného chlapa, a zadkem, který by potřeboval vlastní směrovací číslo, může na šaty od návrhářů rovnou zapomenout. Ovšem ne že by se Saffron odvážila říct jí to do očí.
Aspoň Saffron nezbývá moc času na přemýšlení. Může se uštvat, aby byla její klientka spokojená, a pomáhá si tím zachovat vlastní zdravý rozum. A tak se nezabývá droboučkou bytůstkou ve svém břiše, která podle těhotenské aplikace, již si stáhla do mobilu, vyrostla z kuličky hroznového vína do velkosti fíku. Kupodivu na něco tak malého to má na její tělo velký vliv. Nohy ji bolely, jako by se její kosti proměnily v olověné trubky. Víčka měla tak těžká, že je sotva udržela otevřená, než dojela metrem domů. Políčka v diáři, do kterých se ještě nedávno sotva vešla všechna pozvání na skleničku, večeři nebo setkání s kamarády, náhle zela prázdnotou, protože kvůli naprostému vyčerpání rušila všechny schůzky a neustále se na něco vymlouvala.
Doma se nacpala k prasknutí a v půl desáté se svalila do postele. V životě tak tvrdě nespala. A zdály se jí bláznivé sny. Zrovna nedávno se jí zdálo, že je na porodním sále, tlačí a tlačí, a najednou jí doktor v zeleném chirurgickém plášti podává Jack Russell teriéra. „Je to pes!“ hlásí s vážnou tváří. Nejhorší na tom bylo, že místo aby se vyděsila, že porodila dospělého čokla, spíš si lámala hlavu nad tím, jestli mu má říkat Jacku, nebo Russelle.
„Samozřejmě Jacku,“ smála se Zoe, když se Saffron ráno probudila a spojila se s ní prostřednictvím Skypu, aby jí o tom vyprávěla. „Náhodou je to moc pěkné jméno pro kluka. Už jsi přemýšlela o jménech, když už jsme u toho?“
Saffron se usmála na sestřinu opálenou tvář, kterou viděla před sebou na monitoru. V Austrálii byl podvečer a léto v plném proudu. Zoe měla na sobě bílý top s nahými zády a nad hlavou se jí otáčel větrák, zatímco Saffron se ve flanelovém pyžamu choulila pod tlustou dekou.
„Vlastně ne,“ přiznala. „Za pár dnů jdu na ultrazvuk ve dvanáctém týdnu. Sama nevím, jestli chci vědět, co to bude. Jak by ses rozhodla ty?“
„Nech si to jako překvapení,“ vyhrkla okamžitě Zoe. „Aspoň se budeš mít na co těšit.“ Zírala do kamery. „Bože, ségro, v tom pyžamu máš obrovský kozy. Závidím!“
„Já vím.“ Saffron se neubránila smíchu. „Taky se na ně nemůžu vynadívat. Musím si koupit novou podprsenku – velikosti dvojitého melounu.“
„Super,“ mínila Zoe a uznale hvízdla. Potom zvážněla. „Saff, už jsi to řekla El? Nedávno jsem s ní mluvila a je úplně na dně. Chystá se na další pokus umělého oplodnění. Tentokrát si museli vzít půjčku. Prý je to její poslední šance.“
Saffron si povzdechla. Dvojitý meloun upadl rázem v zapomenutí a radost vystřídal pocit viny. Chudák Eloise. Spolu s manželem Simonem zoufale touží po miminku. Podle mámy dokonce Eloise začala chodit do kostela, kde se modlí za zázrak. Jak jí má Saffron oznámit, že neplánovaně otěhotněla po krátké známosti? Zkrátka to nejde! „Zatím ne,“ zamumlala chmurně. „Víš o tom jenom ty a moje kamarádka Kate. Jako další se to dozví máma a Eloise.“
„A co táta toho Jacka Russella? Kdy se zmíníš před ním?“
„Taky na tom pracuju,“ odpověděla zdráhavě Saffron.
O několik minut později se rozloučily, Saffron se zvedla z postele a odploužila se do omšelé koupelny. Zrcadlo jí nabídlo pohled na vzdouvající se bříško, které jí připomínalo pomalu zrající ovoce. Hele, tohle je druhé ráno po sobě, kdy nemusela fofrem k záchodové míse a zvracet. Nenastala náhodou ona nádherná zářivá fáze těhotenství, o níž četla? Doufala, že ano.
Sestřin dotaz na Maxe udeřil na citlivou strunu. Saffron pustila sprchu a zamyslela se. Zoe má pravdu. Musí mu to říct. A čím dřív, tím líp. Nejlépe ještě dnes. Ano, napíše mu a domluví si s ním schůzku. Sluší se, aby byl v obraze. Jestli nebude chtít s dítětem mít cokoliv společného, tak ať. I na tohle je připravená, protože tuhle možnost nelze vyloučit.
Ale je tu i další možnost – že se rozzáří štěstím, vezme ji za ruku a zahledí se jí do očí. Proč by to nemohlo dopadnout takhle? Potom pochopí, proč nestála o kitesurfing a od Vánoc se mu neozvala.
Páni,
řekne,
tohle jsem nečekal.
Ani já ne,
odpoví.
Musím přiznat, že mě to celkem zaskočilo.
Max se zatváří zamyšleně a svraští tmavé obočí.
Je to sice dost neobvyklé, ale my to zvládneme, co myslíš? Budou z nás rodiče.
Myla si vlasy a dál fantazírovala. Maminka, tatínek a děťátko spolu žijí šťastně až do smrti. Hned si připadala jako podvodnice. Jako by přeskočili celou kapitolu v tradičním namlouvacím rituálu. Sotva Maxe zná. Nemá ponětí, který je jeho nejoblíbenější film, jaké čte knížky, jestli má radši rybu s hranolky, nebo curry, jestli má sourozence nebo trpí nějakou alergií, natož aby dokázala odhadnout, jak se zachová v tak strastiplné a krvavé záležitosti, jakou je porod. A pokud jde o společné bydlení, co když je líný nepořádník, který nechává špinavé oblečení pohozené na podlaze a nesklápí prkénko na záchodě? Anebo patří k těm patlalům, co mačkají zubní pastu zprostředka a nikdy v životě nečistili troubu? Koneckonců už jednou ženatý byl. Určitě existuje dobrý důvod, proč je teď rozvedený.
Vymáčkla si do dlaně kapku oblíbeného banánového kondicionéru a vzápětí se jí z té vůně zvedl žaludek. Ach ne. Už ne.
Nahá a mokrá vyběhla ze sprchy a právě včas se vrhla k záchodové míse. Bléééé! A znovu.
Třásla se jako osika. Odplivla si, otřela si nos a pusu. Klečela na studeném linoleu a optimismus ji opouštěl. Čekala, až nevolnost pomine. Koho se snaží obelhat? Max už otcem je, dokonce dvojnásobným. Jestli má zdravý rozum, pak se nastávající matce, která pořád zvrací, vyhne velikým obloukem. A kdo by mu to mohl vyčítat?
Od: Saffron@Phoenix PR
Pro: Max@Faster
Předmět: Drink?

Ahoj Maxi. Doufám, že jsi v pohodě. Ve čtvrtek odpoledne mám v Denmark Street schůzku s klientem. Ráda bych tě pak pozvala na skleničku, pokud se ti to hodí.
Předem díky za odpověď.
Saffron x
Později toho rána se Saffron pohodlně opřela o židli a e-mail si znovu přečetla. To bude stačit, usoudila. Znělo to normálně a dospěle. Hele, loni jsme si to několikrát rozdávali jako nadržení králíci, pak jsem na tebe byla trochu protivná, tak teď koukej, jak vyzrále a civilizovaně se umím chovat.
Něco takového. Nic lepšího udělat nemůže. Zvoní jí telefon a musí vyřídit milion dalších věcí.
„Phoenix PR, u telefonu Saffron.“
„Saffron, to jsem ráda, tady Bunty. Právě jsem dostala geniální nápad. Napíšu knihu. Možná paměti. Anebo rádce pro ženy, které se mi chtějí podobat...“
Saffron ji poslouchala jen na půl ucha. Stiskla „Odeslat“ a počítač nahlásil:
Odesílám... Odesláno.
„...takže byste mi mohla domluvit schůzku s několika nakladateli, abychom dali události do pohybu. To by bylo báječné.
Můj bohatý život.
Jiný titul nepřipadá v úvahu. Anebo
Svět podle Bunty.
Jistě chápete, taková malá hříčka podle toho filmu. Připadá mi to důmyslné. Vám ne? Saffron? Jste tam ještě?“
Max odpověděl o hodinu později. Věcným tónem jí navrhl, že by se mohli sejít U Herkulových sloupů v Řecké ulici. Byla to malá restaurace, hlučná a věčně přeplněná. Na důvěrnou schůzku se moc nehodila, ale vděčně po této příležitosti skočila. Aspoň ji vyslechne. Teď už jen vymyslet, jak mu to říct.
Po téměř dvanácti týdnech těhotenství se Saffronina postava rozhodně změnila. Polovinu kalhot nedopnula v pase a nalévající se ňadra nebezpečně napínala knoflíky halenek. Doma jí dobře posloužily svetříky a legíny, ale takové oblečení si do práce vzít nemohla. Najednou se jí hodily věci z „tlustého období“, volnější a poněkud beztvaré topy, které měla v šatníku. Kombinovala je se sukněmi s vysokým pasem, které zamaskovaly kulatící se bříško. Brzy se bude muset rozloučit s oblíbenými sáčky, protože už je pořádně nedopne. Není úniku. Na obzoru se brzy objeví předem nenáviděné mateřské oblečení s elastickými pasy a dalšími podobnými vychytávkami.
Ale dneska si žádné beztvaré šaty nevezme. Ne když se má sejít s Maxem. Zvolí ty splývavé nařasené zavinovací z měkkého úpletu, které vytvoří působivý výstřih. Bude se v nich cítit sebevědomě a žensky. Celý den chodila v pohodlných balerínkách, ale na schůzku si obuje oblíbené lodičky na podpatku. Unavené nohy jí za to sice nepoděkují, ale dělá to pro dobrou věc.
Když dorazila do restaurace, Max již seděl u stolu a četl si sportovní stránku v novinách. Všimla si, že má na nose brýle. Další věc, kterou o něm nevěděla. Znamená to, že jejich dítě může být dalekozraké? Představila si baculaté nemluvně s brýlemi na mrňavém nosíku. Vzápětí tu představu zaplašila, protože k ní Max vzhlédl.
Vzpamatuj se, Saffron, a rozum do hrsti!
„Ahoj,“ pozdravila, když přišla blíž. „Dojdu si pro drink. Dáš si ještě jeden?“
„Tenhle mi stačí, díky,“ odpověděl. Takže nemá v úmyslu se zdržet. Přikývla a vydala se k baru. Místnost se rychle plnila lidmi, kteří sem zaskočili na skleničku po práci. Útržky smíchu se mísily s četnými rozhovory, vůní parfémů a odérem zpocených podpaží. Představila si, jak vykřikuje do světa svoje tajemství, aby ji Max vůbec slyšel, a mimoděk se přikrčila. Ne, tohle skutečně není to pravé místo.
„Co si dáte, mladá paní?“
Velkou vodku. Jahodové daiquiri. Sklenici červeného a k tomu whisky na spláchnutí. Dále velký pytlík chipsů, ať se mám dobře.
„Dietní colu,“ povzdechla si.
„Jak to jde v práci?“ zeptal se Max, když se vrátila ke stolu, a složil noviny. Líbil se jí jeho široký úsměv. Měl na sobě tmavě modré džíny a mechově zelenou mikinu, kterou na něm předtím nikdy neviděla. Rukávy si vyhrnul až k loktům. Pohled na tmavé chloupky na jeho předloktí v Saffron vyvolal touhu. Není to tak dlouho, co ji tyhle paže objímaly a tiskly k sobě. Bože, jak je přitažlivý.
„Dobře, díky,“ přikývla váhavě. „Jak se máš ty?“
„Taky dobře. Nedávno jsem si na tebe vzpomněl. Musel jsem vzít klienta na rallye. Je to fotbalista, kterého chceme zlanařit na jistou reklamní kampaň. Byl jsem s ním spolu s jeho agentem a několika kolegy dole v Silverstone. Byl to totální adrenalin. Jela jsi někdy v závodním autě?“
Shodou okolností ano. Závodní okruh vyzkoušela s bývalým přítelem, který po celou zpáteční cestu trucoval, protože ho porazila. Netrvalo dlouho a vyměňovala si s Maxem poznatky o kvalitě závodní trati a zkušenosti s otáčením přes ruční brzdu. Max jí potom vyprávěl, jak se agentovi ze závěrečného kola rozklepala kolena, a sotva vystoupil z auta, celkem trapně se skácel na krajnici.
Saffron se spokojeně chechtala. Cítila, jak ji opouští napětí. Jako by se ten nepovedený novoroční telefonát nikdy nekonal. Max se dokonce přiznal, že si na ni vzpomněl, aniž by se zatvářil vyčítavě. Začíná to slibně. Teď se s ním jenom podělit o sladkou novinku.
„Chtěla jsem...,“ spustila odhodlaně, když se na chvilku odmlčel. V ústech jí vyschlo.
Do toho!
Z chyb se může stát dobrodružství a tak dál. „Chtěla jsem se s tebou sejít, protože...“
„Maxi! Věděla jsem, že tu budeš. Tým Faster!“
U stolu se objevily dvě ženy a muž. Všichni mluvili najednou a divoce gestikulovali. Obě ženy se pyšnily dokonalým účesem, krátkými šaty, dlouhými parkami a botami na vysokém podpatku, zatímco muž setřásal z ramen obrovský černý vojenský plášť, pod nímž zářila červenožlutá havajská košile.
„Už jsi to slyšel?“ vykřikla první z žen s obličejem, pro který by jiné ženy vraždily, a vzorně zastřiženým mahagonovým mikádem. „Máme Mtulu z Honolulu!“
„Abe je nadšením bez sebe. Dal nám služební kreditku,“ dodal chlápek, kterého kromě nepřehlédnutelné košile zdobila bradka a umělecky pojatý rozcuch ve vlasech. Názorně zamával nad hlavou stříbrnou kartou. „Jídlo a pití pro tým Faster. Popojedem!“
„Měl jsi tam být. Všichni se smáli a ječeli nadšením. Bylo to fakt hustý,“ rozplývala se druhá z žen, ta se zelenýma mandlovýma očima. Zamávala pěstí ve vzduchu a oslnivě se na Maxe usmála. „Věřil bys tomu?“
Saffron připadalo, že je neviditelná. Proměnila se v bezvýrazný stín v neforemných černých šatech, které nemohly soupeřit s polonahými sexy modýlky. Max se rozzářil. „Senzace!“ zajásal a plácl si s panem Havajem. „Sakra, to je výhra!“ Potom se otočil k Saffron, jako by si vzpomněl, že je tady. „Mtulu je ten fotbalista, o kterém jsem ti vyprávěl. Vypadá to, že zaštítí naši novou kampaň.“
„Super,“ nechala se slyšet Saffron. Snažila se projevit co nejvíc nadšení, ale její hlas zanikl v další vlně smíchu a vzájemného poplácávání po zádech.
„To chce bublinky!“ oznámil pan Havaj, „a vepřové výpečky pro všechny. Jonty pro nás shání stůl v nějaké nóbl restauraci. Navečeříme se až tam. Písne mi detaily.“
„Půjdu s tebou,“ nabídla se ta s kočičíma očima a zavěsila se do pana Havaje hubenou paží. „Čistě pro případ, že by ses rozhodl objednat dvě lahvinky.“
Zůstala s nimi jen neznámá kráska, která se usadila Maxovi na klíně, přitulila se k němu a políbila ho na rty. „Vypadá to, že budeme slavit,“ předla svůdně a přejela mu špičkou prstu po tváři.
Zanechala na Maxových ústech otisk rtěnky. Saffron na něj zůstala hloupě zírat jako uhranutá. Srdce jí tlouklo. Ale ne! Je to tak, jak to vypadá?
„Saffron, tohle je Mia.“ Max si rozpačitě poposedl. Mia ho stále objímala paží kolem krku. Otočila se a vítězoslavně se na Saffron usmála.
Je můj, zlato,
dávala jí tím na vědomí. „Mio, tohle je Saffron z Phoenix PR. Na podzim jsme spolu uváděli na trh Gold range.“
Saffron se zvedla. Cítila, jak ji probodávají Miiny chladné, zaujaté oči. „Asi bych měla jít.“ Tváře jí hořely. Bože, jak je pitomá! Jako by tak okouzlující a sympatický chlap, jako je Max, mohl zůstat dlouho sám.
Mia a Max.
Dokonce i jejich jména spolu ladí.
Smetla ze sukně neviditelné smítko, aby se na ty dva nemusela dívat, a oblékla si kabát. Ne že by očekávala, že se dají s Maxem dohromady jenom kvůli dítěti, ale, však víte. Bylo by pěkné aspoň mít tu možnost.
„Dobře,“ přikývl Max. „Rád jsem tě viděl.“
Mia se ho pokusila znovu škádlivě políbit, přestože mluvil. Neslušné, blesklo Saffron hlavou, když si brala kabelku. Hrubá neomalenost. „Nashle,“ rozloučila se rázně a odkráčela dřív, než udělá nějakou trapnou hloupost, například že se rozpláče.
Energicky mašírovala ke stanici metra a nebrala na vědomí bolavé nohy. Takhle si ten rozhovor rozhodně nepředstavovala. Proč promarnila tolik času řečmi o rallye a dalších zbytečnostech? Proč to na něj nevybalila hned? Statečnější ženská by mu to oznámila, sotva by dosedla na židli. Vyložila by karty na stůl, a hezky si to
přeber.
Teď má Max novou přítelkyni, a poslední věc, kterou chce slyšet, je, že jeho předchozí známost nezůstala bez následků. I když se choval mile a přátelsky, žádný mužský si nepřeje, aby se kolem něho jako smrad motala hormonálně rozhozená expřítelkyně.
Bylo vlhko a mlhavo, hustě mrholilo. Saffron sklonila hlavu a přitáhla si kabát blíž k tělu. Přinejmenším zkusila udělat správnou věc. Nikdo jí nemůže nic vyčítat. Otázkou zůstává, jestli by se o ni měla pokusit znovu, anebo se radši na všechno vykašlat, minimalizovat ztráty a nechat Maxe Walterse minulosti.



Kapitola třináctá
Valentýn poprvé prošel takřka bez povšimnutí. Dřív Spencer neopomněl ani jedno romantické gesto: obrovský pugét, snídani do postele, noc v přepychovém hotelu... Jednou jí dokonce v restauraci zapěl serenádu – k jejímu zahanbení a srandě ostatních hostů. Poklekl při tom na koleno a nakonec si vložil mezi zuby rudou růži. Za své vystoupení sklidil od obecenstva zasloužené ovace. Ve velkých gestech se vyžíval. Jediné gesto, na které se letos zmohl, byly dva zdvižené prsty. Ani se neobtěžoval koupit jí blahopřání.
„Dneska je Valentýn?“ zamumlal, když mu na stůl v kuchyni naservírovala neošizenou anglickou snídani spolu se sklenkou sektu, o niž se opírala červená obálka.
Gemma zesmutněla. „Jo,“ přitakala tiše. „Nic si z toho nedělej.“
Usedl ke stolu a utopil obsah talíře v hnědé omáčce. Na manželku se ani nepodíval. Kdy se naposled holil? přistihla se Gemma při otázce. Všimla si totiž, že mu na bradě a tvářích raší slušné strniště. Před třemi dny? Čtyřmi?
„Zamluvila jsem na večer lístky do kina,“ oznámila mu s nucenou veselostí. „Táta pohlídá děti. Napřed bychom mohli zajít do thajské restaurace a trochu si vyhodit z kopýtka, když budeš chtít.“
Kousla se do rtu a čekala na odpověď. Jenže Spencer měl zrovna plnou pusu párku.
„Spencere?“ nevydržela, když polkl a stále mlčel. „Je to ten nový thriller, o kterém Harry pořád básní. Hraje tam ten kluk – jak se jenom jmenuje? – ten kámoš ze
Hry o trůny
– a...“ Uvědomovala si, že blábolí. „Samozřejmě jestli budeš mít chuť jít.“
Optimismus ji opouštěl. Proč neodpovídá? Ani se na ni nepodívá? Několik týdnů nikde nebyli, pokud nepočítá kontroly v nemocnici. Doufala, že mu společný večer zvedne náladu, aspoň na chvíli zapomene na svoje trápení a bude se zase cítit jako člověk. Představovala si, jak se v kině drží za ruku, cpou se popcornem přelitým máslem a na zpáteční cestě se v taxíku opírá hlavou o jeho rameno. Dokonce si pro dnešní večer potají ušila nové šaty. Jsou nádherně červené, zvýrazňují štíhlý pas a ňadra, a když v nich kráčí, je krásně vidět, jak se jí vlní boky. Má je schované vzadu ve skříni a nemůže se dočkat, až si je kvůli němu oblékne. V tomhle druhu oblečení jí nikdy nebyl schopen odolat.
Tedy před nehodou. Teď mu skoro ani nestojí za pohled.
„Možná,“ odsekl a nabodl na vidličku další sousto.
Gemma stiskla rty a snažila se nedat najevo zklamání. Třeba je to tak lepší. Stejně si nemohou dovolit utrácet.
V tu chvíli se do kuchyně vplížil Will s očima sklopenýma k podlaze. Taky není ve své kůži, pomyslela si Gemma a v duchu si povzdechla. „Co si dáš k snídani, zlato?“ zeptala se ho.
„Nemám hlad,“ prohlásil a vzal si balíček s připraveným obědem. „Zatím.“
„Počkej, Wille! Měl bys něco sníst. Podle všech výzkumů ti pak učení půjde lépe.“
„No jo.“
„Počkej, miláčku! Mluvím s tebou. Neodcházej, když s tebou...“
Práskly přední dveře a Gemma sebou trhla. Pozdě. Zlobí se na ni, protože mu včera večer oznámila, že v létě bude muset oželet školní výlet do Normandie.
„Cože? Proč?“ nechápal a tvářil se udiveně. Byli spolu v jídelně. Will psal úkol z matematiky a Gemma, usazená za šicím strojem, mu sešívala roztrženou bundu. Letos už podruhé.
Sundala nohu z pedálu, aby se mohla na syna lépe soustředit. „Je mi to líto, broučku, ale ten zájezd je moc drahý. Momentálně si to nemůžeme dovolit.“
„Všichni tam jedou, mami! Chci tam taky. Běž s tím svým šetřením do prdele!“
Ohromením otevřela pusu. Nemohla uvěřit, že ji syn právě poslal někam. „Takhle se mnou nemluv!“ rozčílila se. „Podívej, táta nechodí do práce a nemáme peněz nazbyt. Všichni musíme něco obětovat.“
Ušklíbl se na ni. Skutečně ohrnul ret a zhnuseně si odfrkl. Její milovaný syn. Ten samý kluk, který kdysi trávil hodiny tím, že lepil papírové květiny na přáníčka ke Dni matek. „Jo? A cos obětovala ty, mami? Nevidím, že bys strádala.“
Z nečekaného útoku se jí roztřásly ruce. Jaké přinesla oběti?
Mě to stálo jen manželství, srdíčko moje. A zdravý rozum!
„Všichni musíme slevit ze svých nároků,“ domlouvala mu klidným hlasem. „Ještě jsme nesplatili Vánoce a pořád čekáme na tátovu výplatu.“ Tyhle peníze shání pěkných pár týdnů, jenže majitelé stavby ji pokaždé odbudou. Kdykoliv se podívá na tenčící se bankovní účet a uvědomí si, že potrvá celé měsíce, než se Spencer vrátí do práce, přepadne ji strach. Několikrát jim volali advokáti z bezplatné právní poradny s návrhem, aby firmu, která stavěla lešení, zažalovali, ale Spencer jim pokaždé poradil, ať se jdou vycpat. „Supi jedni nenažraní,“ zlobil se pokaždé, když zavěsil. Hypotéční banka mezitím odsouhlasila měsíční odklad splátek, ale Gemma věděla, že až bude žádat o další, tak vstřícní už nebudou. „Podívej se, ten výlet do Francie mě mrzí,“ domlouvala Willovi něžně, „ale obávám se, že se s tím nedá nic dělat.“
„Ty to nechápeš,“ ohradil se a vztekle kopl do nohy stolu. Odstrčil učebnici a prudce se zvedl od stolu. „Nemáš ponětí!“
„Mám,“
odsekla dotčeně. „Přestaň, Wille! Nebuď takový.“
„Buď zticha, mami! Prostě buď zticha.“ Prosmýkl se kolem ní a odešel.
Polkla, když za sebou zabouchl dveře. „A přestaň laskavě ničit tu bundu!“ křičela za ním. Věděla, že je to zbytečné, ale musela mít poslední slovo. „Protože novou nedostaneš!“
Od té doby spolu nemluvili. Odvrátil se od ní, když mu přišla popřát dobrou noc. Teď odmítá snídani. Výborně. Vyhlášení hladovky je to poslední, co potřebuje. Na další hádku není čas. Mladý pán už je stejně v polovině ulice a ona za ním nepoběží v županu a pantoflích. „Darcey!“ zavolala u schodiště. „Pospěš si! Stydne ti snídaně!“
Brzo bude muset dceři oznámit, že si už nemohou dovolit její lekce jízdy na poníkovi, a taky bude muset zkrátit seznam dárků k narozeninám, který začíná:
1. výlet do Disneylandu.
Ale ne teď. Ne po ránu. Se třemi naštvanými členy rodiny se nevypořádá.
Usrkávala kávu – lacinou značku jednoho supermarketu, kterou začala kupovat (každý musíme něco obětovat) – a krčila nos nad její hořkostí.
Chudoba cti netratí,
vzpomněla si na věštbu z koláčku štěstí. Možná ne, ale chutná odporně.
„Takže,“ otočila se k manželovi, kterého mínila vytrhnout z letargie, „večer bychom mohli...“
Položil příbor a poprvé toho rána se na ni doopravdy podíval. „Gemmo, já se na to necítím. Chápeš? Díky za všechno, ale radši bych zůstal doma.“
„Dobře,“ povzdechla si. Příslib společného večera se rozplynul jako dým. Propadla malomyslnosti. Chtěla mu jenom dopřát něco pěkného. Co je na tom špatného?
Zřejmě si musel všimnout, jak se jeho žena tváří, protože rozjasnil obličej a natáhl k ní ruku. „Omlouvám se, že ti jenom přidělávám starosti. Je ze mě lazar a špatně to snáším. Tečou mi nervy.“
Oči jí zvlhly. Povzbudivě mu stiskla prsty. „Netrap se tím. To je v pořádku.“
Jenže v pořádku nebylo vůbec nic. Ani zdaleka. Kdy zase začneme normálně žít? ptala se s těžkým srdcem.
„Co to má být?“ podivil se následující pondělí otec, když jako obvykle přišla na oběd, ale tentokrát s sebou přinesla hrnec zeleninové polévky se sdělením, že se o ni rozdělí.
„Polévka,“ odpověděla a ignorovala jeho nedůvěřivý pohled. „Mám jí spoustu. Je moc zdravá, protože jsem do ní dala hodně zeleniny.“ Radši si nepředstavovala, jak se nad ní Darcey zhnuseně kroutila a předstírala, že zvrací, když ji dostala v sobotu k večeři. Will po dvou lžících utekl do svého pokoje. Spencer pak objednal pizzu, čímž dočista zhatil její snahu něco ušetřit.
„Aha,“ přikývl Barry. Mírně hrncem zatřásl. Oba mlčky sledovali ubohé kousky zelí a mrkve, vznášející se v hnědé tekutině.
„Myslela jsem, že by to mohla být příjemná změna,“ prohodila vesele Gemma. Přistoupila ke skříňce a vytáhla z ní pánev. „Máš nějaké bílé pečivo? Můžeme si k tomu osmahnout krutony.“ Zapřisáhla se, že tu polévku sní, i kdyby ji to mělo zabít. V ledničce a mrazáku jí má litry. „Připojí se k nám Judy?“
„Dneska ne,“ odpověděl Barry. „Je v práci a končí až ve tři.“
„Aha,“ přikývla Gemma. „Takže vám to klape?“
„Výborně. Příští měsíc chceme jet na výlet do Norfolku. Věřila bys, že nikdy nebyla na pláži v Holkhamu?“
Gemma pocítila osten nevraživosti a vzápětí se za něj zastyděla. Na širokých zlatých plážích v Holkhamu strávila spolu s bratry mnohé prázdniny, proto je považovala za rodinné místo, kam se nebere každá nová známost. „Aha,“ řekla znovu. „Znamená to, že se ti doopravdy líbí? Je to vážné?“
„No...“ Tahle otázka Barryho zjevně zaskočila. „Těžko zatím soudit, na to je brzo, ale...“
„Jenom...“ Rozpačitě se odmlčela. „Já jenom že máme svoje zkušenosti. Z Venetie jsi byl taky nadšený – než ti utekla se všemi cennostmi.“
„Ano, ale...“
„A nezapomínej na Aisling, která se tě snažila vzít na hůl s pronájmem té vily.“
„Judy taková není.“
Gemma povytáhla obočí. „Jenom jsem se zmínila, tati.“
Na okamžik se rozhostilo rozpačité ticho. Barry se zaměstnal tím, že vložil do toustovače čtyři plátky chleba a stiskl
spínač. „Takže ses dala na vaření? Má to být tvůj nový koníček, nebo...?“ Skoro viděla, jak mu do očí skočily otazníky jako postavě z kresleného filmu.
„Trochu šetřím, když je Spencer bez práce,“ prohodila ledabyle. Trochu šetří – to zrovna. Spíš se děsí exekutorů. Developer, pro kterého Spencer pracoval, nezvedal telefon, a od manželových kolegů se doslechla, že celá stavba stojí. Majitel jim dlužil spoustu peněz, se kterými počítala. Spencer tvrdil, že pokud se prokáže vina na straně zaměstnavatele, dostane odškodnění od firmy, která stavěla lešení, ale to může trvat řadu měsíců. Jediné peníze, které letos přibyly do rodinného rozpočtu, byly ty, které dostala za úpravu večerních šatů pro paní Belafonteovou. V porovnání s obvyklým příjmem almužna.
„Mělas něco říct,“ mračil se Barry. „Vždycky si můžeš půjčit ode mě.“
„Díky, tati.“ Gemma zamíchala polévku. Stála k němu zády. „Ale nejsem si jistá, kdy bych ti to mohla splatit.“
„Tak si to nech. Kolik potřebuješ? Stačí ti padesátka?“
Málem vyprskla smíchy. Padesát liber ji vážně nevytrhne. Nepořídí za ni ani nové boty a cvičky do školy pro Darcey, která zrovna v tuhle nejméně vhodnou dobu roste přímo před očima. „Neboj, tati, my to zvládneme,“ prohlásila. Ani táta nemá na rozdávání. „Zapomeň, že jsem něco řekla.“
„Kdy se Spencer vrátí do práce? Je doma jenom dočasně, ne?“
Kéž by, pomyslela si nešťastně. Kéž by stačilo jen na měsíc dva zatnout zuby, zaklapnout peněženku a pak se zase vesele vrátit k utrácení. Skutečnost je daleko pochmurnější. „Do práce se vrátí nejdřív za šest týdnů,“ odpověděla. „Ale ne na stavbu. S tím má asi nadosmrti utrum.“
Jak by mohl dělat zedníka, když zlomený kotník nebude smět zatěžovat ani po zahojení? Zedničina je fyzicky náročná práce. Spencer měl vždycky bicepsy a na břiše pekáč buchet, které rád předváděl. Doktor dokonce Gemmě řekl, že kdyby její manžel nebyl v tak skvělé kondici, dopadl by daleko hůř. Ale pokud se nebude moci vrátit ke své práci, jaká ho čeká budoucnost? A jeho rodinu? Na jaře můžou být zpátky v pronajatém bytě a celá vesnice se jim bude posmívat. No jo, budou si říkat, chtěli si žít nad poměry, a teď jim sklaplo.
„Asi si najdu práci,“ vyhrkla dřív, než její obličej prozradí, o čem přemýšlí. „Něco se určitě najde a zase bude všechno v pořádku.“
Na zpáteční cestě se k ní její kurážné prohlášení neustále vracelo a nedopřálo jí klid.
Něco se určitě najde a zase bude všechno v pořádku.
Jako by to bylo tak snadné. Jako by na ni někde čekali.
Mezitím přicházely výpisy z kreditních karet. Zdálo se, že přibývají pořád rychleji a jejich počet roste. Nad každým účtem se jí zastavilo srdce. Žaludek se jí zvedal pokaždé, když pročítala seznam věcí, které před svátky bez rozmyšlení koupila.
Krásné viktoriánské vánoční koule z modrého skla se stříbrným zdobením, které zahlédla ve starožitnictví v Needham Marketu – dvanáct liber za kus. Vzala si jich deset a říkala si, jak lacino je pořídila. Bessie, bratrův pes, dvě z nich – ty, které na stromku visely nízko – srazila a rozbila, takže vynaložené peníze de facto hodila do koše.
Šťavnatá krůta v biokvalitě vyšla na padesát osm liber a půlka z ní skončila v popelnici, protože už 28. prosince nemohl nikdo z nich krůtí maso ani vidět.
Sestřih v drahém kadeřnictví, který si dopřála, a pedikúra plus kosmetika, na které se při té příležitosti hned objednala. Stohy sametu a hedvábí, které si nakoupila v Domě látek, a zatím se nedostala k tomu, aby si z nich něco ušila.
Spencer byl stejně marnotratný. Stříbrný prsten, který jí věnoval k Vánocům, stál podle lednového výpisu šest set liber. Na Zlatou neděli je vzal do studia Harryho Pottera. Na Štědrý den všechny překvapil velkou plazmovou televizí a pod stromeček si nadělil nejnovější iPhone. A to prosím v době, kdy si měli utahovat opasky kvůli koupi domu! Z představy, kolik peněz lehkovážně vyhodili, se Gemmě dělalo špatně. Jedno je jisté, žádné nákupní orgie se hezky dlouho konat nebudou.
Ze stránek sociálního zabezpečení vyčetla, že má Spencer nárok na osmadvacet týdnů nemocenské, ale částka, kterou dostane, zdaleka nepokryje hypotéku a nahromaděné účty. Nezbývá, než šlapat vodu a rozhlížet se po záchranném člunu, kterého se přidrží, než je spláchne příští velká vlna. A protože Spencera přestalo cokoliv zajímat, včetně vlastní rodiny, bylo na Gemmě, aby všechny zachránila dřív, než se utopí. Musí je udržet na hladině.
Když se vrátila od otce, stála před domem dodávka z květinářství. Muž v zeleném overalu otvíral zadní dveře. Gemma vystoupila z vozu. Neubránila se pohledu na obrovskou kytici rudých růží.
Která šťastná je asi dostane,
blesklo jí hlavou. Vzpomínala na předešlé roky, kdy ji Spencer zasypával květinami a šperky a zval ji na večeře.
Počkat. Muž v zeleném overalu kráčí k ní, což znamená, že...
„Paní Baileyová?“ zeptal se a pro jistotu mrkl na žlutou obálku přiloženou k pugétu.
„Ano,“ přikývla a hlava se jí zatočila přílivem naděje. „To jsem já.“
„Pak jsou pro vás.“
S úsměvem jí podával růže zabalené v celofánu. Mlčky je přijala, sklonila k nim hlavu a vdechovala jejich sytou sladkou vůni. Och, díkybohu. Rudé růže! Stále ji miluje. Ale kolik stály? „Děkuji vám,“ pronesla mdle.
„Není zač,“ odpověděl muž a zamířil k dodávce. Cestou si pohvizdoval.
Spencer se povaloval na pohovce v obývacím pokoji, oblečený v županu. Když vstoupila, popadl dálkový ovladač a přepnul program dřív, než stačila zjistit, co sleduje. „Nečekal jsem, že přijdeš tak brzo.“
„Právě je přivezli,“ oznámila, položila květiny na kávový stolek a sklonila se, aby ho políbila. Snažila se nevnímat kyselý odér jeho pleti. „Děkuju. Jsou nádherné.“
Přitáhl ji k sobě tak, že nemotorně spočívala vedle něho s obličejem zabořeným v zatuchlém županu.
„Děje se něco? Nechci tě rozmačkat,“ bránila se chabě. Poslední dobou omezili fyzický kontakt natolik, že ji nečekaná blízkost připadala zvláštní. Nepříjemně si uvědomovala jeho zranění. Navíc byla dosud v kabátě a botách a kabelka jí klouzala z ramene.
„Jsem v pohodě,“ hlásil. „Hele, ten Valentýn mě mrzí. Uvědomuju si, že mám kapku zpoždění.“
„Ach, lásko.“ Položila mu dlaň na tvář a něžně ho pohladila palcem. Byl bledý, jak trávil celé dny doma, a tmavé vlasy se mu mastně leskly. „Nic se nestalo. Ty růže jsou nádherné. Musely stát majlant.“
Sotva se zmínila o penězích, hned toho litovala. Spencer se v mžiku zatvářil zlostně a sálalo z něho napětí. „Jsou to moje peníze,“ ucedil škrobeně. „Můžu si s nimi dělat, co budu chtít.“
„Ano, ale...“
„Copak nemůže chlap koupit své ženě sem tam pár kytek? Myslel jsem, že budeš ráda.“
„Já ráda jsem. Udělals mi radost. Nechtěla jsem...“
„Mělo to být překvapení, a ne záminka, abys mi zase vyčítala peníze.“
Unaveně si sedla. Připadalo jí, že svádí předem prohranou bitvu. „Bylo to příjemné překvapení, Spenci. Přestaň věci překrucovat. Chtěla jsem říct, že jsi velkorysý, to je všechno. Nic jsem ti nevyčítala.“
„Příště se obtěžovat nebudu. Jiná ženská by měla z rudých růží radost. Mělo mě napadnout, že ty budeš zase remcat.“
Když se Spencer rozhodl hrát roli oběti, nemělo smysl se s ním hádat. Zvedla se a vzala kytici. „Dám ji do vázy,“ oznámila a odešla z pokoje dřív, než stačil něco dodat. Z omamné vůně ji náhle rozbolela hlava.
V bezpečí kuchyně položila růže vedle umyvadla a vyčerpaně klesla na židli. Kolik za ně utratil? Čtyřicet liber? Padesát? Ať už to bylo, kolik chtělo, stály ji hodně, protože Spencer mistrně využil příležitosti slovně ji napadnout. Ani ty růže nechtěla. Nestojí o extravagantní prázdná gesta. Nic neznamenají, když se vzápětí změní v cílený útok.
Natáhla se pro kabelku, aby si vzala kapesník. Teprve tehdy si všimla tří dvacetilibrových bankovek zastrčených uvnitř. Musel jí je tam dát táta, když si odskočila na záchod.
Při pohledu na ně se jí sevřelo srdce. Aspoň někomu na ní pořád záleží.
Vzala si mobil.



Kapitola čtrnáctá
Od: Saffron@Phoenix PR
Pro: CaitlinF@fridaymail
Předmět: Webovky pro výrobce dětské výživy

Milá Caitlin,
děkuji za všechno, co jsi udělala pro Casey Jamesovou. Je na vrcholu blaha! Další z mých klientů právě uvádí na trh novou řadu dětské výživy a potřebuje předělat stránky. Měla bys zájem? Pokud ano, pošli mi prosím rozpočet a harmonogram. Dej mi vědět, co si o tom myslíš.
Doufám, že se ti v Larkmeadu daří. Ráno jsem jela metrem do práce a mačkala se ve vagoně s desítkami dalších lidí. Připadala jsem si jako v narvaném náklaďáku, který vozí dobytek. Najednou vlak zastavil a dvacet minut zůstal stát v tunelu. Přistihla jsem se, že si přeju být zpátky u vás na vesnici a nemuset nikam dojíždět!
S přáním všeho nejlepšího,
Saffron x.
Caitlin tenhle e-mail potěšil, a nejen proto, že se do návrhu webových stránek pro Casey Jamesovou vrhla s veškerou vervou. Díky velkorysému rozpočtu se nemusela omezovat. Vsadila na přepych, syté barvy a elegantní styl. Vybrala působivé záběry, které se nevtíravě střídaly. Nezapomněla ani na prostor pro fanoušky a nabídla se, že se stane správcem stránek. Navrhla, aby Casey každý týden natočila speciální videoblog, s čímž zpěvačka nadšeně souhlasila. Caitlin naopak souhlasila s tím, že každý měsíc napíše fanouškům nový informační článek a bude stránky pravidelně aktualizovat, aby zůstaly živé a svěží.
Po několika pochmurných měsících ji těšilo, že zase může být kreativní. Skoro zapomněla, jak moc ji práce kdysi těšila. Když se rozhodla vyměnit kariéru zdravotní sestry za umělečtější obor, někteří lidé (například její matka) nechápali, proč by se někdo chtěl vzdávat svého „poslání“, nota bene společnosti všech těch sympatických doktorů – případných manželů. „Opravdu chceš celý den sedět u
počítače?“ ptala se udiveně. „Když bys mohla pomáhat lidem?“
Jenže tak jednoduché to nebylo. Ano, pomáhat lidem je ušlechtilé, jenže Caitlin víc uspokojovalo ladit k sobě jednotlivé barvy a styly, vybírat typy písma a obrázky a vytvářet něco působivého, něco, co lahodí oku. Copak to z ní dělá špatného člověka? Podle jejího učitele na vysoké ne. „Jste přirozená,“ pochválil ji, když odevzdala druhý projekt. „Máte to v sobě.“
Zrovna se chystala Saffron odpovědět, když někdo zaklepal na přední dveře. Šla otevřít a uviděla za nimi Gemmu a velkého béžového psa, který nadšeně mával ocasem.
„Ty máš psa!“ plácla hloupě, jako by si toho Gemma nevšimla.
„Jenom dneska dopoledne,“ odpověděla Gemma. „Seznam se s Oscarem. Vypůjčila jsem si ho od paní Belafonteové dole z ulice. Chtěla jsem Spencera vylákat na procházku, ale...“ Protáhla obličej. „Nezdařilo se. Tak mě napadlo, jestli bys se mnou nešla ty.“
Oscar snaživě zavrtěl ohonem a podíval se z Gemmy na Caitlin, jako by rozuměl každému slovu. Caitlin pomyslela na práci, kterou si naplánovala. Chtěla roztřídit mámin šatník. Rozhodování netrvalo ani tři vteřiny. „Proč ne?“ odpověděla. „Počkej, najdu si nějaké holínky a hned jsem zpátky.“
Autem se odvezly několik kilometrů do Priestley Woodu, kde se procházely mezi urostlými buky, a podrážky bot se zakusovaly do tvrdého podloží. Vždy elegantní Gemma opět nezklamala. Obula si třpytivé holínky, na hlavu si narazila vlněný klobouk s bílou růží na straně a stylový model završila červeným, rovně střiženým kabátem s černými knoflíky a obrovským kožešinovým límcem, který si na něj sama našila. Caitlin si vedle ní připadala jako chudinka, navlečená do obyčejného černého zimníku a zahradnických khaki gumáků.
Lesy byly chladné, zelené a mírumilovné. Posvátné ticho rušilo jen Oscarovo funění, když běžel pro svůj starý špinavý tenisák, a občas se ozval nějaký pták. Na větvích rašilo nové listí a mezi kořeny vykukovaly bledé petrklíče. Jaro už je opravdu za rohem.
„Jak se má Spencer? Tedy kromě toho, že nechtěl jít na procházku,“ vyzvídala Caitlin.
Gemma si dala s odpovědí načas. „Kotník se mu hojí dobře, na ortopedii jsou s ním spokojení.“
Byla neobvykle váhavá. „To ráda slyším,“ vyhrkla pohotově Caitlin. „Už se začíná cítit ve své kůži?“
Gemma si povzdechla. „Kéž by! Upřímně řečeno, úplně se změnil. Kdybych tuhle verzi Spencera potkala před půl rokem, nepoznala bych ho.“
„V jakém směru je jiný?“
Gemma se sklonila a přehnaně chválila psa, který jí přinesl oslintaný míček a vesele mával ocasem. Opatrně tenisák zvedla a vší silou jej odhodila co nejdál. Oscar za ním okamžitě vystartoval. Caitlin napadlo, že jí Gemma neodpoví, ale přítelkyně si znovu povzdechla, jako by se zdráhala o manželovi špatně mluvit. „Pořád je naštvaný,“ přiznala. „Já vím, že už toho má plné zuby, bolí ho záda a trápí ho migréna. Uvědomuju si, že by radši chodil do práce a na fotbal. Všichni bychom mu to přáli. Ale někdy se na mě podívá a...“ Pokrčila rameny. „Přísahala bych, že mě nenávidí. I děti. Je to hrozné, Caitlin. Netuším, co mám dělat.“
Caitlin se zamyslela. „Říkáš, že se při tom pádu praštil do hlavy?“
„Ano. Měl ošklivou bouli. Tvrdí, že se mu může vepředu rozskočit hlava a prášky proti bolesti nezabírají. Myslím, že z takové bolesti by šílel každý.“
„Já jenom... Pořád to může být ten otřes mozku. Dokáže podstatně změnit osobnost. Upozornili vás na to lékaři?“
Oscar se přiřítil s rozzářenýma očima a vítězoslavně položil Gemmě míček k nohám. Krátce, vzrušeně štěkl. „Co tím myslíš?“ nechápala Gemma. Sklonila se pro tenisák a vší silou jím mrštila. „Ani se nezmínili. Chvíli byl zmatený, ale brzo se z toho dostal. Měla jsem za to, že při otřesu mozku ztratíš paměť a tak.“
„Obecně vzato je otřes mozku takové poranění, které může být velmi mírné a projevovat se bolestí hlavy, která rychle zmizí. Ale taky můžou nastat komplikace.“ Caitlin v duchu procházela všechny své lékařské učebnice a vzpomínala na svoje pacienty. Ošetřovala jim popáleniny, bandážovala podvrtnuté kotníky, čistila hnisající rány a pro zpestření sem tam nějakou zašila. Vážnější případy – zranění hlavy, bolesti na hrudi, dýchací potíže a těžší úrazy
–
patřily do rukou lékařů. „Vyhledám ti to,“ slíbila. „Říká se tomu postkontuzní syndrom. Při poranění hlavy bývá celkem běžný.“
„Dá se léčit? Jak dlouho to trvá?“ Gemma zbledla. „Bude někdy normální?“
„Napřed se na to podívám.“ Caitlin jí nechtěla dávat falešnou naději, než si ověří fakta. „Neboj se. Určitě se bude brzy cítit líp.“ Ale sama si tím nebyla jistá. A soudě podle Gemminy tváře, nepřesvědčila ani ji.
Život je tak křehký, přemítala Caitlin, když si doma připravovala oběd. Stačí vzpomenout na jejího otce. Dostal infarkt při sekání trávy. Zhroutil se k zemi a sekačka projela záhonem lupiny. Nebo na mámu. Zabila ji rychle se šířící infekce, kterou nedokázalo nic zastavit. Popřípadě se podívejte na Spencera Baileyho. Na silvestra byl plný energie a dobré nálady. Stačil jediný chybný krok a teď trčí doma a trápí ho deprese.
Měla by se probrat. Tohle by s ní mělo zatřást a připomenout jí, aby si nenechala dny, které jí zbývají, uplynout mezi prsty. Haló! Venku je velký svět a volá Caitlin Fraserovou! Prober se! Prober se!
Vtom jí s nečekanou jasnozřivostí před očima vytanula silvestrovská věštba z koláčku štěstí:
Máš osud ve svých rukou. Využij toho!
Ale co bych měla udělat? pomyslela si bezmocně. Co to znamená?
Podívala se na plechovku pečených fazolí, kterou si ohřívala, jako by od ní čekala radu.
Posloužím jednomu smutnému lůzrovi,
stálo na etiketě. Anebo by mělo stát. Fazole pro jednoho. Natolik se scvrknul její život.
Tak se už prober, mizerný vařiči, vztekala se nad plotýnkou, která zatvrzele odmítala hřát. Vtom ji něco napadlo.
Využij toho!
Vypnula vařič, chopila se čajové lžičky a snědla studené fazole rovnou z plechovky. V hlavě jí pilně šrotilo. Měla by? Odváží se?
Kašlu na předsudky, usoudila. Proč sakra ne?
Od: CaitlinF@fridaymail
Pro: Saffron@Phoenix PR
Předmět: Webovky pro výrobce dětské výživy

Ahoj Saffron!
Díky za mail. Těší mě, že je Casey se stránkami spokojená. Přikládám fakturu. Díky!
Ano, další práci uvítám. Musím přiznat, že o dětské výživě toho moc nevím, ale jsem ochotná to zjistit. Pověz mi víc!
Larkmead je...
Zarazila se a pohlédla do otevřeného diáře, kam si do čtvrtečního okénka po telefonickém hovoru poznamenala:
Harry, 2.30. No co? Ozvala se mu ve vší slušnosti. Je přece elektrikář a jí nehřeje plotýnka. V absurdně veselé náladě se pustila do psaní:
...plný narcisů a malých dětí na kolech. A hádej, co mám ještě: Zařídila jsem se podle rady v koláčku štěstí a podnikla určitou akci. Dám vědět, jak dopadla!
Srdečně zdraví Caitlin x.



Kapitola patnáctá
Řešením bude dopis, usoudila Saffron. Pokus o osobní sdělení tváří v tvář selhal poté, co Maxovi přistála na kolenou přítulná kolegyně. Dát na vědomí sladké tajemství mailem je blbost, prostřednictvím textovky ještě větší. Rozpačité mlčení nad sluchátkem, ke kterému by samozřejmě došlo na obou stranách, vylučuje i tuto možnost.
Zbývá dopis. Může si dát načas, všechno si důkladně promyslet a vyjádřit se upřímně a jasně. Max si ho může několikrát přečíst a pořádně si rozmyslet, co odpoví. Dopis je vhodný a přiměřený způsob, jak sdělit něco závažného, letmá připomínka Jane Austenové, Thomase Hardyho a ostatních autorů světových milostných příběhů. Teď už ho jenom napsat.
Milý Maxi,
pustila se do psaní vleže na pohovce, stále oblečená v pyžamu. Byla neděle a zaprášenými okny se do bytu prodíralo mléčně bílé světlo. Venku už skoro hodinu vřeštěl alarm nějakého auta a ona si začínala pohrávat s myšlenkou, že vezme kladivo a půjde mu domluvit. Žvýkala konec tužky a přemítala, jak nejlépe svrhnout bombu.
Ráda jsem Tě zase viděla. Těší mě, že se Ti daří v práci. Důvod, proč jsem Tě chtěla vidět, je ten, že Ti musím sdělit něco důležitého.
Zarazila se a přečetla si, co napsala. Zatím dobré.
Chtěla jsem Ti to tehdy večer říct osobně, ale bohužel jsem nedostala šanci. Mimochodem, blahopřeji k nové přítelkyni.
Ne, tohle ne. Zní to jedovatě. Přeškrtla poslední větu, když vtom zazvonil mobil. Bunty. V neděli ráno, proboha živého! Jasně, stanovit hranice! Nechala hovor spadnout do hlasové schránky.
Nemám představu, jak následující novinku přijmeš. Neznáme se natolik, abych dokázala říct, jestli budeš šťastný, naštvaný, vzteky bez sebe, anebo ti to bude úplně jedno.
Nad posledním slovem se jí sevřelo srdce. Přece nikdo nemůže zůstat lhostejný, když se dozví, že se stane rodičem, byť potřetí. Neurazí ho tím? Nevezme to Max jako narážku, že ho snad považuje za robota?
Mobil začal zase zvonit. Bunty. Saffron podrážděně hovor odmítla a odhodila přístroj na druhý konec pohovky.
Dokonale chápu, jaký to pro Tebe bude šok – pro mě byl taky. Nepíše se mi to snadno, Maxi, ale jsem těhotná. Čekám Tvoje dítě. Vím, že Ty už otcem jsi. Důvěrně tuhle oblast znáš a možná si myslíš, že už jsi dostatečně přispěl k zachování lidstva. Ale
Zase Bunty. Vrrr! Co má ta ženská za problém? Tentokrát Saffron zavrčela nahlas a neochotně zmáčkla zelené tlačítko. Radím jí, aby to byla otázka života a smrti, pomyslela si. Radši smrti.
„Prosím.“
„Ach, Saffron, tady Bunty. Jenom jsem potřebovala...“
„Bunty, je neděle,“ ohradila se Saffron podrážděně dřív, než se stačila ovládnout.
„Já vím, drahá, ale umělecký duch si nedopřává volno. Nebo snad ano? Napadl mě báječný nový projekt. Bunty Bra! Podprsenky navrhuje kdekdo, ale problém je v tom, že ti lidi nemají ňadra. Koho zajímají dva angrešty v proužku krajky? Chce to pořádná prsiska! A kdo má nejlepší nárazníky na téhle straně Kanálu? Obě víme, že já. Takže jsem ideální kandidátka.“
Saffron využila toho, že se Bunty potřebovala nadechnout, a skočila jí do řeči: „Bunty, promluvíme si o tom zítra. Zrovna mám rozdělanou...“ Rozhlédla se kolem sebe ve snaze vypátrat nějakou inspiraci. Zrak jí padl na nahé chodidlo. „...pedikúru. Nemůžu se teď vybavovat. Pošlete mi e-mail a já vám ráno odpovím. Anebo si o tom promluvte se svou agentkou.“ Jak by udělal normální člověk. Pořád lepší než otravovat uštvanou pracovnici marketingové agentury, která ti na tvoje podprdy zvysoka kašle.
„Nezvedá mi telefon,“ postěžovala si Bunty. „Někdy se divím, za co tu ženskou platím. To já ji
udělala, abyste věděla. Beze mě by tu její agenturu nikdo neznal.“
„Bunty.“
„Oukej, pedikúra, já to chápu. Pošlu ten e-mail. Ráda k těm podprsenkám navrhnu i spoďárky, ale podle mě mojí nejsilnější stránkou budou prsiska. Ňadra podle Bunty. Bochánky naší Bunty. Ne, to je jak z pekárny. Buntyiny vnady... Co se tím vůbec trápím? Na reklamní texty jste expertka vy, tak se čiňte. Co kdybychom...“
Saffron by odpřisáhla, že se v ní začíná vařit krev. „Končím, Bunty,“ překřičela panovačný hlas. „Nashle.“
Ukončila hovor. Připadala si úplně vyčerpaná. Bunty je jako parní válec na steroidech. Není divu, že má na kontě tolik manželství a milostných afér. Chudáci chlapi.
Zpátky k dopisu. Zabzučení oznámilo příchod esemesky.
Mám to! Buntyiny držáky balvanů!!!
„Běž už někam, bláznivko,“ zasténala Saffron a vypnula mobil dřív, než jí nabídne další šílené textovky.
Už uklidněná
se
znovu chopila tužky s odhodláním psaní dokončit.
Rozhodnutí je na Tobě, Maxi. Jestli s námi nechceš mít nic společného, je to Tvoje volba, protože já to dítě chci. Tohle může být moje poslední šance stát se matkou a já ji míním využít. Nic po Tobě nechci. Uvědomuju si, že už jsi jinde a scházíš se s někým jiným. Je to v naprostém pořádku. Ale ta malinká bytůstka bude synem nebo dcerou nás obou, takže by bylo fajn, kdybys chtěl hrát aktivní roli v jejím životě. Jsem si jistá, že dokážeme situaci zvládnout tak, abychom byli všichni spokojení.
Doufám, že mi rozumíš. Chtěla jsem Tě poprosit, aby ses mi ozval, až si všechno promyslíš, abychom si mohli promluvit. Sedmnáctého v půl třetí jdu na ultrazvuk do nemocnice ve Whipps Cross. Budu ráda, když přijdeš taky.
V každém případě buď tak hodný a dej mi vědět, co si o tom myslíš. Těším se, že se mi brzy ozveš.
S láskou
Saffron.
A je to. Znovu si dopis přečetla a pozměnila několik slov. Potom text přepsala, papír úhledně složila a dala do obálky. Zítra ho odešle. Výborně. Dobrá práce, Saffron. Jedna důležitá věc z krku. Teď přijde něco těžšího. Za hodinu a půl musí sedět v obývacím pokoji svých rodičů bydlících v Essexu a cpát se nedělním obědem. I jim to musí nějak říct.
„Pojď dál, zlato. Tobě to sluší! Och, jsi celá promrzlá. Poslední dobou je taková zima. Podle táty začne příští týden sněžit. Radši jsem všechno na zahradě zabalila do bublinkové fólie.“
„Ahoj, mami.“
„Dostala ses sem bez problému? Silnice je příšerně rozkopaná. Ve čtvrtek jsme uvízli v dopravní zácpě – na jak dlouho, Lorraine? Na čtyřicet minut? Což je podle mě dost dlouho. Proboha, pojď honem do tepla. Už jsem postavil na čaj.“
„Díky, tati.“
Saffronina starší sestra Eloise byla v kuchyni a jako obvykle vypadala, že chytila rýmu – měla červený nos, povadlý obličej a opuchlé oči. Škrábala mrkev. Simon, její manžel, u stolu listoval ekonomickou přílohou
Telegraphu. Vzhlédl, sotva Saffron vstoupila. „Á, Londýňanka je tady.“
Svérázný švagr jí vždycky připadal zvláštní. Svýma upřímnýma tmavýma očima a kšticí ostříhanou na ježka jí připomínal morče. Nemotorně se zvedl ze židle a nervózně se ošil, jako by nevěděl, jestli jí má podat ruku, políbit na tvář, nebo ji krátce bratrsky obejmout. Ušetřila ho dalších rozpaků tím, že napřed objala sestru, potom jeho – ať se ti to líbí, nebo ne, Simone.
„Ráda tě zase vidím,“ prohlásila Eloise. Pracovala jako finanční poradkyně středně velké realitní firmy. Vždycky jí to strašně rychle pálilo.
Och! Ty jsi sestra Eloise Flintové?
děsili se učitelé před Saffron, která byla o dvě třídy níž.
Opravdu?
Nemohli uvěřit, že by věčně zasněná a potrhlá dívka mohla mít tytéž geny jako superinteligentní a pohotová jedničkářka Eloise. Simon je nějaký vědecký pracovník přes počítače. Během let Saffron několikrát slyšela, jak vysvětluje několika různým lidem, co vlastně dělá, ale nebyla o nic moudřejší. Ani s pistolí u hlavy by nedokázala vysvětlit, čím se její švagr živí, ani popsat, jak vypadá jeho běžný pracovní den.
„Jak se máš?“ zeptala se sestra, když ji pustila.
No víš, jsem nešťastnou náhodou zbouchnutá, když už se ptáš, El.
„Dobře, díky. Pořád v jednom kole.“
„To mi povídej. Děláme audity a dřeme deset hodin denně. Stačí si vzpomenout na pondělí a rozbolí mě mozek.“
Eloisin mozek musí být jako špičková továrna, která běží na plný výkon, pomyslela si Saffron: nekonečné pásy se točí, od mechanických součástek odlétají jiskry, čísla proudí mezi jednotlivými neurony rychlostí blesku. Kéž bych to měla v hlavě tak srovnané, jako má ona.
„Včera jsem viděla tvou klientku v
Masterchefovi,“ hlásila matka, zatímco pilně krájela jablka. „Jak že se jmenuje? Ta s těma žabíma očima, jak vypadá, že je pořád nalitá? Booby nebo Barbie, nebo ňák tak.“
„Bunty Halsomová,“ odpověděla Saffron bez sebemenšího nadšení.
„Proboha,
ty
s ní pracuješ?“ vyděsila se Eloise. „Včera o ní a o tom jejím psovi psali v
Timesech. A rozhodně ne v dobrém. Zrovna jsem povídala, jak je příšerná. Že jo, Sime?“
„Jo. Úplně s tebou souhlasím. Vážně je to odporná ženská.“
„Mně to říkat nemusíte.“ Saffron protáhla obličej. Sedla si a naklonila se dopředu, přičemž se jí vyklenul svetr, který měl zamaskovat rostoucí bříško. Ne že by si toho někdo všiml, protože všichni byli plně zaujati pomlouváním Bunty.
„Promiňte, že to říkám, ale ta ženská se veřejně
prostituuje. Ano, mami. Promiň, ale je to pravda. Nikdo ji nenutí, aby lezla do všech těch pořadů. Nebo snad ano?“
„Já nevím – ale Saffron by mohla,“ poznamenal kysele otec.
„Nikdo ji k ničemu nenutí,“ vedla si Eloise dál svou. „Nemůže se nabažit světel ramp. Vulgární ženská. Co pro ni děláš, Saffron?“
A tak se Saffron pustila do vysvětlování. Jako vždycky cítila, že její práce připadá rodičům a Eloise jako špatný vtip. Nikdo to sice neřekl nahlas, ale ona věděla, že považují pobíhání kolem celebrit a novinářů za naprosto zbytečné maření času – na rozdíl od světa financí a vědy. Ano, já vám rozumím, chtělo se jí namítnout, ale zažíváte v práci aspoň polovinu stresu jako já s nestvůrnou Bunty Halsomovou? Velmi o tom pochybuju.
Konverzace se přesunula na bezpečné téma: Zoe a jak nám všem moc chybí. A pak, když jídlo bylo na talířích, přelité šťávou, a všichni se rozsadili kolem stolu, připravení se na ně vrhnout, Eloise si odkašlala a mírně se napřímila v zádech. „Vím, na co se všichni chcete zeptat,“ spustila zajíkavě. „Tak já vám to povím sama. Ne, ani tentokrát se umělé oplodnění nezdařilo. Nejsem těhotná. A je to venku.“ Na talíř dopadla slza a Simon svou ženu konejšivě objal.
„Ach, El,“ povzdechla si soucitně Saffron. „To mě mrzí. Kvůli vám oběma.“ Srdce jí bušilo a navíc se přistihla, že křečovitě svírá příbor v prstech. Teď jim to říct nemůže.
„Miláčku, to je tak smutné,“ povzdechla si Lorraine. Rty se jí chvěly, když se natahovala přes stůl, aby vzala Eloise za ruku. „Taková rána. Vím, kolik nadějí jsi do téhle metody vkládala.“
Eloise popotáhla. „Doufala jsem pokaždé, a vždycky to dopadlo stejně: nic. Ať se doktoři vyjádří sebeohleduplněji, na výsledku se nic nezmění.“ Otřela si oči. „Už je to uzavřená kapitola. Další pokus si nemůžeme dovolit. Rodiče z nás nikdy nebudou, tečka.“
„Jestli jde o peníze...“
„Není to jen o penězích, tati. Souvisí s tím spousta dalšího. Emocionální bouře. Zoufalá touha. Čekání, modlení a pak záplava zoufalství. Nedokážeme tím znovu projít. Je to za námi.“
„Uvažovali jste o adopci?“ zeptala se po chvíli Saffron. „Vím, že to není totéž, ale...“
„Přemýšleli jsme o adopci, dárcovství vajíček, náhradním mateřství... Procházeli jsme tím cirkusem pořád dokola.“ Eloise nikdy nevypadala tak zničeně. Celý život jí všechno vycházelo: dostávala samé jedničky, našla si bezvadného manžela i zaměstnání. Mateřství byla jediná věc, kterou neměla pod kontrolou. „Už mě to unavuje,“ pokračovala. „Nás oba. Kam se podívám, tam jsou matky s dětmi. Šest žen od nás z práce půjde během několika měsíců na mateřskou. Šest! A z nás by byli tak dobří rodiče, já to vím. Naše dítě bych zbožňovala, ale...“ Odmlčela se, přemožena lítostí. Pohled na její svěšené koutky rval Saffron srdce. „V létě mi bude čtyřicet a já se musím smířit s tím, že ho nikdy nebudu mít.“
„Ale no tak, zlato.“ Teď bylo na Ewanovi, jejich otci, aby se natáhl a poplácal dceru po zádech. Byly na něm vidět rozpaky. Ewan dokázal zasvěceně promluvit o stereofonních systémech, skóre dosaženém v kriketu, pěstování zeleniny a o tom, jaký ve všem vláda dělá nepořádek, ale ukažte mu uplakanou dceru a nezmůže se na slovo. „Nerozčiluj se.“
„Ale tati... To je taková nespravedlnost. Proč nemůžeme mít miminko jako všichni ostatní?“
„Já nevím, lásko. Kéž bych to věděl. Kéž bych to dokázal zařídit.“
„Oba si to zasloužíte,“ dodala Lorraine se smutkem v očích.
„Někdy se stává, že když se lidi přestanou o děťátko snažit a uvolní se, tak žena otěhotní, když to nejmíň čeká,“ prohlásila opatrně Saffron. Nepříjemně si uvědomovala ironii svých slov.
Věřte mi, že vím, o čem mluvím. Já to rozhodně nečekala.
Eloise podrážděně zkřivila obličej. „To mi říká každý! Uvolni se! Přestaň na to myslet! Ale jak? Copak to jde? Vždyť já nemyslím na nic jiného, prokristapána!“
Saffron se sklonila k talíři. Připadala si, jako by dostala vynadáno. „Promiň.“
Eloise si povzdechla. „Ne, omluvit bych se měla já. Nechtěla jsem ti ukousnout hlavu. Já jenom... Jsem toho plná. Nevšímejte si mě.“
Podívat se do talíře byla chyba. Saffron si to uvědomila v okamžiku, kdy jí zrak padl na velkou, do křupava upečenou bramboru a odmítl se hnout. Zakručelo jí v žaludku a do úst se jí nahrnuly sliny. Sestru upřímně litovala, že to snad ani víc nešlo, jenže taky měla hlad jako vlk. Co je těhotná, když ji přepadne hlad, dokázala by holýma rukama zabít každého, kdo by se postavil mezi ni a kus žvance. Nenápadně bramboru překrojila a půlku si vložila do úst, zatímco ostatní se stále zabývali nešťastnou Eloise. Vzápětí se málem udusila, protože sousto bylo vařící.
„Miláčku, kéž bychom pro tebe mohli... Ale, Saffron, jsi v pořádku?“ vyděsila se matka.
Všichni se otočili k Saffron, rudé až za ušima, která se snažila honem rychle napít vody, aby si zchladila popálenou pusu. „Jo,“ zajíkla se. „V naprostém.“
Aspoň se všichni vzpamatovali a chopili se příborů. „Pojďme se najíst, dokud je to teplé,“ poznamenal Simon, kterému se zjevně ulevilo. Nabodl na vidličku kousek brokolice a láskyplně se na něj podíval. „Obyčejná brokolice,“ prohodil, „a kolik se v ní skrývá matematiky. „Úžasné fraktály!“
Eloise se vysmrkala. „Já jsem neplodná, Zoe je lesba,“ ušklíbla se, aniž věnovala pozornost odborným úvahám svého muže. „Obávám se, že zajištění pokračovatele našeho rodu je na tobě, Saffron.“
Panebože! Copak se nemůžou bavit o brokolicových fraktálech? Ne, kdepak. Táta se řehtá, jako by sestra pronesla bůhvíjaký vtip.
„Neber si to osobně, broučku. Vůbec si jí nevšímej.“ Namočil kousek jehněčího do mátové omáčky. „Co bychom po chudince staré Saff ještě chtěli?“ prohodil vlídně. „Nechte ji, ať si napřed najde manžela.“
Chudinka stará Saff?
Co to má být? „Kdo říká, že hledám nějakého chlapa?“ ohradila se. Proč pokaždé, když je s rodinou, má pocit, že je jí zase čtrnáct? Nejradši by praštila příborem a utekla. Přestože se je svědomitě snaží přesvědčit, že už je dospělá a zodpovědná osoba s dobrým zaměstnáním a vlastním bytem v Londýně, během deseti minut v téhle společnosti si připadá jako nesvéprávná. Pokaždé.
„Tak si najdi přítelkyni jako Zoe. Nám to nevadí. Ale teď vážně, zlato. Eloise jenom žertuje. Jestli děti mít nechceš, já a tvoje máma se bez vnoučat obejdeme.“
„Scházíš se s někým?“ vyzvídala matka. Nedokázala zakrýt naději, která se jí objevila ve tváři. Možná si pod stolem drží palce. „Nechceš nám někoho představit? Dlouho jsi nám nikoho nepřivedla ukázat.“
„Naposled Neila,“ vložila se do hovoru Eloise. Najednou viditelně pookřála. Nic ji nepovznese na duchu víc než rýpání do sestry. „Bože, to byl pitomec!“
Saffron na ni nevraživě zírala. Sestra mluvila o jejím podivínském bývalém manželovi, kterého bláznivě milovala až do chvíle, kdy zjistila, že vložil všechny jejich peníze do několika pochybných projektů a oba je přivedl na mizinu. Rozhodně se o něm nemínila s Eloise bavit.
„Já jenom, že mi Zoe nedávno naznačila něco do telefonu,“ pokračovala povzbudivě Lorraine, aniž spustila ze Saffron oči. „Ptala se mě, jestli jsme spolu mluvily a kdy se zase uvidíme. Skoro jako by věděla něco, co my ne.“
„Do toho!“ povzbuzoval ji vesele Simon. „Nenapínej nás.“
„Ano, ven s tím!“ přidala se Eloise a dolila si víno. „Nepovídej, že ses zapletla s nějakou tou svou celebritou?“ Prsty naznačila uvozovky, aby dala jasně najevo, co si myslí o takzvané slávě.
„Ani náhodou!“ utrhla se na ni Saffron zrovna v okamžiku, kdy si otec začal pohvizdovat svatební pochod.
„Podle mě se tady dáma nějak podezřele ježí,“ dobírala si ji dál Eloise.
„Skutečně o nic nejde,“ bránila se zarputile Saffron. „Můžeme se bavit o něčem jiném?“
„Něco mi to připomíná.“
„Dobře, necháme toho. Ať už je to cokoliv, Saffron o tom zjevně nechce mluvit.“ Máma se opět projevila jako mírový vyjednavač. Taková byla vždycky. Diplomaticky zasáhla, kdykoliv se hádaly o lak na nehty nebo „vypůjčené“ šaty.
„Nalij jí víno a ona nám to poví,“ smála se Eloise. Vtom jí zrak padl na Saffroninu sklenku s pomerančovým džusem a zarazila se. „Ty nepiješ?“
Zvláštně se podívaly jedna na druhou a Saffron zachvátila panika. Bože, Eloise to uhodla. Došlo jí to.
Něco si vymysli. Nemluv o tom. Nic jim neříkej. Dneska ne.
„Ne. Jsem tu přece autem,“ ohradila se, ale sestra ji dál provrtávala odměřeným spekulativním pohledem a Saffron cítila, jak jí začínají hořet tváře.
„Jednu
skleničku by sis dát mohla,“ mínila Eloise. Hlas zněl vlídně, ale z očí mrazilo. „Že jo, tati?“
„Může si ji dát, ale nemusí,“ prohlásil mírně Ewan, ale Saffron ho téměř nevnímala. Místnost se scvrkla jenom na ni a její sestru, na pronikavý pohled Eloisiných očí.
„Ty jsi těhotná, že? Proto nepiješ?“ Tón sestřina hlasu byl břitký a úsečný, ústa se změnila v přísnou čárku.
A do prdele! Saffron polkla a srdce se jí rozbušilo.
Nedá se nic dělat.
„Ano.“
„Cože
jsi?“ vykřikla ohromeně Lorraine.
„Schválně nás tahá za fusekli,“ prohlásil otec a promnul si bradku jako vždycky, když je nervózní. „Že jo, Saff? Neříkej takové věci, když to není pravda.“
„Pravda to je.“ Saffron si zakryla oči. Nemohla unést, jak se na ni sestra vyčítavě dívá.
Jak jsi mi to mohla udělat?
říkal její pohled.
Ty zrádná mrcho. Tuhle novinu jsem měla oznámit já, a ne ty!
„Cože? Myslíš to vážně? Ty budeš mít
miminko?“ Matčin hlas stoupal s každou otázkou výš.
„Nechtěla jsem vám to oznámit takhle.“ Přinutila se otočit zpátky k sestře. „Je mi to líto, El. Vím, jak moc jsi chtěla...“
Natáhla se k ní, ale Eloise ucukla, jako by se Saffron štítila. „Ne,“ zasyčela, odstrčila židli a zvedla se od stolu. „Nemůžu uvěřit, cos mi provedla. Nenávidím tě.
Nenávidím!“
Utekla pryč. Ostatní se dívali jeden na druhého a v jejich očích se zračily různé stupně šoku.
„Půjdu za ní,“ oznámil rozpačitě Simon.
„Miminko!“ zvolala Lorraine a vykulila oči. „Ach, Saffron. Nemůžu tomu uvěřit!“
„Ani já ne,“ odpověděla sklíčeně dcera. „Ani já ne, mami.“



Kapitola šestnáctá
Po procházce s Caitlin Gemma zasedla k internetu a zadala do vyhledavače klíčová slova „otřes mozku“ a „změna osobnosti“. Dozvěděla se, že mezi příznaky patří: podrážděnost, deprese, rozčilení, agrese, střídání nálad, apatie a nedostatek motivace. Jo! Tohle důvěrně zná. Horší je, že postkontuzní syndrom může přetrvávat týdny, měsíce nebo víc než rok. Z téhle představy jí naskočila husí kůže. Rok vztekání a špatných nálad. Bude mít dost trpělivosti a odhodlání takhle dlouho vydržet? Ano, Spencer je pořád její muž, ale už to není člověk, kterého si brala. Není to ten, jemuž dala manželský slib a díky němuž byla tou nejšťastnější ženou na světě. Jak můžete vydržet s někým, kdo se k vám pořád chová hnusně? Máte zatínat zuby jenom proto, že vás kdysi miloval? Nepochybovala o tom, že jiní lidé by to dokázali. Ti hodnější a silnější by to jistě zvládli. Tak to má být, když někoho milujete. Cítila se provinile, jako by selhala v životní zkoušce. Jako by ji usvědčilo vlastní váhání. Nejsi dost loajální. Selhala jsi.
Nebyl to jenom Spencer, kdo jí přidělával starosti. Darcey se rozkmotřila s nejlepší kamarádkou a výsledkem byly potoky slz. (Jediná věc, která by mi udělala radost, je poník nebo koťátko,“ vzlykala dcera a vrhala na Gemmu dlouhé pohledy plné naděje. Nemáš šanci, zlato.) Will jenom vrčel a na otázky odpovídal jednoslabičně. Kde je ten kluk, který se za ní donedávna coural po domě s encyklopedií v ruce a pokládal jí dotazy typu: „Mamko, vědělas, že kdyby si všichni lidi na světě stoupli těsně vedle sebe, vešli by se do Los Angeles?“ Nebo: „Mami, víš, že sedmdesát sedm procent mužů v Jemenu kouří?“
O fakta se už dávno nezajímá. Dávno se jí na nic nevyptává. Jediné, co slyší, je prásknutí vchodových dveří následované tupým úderem, jak v hale odhodí batoh s učením. Občas syna odchytí a zeptá se ho na školu. Co je nového? Jak dopadla písemka z matematiky? Co jste dělali při tělocviku? Dáš si svačinu? Vidí na něm, že se nemůže dočkat, až se jí zbaví a zaleze si s iPodem do svého pokoje. Will se dívá někam za její záda a srší z něho netrpělivost. Horší je, že pořád vypadá unaveně a tváří se poraženecky, jako by osmá třída na něho byla moc a on ji nedokázal unést na svých úzkých ramenou.
„Wille, jsi doma?“ zavolala tohle konkrétní odpoledne a sešla z mrňavé komůrky, kde šila, do přízemí. Ve snaze rozveselit Darcey zalovila ve svých zásobách látek a vybrala tu, která se hodí na nové závěsy do jejího pokoje. Nemají dost peněz, aby mohli koupit barvu, ale světle modrá tkanina s potiskem třešní Darcey nadchla. Určitě zbude i na povlečení. Zatímco Gemma stříhala a začišťovala, Darcey ze zbytků šila polštářky a peřinky vycpané vatou do domku pro panenky. Povídaly si a smály se jako za starých časů. Nejvíc se pobavily, když po ní Darcey chtěla, aby co nejrychleji řekla třikrát za sebou „Paní nese routu“. („Darcey Baileyová, kdes na
tohle
přišla?“ zadrmolila káravě. Měla co dělat, aby nevyprskla smíchy.
„Wille?“ křikla, když vešla do haly. Nikdo jí neodpověděl a neviděla ani školní tašku. Takže jí neproklouzl – on vůbec nepřišel. Ani si toho nevšimla! Nejenom že je ta nejhorší manželka na světě, teď aspiruje i na nejhorší matku. Podívala se na mobil. Nešel k nějakému kamarádovi? Anebo se zase rozbil školní autobus? Co když jí psal, aby ho vyzvedla, a ona neslyšela zapípání esemesky? Ale v mobilu nic nebylo.
Přihlásily se první známky obav. Will obvykle přichází nejpozději dvacet minut po čtvrté, ale už je skoro pět a venku se stmívá. Kde je? Pořád do něho hučí, že musí vědět, co s ním je. Nemůže si dělat, co chce, aniž by jí o tom řekl. V minulosti ji nikdy nezklamal. Možná ztratil mobil. Ano, možné to je. Ale proč se nevrátil domů?
Spencer byl přilepený k Xboxu a řídil auto, které se na plazmové obrazovce řítilo pustou apokalyptickou krajinou. „Ozval se ti Will?“ zeptala se ho. „Nevolal náhodou, že se opozdí, nebo tak něco?“
„Mmm?“
Vyškubla mu ovladač z ruky. Panika ji připravila o veškerou trpělivost. „Spencere! Will není doma!“
„Sakra! Ještě jsem to nedohrál! Vrať mi to!“
„Ozval se ti Will?“
„Řekl jsem, abys mi to vrátila!“
Hrubě jí vytrhl ovladač z rukou, až zavrávorala. Málem upadla. „Spencere!“ vykřikla. Copak nechápe, jak je situace vážná? „Snažím se s tebou mluvit. Viděl jsi Willa? Není doma.“
Spencer přerušil hru a rozhostilo se ticho. „Willa? Ne, neviděl. Myslel jsem, že...“
Odmlčel se a Gemma v duchu dořekla větu za něho:
Myslel jsem, že ta zodpovědná dospělá jsi ty. Ty si přece všímáš takových věcí.
V tu chvíli zaslechli, jak se otáčí klíč v zámku.
Díkybohu!
„A není co řešit,“ poznamenal Spencer, zvedl oči ke stropu a vrátil se ke hře.
Gemma ho ignorovala. Rozběhla se ztemnělou halou k synovi. „Kde jsi byl? Už jsem začínala mít strach. Je všechno v pořádku?“
Chtěla ho obejmout, ale lhostejně ji minul. Poslední dobou nestál o její doteky. Batoh odhodil na podlahu. Připadal jí bledý a rozcuchaný, vlasy mu trčely do všech stran. Ale ne! Školní odznak na kapse u bundy visel podezřele nakřivo. „Jo,“ zavrčel. „Co bude k večeři?“
Co bude k večeři? Jako by si celá její rodina myslela, že je dobrá leda tak na vaření. „Wille,“ oslovila ho rázně. „Kdes byl? Už je po páté a venku je tma jako v ranci.“
Protáhl obličej, jako by mu nestála za odpověď, a odklátil se kolem ní do kuchyně, kde zastrčil do toustovače dva plátky chleba. „To je v pohodě.“
„Nic není v pohodě,“ vyštěkla a pak zavětřila jako pes. Cigaretový kouř a žvýkačka. Ale ne! „Ty jsi kouřil?“
Všimla si, že má pod očima červené kruhy. Vzal si talíř a pak máslo, kterým si začal mazat třetí plátek chleba, protože se nemohl dočkat topinky. „Mami... Prostě to nech být, ano? Nemám náladu.“
„Ty nemáš náladu? Tak poslouchej, chlapečku,
já
nemám náladu se o tebe bát! Vadí mi, že si chodíš domů, kdy chceš, a páchneš po cigaretách. Co mi na to řekneš? Co se děje?“
„Nic! Přestaň, mami! Právě jsem přišel.“
„O čtyřicet minut později, kamaráde. Cos dělal? Byl jsi s Jackem?“
„Ne.“ Přimhouřil oči, odvrátil se a vytáhl z kapsy u bundy zašmodrchaná sluchátka. Zastrčil si je do uší, aby jí dal zřetelně najevo, že se s ní nehodlá dál bavit, a dál si mazal chléb máslem.
Gemma ho sledovala a žaludek se jí svíral rozčilením. To jsem já, chtělo se jí říct. Jsem na tvojí straně. Můžeš mi všechno říct. Chci ti pomoct.
Ale věděla, že je to zbytečné. Jaký otec, takový syn. Ani jeden z nich se teď k ní nechová fér.
„Zase
dušený! Mami, tohle je normální humus. Myslela jsem, že budeme mít hranolky.“ Darcey se zatvářila zhnuseně, když jí Gemma o hodinu později naservírovala na talíř dušené maso se zeleninou a šťouchané brambory.
„Hranolky jsem ti neslíbila. Mluvila jsi o nich jenom ty. Mimochodem, víc jsem v mrazáku nenašla.“
„Ale ty hranolky tam jsou!“ Darcey našpulila pusu a dotčeně píchala vidličkou do kousků mrkve.
„Je mi líto, mladá dámo, ale nic jiného nemáme.“ Gemmu by nikdy nenapadlo, že se přiřadí k lidem, kteří své děti nazývají „mladá dámo“ a „chlapečku“.
„Fuj! Já dušený nesnáším. Tati, nemůžeme si zase objednat pizzu?“
Opovaž se!
vykřikla v duchu Gemma a přes stůl zachytila manželův pohled. Jestli ji zase podrazí, začne řádit.
„Nefňukej, Darcey,“ prohlásil přísně. „Jez, a buď ráda, že vůbec něco máme.“
Jistě, byl to určitý pokrok, připustila Gemma, ale zvolil zbytečně příkrý tón. V Darceyiných velkých hnědých očích se zatřpytily slzy.
„Začni s těmi brambory,“ poradila jí Gemma. „Pusť se do toho, dokud je to horké.“
„Koupíte mi nové tenisky?“ zeptal se po chvíli mlčení Will. „V sobotu je budu potřebovat.“ V uších měl sluchátka, poslouchal hudbu, a tak mluvil zbytečně hlasitě.
„Vždyť jsme je kupovali nedávno!“ ohradila se udiveně Gemma. „Mohl bys tu muziku vypnout, když večeříme?“
„Jo, ale jsou to laciný křusky.“ Ušklíbl se, jak bylo v poslední době jeho zvykem. „Totální trapas a odpor. Stejně jsem je ztratil.“
„Tys je
ztratil? Proboha! Podíval ses ve škole do ztrát a nálezů?“ Sice přikývl, ale moc přesvědčivě to nevypadalo. Poslouchá ji vůbec? „Wille, mluvím s tebou. Vypni tu hudbu.
Opravdu
jsi je ztratil? Protože já ti nekoupím nové jenom proto, že se ti ty tvoje nelíbí. Byly to naprosto perfektní tenisky, Wille.“
„Cože? Vždyť byly z tržnice! Fakticky chcete, aby si ze mě kvůli nim každej dělal prdel?“
Gemma se podívala na Spencera. Mlčky ho žádala o podporu. Copak nechá Willa, aby s ní takhle mluvil? Zjevně ano.
„Nebuď hrubý!“ napomenula ho a zrudla. „Na těch teniskách není nic špatného a já...“
„Will má pravdu,“ prohlásil Spencer a Gemma se k němu ohromeně otočila. „No co? Já tomu klukovi rozumím. Taky bych nechtěl běhat po světě v teniskách z tržnice.“
„Přesně!“ zvolal vítězoslavně Will.
„Ale...“ Slova jí uvízla na jazyku. Tolik k jednotné frontě. Tolik k manželské solidaritě. „Jde o to, že tenisky, které jsem Willovi koupila, stály o padesát liber méně než ty od Nike, nebo jaké vlastně chceš.“
„Nechci, aby můj syn chodil do školy jako nějaká socka.“
„Jenže my těch padesát liber navíc momentálně nemáme,“ oponovala hlasitě Gemma. Spencerův podvratný komentář radši ignorovala.
„To mám cvičit v ponožkách?“ ušklíbl se Will. „Senza. Fakt dík.“
„Je mi líto, zlato. Ráda bych ti koupila ty nejlepší tenisky, které se dají sehnat, ale musíme šetřit.“
„Jo, já vím. Opakuješ to nejmíň po milionté. Proč něco neprodáte? Třeba tvoje kolo. Stejně na něm nejezdíš. Nebo tátovu mazdu. Všechny svoje...“
„Není to tak jednoduché,“ zasáhla podrážděně Gemma, než stačil vyjmenovat další položky. „Zaměstnavatel dluží tátovi spoustu peněz, a dokud je nedostaneme, musíme se uskrovnit.“
„Jo, to jsem ti chtěl říct...,“ ozval se Spencer.
Gemma se k němu otočila. Nebyla si jistá, jestli chce něco slyšet. „Co?“
„Melvilleovi zbankrotovali. Stu mi včera volal. Zavřeli staveniště a práskli do bot. Nikdo nedostal ani floka.“
„Cože?“
Gemmě se málem zastavilo srdce. „To přece nemůžou! Dluží ti skoro deset tisíc. Spočítala jsem to. Co budeme dělat?“
Pokrčil rameny. „Dostanu odškodnění. Měla by to být slušná částka.“
„Ano, ale už jsi o ně požádal? Nikdo ti ty peníze jenom tak nedá.“
„Dobře, dobře, nemusíš po mně hned vystartovat. Nemyslíš, že toho mám na triku beztak dost?“
„Jenom říkám...“
Darcey bez varování prudce odstrčila talíř, až se všichni lekli. „Proč se pořád hádáte? Přestaňte!“ Potom s rachotem upustila příbor a vyběhla z jídelny.
Gemma sklonila hlavu a zkusila to znovu: „Jenom říkám...“ Spencer podrážděně zvedl ruku.
„Ne! Radši mlč.“
Později toho večera Gemma seděla u stolu v kuchyni a porovnávala výpis z banky s nezaplacenými účty. Zhluboka si povzdechla. Jsou v maléru. V obrovském maléru. Když spočítala, kolik dluží, zacloumalo to s ní. Bez peněz od firmy, pro kterou Spencer pracoval, jsou až po uši v dluzích. Jde do tuhého. Musí sehnat nějakou hotovost, a to rychle. Jiné řešení neexistuje.
Má se zeptat táty, jestli by jim nepůjčil pár tisíc, aby se dostali z nejhoršího? Spencer bude řádit, jestli se dozví, že jedná za jeho zády, ale situace začíná být zoufalá. Ale nesmí zapomínat, že když otce viděla naposled, byla u toho Judy a ona se k ní nechovala zrovna pěkně. Byla na ni zbytečně příkrá. Táta se možná bude zdráhat založit dceru, která se neumí chovat zdvořile k jeho nové ženě.
Právníci z bezplatné poradny, kteří Spencerovi radili, aby zažaloval lešenářskou firmu, se přestali ozývat a Gemma uvažovala o tom, jestli bylo moudré odmítnout jejich služby. Podle Spencera to jsou supi, přiživující se na neštěstí druhých, ale možná by stálo za to vykašlat se na falešnou morálku a trochu si finančně polepšit. Povzdechla si. Jenže Spencer do toho nikdy nepůjde. Lešení, které s ním spadlo, stavěla malá rodinná firma, kterou by soudní proces zničil. K něčemu takovému se Spencer už z principu nesníží, přestože je švorc.
Připadalo jí, že už několik měsíců poskakují po hodně nerovné silnici, ale teď je nádrž prázdná a prostě se nedá jet dál. Spencer odmítá nést jakoukoliv zodpovědnost a otáčí se k ní zády a Gemma si zatraceně dobře uvědomuje, že budoucnost její rodiny spočívá výhradně v jejích rukou. Musí být statečná, silná a vynalézavá. Musí něco vymyslet, aby se pohnuli z místa. Ale co?
„Tak tomu říkám hluboký povzdech,“ poznamenal Harry, který právě v té chvíli vstoupil do kuchyně. Sledoval se Spencerem Ligu mistrů a zrovna mířil k ledničce pro pivo. (Sky Sports – další drahá věc, kterou by měla co nejdřív zrušit. Jen co sebere odvahu předložit svůj záměr Spencerovi. „Problémy v ráji?“
Pokusila se usmát, ale stálo ji to spoustu sil. Radši to vzdala. Tohle je přece Harry, jeden z jejich nejstarších přátel. „Jo,“ přiznala. „Jsme švorc. Musím si najít práci, jinak to nejde. Zrovna přemýšlím, co bych asi tak mohla dělat.“
„Aha.“ Vytáhl z ledničky dvě zelené lahve, pak přimhouřil oči a přidal třetí. Otevřel ji, nalil její obsah do sklenice a tu podal Gemmě. „Cos vymyslela?“
„Můžu se živit jako švadlena. Už mám nějaké zakázky. Závěsy pro paní Bradleyovou a Eva Walkerová mě požádala o troje šaty pro družičky...“ Rozhodila rukama. „To je zatím všechno.“
„Oukej.“ Harry si sedl vedle ní a zvedl červeně označený účet za elektřinu.
Splátka v prodlení.
„Kolik ti za to zaplatí? Teda jestli nevadí, že se ptám?“
Gemma se odvrátila. „No...“
„Platí ti za to. Nebo snad ne? Kolik si počítáš za hodinu?“
„Jde o to, že paní Bradleyová taky nemá peněz nazbyt. Její muž je už tři měsíce bez práce. V květnu vdávají dceru. Ta se úplně zbláznila a chce veselku se vší parádou, takže...“
Harry ji probodával pohledem. „Neříkej mi, že to děláš zadarmo.“
„Ne! Řekla jsem si o dvacet liber a možná požádám Marka, jejího manžela, aby nám pomohl na zahradě.“
„Dvacet babek a trocha zahradničení?“ Harry se zatvářil zděšeně. „Jak dlouho na tom budeš pracovat?“
„Látku si přinese,“ namítla Gemma, „a mně nevadí trochu jí pomoct, takže...“
„Nevyhýbej se otázce, Gemmo. Zasloužíš si dostat víc a Helen Bradleyová moc dobře ví, jak jsi šikovná. Jenom tě využívá, nic víc.“ Mávl svým pivem a zamyšleně se na ni zahleděl. „Máš v rukávu něco dalšího? Našla jsi nějakou nabídku zaměstnání, která tě zaujala?“
Smutně zavrtěla hlavou a otočila účet za elektřinu tak, aby na ni nekřičela červená písmena. „Mám docela strach,“ svěřila se. „Spencer... se strašně změnil. Najednou se v ničem neshodneme. Kdybych aspoň sehnala nějakou práci, abych splatila dluhy...“
„U Koroptve shánějí servírku,“ hlásil. „Někoho, kdo by pomohl s roznášením obědů a pár večerů v týdnu si stoupl za bar. Vím, že to není nejlepší džob na světě, ani nijak extra placený, ale táta by ti to místo dal, kdybys o ně stála.“
Gemma se zamyslela. Roznášení půllitrů a mytí sklenic u Bernieho Sykese je na hony vzdálené tomu, čím se zabývala v Popu, kde navrhovala oblečení a dohlížela na jeho výrobu. Ale žebráci si nemohou vybírat. Will nemá tenisky, je tu dluh za elektřinu a spousta dalších věcí, a teď když je jasné, že Melvilles zkrachoval, nebudou mít příští měsíc na splácení hypotéky. A protože jsou idioti, pojištění proti ztrátě výdělku samozřejmě velkopansky odmítli. „Není třeba,“ ujistil tehdy Spencer bankovního úředníka. „Za celý život jsem nebyl ani den na neschopence.“
Tehdy byli samozřejmě plni optimismu.
„Tu práci beru.“



Kapitola sedmnáctá
V den, kdy Saffron šla na ultrazvuk, vzala do ruky mobil snad devětsetkrát, aby se podívala, jestli nemá novou zprávu nebo mail. Max se neozval. Nenapsal jí ani slovo. K návrhu, aby se sešli v nemocnici, se vůbec nevyjádřil. Na dopis nijak nezareagoval. Normálně si nad ní umyl ruce. Nad ní i nad děťátkem. Tak, tady to má.
Přesto se snažila být vyrovnaná a brát vzniklou situaci s nadhledem – vždyť o co jde? Svobodných matek je spousta a jejich děti jsou šťastné. Úplně ale nedokázala ignorovat rozechvění, které pocítila, sotva vstoupila do nemocnice a zamířila k porodnickému oddělení. Napadlo ji, že Max už je možná v čekárně, a zrychlila krok. Projde dveřmi a on plný očekávání vstane ze židle a začne pátrat očima v její tváři.
Všechno v pořádku?
zeptají se jeho oči.
My dva jsme v pohodě?
Mohlo by se to stát, že? Proč vlastně ne?
Stiskla kliku a bezděčně zadržela dech. On tam ale nebyl. Samozřejmě. Proč se vůbec obelhávala? Touhle dobou nejspíš plánuje víkend na snowboardu s tou prohnanou Miou. Možná už řádí někde na svahu. Ve Francii, Itálii nebo někde dál, například v Coloradu. Sníh jiskří na slunci. Užívají si někde v útulné horské chatě a nekoukají na peníze. Po lyžování popíjejí šnaps a dopřávají si horkou koupel...
Nemysli na to. K čemu je to dobré? Scházeli jste se jenom pár týdnů, nic jiného jsi nemohla čekat.
Sedla si na židli a pustila se do bramborových lupínků, které měla v tašce. Snažila se nedívat na pár na protější straně, který se držel za ruce. Muž se díval na svou partnerku s takovou něhou, až z toho Saffron bylo do breku. Taky by si přála, aby na ni někdo takhle hleděl. Kéž by tady s ní někdo byl. Tečka. Ale kdo? Zoe, kterou by si tady přála mít hned po Maxovi, žije na opačné straně světa. Kate rozjíždí vlastní podnikání a neví, kam dřív skočit. A máma měla tolik práce s tím, aby nerozčílila Eloise a zároveň se nedotkla Saffron, že se před ní neodvážila o ultrazvuku ani zmínit. A co se týče Eloise... Od nevydařeného nedělního oběda o ní neslyšela. „Těžce to nese,“ svěřila se jí máma do telefonu, „ale určitě přijde k rozumu.“
„Myslíš?“ zapochybovala Saffron. Eloise byla vždycky urážlivá. Saffron i Zoe měly horkou hlavu. Lehko vzplály hněvem a vášnivě na sebe křičely, ale za pět minut o ničem nevěděly, zatímco Eloise trucovala několik hodin, někdy i dní. A to prosím byly triviální puberťácké hádky o ukradené punčocháče, vypůjčené kartáče na vlasy, nebo kdo si lépe pamatuje slova písničky Rapperovo potěšení. Jak dlouho s ní nebude mluvit, když je ve hře Saffronino nechtěné těhotenství? Měsíc? Rok? Její dítě může zatím vyrůst a chodit do autoškoly, než Eloise „přijde k rozumu“, jak se optimisticky vyjádřila její matka.
„Samozřejmě že se vzpamatuje. Dej jí trochu času. Je strašně zklamaná, protože sama nemá to štěstí. Nemá sílu se s tebou radovat, víc za tím nehledej. Ale všichni ti miminko moc přejeme – pokud je to tak, jak chceš.“
Kéž by z matčina hlasu nesálala taková nejistota. Nevadí. Jsou tam, kde jsou. Jak si ustlala, tak si lehne. Však ona to zvládne. Obejde se bez chlapa i bez sester, když nebude jiná možnost.
Provoz v poradně pro těhotné nejspíš vázl, protože Saffron čekala o dvacet minut déle, než měla. Na sonografické vyšetření už byly pozvány tři ženy, a ona stále trčela v čekárně, křížila nohy a potlačovala rostoucí netrpělivost. Jak dlouho tu bude ještě tvrdnout? Řekla recepční Kayle, že jde na schůzku s klientem, ale nechtěla k sobě přilákat nežádoucí pozornost tím, že bude pryč několik hodin. Kromě toho se jí šíleně chtělo na záchod. Podle instrukcí se měla na vyšetření dostavit s plným močovým měchýřem, aby lékař získal co nejlepší výsledky, ale ona nedokázala myslet na nic jiného než na to, jak strašně se jí chce čurat.
„Saffron Flintová?“
S úlevou vstala. „Ano, to jsem já.“
Následovala podsaditou padesátnici chodbou do malé vyšetřovny s lůžkem. „Já jsem Marie a teď vás vyšetřím. Kdybyste se mohla položit, rozepnout si kalhoty a o kousek si je stáhnout. Děkuji vám.“ Marie měla měkký velšský přízvuk a laskavou maminkovskou tvář. „To je vaše první?“
„První dítě? Ano.“ Saffron si nemotorně rozepnula černé strečové kalhoty a vyhrnula si pistáciově zelenou košili. Na obnaženém břichu bylo něco zranitelného, obzvlášť když je teď nezvykle kypré a zakulacené, ale Saffron se těšila, až děťátko znovu uvidí. Až zase nakoukne do toho podivného černobílého vodního světa.
„A vy jste... Podíváme se... Ve třináctém týdnu těhotenství. Je to tak?“
„Ano.“
„Výborně. Dnes provedu nuchální translucenci, což je měření velikosti kožní řasy v záhlaví plodu, ale to asi víte. Jde o zjištění množství tekutiny v týlu děťátka.“
Asi je to směšné, ale stačilo se zmínit o drobné hlavičce, a Saffron byla zase naměkko. Jak ráda by ji zlíbala!
„Podle naměřených hodnot vypočítám, jaká je vzhledem k vašemu věku pravděpodobnost, že bude dítě trpět nějakou genetickou abnormalitou, například Downovým syndromem.“
Poslední slova zapůsobila jako kýbl ledové vody. „Och. Ano. Jistě,“ zablekotala Saffron.
Genetická abnormalita. Downův syndrom.
Nějak přehlédla skutečnost, proč je tady. Tak se soustředila na správnou výživu, brala kyselinu listovou a dávala si pozor na schodech do metra, aby zase neupadla, tolik se trápila tím, že jí Max neodpověděl, i tím, jak se usmířit s Eloise, že ji vůbec nenapadlo stresovat se něčím jiným.
„Jen pro kontrolu – je vám osmatřicet,“ poznamenala Marie a něco naťukala do počítače.
„Ano.“ Jinými slovy – na první dítě je stará. Ostatně porodní asistentka jí zapsala do těhotenského průkazu: „Stará prvorodička“. („Stará,“ vyjekla Saffron, když to viděla. Tohle slovo si spojovala s vrásčitými babičkami. Potom se dozvěděla, že za „staré“ jsou považovány všechny ženy, které mají první dítě po pětatřicátém roce. Bezva.)
„Tak tedy začneme. Nejdříve vám potřu břicho tímhle gelem. Možná to trochu zastudí.“
Saffron zadržela dech. Marie zvedla snímač a přitiskla ho celkem tvrdě k jejímu podbřišku. V tu chvíli Saffron naskákaly do hlavy ty nejstrašnější představy. Co když se děťátku zastavilo srdce? To se přece stává, že? Náhlé, nevysvětlitelné úmrtí. Jestli se na obrazovce ukáže nehybné tělíčko, tak to neunese.
„Podívejme se..., tady je.“
Objevil se pohyb. Zamávání droboučkých končetin. Žije a kope. Saffron si dovolila letmý úsměv.
Ahoj, ty.
„Oukej. Tak se nám předveď, ať tě pěkně vidíme. Tak. Teď pořídím pár údajů.“ Marie klikla na několik bodů na obrazovce a stiskla několik tlačítek.
„Je dítě v pořádku?“ starala se Saffron, neschopná dále snášet ticho.
„Dejte mi minutu a všechno s vámi projdu, až budu hotová.“
Klik. Klik. Klik. Saffron byla jako na trní. Proč Marie nic neříká?
Dělá jenom svou práci – buď trpělivá. Přestaň malovat čerta na zeď.
Nemůžu si pomoct. Kéž by tu se mnou byl Max! Proč nepřišel? Proč mi ani neodpověděl?
„A je to,“ prohodila Marie. Odtrhla z role pár papírových utěrek a podala je Saffron. „Nechcete se napřed otřít? Já zatím zpracuju údaje.“
Chová se vyhýbavě, pomyslela si poplašeně Saffron, když si stírala mazlavou hmotu z břicha a zapínala kalhoty. Představuje si to, nebo se jí Marie odmítá podívat do očí? Má pro ni špatné zprávy? Proto schválně otálí?
„Takže, Saffron.“ Marie se k ní naklonila. Na jejím kyprém pihatém výstřihu spočíval droboučký zlatý křížek. „Velikost kožní řasy v kombinaci s vaším věkem ukazuje na rizikový faktor.“
Ano, ano, to už jste říkala. Pokračujte!
„Důležité je uvědomit si, že se bavíme jen o procentu rizika – není to diagnóza. Chápete?“
„Chápu.“ Měla z toho špatný pocit, přímo v morku kostí.
Prosím, ať je děťátko v pořádku. Marie, prosím, neříkejte mi nic hrozného.
„Když tloušťka kožní řasy překročí tři milimetry, vzrůstá riziko Downova syndromu.“
Saffron polkla. V ústech měla strašné sucho. „Dobře.“
„Vašemu děťátku jsem naměřila rovné tři milimetry, což vás řadí do rizikové kategorie, ale jen těsně. Hlavně si pamatujte, že tohle je jenom orientační vyšetřovací metoda, jistého nevíme nic.“
Ale ne! Prosím ne!
„Vzhledem k naměřené tloušťce a vašemu věku je tu pravděpodobnost jedna ku třiceti šesti, že bude vaše dítě postiženo Downovým syndromem. Z toho důvodu bych vám doporučovala podstoupit amniocentézu, abychom získali lepší představu.“
Saffron se cítila úplně otupělá. Barvy kolem ní najednou pobledly. Jedna ku třiceti šesti zní dost hrozivě, zvlášť když se jedná o budoucnost vašeho dítěte. Otřeseně přikývla. Snažila se vstřebat všechny informace. Před pěti minutami jí největší starost dělal plný měchýř a představa bývalého přítele, jak se v Courchevelu řítí ze svahu. Teď má pocit, že ztrácí půdu pod nohama, a vynořuje se před ní celá řada nových obav. „Kam...“ Zhluboka se nadechla. „Kam mám jít na ten další test? Nebo ho můžete udělat tady?“
Marii její otázka udivila. „Ach, promiňte. Měla jsem se vyjádřit přesněji. Amniocentézu podstoupíte v šestnáctém týdnu těhotenství. Pozveme si vás prostřednictvím dopisu.“
Saffron na ni zírala. „Chcete tím říct, že musím čekat skoro měsíc, než se něco dozvím?“ Zřejmě špatně slyšela. Jenom ten nejhorší sadista by ji nechal tak dlouho v nejistotě. „Nemůžu na ten test jít hned? Nebo zítra?“
„Je mi líto, ale dřív to nejde. Test se musí provést v určitém stáří plodu, přesně v šestnáctém týdnu. V tom dopisu budete mít všechno popsané. Dám vám nějaké letáčky k prostudování. Ach, neplačte, zlato. Ale no tak, na, vemte si kapesník. Můžu někomu zavolat, aby pro vás přijel?“
Saffron si nevzpomínala, jak se dostala domů. Nohy ji nějak odnesly z té hrozné místnosti na autobus a zpátky do jejího bytu, ale mozek z téhle cesty nezaregistroval žádný detail. Teprve až když v bezpečí svého obývacího pokoje plakala do pohovky, uvědomila si, že je půl čtvrté odpoledne a ona se zapomněla vrátit do práce. Zapnula mobil a vyděšeně zírala na dvacet sedm zmeškaných hovorů a šedesát tři nových e-mailů. Nikdy by ji nenapadlo, že zbytek světa bude kolem ní dělat takový povyk.
Pravidelná týdenní porada je už v plném proudu, a ona nejen že se na ní zapomněla ukázat, ale navíc se ani neomluvila. „Povídala, že má schůzku s klientem,“ představila si, jak Kayla krčí rameny. Charlotte se bezpochyby naštvala a v duchu jí dala všechna možná hanlivá jména, ale Saffron to bylo fuk. Na úvahy o poradách a klientech nezůstal v její hlavě prostor. Dokázala myslet jen na Mariin soucitný výraz, s nímž jí sdělovala obávané informace.
Pravděpodobnost jedna
ku
šestatřiceti.
Genetická abnormalita. Musíte počkat do šestnáctého týdne.
Saffron si nevzpomínala, že si někdy připadala tak zmatená a opuštěná. Několikrát si přečetla letáček, který dostala od Marie. Nebylo to povzbudivé čtení. Popis samotné amniocentézy zněl přímo děsivě – do dělohy se zavede dlouhá jehla a odebere se vzorek plodové vody. Při tomto pomyšlení si ochranitelsky objala břicho. Kolem jejího děťátka jehlou nikdo šermovat nebude, děkuji pěkně. A co hůř! Samotný odběr může vyvolat potrat. Jinými slovy – pokud amniocentézu podstoupí, může tím děťátko ohrozit na životě. Co kdyby došlo na nejhorší? Nikdy by si neodpustila, že se rozhodla špatně.
Leták byl plný nepříjemných informací, ale nejstrašnější jí připadala část nadepsaná: Co když budu mít pozitivní test? Stačilo si ji přečíst a znovu se rozbulila.
Děti s Downovým syndromem jsou schopny vést šťastný život,
stálo v ní, nicméně:
Rodiče by si měli být vědomi zvýšeného rizika možných zdravotních potíží, jako jsou problémy se srdcem nebo špatný zrak a sluch. Dále se mohou objevit zažívací obtíže, dislokace krční páteře a poruchy krvetvorby.
Chudáčci miminka, pomyslela si nešťastně. Jako by to neměla beztak těžké. Potom leták přitvrdil:
Máte tyto možnosti:
* Pokračovat v těhotenství a využít informace z výsledků testu v přípravě na porod a péči o vaše dítě.
* Pokračovat v těhotenství a zvážit možnost adopce.
* Ukončit těhotenství (potratem).
Rozhodnout se pro jednu z nich není vůbec jednoduché. Kousala si nehty. Odstrčila leták stranou. Litovala, že na sono vůbec šla. Vtom zazvonil mobil a Saffron zasténala, když uviděla, kdo jí volá. Nech mě být, Bunty! Teď na tebe opravdu nemám náladu.
Poslala hovor do hlasové schránky a natáhla se na postel. Byla úplně vyřízená. Měla by zavolat do práce a omluvit se, že nepřišla na poradu. Mohla by říct, že ji znenadání sklátila nějaká nemoc. Jinak jí Charlotte půjde po krku a udělí jí písemnou důtku za hrubé porušení pracovní kázně. Ale jak má dát dohromady souvislou větu, když se jí hlava točí ze strachu a spousty otázek?
Jediný člověk, který by ji teď dokázal utěšit, je Zoe, ale ta spí na druhém konci zeměkoule, kde teď panuje vlahá noc. Spokojeně odpočívá s opálenou paží přehozenou přes Alexu a neví o světě. S rodiči o svém trápení mluvit nemůže. Zbytečně by jim přidělávala starosti. Máma by v mžiku byla na internetu a pročítala podobné příběhy a názorová fóra. Vnucovala by jí svůj názor a hustila do hlavy nepotřebné informace, které někde objevila. Zahrnula by ji láskou a laskavostí, ale zároveň by si rozpačitě žmoulala ruce a přetékala smutkem. „Naše ubohé vnoučátko...“ A Saffron by se cítila o to hůř.
Co se týče Maxe... Do očí jí vhrkly slzy. Možná je dobře, že s ní nešel. Má přece dvě zdravé děti. Kdyby si dnes vyslechl
ten výrok o možném stavu společného potomka, nejspíš by tuhle chybu přičetl její zparchantělé DNA nebo starým vaječníkům, i když by nic z toho neřekl nahlas. Možná by dokonce vycouval s omluvně zdviženýma rukama.
Sorry, ale tohle po mně nechtěj. Do toho nejdu.
Bože! Ani nemůže svoje soužení utopit v kýblu vína.
Otřela si oči, vysmrkala nos a zhluboka se nadechla zrovna ve chvíli, kdy se telefon ozval znovu. Bunty. Saffron hlasitě zasténala a opět hovor poslala do hlasové schránky. Pak podezřívavě zaostřila na mobil, který oznámil příchod nového mailu.
Od všeho utečte a hurá na víkend!
stálo v předmětu zprávy. Lákavé pomyšlení.
Ano prosím. Saffron pookřála. Utéct od všech starostí je přesně to, co právě teď potřebuje. Toužebně vzpomínala na novoroční pobyt v Suffolku – dlouhé procházky, nekonečné nebe, nikdo ji neotravoval a nic po ní nechtěl. Byla daleko od Londýna, klientů i od Maxe.
Znovu se podívala na mobil a uvědomila si, že e-mail je newsletter z agentury, přes kterou si pronajala venkovskou chalupu.
Od všeho utečte a hurá na víkend!
Otevřela zprávu.
Dvacetiprocentní sleva za rezervaci na poslední chvíli. Zavolejte nám a my vám vyhledáme ideální místo pro vaši minidovolenou.
Pokušení bylo velké. Mohla bych to udělat, říkala si, zamluvit si někde chalupu, sbalit pár věcí a skočit do auta. Třeba ji osud k něčemu ponouká a postrkuje správným směrem.
Aspoň tři vteřiny o tom uvažovala, než se rozhodla. Jestli zůstane v bytě jen o chvilku déle, stěny ji udusí. Pošle Charlotte podlézavý e-mail s tím, že ji sklátila těžká střevní chřipka a trpí příšernými zažívacími obtížemi (na které se vás žádný Brit vyptávat nebude, protože stud mu to nedovolí), a potom uteče z Londýna na tak dlouho, dokud se nedá dohromady.
Proč ne? Co ji tu drží?
Nic. Vytočila číslo agentury a připravila si kreditní kartu. „Dobrý den,“ spustila, když se jí ozval přátelsky znějící mužský hlas. „Chtěla jsem se zeptat na volnou chalupu na tento týden. Nejradši bych jela někam na jihovýchod, nejlépe do Suffolku. Na jak dlouho? Ehm... Čtyři noci? Ano, to mi vyhovuje.“ Odmlčela se a chvíli poslouchala. Pak se usmála. „Perfektní! Beru!“



Kapitola osmnáctá
„Tak co máš za problém?“
Proč si pořád představuje staré mizerné pornofilmy, které začínají tím, jak ke dveřím přijde nadržený švarný řemeslník, roztomilá opuštěná hospodyňka odhodí župánek a vstřícně se ohne přes kuchyňský stůl? Už dost! Přestaň s tím, Caitlin!
„Hmm... Zlobí mě plotýnka. Nikdy se úplně nerozpálí.“
Na rozdíl ode mě. Dneska to Harrymu Sykesovi obzvlášť sluší. Měl na sobě bílé tričko a odrbané džíny, v ruce nesl kufr s nářadím a na bradě mu vyrašilo světle hnědé sexy strniště. Hmmm. Ahoj, námořníku. „Jak je na tom konvice?“ zeptal se a povytáhl obočí.
Musela se ovládnout, aby zachovala glanc. Proč mu jednoduše neřekla, že nehřeje sporák? „Konvice? Jo, ta je v pohodě. Aha,“ polkla, když jí to docvaklo. „Dáš si kafe? Nebo čaj?“
„Bál jsem se, že se nikdy nezeptáš.“ Zakřenil se. „Kafe, prosím. Mléko a dva cukry.“
Na stole v kuchyni měla nachystaný notebook s webovou stránkou, na které pracovala –
mě si nevšímej, vždycky tu pracuju, čestně
– ale když oběma uvařila kávu, zjistila, že se nedokáže soustředit. Místo toho sledovala, jak Harry opatrně odtahuje sporák od stěny a cosi kutí s elektrikou. Svaly na zádech mu jenom hrály a vypracované bicepsy nadouvaly krátké rukávy. Mňau!
„Hele, jen tak mimochodem,“ nečekaně se otočil a přistihl
ji, jak na něho zírá. Takový trapas! Slintá nad ním jako nadržená zoufalka. „Zmínil jsem se před ségrou, že sem dneska jdu, a ona povídala, že tvoje máma přivedla na svět Clemmy, moji neteř. Svět je malý.“
„Tu fanynku One Direction?“ opáčila Caitlin, která si vzpomněla na samolepky v dodávce.
„Přesně. Nejspíš přišla na svět s písní na rtech a hned se roztancovala. Ale Sam, moje sestra, povídala, že tvoje máma byla úžasná. Nejlepší porodní asistentka známá široko daleko.“
Caitlin cítila, jak rudne. Napřed Gemma a potom Harry vyjádřili její mámě uznání. „To ráda slyším,“ hlesla po chvíli. „I jako matka byla báječná.“
„Podle Sam se nikdy nezapomněla na Clemmy zeptat, kdykoliv se potkaly. Určitě tu máš tuny dětských fotek od vděčných matek.“
Caitlin se usmála. „Nejspíš tu někde jsou.“ Na třídění fotografií zatím nedošlo. Další úkol, který odkládala.
Harry si odkašlal. „Škoda, že tu už s námi není,“ poznamenal a sklonil se ke změti drátů. „V létě by se mi její pomoc hodila.“
Caitlin byla opět zaujatá jeho zády natolik, že jí hned nedošel význam jeho slov. „V létě? Och!“
Cože?
Opravdu tím myslí, co si myslím? „Ty budeš mít dítě?“ zapištěla nepřirozeně vysokým hláskem. „Teda ty samozřejmě ne, ale... Budeš otcem?“
Pokrčil rameny. „Už to tak vypadá.“
Erotický film o tom, jak se elektrikář setká s osamělou designérkou (A budou létat jiskry!) se jí okamžitě zastavil v hlavě, jako by se zasekla cívka. A sakra! Kohopak zbouchnul? Tu ženskou s jehlami, která mu pošlapala klobouk? Kruci!
„Blahopřeju,“ vydechla, když se po dlouhé pauze rozpomněla, co se v těchhle situacích říká. „Znamená to, že porušíš svoje novoroční předsevzetí ohledně sňatků?“
Znovu pokrčil rameny. Na nastávajícího otce zrovna nejásal. „Nevím,“ zamumlal a vzal si z brašny šroubovák. „S Jade jsme se rozešli dřív, než to zjistila, což pochopitelně zasadilo naší romanci těžkou ránu. Teď už na tom nesejde. Je to tak, jak to je. Ona je šťastná a já... jsem taky šťastný.“
Lež jako věž. Poprvé ho viděla bez úsměvu. „To jsem ráda. Tak to má být. Výborně,“ blekotala a rychle se zaměstnala ošidným kódem. V duchu se přikrčila a pokoušela se vypořádat s nemilou zvěstí. S flirtováním, které si naplánovala, je definitivně konec. Oznámil jí, že se stane otcem, a zdvořile tím vytýčil hranici, kterou nepřekročí. Chvalozpěvy na mámu možná byly jenom kecy, jimiž si připravoval půdu, na kterou se chystal vstoupit.
Z monitoru na ni křičely nesmysly, které napsala.
Využij příležitosti!
nabádal ji koláček štěstí, ale ona klepala na nesprávná vrata. Chlap, který je už zadaný.
Ty krávo pitomá, normálně jsi zešílela!
řval Flynn v její hlavě.
Fakt nejsi zdravá. Myslíš, že tě někdo bude chtít? Vždyť ani nejsi hezká, ty ubohá HŘÍČKO PŘÍRODY!
„Aha,“ ozval se v té chvíli Harry, naklonil se dopředu a zahýbal šroubovákem. „Mám to.“
Vítězoslavně se ušklíbl a Caitlin se přinutila usmát. Ty jsi tak blbá, vyčetla si v duchu. Ale nemohla si pomoct. Připadala si odvržená. Jen se na něho podívej! Ten chlap je hvězda. Úplně mimo tvou ligu. Nenalhávej si, že by o tebe mohl mít někdy zájem, ty vychrtlá žirafo.
Ale když nic jiného, budeš mít opravený sporák. Můžeš se urvat ze řetězu a oslavit to další plechovkou pečených fazolí – tentokrát horkých. „Páni!“ zamumlala. Tomu se říká život na hraně.
Jakmile Harry odešel, přestala předstírat, že pracuje – stejně se nemohla soustředit – a šla pokračovat ve vyklízení. Počátkem týdne s Gemminou pomocí roztřídila matčin šatník. Gemma, která nenechala bez povšimnutí žádný zajímavý materiál, si odnesla spoustu kousků s sebou. V domě se hned lépe dýchalo, jako by se z něho zvedl těžký emocionální poklop.
A teď přijde na řadu obývací pokoj. Ovšem bez pomoci to nepůjde. Tapeta – z krémového vinylu s motivem růží – je místy odřená a nad oknem se odlupuje. Švestkově modrá sedací souprava má prodřené čalounění a polštáře jsou tak ploché, jako by se po nich válela sloní rodina. Laciný ušmudlaný koberec s hnědými a bílými spirálami tu leží, co si pamatuje. Dělala na něm stojky s nohama opřenýma o stěnu. Pořád si vzpomíná na ten opojný pocit, když viděla místnost vzhůru nohama. Teď musí všechno pryč.
Odstrkala nábytek do jídelny, kde ho natěsnala, jak nejlépe to šlo. Vybledlé zaprášené závěsy půjdou rovnou do popelnice. Nadzvedla koberec a začala ho stáčet. Objevila se pod ním nádherná podlaha z širokých prken.
Ať se tomu bránila sebevíc, v hlavě si jako smyčku přehrávala rozhovor s Harrym, který jí přinesl jen zklamání. Ještě že jí to řekl dřív, než udělala něco hodně drsného, například po něm hodila svoji podprsenku.
(Využij příležitosti!)
Stačilo představit si to ponížení, kdyby skutečně byla vyzývavá a moc vstřícná, a on ji zpražil:
Ehm... tý jo! Vážně mi to lichotí, ale jak jistě víš... NE, nemusím mít všechno.
Ježíši! Měla by být ráda, že si ušetřila takový trapas.
Když se koberec proměnil v obrovský švýcarský rohlíček a kolem ní se vznášelo mračno prachu, vzpomněla si na něco, o čem Harry mluvil.
Určitě tu máš tuny
dětských fotek od vděčných matek.
Neškodná poznámka prohozená bez přemýšlení. Nejspíš mu bylo úplně jedno, co říká, protože se především zabýval tím, jak jí sdělit, že bude otcem. Divné je, že si v tu chvíli uvědomila něco zásadního. Nevzpomíná si, že by někdy viděla jedinou fotografii, na které je jako mimino. Najednou měla v hlavě úplně prázdno. Jak jsem vypadala?
Zadumaně zůstala stát uprostřed místnosti s rukama v bok. Prokristapána. To je zvláštní. Vůbec si nevzpomíná. Má snad Alzheimera v požehnaném věku dvaatřiceti let? Nemůže si vzpomenout, jak vypadala coby nemluvně.
Nechala koberec kobercem, otřela si ruce o džíny a šla si to připomenout. Sotva otevře album, určitě se jí rozední, a pak si bude připadat jako úplný sklerotik. V době jejího dětství táta s mámou všechno pečlivě dokumentovali. Kreslení prstem na hřišti. Dětský sportovní den. Jak v Great Yarmouth sedí na oslíkovi zcepenělá strachem. Jak ve skautské uniformě pyšně zvedá ruku k pozdravu. Musí tam být stovky otravných miminkovských záběrů. Nejspíš si na ně nepamatuje, protože ji k smrti nudily.
Alba kdysi stávala na polici v obýváku, ale kvůli nedávnému záchvatu vyklízení skončila v krabici na podlaze v jídelně. Tady jsou. Tak se na to podívejme. Kdepak máme malou Caitlin v celé její baculaté nádheře před koupáním? Vzala první album a zalistovala jím. Jane a Steve. Mladí novomanželé, oblečení podle módy sedmdesátých let. Tehdy ještě bydleli ve Skotsku. Pozdrav pánbůh.
V albu z mnohem pozdější doby byla Caitlin jako teenager – příliš světlý make-up, opovržlivě ohrnutý ret a šněrovací botky ke kotníkům. Jako kdyby tohle mohlo někomu slušet.
A tady máme Caitlin jako batole, většinou s obličejem ušmudlaným od jídla a čtveráckým úsměvem od ucha k uchu. Některé věci se nikdy nezmění.
Prohlížela si tuhle obsáhlou a pečlivě uspořádanou sbírku a narůstal v ní zmatek. Na žádné fotografii nebyla jako miminko. Ani na jedné. Jak je to možné? Nechápala to. Máma miminka zbožňovala. Kdyby za jejích časů existoval internet, patřila by k těm nemožným matkám, co neváhají své mrně zdokumentovat na Facebooku do posledního prdíku.
Hlavně když dostanou like!
Natáhla se pro poslední album, ale to pocházelo z nedávné doby, kdy se máma o dovolené vypravila s kamarádkami na plavbu lodí. Na obrázcích mají na hlavách širáky a popíjejí barevné koktejly. Harry se spletl. Tuny dětských fotek tu rozhodně nejsou. Ani jediná. „Co to má znamenat?“ zeptala se nahlas. Snažila se nebrat na vědomí divný pocit, který se hlásil o slovo. „Tomu nerozumím, mami. Kde jsou všechny ty snímky? Přece jsem nebyla tak ošklivá.“
Určitě tu něco chybí. Někde musí být krabice, kde jsou. Jen ji najít.
Houpala se na patách a znovu prolistovala všechna alba. Tentokrát mnohem pozorněji. Její nejstarší fotografie pocházely z doby, kdy jí mohly být dva roky. Měla na sobě propínací šatičky z manšestru a tmavé lesklé vlasy ostříhané podle kastrolu. Máma ji chovala, šťastně se usmívala a oči jí zářily láskou, zatímco Caitlin nasadila stejný výraz jako na hřbetě oslíka: vyděšený a nervózní, a držela se nepřirozeně zpříma.
V hlavě se jí rozezněl poplašný zvonek. Vzdáleně, slabě, ale o to naléhavěji. Ale proč?
Dlouho na tuhle stránku zírala. Potom ledovými prsty otočila ochranný celofán a opatrně fotku vyndala z nalepovacích růžků. Obrátila ji a uviděla matčino úhledné písmo.
Mimořádný den, 1. června 1983. Caitlin!
Upustila snímek, jako by se popálila. Prvního června? To byl přece vždycky rodinný svátek, kdy nechyběl dort, šampaňské a čerstvé jahody.
Jenom tak,
odpověděla kdysi máma, když se jí ptala proč, jako by tohle datum vybrala náhodou.
Proč si nepřipomenout, jaké je štěstí mít rodinu a náležitě to oslavit?
Pravým šampáněm. Když tak málo vydělávali! Nepatřili k lidem, kteří by si rozmařile dopřávali. Museli k tomu mít zvláštní příležitost.
Skutečně
mimořádnou.
Znovu se podívala na fotografii. Tvářila se, jako by v mámině náruči být nechtěla. Skoro jako by se Jane bála. Máma se na ni dívá jako na svatý obrázek, zatímco Caitlin působí dojmem, jako by netušila, co se kolem ní děje.
Mimořádný den, 1. června 1983. Caitlin!
Byl to právě ten vykřičník, co jí nedopřával klidu. Tohle přece není normální. Působilo to, jako by ji viděli poprvé. Jako by se právě seznámili.
Ne. Tohle ne. Přestaň, Caitlin! Začíná ti z toho hrabat.
Promiň, holčičko,
řekla jí máma na smrtelné posteli.
Měla jsem ti to říct, jenže jsem nikdy nevěděla, jak do toho.
Promiň, holčičko.
Promiň, holčičko.
Polilo ji horko. Cítila, jak se jí zvedá žaludek. S bušícím srdcem vyběhla z místnosti.



Kapitola devatenáctá
„Dělá to devět liber padesát osm, prosím. Mockrát děkuju.“ Gemma převzala desetilibrovou bankovku a otevřela pokladnu.
„Děkuji vám, zlato. Potřebujeme extra kapesné, že jo?“
Gemmě ztvrdl úsměv na rtech, když do natažené ruky Billa Perkinse vracela čtyřicet dva pencí. „Něco takového,“ ucedila a odkráčela k baru. „Dámy. Co vám můžu nabídnout?“
U Koroptve pracovala třetí den a pomalu si zvykala na to, že poprvé po dvanácti letech má práci. Naučila se natočit pivo tak, aby půlku netvořila žlutá pěna, obsluhovat myčku sklenic i náladovou elektronickou pokladnu. Seznamovala se taky se štamgasty a jejich libůstkami. Například věděla, že Brian Butters má za barem vlastní stříbrný tuplák a odmítá pít z čehokoliv jiného. Skrblík John McNaught zase čeká, že mu vrátí drobné do poslední penny. Nikdy nemávne rukou „To je dobrý“, jako každý normální člověk. A Louise Brierleyová, kterou všichni považují za vyznavačku zdravého životního stylu, se nezdráhá naklonit přes bar a špitnout Gemmě do ucha: „Do toho pomerančového džusu mi nenápadně přidejte panáka vodky, ale manželovi ani muk!“
Několik lidí stejně jako Bill Perkins udiveně povytáhlo obočí, když ji uviděli stát za barem. „Nebydlíte v tom pěkném velkém domě?“ zeptala překvapeně jistá paní, když ji Gemma obsluhovala, jako by si obyvatelé velkých pěkných domů nemuseli vydělávat na živobytí.
„Ano, to jsem já,“ odpověděla rázně a odběhla k vedlejšímu stolu, aby se vyhnula otázce, proč tedy obsluhuje v hospodě.
Ale práce ji bavila. Byla mezi lidmi a pořád se něco dělo, obzvlášť večer, když se tu sešlo víc lidí. Ráda si povídala s těmi, s nimiž by se za normálních okolností nesetkala, například se staršími pány. Bernie, hospodský, byl báječný. Ale nejvíc se těšila na páteční výplatu, hnědou obálku s hotovostí a výplatní páskou. Zasloužila se o každou penny. Pro lidi jako Bill Perkins to mohlo být kapesné, ale pro Gemmu měly tyhle peníze význam mnohem hlubší. Zase má hotovost. Skutečný
příjem
do rodinného rozpočtu. Zatím zná pouze výdaje. Jistě, vzhledem k okolnostem je to
almužna, jak prohlásil opovržlivě Harry, ale i ta má svůj nepopiratelný přínos.
Obvolala dodavatele energií a vody s tím, že si našla práci, a všechny dluhy postupně splatí. Mohli by jí ještě chvíli posečkat? Většina souhlasila s nižší splátkou za předpokladu, že bude pravidelná. Aspoň získala nepatrný odklad a víc prostoru k dýchání. Co se týče hromady účtů z kreditních karet..., no..., až nastane čas, kousne do kyselého jablka. Dokud neschrastí víc peněz, prostě je nebude brát na vědomí. Neotevřené je nacpala do šuplíku. Počet bezesných nocí, které ženská snese, než se úplně zhroutí, je omezený.
Koncem měsíce je čeká další hypoteční splátka. Radši na ni nemyslí, přestože ji často přepadne panika, když se v noci převaluje na posteli, nemůže zabrat a představuje si, jak na ně zvoní exekutor. Žádné odškodnění Spencer zatím nedostal a nezdá se, že by se v tomhle směru mělo brzy blýsknout na lepší časy, přestože za něho sepsala žádost a ze zoufalství šla osobně prosit do lešenářské firmy (aneb jak ze sebe udělat vola, část 937.) Nicméně snaha se jí upřít nedá. Dělá, co je v jejích silách.
Bohužel rodina z jejích aktivit nadšená nebyla. Zpráva o novém zaměstnání se s povděkem nesetkala. Darcey svým rozhodnutím vyloženě zklamala. „Budeš mi chybět,“ prohlásila dcera a trucovitě vystrčila spodní ret. „Kdo mi přečte pohádku na dobrou noc?“
Ani na Willa dojem neudělala. „No výborně! Tomu říkám terno! Z matky bude barmanka. Kámošům to radši říkat nebudu.“
A co se týče Spencera... Ani ten nejásal. „Nechci, aby na tebe všichni ti chlapi vejrali,“ zavrčel podrážděně, i když podle jejího názoru mu víc vadilo, že převzala roli živitele rodiny. Urážela tím jeho představu o manželských rolích muže a ženy.
Poslední dobou nám tahle dělba práce moc nefunguje, co?
byla v pokušení mu říct. Musela sebrat veškerou svou trpělivost, aby mu nehodila do obličeje nastřádané upomínky a nezařvala, že s tímhle jeho středověkým uvažováním brzy skončí na ulici jako žebráci.
„Jsem jenom praktická,“ procedila přes zaťaté zuby. „Myslím, že je to dobré řešení.“ Když Spencer mlčel, neodolala a dodala: „Jinak bychom museli opravdu zvážit Willův návrh a prodat některé věci, abychom navýšili rodinný kapitál. Protože nemůžeš řídit, mohli bychom prodat m...“
„Mazda se prodávat nebude!“ vypěnil divoce. „Nejsem žádnej podělanej krypl! Podle doktora budu za pár měsíců zase za volantem!“
„Dobře. Jenom jsem se zmínila.“
„Auto neprodám, Gem. Ani za nic.“
„Beru na vědomí! V tom případě musím do práce. Nemáme na vybranou.“
Aby dal Spencer zřetelně najevo, jak dotčeně se cítí, odešel do garáže, kde potmě seděl ve svém milovaném sporťáku jako trucovité dítě. Gemma ho ignorovala. Musela jít do práce a na další hádku už neměla energii. Kromě toho Spencerovi už brzy sundají sádru a ona se upínala k naději, že mu to pozvedne náladu. Něco se přece stát musí.
„Je na tom psychicky špatně,“ vyhrkla na lékařku, když byli před týdnem na kontrole v nemocnici. „Napadlo mě, že je možná v depresi. Četla jsem o postkontuzním syndromu a...“
Pohled, který jí v tu chvíli manžel věnoval, byl tak vražedný, že by přísahala, že se pod ní zachvěla země. „A kdo by nebyl?“ odsekl. „Ty se divíš? Ukaž mi někoho, kdo by na mém místě jásal.“
Paní doktorka, které bylo něco přes padesát, žena s laskavýma hnědýma očima a klidným odměřeným chováním profesionálky, se obrátila k Spencerovi. „Tyhle události bývají zkouškou trpělivosti a dobré nálady. Ale jestli je toho na vás moc, mohli bychom uvažovat o...“
„Ne,“ ohradil se podrážděně Spencer. „Není toho na mě moc a nehodlám se cpát nějakými pilulkami štěstí. Chápete?“
Na zpáteční cestě spolu nepromluvili ani slovo. Dokonce si ani nestěžoval, jak Gemma mizerně řídí, i když to míval ve zvyku. Ozval se až před domem. „Už to nikdy nedělej.“
„Co?“
„Nemluv o mně, jako kdybych tam nebyl. Neříkej doktorům, jaký máš na mě názor a jak mě mají léčit, jako bych byl dítě, které neumí mluvit samo za sebe. Nech to na mně, jasný?“
Nemotorně se vyhrabal z auta. Opřel se o berle a bolestivě pomalu se šinul ke dveřím. Pohledem ji varoval, aby se neopovažovala nabízet mu pomoc. Ani to neměla v úmyslu. Věděla své. Zůstala sedět za volantem a sledovala, jak se celý roztřesený opřel o verandu, zalovil v kapse a odemkl si. Nezapomněl za sebou pořádně prásknout vstupními dveřmi.
Přerývaně si povzdechla a její dech se srážel ve studeném vzduchu. Vždycky když se Spencer choval takhle – jako sebestředný rozmazlený fakan, jako by byl jediný na světě, na kom záleží – někdy fantazírovala o tom, že odjede a nechá ho tady. Měj se a sbohem!
Ale vzápětí si vzpomněla na matku, která udělala totéž s číšníkem z Ibizy, a přepadla ji vzpomínka na bezpočet křivd, s nimiž se jako dítě potýkala. Každý večer, když ležela v postýlce, natahovala uši, jestli nezaslechne na cestě vedoucí k domu matčiny energické kroky. Nikdy se tak nestalo. Kdykoliv sfoukávala svíčky na svém narozeninovém dortu, anebo když s babičkou míchala vánoční puding, přála si, aby se máma vrátila. Toužila ji mít u sebe při každé významné události, jako byly vánoční koncerty, viklající se zuby nebo první menstruace. Její táta byl superman, nikdo nemohl být lepší, ale navzdory jeho úsilí v domě pořád někdo chyběl. A teď je to ona, kdo si přeje utéct a zanechat po sobě vlastní mezeru.
Podobáš se mámě víc, než sis myslela,
zašeptal škodolibý hlásek v její hlavě.
Ne. Není jako ona. Willa a Darcey by nikdy neopustila. Ale Spencera? Poslední dobou ji to několikrát napadlo.
Otáčela snubním prstenem a okna zamlžil další povzdech.
V nemoci i ve zdraví, pamatuješ?
Jo. Pamatuje. Ještě je tam: v bohatství i v chudobě. Jestli měla někdy projít zkouškou manželské přísahy, tak je to teď.
Kromě práce v hospodě měla Gemma i několik zakázek na šití – šaty pro družičky a závěsy. Dílnu si zřídila v mrňavé komoře v přední části domu daleko od vyřvávající televize a protivného Spencera. Šití ji bavilo od té doby, kdy jí bylo asi tolik jako Darcey a odjela na čtrnáct dní k babičce, protože táta musel zůstat v práci. Babička Pepperová měla úžasný pytel odstřižků všech barev a materiálů a taky krabici s knoflíky a dalšími šicími potřebami. Zatímco děda s chlapci rybařil a pouštěl draka, babička učila Gemmu šít. Navlékla jí jehlu a přiměla udělat první neumělé stehy. Za dva týdny Gemma pořídila novou garderobu všem svým panenkám a medvědům a byla chycená.
Will by sice nevzal na sebe nic, co by mu ušila, ale stále šila sukně a šaty pro sebe a Darcey. Pracovní stůl si přisunula k oknu, aby se při práci mohla dívat ven na ulici. Paní Belafonteová venčila svoje psy a Jan, uštvaná matka z čísla dvacet šest, pospíchala na hřiště se svými tříletými dvojčaty. A podle pana Rangera, penzisty z rohového domu, byste si mohli řídit hodinky, jak pravidelně chodil odpoledne na pivo.
Proto ji udivilo, když jednoho odpoledne uviděla na ulici někoho jiného – mladou ženu nesoucí ze Sparu tašku s nákupem. Hned ji nepoznala, ale byla jí povědomá. Dlouhé vlasy poletovaly ve větru jako ryšavé stuhy, černý trenčkot, krátká rozevlátá sukně, legíny a boty. Vtom si uvědomila, že je to sousedka z vedlejšího domu, která s nimi slavila silvestra. Sophia? Nějaké neobvyklé jméno od S. Sapphire? Suzanne?
Gemma se zamračila. Měla to na jazyku.
Saffron, tak je to! Byla moc milá a měla smysl pro humor. Po půlnoci je učila tančit na píseň „Single Ladies“. Strašně se tehdy nasmáli.
Zapomněla na šití a dál ji sledovala. Saffron odbočila k vedlejší chalupě, postavila tašku na zápraží a zalovila v kapse pro klíč. Potom jako by vycítila Gemmin pohled – otočila se k jejímu oknu. Gemma provinile zrudla. Přistižena při šmírování. Zvedla ruku a zamávala. Nasadila překvapený výraz, jako by ji právě zahlédla.
Saffron se usmála a zamávala na oplátku. Ukázala na dveře, zvedla ruce a naznačila písmeno T. Potom se chopila neviditelného šálku, jako by něco upíjela. Aha, zve ji na čaj nebo možná na víno. Ani jedním Gemma nepohrdne. Vztyčila oba palce, vypnula šicí stroj a pospíchala do přízemí. „Na chvíli si odskočím vedle,“ zvolala cestou.
„Ty ses vrátila!“ zajásala, když Saffron otevřela dveře a pustila ji dál. Veselí ji opustilo v okamžiku, kdy si uvědomila, jak zdrceně Saffron zblízka vypadá. Pod zarudlýma očima s opuchlými víčky visely pytle jako hrom, kolem pusy jí vyrašily pupínky a vůbec byla ztělesněním utrpení a zoufalství. Určitě je nemocná, pomyslela si Gemma, a sevřelo se jí srdce. Nemocná nebo opuštěná – možná obojí. „Je všechno v pořádku?“ zeptala se opatrně. Doufala, že na ní obavy nejsou příliš znát.
„Už mi bylo líp,“ přiznala Saffron s vynuceným úsměvem, který ji stál spoustu sil, ale ramena zůstala poraženecky svěšená.
Kdepak, v pořádku není vůbec nic.
„Pojď dál. Ráda tě zase vidím.“
„Já tebe taky. Kdy jsi přijela? A jak dlouho se zdržíš tentokrát?“
„Jsem tu pár dní. Byl to takový náhlý nápad – prostě jsem se sbalila a odjela. Zatím nevím, jak dlouho tu zůstanu.“ Zaváhala, jako by chtěla něco dodat, ale pak zase nasadila ten falešný úsměv. Koho se snaží obelhat? Gemma dobře ví, jak vypadá zoufalství, proto pozná spolutrpitelku na dvacet kroků.
„Pojď dál. Můžu ti nabídnout jenom kávu nebo čaj, ale zrovna jsem si koupila čokoládové sušenky, o které se s tebou ráda podělím.“
V malé kuchyni Saffron naplnila konvici a připravila dva čisté šálky. Gemma se posadila ke stolu. „Co ty? Když jsme se viděly naposled, křepčily jsme v obýváku pod stroboskopem a dávaly si novoroční předsevzetí.“
„To je pravda,“ ušklíbla se Gemma, „a plánovaly ovládnutí světa poté, co jsme si přečetly věštbu z koláčků štěstí. Štěstí mě bohužel dosud nepotkalo, spíš naopak, abych byla upřímná.“
Muselo to vyznít sklíčeněji, než zamýšlela, protože Saffron povytáhla obočí. „To nezní moc povzbudivě.“
„Ne.“ Nastala napjatá odmlka, kdy bylo třeba vyložit karty na stůl. „Jde o mého manžela,“ spustila po chvíli Gemma. „Zřítil se z lešení, zlomil si několik obratlů a taky kotník. Dost ošklivě. Proto teď trčí doma, nemůže do práce a nestojí to za nic.“ Sevřel se jí krk. „Vlastně to stojí za hovno, jestli se mám vyjádřit přesně.“
Saffron zapomněla na čaj a usedla na židli proti ní. „Tak to mě mrzí. Ale uzdraví se, ne?“
„Ano, ale ne hned. Horší je, že nám docházejí peníze. Pracuju v hospodě a ve volných chvílích šiju, přesto žijeme z ruky do huby.“ Teď bylo na Gemmě, aby se falešně usmála. Toho fňukání už bylo dost. „Ale zase se to spraví. Zvládneme to. Co ty?“
Saffron si propletla prsty v klíně. „Stručně řečeno: jsem těhotná a nastávajícího otce to nezajímá. S tím jsem smířená. Vím, že to sama zvládnu.“
Páni! Proto vypadá tak uštvaně a vyčerpaně. „Jistěže,“ přikývla pohotově Gemma. Co jiného mohla říct?
„Ale nedávno jsem byla na ultrazvuku a...“ Svraštila obličej. „Prý můžou nastat komplikace, protože jsem stará a sešlá věkem. Musím skoro měsíc počkat, než udělají další test, aby to..., aby to... zjistili.“ Položila hlavu do dlaní a rozplakala se.
„Ach, zlato,“ vykřikla Gemma a oběhla stůl, aby ji mohla obejmout. Věděla, čeho se každá nastávající matka nejvíc bojí. „Proboha, to je hrozné.“ Hladila Saffron po vlasech. Bylo jí kamarádky moc líto. „A ten otec... On zatím nic neví?“
Saffron zavrtěla hlavou a upřela na ni zarudlé oči. „Stejně by mu to bylo fuk. Chtěla jsem mu o děťátku říct, ale... má už novou přítelkyni.“
Gemma se zatvářila dotčeně. „Už? To byl ale fofr. Zdá se, že bez něho ti bude líp.“
„Nemůžu mu nic vyčítat,“ vysvětlovala nešťastně Saffron. „Byla to nehoda. Chodili jsme spolu jenom pár týdnů.“
„A sakra. To muselo být překvapení.“
„Vyprávěj mi o tom. Napřed jsem z toho byla tak vykolejená a v šoku, že jsem ani nevěděla, jestli to dítě chci. Proto jsem na silvestra přijela sem. Potřebovala jsem si utřídit myšlenky.“ Otřela si oči hřbetem ruky. „Přišla jsem na to, že bych se moc ráda stala matkou, tak jsem mu napsala dopis a o miminku mu řekla.“
„Co odpověděl?“
„Nic.“ V Saffronině obličeji se zračila bolest. „Ani slovo. V dopise jsem se zmínila o ultrazvuku pro případ, že by se chtěl přijít podívat, ale on se neukázal.“
Gemma zavrtěla hlavou. „Ten hajzl! Já ty chlapy nechápu. Co by mu udělalo vzít telefon a zavolat? Mohli jste se někde setkat a promluvit si o tom jako dva dospělí. Někteří lidi nevědí, co je slušnost.“ Povzbudivě stiskla Saffron rameno a napřímila se. „Uvařím ten čaj. Ne, ty seď. Já to zvládnu. Kde máš ty sušenky? Nezapomínej, že musíš být při síle.“
„Díky,“ hlesla Saffron. Gemma připravila čaj a nasypala na talířek půl balíčku sušenek.„Netuším, jak to zvládnu. Děsí mě, že budu na všechno sama. O dětech nemám ponětí.“
„Takhle se zpočátku cítí většina nastávajících matek,“ ujistila ji Gemma. „Aspoň já ano. A co se týče toho testu – amnio, že jo? – to je spíš takové preventivní opatření ze strany nemocnice. Když mi dáš včas vědět, půjdu tam s tebou, jestli chceš. Vážně!“ vyhrkla dřív, než si vzpomněla na práci v hospodě. Nemluvě o tom, jak je cesta vlakem do Londýna v těchto dnech drahá.
Saffron vypadala, že se každou chvíli znovu rozbrečí. „Ty jsi tak hodná. Děkuju.“ Promnula si oči. „Sestra povídala to samé, když jsme spolu včera mluvily přes Skype, ale není to moc praktické, protože...“ Odmlčela se a popotáhla. Kvapně se zvedla. „Promiň, ale musím si skočit pro kapesník. Hned jsem zpátky.“
Vyběhla z místnosti a Gemma slyšela, jak dupe po schodech. Vtom se na stole rozdrnčel Saffronin mobil.
Neznámé číslo,
stálo na displeji.
Gemma zaváhala. „Zvoní ti telefon!“ křikla, ale nikdo se neozval. Stěny v těchhle starých kamenných chalupách jsou tak silné, že utlumí téměř všechny zvuky. Po třetím zazvonění Gemma hovor přijala. „Prosím,“ ohlásila se zdvořile.
„Konečně!“ ozvalo se podrážděně ze sluchátka. „Sháněla jsem vás v kanceláři, ale řekli mi, že jste nemocná. Zoufale s vámi potřebuju mluvit.
Neuvěříte, co Troy udělal, zmetek jeden mrňavej...“
„Omlouvám se, ale zřejmě jste chtěla mluvit se Saffron,“ skočila Gemma rozčilené dámě do řeči. „Zvedla jsem její telefon. Momentálně je v patře.“
„V bytě? Vždyť jsem jí tam volala! Kde jste?“
Gemma zaváhala. „V Suffolku. Bydlím ve vedlejším domě.“
„V Suffolku? Neoznámila mi, že tam jede!“ Dotčený hlas Gemmě připadal povědomý. „Kde přesně jste? Rozjedu se tam.“
„Ehmm...“ Gemma si přála, aby si Saffron pospíšila a hovor vyřídila osobně. Vtom zaslechla spláchnutí toalety. „Můžu vědět, s kým mluvím?“
„Tady B–“ Napřed to vypadalo na přerušené spojení, ale pak se žena ozvala znovu. „Tady její sestra.“
„Och! Řeknu jí, aby vám zavolala.“
„Víte co? Dejte mi adresu a já za ní přijedu. Promluvím si s ní osobně. Ráda na chvíli vypadnu z Londýna.“
Na rozhovoru bylo něco zvláštního, ale Gemma nechtěla být nezdvořilá nebo se vytáčet, obzvlášť když se Saffron zmínila o tom, že ji chce sestra doprovodit na obávanou amniocentézu. Navíc vzhledem k Saffroninu momentálnímu stavu je návštěva sestry přesně to, co právě teď potřebuje. „Oukej,“ svolila váhavě, nadiktovala ženě adresu a popsala, jak se dostane k chalupě.
„Výborně. Děkuji vám! Hned sedám do auta. Vyřiďte jí, ať dá hned chladit víno!“
Gemma ukončila hovor a zamračila se. Nečekala, že s ní Saffronina sestra bude jednat tak panovačně. A proč si poroučí víno, když ví, že je Saffron těhotná?
„Promiň, že jsem se tak zdržela,“ kála se Saffron, když se za minutu vrátila. „Můj močák se nejspíš zbláznil a myslí si, že je vodovodní kohoutek.“
Gemma se pousmála. „Dobře si na to pamatuju, když jsem čekala svoje dvě děti.“ Ukázala bradou na telefon. „Když jsi byla nahoře, vzala jsem za tebe hovor. Doufám, že ti to nevadí. Křičela jsem na tebe, ale zjevně jsi mě neslyšela.“
„Kdo to byl?“
„Tvoje sestra. Říkala, že sedá do auta a hned sem jede. Dala jsem jí adresu.“ Odmlčela se. „Připadalo mi to divné.“
Saffron vykulila světle modré oči. „Eloise? Co chtěla? Zlobila se na mě?“
„No... Trochu jo. Povídala něco o Troyovi, že je mrňavej zmetek.“
„Troy?
Ale ten přece...“ Saffron ohromením otevřela pusu a několik vteřin nic neříkala. „Ach ne. To by neudělala.“
„Co? Tomu nerozumím. Zvorala jsem něco?“
„Mám dvě sestry – jedna žije v Austrálii a druhá se mnou právě teď nemluví. Obávám se, že žena, se kterou jsi hovořila, je...“ Zasténala. „Nemůžu tomu uvěřit.“
„Co? Kdo?“ V Gemmě by se krve nedořezal. Neměla ten telefon nikdy brát. Saffron vypadala, že se každou chvíli pozvrací.
„Chceš vědět, s kým jsi měla tu čest? Byla to příšerná Bunty Halsomová, moje klientka z pekla. Vůbec by mi nevadilo, kdybych ji už nikdy neviděla.“ Otráveně si povzdechla. „Musí to být ona. Schází se s někým jménem Troy a je jím úplně posedlá. Proboha!“
Gemma si připlácla dlaň na pusu. Bunty Halsomová z televize! „Proto mi její hlas připadal povědomý,“ povzdechla si nešťastně. „Hrozně moc se ti omlouvám. Tvrdila, že je tvoje sestra, a já si myslela...“
„Zatracená ženská! Ta má ale nervy! Věř mi, že bych ji dokázala uškrtit, vážně jo. Nemá představu, že existují určité hranice. Vůbec nerespektuje moje soukromí!“ Popadla mobil a zvolila číslo. „Bunty? Tady je Saffron Flintová. Do Suffolku za mnou nejezděte, prosím. Nechci vás právě teď vidět. Mám dovolenou a neotevřu vám. Rozuměla jste mi? Nepustím vás přes práh!“



Kapitola dvacátá
Saffron nestačila žasnout nad Buntyinou drzostí. Takhle nestydatě lhát! Předstírat, že je její sestra, aby vyčenichala, kde Saffron je. Takové nestydaté chování! Co ta ženská zase
chce? A proč si ke svému vtírání musela vybrat zrovna tu nejhorší dobu? Saffron momentálně není schopna vydržet sama se sebou, natož na jakékoliv profesionální úrovni vycházet s Bunty. Z jejího útočiště se během dvou minut stala past. Hodiny odtikávaly čas zbývající do příjezdu nezvaného a velice nevítaného hosta. Byla vztekem rozpálená doběla. Pouze Gemmin vyděšený výraz jí zabránil vybuchnout úporně potlačovanou zlostí.
„Něco na tom rozhovoru mi připadalo zvláštní,“ zajíkala se Gemma a nervózně si žmoulala ruce. „Ale nechtěla jsem se s tvou sestrou hádat a něco jí tajit. Příšerně mě to mrzí. Strašně moc se ti omlouvám. Můžeš se schovat u mě, jestli chceš. Já tu semetriku pošlu tam, kam patří, až se tu ukáže.“
V Gemminých hnědých očích se zračila taková upřímnost, že Saffron začínala zvolna opouštět vražedná zlost. Jenom zareagovala tak, jak by se zachoval každý normální člověk za předpokladu, že by ohlášená „sestra“ byla opravdu košer. Gemma nemůže za to, že je Bunty vyložený blázen. „To je v pořádku,“ prohlásila. „Kdybych měla jen o chlup víc energie, okamžitě bych odjela do Londýna. Ale zůstanu a poslechnu si tu muziku.“ Protáhla obličej. „Pak tu dámu chytím za prdel a pošlu ji šupem zpátky, odkud přišla.“
„Nabídla bych ti odvoz, ale mám spoustu šití, a pak mě čeká šichta v hospodě,“ vysvětlovala Gemma. Stále se tvářila provinile. „Ale kdybys fakt chtěla, tak si to nějak zařídím.“
Saffron si ztěžka povzdechla. Trvalo jí hodinu a půl, než se sem dostala. Nemůže nic takového po Gemmě chtít. „Není třeba. Radši mi pověz, co šiješ.“
Upíjela čaj a poslouchala, jak Gemma popisuje šaty ze světle růžového organtýnu, které navrhla, a vztek ještě víc zeslábl. V duchu se ještě nevypořádala se změnou, jíž Gemma prošla. Pořád ji před sebou viděla jako báječně naladěnou hostitelku v božských modrých šatech, s elegantně vyčesanými vlasy a spoustou břitkých připomínek. Celý večer si někoho dobírala a pořád se s někým škádlila. Teď má propadlé tváře a její oči ztratily jiskru.
„Když o tom mluvíme, radši bych měla jít,“ nechala se slyšet Gemma s pohledem upřeným na hodiny. „S tou děsnou ženskou jsem to myslela vážně. Jestli na ni nemáš žaludek, řeknu jí od plic, co si o ní myslím, a vyhodím ji odtud, že nestačí počítat schody. Bude mít štěstí, když ji nepřetáhnu jednou ze Spencerových berlí.“
„Já to zvládnu. A děkuju ti, žes mě vyslechla. Přísahám, že jsem tě sem nezvala kvůli tomu, abych ti brečela na rameni.“
Gemma ji chlácholivě poplácala po ruce. „Jsem tu pro tebe, kdykoliv mě budeš potřebovat. Vážně. I já ti děkuju, žes mě vyslechla. Je to levnější než psychoterapie, že? Mohla jsem si někomu postěžovat a hned mi je líp.“ U předních dveří se zastavila a zaskočila Saffron tím, že ji objala. „Dávej na sebe pozor,“ nabádala ji. „A zastav se u mě, když budeš potřebovat společnost. Platí?“
„Díky. Určitě. Pa, Gemmo.“
Sotva kamarádka odešla, Saffron unaveně klesla na pohovku. Vědomí, že se tu každou chvíli objeví Bunty, ji připravovalo o zbytek sil. Kéž by věděla, co má dělat. Kate by jí nejspíš poradila, aby nezvanou návštěvu přivítala s revolverem v ruce. Báječná představa, bohužel ne rozumné řešení. Charlotte, její šéfová, jí sice navrhla, že může všechny stížnosti na Bunty předat jí, ale Saffron dávala přednost osobnímu řešení, než by přiznala porážku. Navíc těžko teď může volat do kanceláře o radu, když Charlotte žije v přesvědčení, že Saffron sedí doma na záchodě a užívá si „radostí“ střevní chřipky. Nemá ponětí, že ve skutečnosti její zaměstnankyně odpočívá na chalupě v Suffolku.
Zavřela oči a nohy hodila na stůl. Předsevzala si, že zachová klid, bude zdvořilá, ale neústupná. Ať se stane cokoliv, nedovolí, aby Bunty Halsomová překročila její práh.
„Háálóó! Je někdo doma?“
Saffron sebou polekaně trhla. V místnosti byla tma. Jak dlouho spala? Promnula si oči a otřela si podezřele vlhká ústa. Že by ze spaní slintala? Zaslechla kroky a ostražitě se napřímila.
„Saffron? Jste tady?“ ozval se znovu vtíravý hlas. Zvuk, který podezřele zněl jako... Ach ne! Už? Tolik k odhodlání nepustit Bunty přes práh.
Saffron se zvedla na nohy, zrovna když se dveře obývacího pokoje otevřely, Bunty vtrhla dovnitř a rozsvítila. „Ha! Tady jste! Bylo odemčeno, tak jsem se pustila dál. Rozkošné hnízdo! Mám nám nalít aperitiv, nebo máte víno? Mimochodem, dostala jste můj vzkaz ohledně Troye? Udělal na mě strašlivý podraz. Nikdy byste neuhodla...“
Začínalo to připomínat noční můru. Saffron okamžitě zapomněla na svoje předsevzetí chovat se jako profesionálka a zůstat nad věcí. „Na co si to hrajete?“ vyštěkla.
Otevřený projev nepřátelství utnul Bunty v půlce věty. „Já... Promiňte, co prosím?“
„Vydávala jste se za moji sestru, abyste získala adresu. Přijela jsem sem na
rekonvalescenci,“ dodala hněvivě. Což sice není tak docela pravda, ale Bunty to nemusí vědět. „A vy máte tu drzost sem vpadnout a vyprávět mi o nějakém blbečkovi? Copak jste se pomátla? Jak se opovažujete? Co vás to proboha napadlo?“
Buntyiny žabí oči se zdály ještě uslzenější a vyvalenější než jindy. „No...“ Pátrala v hlavě po těch správných slovech. „Jsem tady, protože vy jste moje poradkyně pro tyhle záležitosti.“
Poradkyně? Ohledně trapných milostných pletek určených pro bulvár? Tak to teda ne! Na celkem slušně vzdělanou ženu středního věku s dobře rozjetou kariérou a spoustou peněz Bunty někdy předváděla hodně dětinské manýry. Chovala se jako nesamostatné a nadmíru náročné dítě, které nedokáže nic udělat samo. Saffron se zhluboka nadechla. „Při vší úctě,“ – cha! – „nejsem váš poskok, který je vám neustále k službám, zejména když jsem si vzala volno z práce, abych... se doléčila. Kromě toho nemám v popisu práce poslouchat vaše stesky na vašeho omezeného přítele. Chápete? Šetřete si tyhle kecy pro svoje kamarádky, protože já nechci nic slyšet!“
Buntyiny pastelově růžové rty se zachvěly a najednou jako by se celá scvrkla. „Já... já...,“ spustila a několikrát zamrkala, „myslela, že jste moje kamarádka.“
Cože? Odkdy? Jak na to má propána odpovědět, aniž by svou klientku k smrti urazila?
„No...“
Dýchej zhluboka, Saffron, a zatni zuby.
„My dvě máme především obchodní vztah, nemyslíte?“ Tím jí zdvořile řekla ne. „Samozřejmě mě těší, že spolu báječně vycházíme,“ – v tuhle chvíli by do ní měl správně udeřit blesk za to, že vykládá takové lži, „ale důležité je, abychom obě respektovaly svoji pozici. Mým úkolem je podporovat vaši kariéru, Bunty.“
Sjeď z nebes a uškvař mě, blesku! Za tohle si nic jiného nezasloužím.
„Do vašeho soukromí mi nic není.“
Odmlčela se, protože si všimla, že její klientce tečou slzy a zanechávají po sobě stopy v make-upu.
„Myslela jsem, že mě máte ráda,“ vzlykala Bunty a dusila se na každém slově.
Saffron otevřela pusu a pak ji zase zavřela. Pomóc! Znala jen panovačnou a výbušnou Bunty, na tohle nebyla zvyklá. Teď vypadala jako troska.
„Tvrdil, že mě miluje,“ plakala a ramena se jí třásla. „A teď chce náš románek prodat bulváru. I se všemi podrobnostmi.“
Zabořila obličej do dlaní a Saffron potlačila zasténání. Ne, teď ne, Bunty! Proč tohle vůbec poslouchá? Co tu Bunty ještě pohledává? Sevřela rty a odolávala pokušení ovinout ruce kolem krku své klientky a stisknout. I když by moc chtěla, v tomhle stavu Bunty vyhodit nemůže.
„Dobře,“ přikývla rezignovaně. „Posaďte se a povězte mi, co stalo. Vyslechnu vás.“ Deset minut, pomyslela si. Dá své klientce deset minut a pak jí zdvořile, ale neoblomně ukáže dveře.
Bunty klesla na nejvzdálenější konec pohovky a sepnula ruce v klíně. „Nahrávali jsme si sex,“ kápla provinile božskou, aniž se podívala Saffron do očí.
Ta údivem otevřela pusu a zase ji s klapnutím zavřela. No výborně! Okamžitě si začala představovat hrůzu, kterou tohle oznámení vyvolá. „No nazdar,“ konstatovala s pokleslým srdcem. Tak tohle deset minut nespraví. „Skutečně je takový neřád, aby s tím šel na veřejnost?“
„Nejspíš jo.“ Hlasitě se vysmrkala. „Volala mi novinářka z
Mailu. Chtěla vědět, jestli je pravda, že nedám ani ránu bez Venušiných kuliček. Kdyby jí to neřekl on, kdo tedy?“
Saffron nechtěla o Bunty přemýšlet v souvislosti s Venušinými kuličkami ani jiným druhem erotických hraček. „Aha.“ Práce v PR sem tam přináší malá nechutná překvapení. Loni musela agentura zametat pod koberec aféru jistého fotbalisty, kterého přistihli s kalhotami dole při zátahu na jistý nevěstinec. Pak tu byla Charlottina klientka, známá herečka, s křišťálově čistou pověstí, o které vyšlo najevo, že si libuje v obzvlášť nechutné pornografii, a majitel vyhlášené restaurace, na němž si drbníky zgustly nejen kvůli divokému vztahu s manželkou, ale i dvěma milenkám, které s ním shodou okolností obě čekaly dítě.
Tupě se rozhlédla po ošuntělé místnosti, jako by hledala odpověď na otázku, jestli je na této krajně nepříjemné situaci něco pozitivního. Má Bunty poradit, aby zachovala důstojné mlčení, dokud se bouře nepřežene? Anebo toho využít a představit Bunty jako zneužitou oběť? Možná by se z toho dal vytřískat sladkobolný příběh a ten prodat konkurenčním novinám. Vzápětí ji napadlo, že tohle by mohl být nový obor, kde by se Bunty mohla realizovat: udílela by rady v eroticky zaměřených sloupcích, anebo by mohla psát články o sexuálních experimentech žen po padesátce...
Rozbolela ji hlava. Proč ji tohle muselo potkat? Není v takovém stavu, aby mohla začít s plánováním tiskové strategie. „Bunty, nejspíš bude nejlepší, když vás předám do péče Charlotte,“ navrhla slabým hlasem. „Nejsem si jistá, jestli bych dokázala tenhle druh potíží správně vyřešit. Charlotte má s podobnými záležitostmi spoustu zkušeností.“
Bunty svěsila koutky. „Nemám ji ráda,“ svěřila se. „Kouká na mě spatra, jako bych pro ni nebyla dost dobrá. Nafrněná špína.“ Zalovila v kabelce, vytáhla placatici s monogramem a zamávala jí ve vzduchu. „Vykašlem se na to, zlato, a pořádně se zmrskáme. Možná si najmu pár bouchačů, aby dali Troyovi přes držku. Aspoň ji zavře.“ Odšroubovala uzávěr a pořádně si lokla. „Dáte si taky?“ Vstřícně natáhla ruku s placaticí.
Ze závanu alkoholu Saffron zabouřilo v žaludku. S odporem se odtáhla a zavrtěla hlavou. „Nemůžu,“ přiznala, a když Bunty tázavě povytáhla obočí, dodala: „Chci tím říct, že... nepiju. Nezapomínejte, že stůňu. Navíc jsem na líh alergická.“
Bunty se zarazila, jako by vycítila snůšku lží. Podezřívavě přimhouřila oči. „Co je to s vámi?“
Sakra! Zřejmě něco tuší. „Co tím myslíte?“
„Řekla jste, že jste nemocná. Není to nakažlivé?“ Vyskočila z pohovky a začala couvat. „Protože můj imunitní systém je ze všeho toho stresu na maděru. Beru extra vitamíny a doplňky ze zeleného ječmene, ale další zátěž moje tělo nevydrží. Příští týden dělám konkurz na
Když hvězdy tančí
a musím být v prvotřídní formě.“
Saffroniny sympatie byly v mžiku pryč. Stejně rychle zmizely i poslední zbytky její trpělivosti. To má za to, že se nechává příliš unášet „neštěstím“ druhých. „No jo, zase jde jenom
o vás, co?“ Postavila se, aby čelila téhle příšerné, nesnesitelné, povrchní a sobecké osobě, která bez cavyků vtrhla do jejího soukromí. „Už toho mám dost. Končím! Slyšela jste mě? Už vás mám plné zuby. Vraťte se do Londýna a nechte mě laskavě na pokoji. Najděte si někoho jiného, komu se pověsíte na krk, protože já už vás nesnesu ani o minutu déle!“
Bunty na ni zírala s otevřenou pusou. Oči jí málem vypadly z důlků. „Nemůžete mě jenom tak
opustit,“ blekotala ohromeně. „Co Troy? Co ten pásek?“
„Troy a vaše nechutná nahrávka jsou mi ukradené.“ Saffronin hlas stoupal do nebezpečných výšek. Bála se, že se jí v určitém bodě zlomí, ale čert to vem. „Vám nic nedochází, že ne? Vpadnete sem bez pozvání a očekáváte, že zahodím, co mám právě v ruce, a okamžitě vás začnu obskakovat. Když vám řeknu, že mi není dobře, hned myslíte na sebe – proboha, abyste ode mě něco nechytla! Ani jste se neobtěžovala zeptat, jak mi je, anebo proč jsem tady. Fajn, povím vám to sama. Čekám tu na test, který ukáže, jestli je moje děťátko zdravé. Je to pro vás dost dobrý důvod? Stačí vám to? Teď vypadněte!“
Bunty se zatvářila otřeseně. Uplynulo celých pět vteřin, než se ozvala. „Já... Nevím, co na to říct.“
„Neříkejte nic, protože já nechci nic slyšet.“ Saffron pánovitě ukázala na dveře. „Odejděte, prosím. Požádám Charlotte, aby vám přidělila jiného mediálního zástupce.“
Bunty jako by varovný prst neviděla. Naopak si zase sedla. „Omlouvám se,“ zašeptala. „Nevěděla jsem, že jste těhotná.“
„Ano, jsem.“ Už teď si přála, aby radši udržela jazyk za zuby. Svěsila paži. Připadala si úplně vyčerpaná.
„A máte pravdu,“ kála se dál Bunty, „neměla jsem k vám vtrhnout jako velká voda. Nemůžu po vás chtít, abyste se kvůli mně vykašlala na všechno ostatní. Mám takový blbý zvyk.“ Vytáhla elektronickou cigaretu a začala z ní divoce popotahovat. „Chcete si promluvit o tom děťátku?“
„Ani ne.“
„Nevadí, já to chápu. Promiňte. Ale neskončíte se mnou, že ne? Nedělejte to, prosím.“
Saffronin hněv vyhasl stejně rychle, jako vzplál. Výpověď si právě teď nemůže dovolit bez ohledu na to, jak hnusně se klientka chová. „Ne, pokračujeme,“ zamumlala s očima upřenýma na podlahu. Zatnula zuby. „Mrzí mě, že jsem na vás křičela. Je toho na mě moc.“
„V tom s vámi souhlasím. A vynadala jste mi právem. Zasloužila jsem si to. Poslední dobou mám spoustu potíží sama se sebou a špatně mi to myslí.“ Znovu si lokla ginu, nebo co za kořalku měla v té placatici, polkla a ušklíbla se. „Koukám, že už je skoro sedm. Nevím jak vy, ale já mám hlad. Co kdybychom si skočily někam na večeři? Určitě je tu nějaká rozkošná hospůdka. Zvu vás. Jste bledá jako duch. Potřebujete se pořádně najíst. Co vy na to?“
Saffron se chystala zdvořile odmítnout.
Ne, děkuji, ale vy klidně běžte.
Pak si ale vzpomněla na svůj nevábný nákup: těstoviny, balíček gumově vypadajícího sýra a podezřele růžové šunky, plus ovadlý listový salát. „Rozkošná hospůdka“ vypadala daleko líp – a po zásluze zvítězila. „Beru, díky,“ prohlásila nakonec. „Kousek odtud je celkem příjemná restaurace. Mohly bychom tam zajít.“
„Paráda! Slibuju, že potom odjedu a nechám vás na pokoji. Takže platí. Jdeme?“
Hospoda U Koroptve už nezářila silvestrovskou výzdobou, ale v krbu hořel oheň a z jídelníčku, napsaného křídou na tabuli, se sbíhaly sliny. Za barem stála Gemma. Když uviděla Saffron v doprovodu Bunty, udiveně povytáhla obočí, ale kamarádka jí dala kývnutím na vědomí, že to je v pořádku.
Sotva vstoupily dovnitř, Bunty nasadila výraz určený pro veřejnost. Napřímila se v ramenou, pohodila vlasy a hlasitě prohlásila, aby si jí každý stačil všimnout: „Nádherné místo!“ Saffron se nenápadně otočila ke Gemmě a zakoulela očima. Bunty, profesionálka každým coulem, ví, kdy přitlačit na pilu.
I Gemma vypadala lépe než odpoledne. Měla na sobě úžasné šarlatové šaty s hlubokým výstřihem. Vlasy si vyčesala do uzlu a v uších se houpaly zlaté náušnice. „Dobrý večer, dámy. Co vám mohu přinést?“ zeptala se. „Chcete se podívat na náš jídelníček?“
„Ano, prosím,“ ujala se slova Bunty. Zářivě se na Gemmu usmála. „Máte fantastické šaty, pokud smím být upřímná.“
Gemma neskrývala ohromení. Takové uznání nečekala. „Ale jděte... Mockrát vám děkuju.“ Rozpačitě zrudla. „Pořídila jsem si je na Valentýna, ale zatím jsem je nikde...“ Provinile se odmlčela. „Mimochodem, co si dáte k pití?“
Vtom Saffron něco napadlo. „To je jeden z tvých modelů?“ zeptala se a pak se otočila zpátky k Bunty. „Tady Gemma je velmi talentovaná módní návrhářka. Pamatujete si na ty úchvatné černé šaty, které měla Nigella ve své poslední show? No, tak ty...“
Bunty se rozsvítily oči. „Ne! Vy oblékáte Nigellu?“
Gemma vyslala k Saffron zoufalý pohled. „Ehm...“
„Promiň. Neměla jsem se o tom zmiňovat. Jako bych nic neřekla, ano? Gemma je ohledně svých klientů pochopitelně velmi diskrétní,“ dodala pohotově. „Jsem na ni jenom pyšná, to je všechno. Skvěle se zapsala.“
„Děkuju,“ odpověděla přiškrceně Gemma.
„Výborně, zlato,“ lichotila jí Bunty, „jen tak dál. Hned jsem si všimla, jak jsou ty šaty mimořádné. Kvalitu já poznám. Velmi lichotí vaší postavě.“
„Děkuju za uznání.“ Gemma uhladila látku rukama. Tvářila se spokojeně. „Roky si šiju sama,“ pokračovala. „Z konfekce si nic nevyberu, protože mi nic nesedí. Když má žena postavu jako já – velká prsa a boky – není snadné sehnat oblečení, které vám bude sedět a navrch slušet.“ Dostávala se do varu, protože mluvily na její oblíbené téma. „Podle mě každá žena vypadá luxusně, když má na sobě ten správný model. A když si někdo oblékne šaty z mé dílny a já vidím, jak mu náramně sluší, jsem šťastná jako blecha.“
„Mluvíte mi z duše!“ vykřikla Bunty a spráskla ruce. „Přesně chápu, co tím myslíte. Také mám ty správné ženské tvary, ale dnešní návrháři umí obléknout jenom párátka. Přeju vám hodně sil, drahá. A víte, že tenhle styl by mi slušel taky?“ Zvonivě se zasmála. „Přišla jsem sem na sklenku vína a něco k zakousnutí, ale teď jsem v pokušení objednat si k tomu nové šaty!“
Gemma zrudla. „Ale já se vám nepokoušela nic vnutit.“ Najednou jí bylo trapně.
Zato Saffron nedokázala odolat a kula železo, dokud bylo žhavé. „Mně by se líbilo, kdybyste na přebírání televizních cen přišla v nějakém originálním modelu, Bunty.“ Domnívala se, že jí zpovykaná hvězda něco dluží, a Gemmě by se hodila pořádná zakázka. „Máte pravdu, že by vám tenhle styl extrémně seděl.“ Schválně se odmlčela. „Máš toho teď
moc, Gemmo?“
Bunty se zamračila, jako by si právě něco uvědomila. „Počkat... Takže vy jste módní návrhářka a zároveň pinglujete v hospodě?“ Pohrdavě mávla kolem sebe rukou.
A sakra! Lhát se nemá. Naštěstí Gemma pohotově zareagovala lehkovážným smíchem. „Ježíši, to ne! Bernie, místní hospodský, je starý rodinný přítel. Slíbila jsem mu, že tu dneska večer vypomůžu. Ve skutečnosti tady nepracuju. Jak jste na to přišla?“
Bunty se také rozřehtala. „Čemu se divíte? Lidi jako Stella McCartney přece nepostávají za barem. Nebo snad jo?“
Všechny se smály představě, že by Gemma vzala tak mrzkou práci. „Dost už,“ navázala pohotově Saffron, která nechtěla tohle téma dál rozebírat. „Jestli vám smím radit, Bunty, tak neváhejte. Jako vaše přítelkyně a kolegyně,“ – je třeba využít situace – „vám doporučuji, abyste si ty šaty dopřála. Momentálně to nemáte vůbec lehké a zasloužíte si trochu radosti. Nemám pravdu?“
„Máte!“ vyhrkla Bunty. Krátce se podívala na jídelní lístek a pak se rozzářila na Gemmu. „Dám si sklenici červeného, dušené hovězí a šaty, jako máte vy, velikosti šestnáct, prosím.“ Vesele zatleskala. „To je tak vzrušující! Myslíte, že by mi slušela červená barva? Nebo bych v ní vypadala blbě? A kolik byste za ně chtěla, pokud nevadí, že se ptám? Budu si muset vzít půjčku, abych si vás mohla dovolit?“
„Bože, ne,“ vyděsila se Gemma, která zapomněla, že údajně obléká hvězdy. „Když budete mít zájem, můžu vám je ušít za... padesát?“
Saffron se pohotově rozkašlala, aby nebylo trapně nízkou cenu slyšet. Její klientka patří k osobám, které na sebe nevezmou nic, co jim připadá laciné.
„Promiňte, co jste říkala?“ zeptala se nepřítomně Bunty, která se přehrabovala v kabelce a hledala elektronickou cigaretu.
„Tři sta padesát liber,“ odpověděla jí bleskově Saffron. „Podle mě nabídka z kategorie snů. A mnohem levnější než od Stelly.“
Gemma zalapala po dechu, ale brzy se vzpamatovala. „Zkoušet budeme pochopitelně u mě v ateliéru,“ prohlásila se směsí paniky a vzrušení v očích upřených na Saffron. „Všechny šaty šiju přesně na míru, což vám samozřejmě nemusím připomínat. Dám vám svoje telefonní číslo. Co kdybyste mi zítra zavolala a domluvily bychom si schůzku?“
Bunty se na ni podívala, vyndala z pusy cigaretu a natáhla se přes bar. „Báječné!“ Potřásla Gemmě rukou. „Platí!“



Kapitola dvacátá první
Po neblahé zkušenosti s probíráním rodinných fotografií, z nichž jedna ji doopravdy rozhodila, Caitlin celý týden pracovala jako divá – malovala a zdobila.
Hlavně o tom nepřemýšlet,
opakovala si jako mantru.
Zapomeň na to, že jsi tu blbou fotku někdy viděla.
Jakoupak fotku?
Přesně tak.
A tak o ní nepřemýšlela, zato v obývacím pokoji strhala tapety a stěny vymalovala světlou, perleťově šedou barvou a kolem lišt u stropu a podlahy přidala bílý lesk. Zbrousila a vyčistila prkna na podlaze a dvakrát je natřela zlatým lakem. Okna leštila octem tak dlouho, dokud se neleskla jako zrcadlo a namáhané svaly nebolely.
Za celou dobu se k jídelně a fotoalbům ani nepřiblížila. Celé je to hloupé nedorozumění, říkala si. Jako obvykle to špatně pochopila a dospěla ke směšným závěrům – na fotografii, kde je s mámou, není vůbec nic divného.
Mimořádný den!
napsala Jane na její rub. Nic mimořádného na něm nebylo. Byl to zkrátka den jako každý jiný.
Koncem týdne vypadal obývák úplně jinak: byl prostorný, minimalistický a strohý. Spíš než pokoj připomínal uměleckou galerii. Najednou si neuměla představit, že tu kdysi sedávali její rodiče, hráli scrabble nebo se dívali na televizi.
Výborně,
pomyslela si chmurně dřív, než se stačila opanovat. Kéž by se černé myšlenky nechaly taky tak snadno přebarvit.
Později, potom co si dopřála horkou koupel a velkou sklenici vína, pustila se do vážné debaty sama se sebou. Nejspíš začíná bláznit, to je všechno. Blbne, protože je moc dlouho zavřená sama v domě. Zapnula notebook a poprvé po několika dnech se spojila s okolním světem. Zjistila, že před více než týdnem dostala mail od Saffron.
Od: Saffron@PhoenixPR
Pro: CaitlinF@fridaymail
Předmět: Další žádost o webovou stránku

Ahoj Caitlin!
Stránky „Mňaminky od maminky“ se všem líbily, zákazníci jsou nadšení. Dávají zelenou tomu animovanému ovoci a zelenině. V příloze posílám kontakt na výtvarníka, který jim navrhuje etikety a tak. Mohla by ses s ním spojit a dohodnout se na dalším průběhu práce? Máte k dispozici velkorysý rozpočet. Další informace najdeš v mailu, který Ti přeposílám. DÍKY!
Dále bych pro Tebe měla novou klientku. Jmenuje se Bunty Halsomová a měla by zájem o modernizaci svých webových stránek – pokud bys na ni měla čas. Taky bychom se mohly dohodnout na měsíční záloze na honorář, řekněme na půl roku, za který bys stránky pravidelně aktualizovala. Měla bys zájem?
Báječně se mi s Tebou spolupracuje. Jsi moje nová tajná zbraň! Jsem tak ráda, že jsme se na silvestra poznaly! Když už jsme u toho... je něco nového s tím vysokým cizincem, kterého sis přála? Nemá náhodou něco společného s „využitím příležitosti“, o kterém ses posledně tajuplně zmínila?
Jinak pořád hlasuju pro tu dívčí kapelu. Myslím, že světové turné by nás mohlo bavit.
Zdraví Saff. xx
Caitlin okamžitě pookřála na duchu. Líbilo se jí, že je něčí tajná zbraň. A bude mít víc práce! Řádně zaplacené zajímavé práce s..., páni, dalším obrovským rozpočtem, jak uviděla, když otevřela mail od klienta. Zakázky, které až dosud získala – drobné šolichy pro univerzitu nebo malé firmy v Cambridgi – ji bavily, ale tohle vypadá na opravdový průlom v kariéře.
Od: CaitlinF@fridaymail
Pro: Saffron@PhoenixPR
Předmět: Další žádost o webovou stránku

Milá Saffron,
omlouvám se za pozdní odpověď. Celý týden jsem se topila v barvě a laku, abych dala mámin dům do pořádku, než ho prodám. Ale už jsem zpátky v kybersvětě, byť stále lehce voním po ředidlu.
S animací pro Mňaminky od maminky nebude problém. Hned se do ní pustím. S radostí se ujmu stránek Bunty Halsomové – ta záloha na honorář zní skvěle. DÍKY! Taky jsem ráda, že jsme se potkaly.
To „využití příležitosti“ mi bohužel moc nevyšlo, protože vysoký cizinec mi zčistajasna oznámil, že bude otcem. Smůla! Začínám mít pocit, že ten guru z koláčků štěstí je ve skutečnosti čaroděj ze země Oz, podvodník, který nemá ponětí, co dělá...
Zaváhala. V duchu si přehrála tu rozpačitou scénu ve své kuchyni, kdy se s ní Harry podělil o novinku. Tak takhle je to. Miminko. Očekávání okamžitě klesla NA NULU. Měla to vědět. Harry je moc sexy a pohledný na to, aby si něco začal s tuctovkou, jako je ona.
Brzy se Ti ozvu. Ještě jednou děkuju.
Caitlin xx.
Odeslala mail a promnula si oči. Připadala si úplně vyždímaná. Strávila opravdu moc času o samotě, což nikomu neprospívá. Dostávat a odesílat přátelsky laděné maily je fajn, ale především musí vypadnout z domu a pro změnu si promluvit s jinou lidskou bytostí, než u ní propukne sociální fobie. Tohle pomyšlení ji probralo z letargie. Ano, musí ven. Třeba by mohla zajít za Gemmou na kus řeči.
Z náhlého popudu zvedla mobil, pořídila snímek prázdného a předělaného obývacího pokoje a poslala ho své nové kamarádce spolu s následující textovkou:
Podívej se, čím jsem se zabývala!
naťukala.
Jak se ti vede? Doufám, že se brzy uvidíme.
Spokojeně mobil odložila a zavřela oči. Zhluboka dýchala. Zítra, slíbila si. Zítra sebere odvahu a ponoří se do matčiných dokumentů v naději, že v nich najde odpověď na otázky, které se vynořily v souvislosti s tou podivnou fotografií.
Právě teď ztrestá flašku vína a úplně se zruší. Takže tak.
Ráno ji z hlubokého spánku probudil vyzvánějící telefon. Mezery kolem závěsů lemovalo růžovo-zlaté denní světlo a Caitlin udivilo, že už je skoro devět. Hlava jí třeštila parádní kocovinou a v puse měla jako na poušti. Brrr! Táhni pryč, denní světlo! Zmlkni, mobile!
„Cait, to jsem já, Gem,“ ozval se kamarádčin hlas, když přijala hovor. „Nebudeš věřit, co se mi včera večer stalo.“
„Cože? Jsi v pořádku?“ Caitlin nepatrně pootevřela jedno oko a hned zase víčko pevně stiskla. Nééé! Už nikdy nebude chlastat! Vážně nééé!
Gemma se zvonivě zachichotala, což byl obzvlášť škodolibý zvuk. „Představ si, že jsem právě prodala šaty oficiální mrše Bunty Halsomové – určitě ji znáš, tu starou nevkusnou čarodějnici z televize. Zaplatí mi za ně tři sta padesát liber, Cait! Tři sta padesát babek!“
Caitlin blesklo hlavou, jestli kámoška není pro změnu na drogách. Co to plácá? „Bunty Halsomová? Možná budu dělat její stránky,“ blekotala popleteně. „Já ti nerozumím. Jaké šaty?“
„Včera přišla se Saffron ke Koroptvi – pamatuješ na tu zrzavou holku, co u nás byla na silvestra? No, a líbily se jí moje šaty. Přiznala jsem, že jsem si je sama ušila. V tu chvíli začala Saffron blábolit o tom, že oblékám celebrity, jako je Nigella. Věřila bys tomu? Nevěděla jsem, co na to říct. Ale než jsem se stačila vzpamatovat, Saffron přemluvila Bunty, aby si ode mě koupila nové šaty!“
„Bože můj!“ Caitlin chvíli trvalo, než vstřebala všechny informace. Potom se rozesmála a aspoň na chvíli zapomněla na kocovinu. „To je bezva! Super!“
„Já vím. Je to ta nejlepší událost za celý dosavadní rok. Horší je, že jsem se nechala unést a taky jsem si vymýšlela. Nechápu, co to do mě vjelo, ale já té ženské nakecala, že mám vlastní ateliér! Kdyby věděla, kde ve skutečnosti pracuju, tak to s ní šlehne. K nám ji vzít nemůžu. Stejně by do našeho zchátralého baráku nevkročila. Hned by se provalilo, že lžu. Beztak jí přišlo divné, proč pracuju v hospodě, když jsem tak úspěšná. Namluvila jsem jí, že jenom vypomáhám starému známému. Volám ti, protože jsem si prohlédla tu fotku, kterou jsi mi poslala – toho vylepšeného obýváku – a napadlo mě...“
„Přiveď ji sem.“ Caitlin jako by četla kamarádce myšlenky. Zčistajasna se probrala z otupělosti – Gemmino nadšení bylo nakažlivé. „Jasně, ničeho se neboj! Uděláme z toho módní salon jako vyšitý. Stačí, když přivezeš šicí stroj a stojan se šaty.“
Gemmin úsměv bylo skoro slyšet, když odpovídala: „Určitě? To by bylo fantastické! Díky! Nemůžu připustit, aby mi taková příležitost proklouzla mezi prsty. Zkrátka to nejde.“
„Já tě chápu.“ Ale to už Caitlinina tvůrčí mysl přetvářela spodní pokoj v Gemmin návrhářský ateliér. Díkybohu za další rozptýlení. Právě to teď potřebuje. „Přijď, kdykoliv budeš chtít,“ prohlásila a přehodila nohy přes pelest. „Bude legrace.“
Kocovina naštěstí neměla dlouhé trvání. Stačilo si dát horkou sprchu a hrnek silné kávy na povzbuzení. Zakrátko už se Caitlin zase cítila skoro jako člověk. Což bylo dobře, protože o dvě minuty později Gemma zazvonila u jejích dveří. Nějakým zázrakem se jí povedlo vtěsnat všechny věci do rodinného auta – skládací stůl, šicí stroj, obrovský skicář a malířský stojan, notebook, krejčovskou pannu a nádherné šaty pověšené na ramínkách.
Gemma přetékala nervózní energií a zdálo se, že neví, co si počít sama se sebou. Objala Caitlin a zajásala nad přestavěným obývákem. Skákala po prkenné podlaze jako malá a tleskala nadšením. „Tohle je dokonalé!“ vykřikla.
Caitlin se ujala vedení. Navrhla, aby na jednom konci místnosti zřídily „kancelářský kout“ – na starý karetní stolek naaranžují notebook a mobil. Do „návrhářského prostoru“ umístí krejčovskou pannu navlečenou do lesklých zelených koktejlových šatů, stojan s ostatními modely a velké zrcadlo Caitlininy matky. Rozložily stůl a postavily na něj šicí stroj. Gemma prohrabala svou zásobu látek, vybrala tu s potiskem různobarevných kostek a přehodila ji přes karetní stolek, aby mu dodala na půvabu. O umocnění dojmu se postaraly nádoby s knoflíky, špulky s barevnými nitěmi, zipy a drobná galanterie, kterou naaranžovaly na krbovou římsu.
„Vypadá to tady jako v krejčovské dílně,“ pochvalovala si Gemma, když se obdivně rozhlížela kolem sebe. „V krásné a stylové krejčovské dílně. Taková by se mi moc líbila.“
„Opravdu se povedla,“ souhlasila Caitlin a ke každému ze stolů přistrčila dřevěnou židli. „Co teď?“
„Počkáme, až zavolá,“ odpověděla Gemma. „Doufám, že mě neprokoukla.“ Při tom pomyšlení se maličko zachmuřila. „Stačí pár kliknutí na internetu, aby zjistila, že jsem lhářka.“
„Courage, mon amie,“
povzbudila ji Caitlin a usedla k počítači. „Něco ti povím: Když půjdeš uvařit další kávu, já ti zatím vyčaruju provizorní webovou stránku. Jak ti budeme říkat?“
„Co tím myslíš? Aha – moji firmu.“
„Ano, Gemmo. Tvůj veleúspěšný módní salon pro celebrity. Můžu ti vyrobit jednoduchou domovskou stránku pro případ, že by se Bunty rozhodla prolustrovat si tě na internetu. Máš nějakou představu, jak by se tvoje značka měla jmenovat?“
Gemma byla najednou s rozumem v koncích. „Hmm...“
„Představ si, že jsme ve skutečném salonu. Co visí nade dveřmi? Potřebujeme nějaký výstižný název. Něco poutavého nebo vtipného. Něco, co stručně vyjádří, o čem je tvoje práce.“
„Ehm...“ Gemma se podívala na svoje jednoduše střižené černé šaty, které lichotily její postavě se širokými boky. Vzala si k nim černé bolerko ze třpytivé vlny a kolem krku si uvázala červený šátek. „Nic poutavého ani vtipného mě nenapadá,“ přiznala. „Co třeba Móda pro plnější tvary?“
Caitlin protáhla obličej. „To zní příšerně, Gem. Nic takového nesmí v souvislosti s tebou padnout. To už bys mohla napsat Móda pro machny.“
„Když já mám v hlavě úplně vymeteno! Co takhle Kypré tvary? Ne, to taky ne. Silueta? Tělo jako hruška? Taky ne.“
„Ňadra a boky?“ navrhla Caitlin a vzápětí zavrtěla hlavou. „Ne! Zní to, jako bys navrhovala erotické kostýmy.“
„Přesýpací hodiny?“ zkoušela to dál Gemma.
„Jo, to by šlo,“ přikývla Caitlin. „Ale anglicky – Hourglass Designs. Co ty na to?“
Podívaly se jedna na druhou a převalovaly ten název na jazyku. „Má to něco do sebe. Hourglass Designs. Ano!“
Caitlin začala bušit do klávesnice. Gemma se chystala odejít do kuchyně, když vtom zatrylkoval její mobil.
„U telefonu Gemma,“ ohlásila se zdvořile. „Ach, zdravím, Bunty.“ Zatvářila se vzrušeně a zároveň vyděšeně. Vytřeštila oči, otočila se ke Caitlin a ukázala jí vztyčený palec. „Ještě dnes? Moment, musím se poradit se svou asistentkou.“ Rty se jí chvěly, jako by chtěla vyprsknout smíchy. „Měly bychom odpoledne čas vzít jedné zákaznici míry?“
„Podívám se...“ Caitlin se odmlčela, jako by listovala v diáři, a pak spiklenecky mrkla. „Jste volná od půl druhé. Asi tak hodinu.“
„Výborně, děkuji vám.“ Přitiskla si mobil k uchu. „Hodilo by se vám to v půl druhé? Změřím vás a probereme možné návrhy. Výborně. Jsem v ateliéru, tak můžete přijet rovnou sem. Ptejte se po White Gables Cottage na River Street. Těším se na viděnou.“
Ukončila hovor, přitiskla si dlaně na obličej a zasténala. „Bože můj!“ vykřikla. „Nemůžu uvěřit, že se to děje. Prostě tomu nevěřím!“ Vtom se zarazila. „Skutečně ti nevadí, že ji sem zvu? Nezdržuju tě od nějaké naléhavé práce?“
„Mě? Ne.“ Caitlin mávla rukou. „Stejně nemám dneska nic v plánu.“
Teda až na vymetání kostlivců ze skříní,
zapípal hlásek v její hlavě. Rychle ho umlčela. „Takže co teď?“



Kapitola dvacátá druhá
Když se přesně v jednu hodinu a dvacet devět minut rozdrnčel domovní zvonek, Gemma se domnívala, že ze samé nervozity omdlí.
„A je to tady,“ prohlásila Caitlin a zadržela svou přítelkyni. „Ne, půjdu otevřít. Nezapomínej, že za lokaje jsem tu já, zatímco ty jsi geniální návrhářka. Dýchej zhluboka!“
Od včerejšího večera, kdy se U Koroptve setkala s Bunty, si Gemma připadala jako v podivném a dost vzrušujícím snu. V takovém, který se obvykle plní jiným. Slavná osoba si
u
ní
chce objednat šaty za spoustu peněz. Taková příležitost se nenaskytne každý den a rozhodně ne jí.
Spencer se na ni pochopitelně mračil, když se v noci vrátila domů celá rozechvělá a zvěstovala mu tu nenadálou novinu. „Tři sta padesát liber,“ vrtěl hlavou za zvuků televize. „Vsadím se, že byla ožralá. Nebo si šňupla kokainu. Všechny tyhle televizní hvězdy jsou stejný – plný sraček.“
Jako by jí tím dal ledovou sprchu. Gemmina sebedůvěra byla rázem pryč. „Nemyslím, že byla opilá,“ hájila Bunty. „Spenci, já věřím, že si ty šaty koupí. Zdálo se, že ji uchvátily.“
Odfrkl si a ani se na ni nepodíval. „Jasně že jo.“
Když té noci ležela v posteli, opakovala si jeho slova tak dlouho, až jim uvěřila. Přece nemůže mít takovou kliku. Ta představa je příliš lákavá, než aby to byla pravda. Ale ráno se ukázalo, že Caitlin tomu věří natolik, aby jí pomohla vytvořit fiktivní módní salon. Bernie jí věřil natolik, že jí dovolil prohodit si šichtu, aby měla volno. A kamarádka Eliza pištěla nadšením, když jí Gemma zatelefonovala, jestli by nemohla vyzvednout Darcey ze školy. Prý to není problém, jen když jí potom Gemma bude všechno dopodrobna vyprávět.
Takže ses spletl, Spencere, pomyslela si vítězoslavně, když Caitlin zmizela v chodbě. Ne každý, kdo vystupuje v televizi, musí být nutně špatný. Teď jedna z televizních tváří zvoní u Caitlininých dveří jenom proto, že si přeje se mnou mluvit. Vidíš?
Gemma se naposled rozhlédla kolem sebe. Všechno bylo tak, jak má být. V kuchyni čekaly připravené koláčky, které přinesla z pekařství, a z přehrávače se linula nevtíravá klavírní hudba. Dokonce i slunce spolupracovalo a zalévalo naleštěná prkna podlahy zlatavým světlem. Místnost působila příjemně a nevtíravě. Šicí potřeby a látky se postaraly o patřičnou náladu a Gemma by skutečně uvěřila, že je ve svém návrhářském ateliéru. Babička Pepperová by byla nadšená, kdyby to viděla!
„Dobrý den, pojďte dál,“ slyšela říkat Caitlin a v břiše se jí probudili motýli. Proboha, je to tady! Teď se ukáže. Zvládne to?
Ozvaly se další hlasy. Caitlin se velezdvořile zeptala, jestli může příchozím vzít kabáty, a Gemma málem vyprskla smíchy. „Děkuji vám. Následujte mě, prosím. Gemma je v ateliéru.“
Gemma s rozbušeným srdcem přiskočila ke stojanu a předstírala, že na něj věší hedvábné šaty. Prsty se jí třásly. Nutila se zhluboka dýchat. Hlavně to nezvorej, napomenula se přísně. Tři sta padesát liber by se ti teď náramně hodilo. Nemůže si dovolit, aby promarnila takovou příležitost.
Kroky a hlasy se blížily. Otočila se zrovna v okamžiku, kdy Caitlin uváděla Bunty a Saffron do místnosti. Saffron měla na sobě dlouhý šedivý svetr a tmavé kalhoty. Pod světle šedým tričkem se začínalo nepatrně rýsovat bříško. Zato Bunty přiskotačila ve stejném růžovém kostýmu, v jakém přišla včera do hospody, jen působil mnohem pomačkanějším dojmem.
„Vítejte.“ Gemma se snažila převtělit do sebejisté módní návrhářky, která je zvyklá jednat s celebritami. „Jsem ráda, že jste přišly.“
Hned nato v ní hrklo. Uvědomila si totiž, že nemá návštěvu kam usadit. Jak mohly zapomenout na tak základní věc? Kéž by dokázala vyčarovat purpurově červenou sametovou pohovku nebo jiné příjemné posezení. Takhle tu bude muset Bunty Halsomová stát s hrnkem kávy v jedné a koláčkem v druhé ruce, což nikomu není příjemné. „Ehm...“ V hlavě měla dočista prázdno, zato na ní vyzývavě spočívaly všechny oči. A ona úplně zapomněla, co chtěla říct.
Zachránila ji Saffron. „Fascinuje mě ten otevřený prostor,“ spustila pohotově a rozhlížela se kolem sebe. „Tolik světla, tolik vzdušnosti...“
„Skutečně boží,“ souhlasila s ní Bunty. „Podle mě jednoduchost podporuje kreativitu. Nesnáším místa, kde na člověka útočí příliš mnoho věcí. Jenom z toho bolí hlava.“
„Zcela s vámi souhlasím,“ přikývla Gemma, která se stačila vzpamatovat. „Nejlépe se mi pracuje, když mě nic nerozptyluje.“ Vtom ji něco napadlo. „Právě proto tu nemám žádný pohodlný nábytek. Byla bych v pokušení schoulit se v nejbližším křesle a odpoledne si zdřímnout.“ Páni, ony se usmívají! „Než se začneme bavit o střizích a látkách, smím vám nabídnout kávu nebo čaj?“
„Máme čaj, kávu, perlivou vodu, pomerančový džus..., a určitě se tu najdou i nějaké koláčky,“ podotkla úslužně Caitlin. Gemma musela uznat, že roli oddané asistentky hraje brilantně.
„Jémináčku,“ zaradovala se Bunty. „Kafe by mi vážně bodlo. Obávám se, že jsem to včera U Koroptve přehnala.“ Oči měla zarudlé a víčka opuchlá. „A může za to Bernie. Pořád mi nosil jednu sklenku za druhou, a co má chudák holka potom dělat, že?“
Saffron nenápadně protáhla obličej a Gemma se musela ovládat, aby se nerozesmála. O Berniem je známo, že nenechá jednu sukni na pokoji, ale včera bylo flirtování oboustranné. „Je to ďábel,“ souhlasila Gemma, přemáhajíc smích. „Ale roztomilý. Možná bych se měla zmínit, že je momentálně nezadaný...“ Spiklenecky zamrkala. „Teď si dáme kávu a pak se pustíme do práce.“
Jakmile se vzpamatovala z prvotního ohromení, uvolnila se a začala se bavit. Bunty se jí zamlouvala víc, než předpokládala – byla milá, upovídaná a ani trochu se nepovyšovala. Dále měla v zásobě spoustu pikantních historek ze showbyznysu, které vždy začínaly slovy: „Mezi námi...“ a končily záchvatem smíchu.
Nad šálky kávy s mlékem a koláčky probíraly, jak si Bunty představuje své nové šaty. Touží po něčem úchvatném, z čeho ostatním spadne brada. Nový model si chce vzít na předávání televizních cen. Doufá, že se Troy složí lítostí rovnou na místě, přímo na červeném koberci, až tomu zabedněnci dojde, o jakou fešandu přišel. Za svou sprostotu si nic jiného nezaslouží. „Ne, teď jsem si to rozmyslela,“ opravila se spěšně Bunty. „Proč by měl stát ve světlech ramp, která patří mně? Jen ať to s ním sekne na pánských záchodech a vletí hlavou přímo do pisoáru! Ha!“
Gemma si uvědomila, že navzdory velkohubému žvanění je v Bunty něco zranitelného. „V tom případě vám ušiju ty nejfajnovější šaty, které jste kdy měla na sobě,“ slíbila. „Těší mě, když vytvořím model, v němž se žena cítí nepřemožitelná. Každá z nás potřebuje šaty, ve kterých si připadá krásná.“
„Slyšte, slyšte,“ culila se Saffron. Vzala si mandlový croissant, kousek z něj ulomila a spokojeně ho žvýkala. Vypadá mnohem čiperněji než včera, pomyslela si Gemma. Zdá se, že našla se svou klientkou společnou řeč, což je úleva.
Caitlin svědomitě hrála svou roli. Potají z mobilu prozváněla pevnou linku, takže telefon neustále drnčel. Vždycky svědomitě vyskočila od stolu, omluvila se a šla ho zvednout. „Hourglass Designs,“ ohlásila se do sluchátka. „Ach, zdravím, Olivie. Jak se máte? Blahopřeju k té nominaci!“ „Jennifer, dobrý den – ráda vás zase slyším! Gemma se právě teď věnuje zákaznici, ale můžu... Ano, chápu. Kdy přistává vaše letadlo? Mohly bychom se sejít v pátek. Moment, podívám se... Ve čtyři odpoledne?“
Pokaždé bylo vidět, jak Bunty natahuje uši. Očividně na ni udělalo dojem, jaká je po Gemmě poptávka, a snažila se uhodnout, kdo jí volá.
„Takže teď vybereme látku a barvu a potom vám vezmu míry,“ prohlásila Gemma poté, co v rychlosti načrtla model, který Bunty odsouhlasila. „Pojďme se podívat, co vám můžu nabídnout.“
Zrovna když se Bunty rozhodovala mezi tmavě purpurovým saténem a smaragdově zeleným krepdešínem, zazvonil jí mobil. Podívala se na displej. „To je Callum,“ oznámila vážně Saffron. „Můj právník,“ dodala pro ostatní. „Radši bych to měla vzít. Omluvte mě na okamžik.“
„Dopřejeme vám soukromí.“ Gemma vycítila, že je to důležité. Navíc se už nemohla dočkat, až si o samotě promluví se Saffron a Caitlin. „Nemusíte pospíchat.“
V bezpečí kuchyně Gemma tiše vykřikla nadšením a přitiskla si dlaně k tvářím. „To je sen,“ zašeptala k Saffron. „Nemůžu uvěřit, že se mi to nezdá.“
„Proč? V oboru se zjevně vyznáš. A když ti zavolaly i Olivia s Jennifer a domáhaly se nových šatů...“
Zachichotaly se jako rozpustilé školačky. „Nemohla jsem odolat,“ přiznala Caitlin.
„Ty jsi génius!“ smála se Gemma.
Saffron Caitlin objala. „Ráda vás zase vidím,“ přiznala. „Omlouvám se, že jsem se zpočátku chovala tak formálně. Nechtěla jsem situaci komplikovat tím, že tě představím jako svou novou webovou designérku. Mohlo by to vzbudit podezření.“
„Bez obav,“ mávla rukou Caitlin. „Mimochodem, včera večer jsem ti posílala mail. Nevím, jestli jsi ho už četla.“
„Četla. Je mi líto, jak to dopadlo s tím vysokým cizincem.“
Gemma nevěděla, o čem je řeč. Jaký mail? Jaký cizinec?
„Caitlin pro mě dělala nějakou práci,“ vysvětlovala Saffron. Spokojeně se zakřenila. „Já nevím jak vy, ale já mám děsnou radost, že nás na silvestra náhoda svedla dohromady a teď spolu pracujeme. Připadá mi to super.“
„Je to paráda,“ pochvalovala si Gemma. „Milionkrát, bžilionkrát lepší než moje nepovedená kariéra míchače koktejlů, nebo čím jsem se tenkrát zabývala.“ Nato ztišila hlas. „Takže mezi tebou a Bunty už je všechno v pořádku? Už tě nedohání k šílenství?“
„Kupodivu ne,“ přiznala Saffron. „Naopak byla jako med. Zavolala Charlotte – to je moje šéfka –, že mě bude celý příští týden potřebovat, abych jí pomohla zvládnout malér, který jí zavařil Troy, blbeček se zakrnělým mužstvím. Nemyslím, že by tím na Charlotte udělala bůhvíjaký dojem, protože mám i jiné klienty, kteří mě potřebují, ale Bunty navrhla, že zaplatí dvojnásobek, což vychýlilo jazýček vah v její prospěch. Navíc uhradí pronájem chalupy. A to není všechno. Sotva dopoledne otevřeli U Koroptve, hned tam pospíchala, aby viděla Bernieho. Bez skrupulí s ním flirtovala, aby z něho vymámila extra slevu na ten týden, co tu budeme.“
„Paráda,“ ocenila její výkon Caitlin. „Začíná se mi líbit. Je to mazaná ženská. Chytřejší, než se zdá v televizi, pokud není příliš nezdvořilé to říct.“
„Hloupá není. Studovala na Cambridgi a je pozoruhodně sečtělá. Mívá dokonce zajímavé názory.“ Saffron ztišila hlas. „Ano, umí lézt pořádně na nervy, ale není úplně blbá, i když bulvár naznačuje opak. Jenom kdyby se držela dál od mužů, kteří na ní otevřeně parazitují a neváhají ji prodat za pár šupů. Je pro ně příliš snadný cíl.“
Na okamžik se odmlčely a z obývacího pokoje k nim zazněl Buntyin hlas: „Dobře. Zatahejte za tolik pák, kolik můžete. Požádejte o soudní příkaz, když bude třeba, ale odmítám být rukojmím mužíka, který má penis menší než křeček. Proto tak vyvádí, Callume.“
Musely si zacpat ústa, aby nevyprskly smíchy. „Těší mě,“ pokračovala šeptem Saffron, „že si pro změnu svoje záležitosti vyřizuje sama. V minulosti se chovala jako dítě – když měla nějaký problém, obracela se na svého manažera, agenta, mě nebo jiného nešťastníka, aby ho za ni vyřešil. Ale včera...“ Ušklíbla se. „Normálně jsem po ní vystartovala a doporučila jí, aby se okamžitě vzpamatovala. Řekla jsem jí, že s ní končím. Předhodila jsem jí pár věcí, které jsem neměla, mám-li být upřímná.“
„A sama jsem si zadělala na průšvih,“ dodala Caitlin.
„Jo, taky jsem si to myslela. Sbohem, práce! Vítej, nezaměstnanosti! Ale musela jsem ji něčím vyburcovat, protože poprvé převzala kontrolu nad svým životem. Poručila svým právníkům, aby skřípli impotenta Troye. Nečekala, až to někdo udělá za ni, a sama povolala síly do boje. Potěšila mě tím.“ Zakřenila se. „I ty jsi mě potěšila, Gemmo, když jsi jí řekla, že ženám šiješ šaty, ve kterých si připadají krásné. Právě to teď potřebovala slyšet. Když budeš hrát na tu správnou strunu, získáš věrnou zákaznici.“
Gemma cítila, jak rudne. „Myslela jsem to vážně. Nebylo to jen mazání medu kolem pusy.“
„Já vím, žes byla upřímná, ale ona na to není ze svého světa zvyklá. Obklopují ji samí lichotníci a podrazáci. Počkej, bude tě mít v mobilu, než řekneš
křeččí
penis.“
„O dalších šatech jsem vůbec nepřemýšlela,“ pravila omámeně Gemma.
„Tak to bys měla,“ mínila Caitlin. „Připrav se na dvacet takových, jako je Bunty, které si každoročně přijedou pro pár nových kousků. Otevřeš si účet ve švýcarské bance a budeš vysmátá, kamarádko.“
„Určitě,“ souhlasila Saffron. „Hlavně mi nezapomeň dát pár vizitek pro další solventní klientky. Dokonce ti napíšu zprávu pro tisk.“
„Vytvořím ti reprezentativní webovou stránku a navrhnu logo pro tvou značku,“ slíbila Caitlin.
Gemma zvedla ruce. Bylo toho na ni moc. „Zadržte! Zadržte! Opravdu si nemyslím... Přece nejsem žádná
značka! Nezapomínejte, že mluvíme o jedněch šatech pro jednu dámu. Takové štěstí člověka potká jednou za uherský rok. Nejsem si jistá, jestli je na místě vydávat tisková prohlášení, zřizovat webové stránky a tisknout vizitky.“
„Nezapomínej na koláčky štěstí,“ podotkla Saffron. „Jak že to bylo? Něco jako že máš jít za štěstím a otevřou se ti dveře...“
„I peněženky,“ poznamenala Caitlin a dloubla do ní loktem. „Jdi do toho, Gem. Tohle je tvoje šance. Mohla by všechno změnit.“
V tu chvíli Bunty přiklapala na svých vysokých jehlách do kuchyně a ony se odmlčely. „Omlouvám se, děvčata,“ zahlaholila. „Vše je vyřešeno, Callum na případu už pracuje. Uvidíte, že do neděle bude Troy Blake kňučet u mých nohou.“ Zvedla oba štůčky látky – purpurovou i zelenou. „Víte co? Nemůžu se rozhodnout, kterou barvu bych radši,“ rozzářila se. „Tak si vezmu obě. Nevadí?“
Caitlin kopla Gemmu pod stolem a ta musela potlačit vítězoslavný pokřik. „Sa-samozřejmě že ne,“ koktala. „Nevidím v tom žádný problém.“
„Nesu dobré zprávy!“ zvolala Gemma později to odpoledne, když vtrhla do domu s Darcey v závěsu. „Spencere, kde jsi? Mám velikou novinu!“
Kupodivu nebyl na svém obvyklém místě na pohovce. Našla ho v kuchyni, jak pajdá kolem stolu s plechovkou piva v ruce a tváří se otráveně. „Nepovídalas náhodou něco o tom, že v poledne budeš zpátky?“ zavrčel. „Cos celý den
dělala?“
Gemma se snažila nepodlehnout pocitu viny, který se přihlásil o slovo. „Promiň, trvalo to déle, než jsem předpokládala,“ kála se. „Ale stalo se něco báječného. Objednala si u mě dvoje šaty! Dvoje šaty, Spenci!“
„Bože,“ ušklíbl se. „Víš určitě, že máš dost látky, abys tu její prdel ovinula dvakrát?“
Darcey se zachichotala tomu, že tatínek mluví sprostě, a kradmo zašilhala po matce, která zrudla. Koneckonců Bunty nemá o moc větší zadek než ona. „Není na ní nic špatného,“ prohlásila nevzrušeně, jako by si žádné jedovatosti nevšimla. „Celkem na mě udělala dobrý dojem a nejenom tím, že mi zaplatí sedm set liber.“
„Sedm set liber?“ opakovala ohromeně Darcey. „Páni! To jako doopravdy?“
„Doopravdy,“ odpověděla se smíchem Gemma, ale neušlo jí, jak se Spencer při zmínce o penězích zarazil. Byla na sebe tak hrdá, že ji ani nenapadlo uvažovat o jeho pýše a jakou ránu dostává poslední dobou jeho sebevědomí. „Spenci?“ ponoukla ho. Přála si, aby něco řekl.
„Skvělé,“ ucedil bezbarvě. „Super! Gemma, zachránce rodiny!“
Žertuje, nebo se jí posmívá? V každém případě jí dokonale zkazil náladu. „Myslela jsem, že budeš rád,“ hlesla poraženecky.
„Jo, skáču blahem,“ odpověděl sarkasticky. „Fakt si připadám jako opravdovej chlap, když mě musí živit žena, protože k ničemu nejsem.“
„Co bude k večeři?“ zeptala se Darcey, které jako by se náhlá změna domácí atmosféry nedotkla.
Cestou domů Gemma uvažovala o tom, že si na oslavu objednají jídlo z restaurace – i jí se už zajídaly její laciné dušené pokrmy. Ale pak si uvědomila, že by tím jen přilila olej do ohně. Povzdechla si. Připadala si unavená a nedoceněná. Kéž by jí dobrá nálada vydržela déle. „Já nevím.“ Ztěžka si povzdechla. „Možná těstoviny. Nebo to, co zbylo v ledničce.“
Vítej zpátky ve skutečném světě, Popelko,
pomyslela si. Umyla si ruce a šla krájet cibuli. Připadalo jí divné, proč Will ještě není doma. Musí si s ním promluvit o tom, co se děje ve škole. Co se týče popudlivého Spencera, nezbývá než kolem něho chodit po špičkách. Právě uplynulé odpoledne jí zčistajasna připadalo jako sen.
V duchu se vrátila mezi kamarádky a do „svého“ ateliéru, kde panovala báječná atmosféra. Nesmírně ji bavilo hrát si na vyhledávanou módní návrhářku, která má vlastní módní salon, kde se jí krásně šije, kde se zákaznicemi probírá jejich představy, načrtává možné modely a společně hledají to pravé ořechové. Drásalo ji, když vpodvečer stěhovala svoje věci pryč. Hra skončila.
Muselo to na ní být vidět, protože když vyklízela krbovou římsu, Caitlin si odkašlala a řekla: „Tohle místo je ti kdykoliv k dispozici, když budeš chtít. Opravdu, myslím to vážně. Taky teď dělám pro Saffron. Můžeme ještě chvíli být kolegyně. Co ty na to?“
Gemmě se okamžitě rozsvítily oči. Caitlin ukázala na stojan s oděvy. „Tohle tu můžeš taky nechat. Později je všechny vyfotím a vyvěsím na stránky. Připojím k nim pěkně tučné cenovky. Potom bys mi mohla něco říct o látkách, velikostech a tak. Doufám, že s tím souhlasíš?“
Gemmu její slova dojala. Jak by mohla nesouhlasit? Znělo to bezvadně. Navíc byla své nové přítelkyni vděčná, že bere nejen ji, ale i celé její podnikání vážně. Webové stránky, vlastní značka, objednávka na dvoje večerní šaty...
Tohle je tvoje šance,
řekla jí Caitlin a měla pravdu. Gemma se jí chtěla zhostit se ctí. Kdybyste ji slyšely – stejně jako Saffron, když už jsme u toho – dospěli byste k názoru, že Gemmě skutečně hrozí, že se stane opravdovou podnikatelkou.
Fandí mi. Na rozdíl od mého manžela, dodala v duchu a málem se řízla do palce. Copak po něm žádá tolik, když si přeje, aby na ni byl hrdý? Copak nemůže říct: „Dobrá práce“ nebo: „To jsem rád“ a zajímat se o podrobnosti? Očividně ne.
Nasypala cibuli na pánev. Ulevilo se jí, když zaslechla zaskřípání vchodových dveří a tupé zadunění, jak Will v hale odhodil svou sportovní kabelu. Aspoň může pustit z hlavy jednu z obav. A jestli chce Spencer trucovat, ať si poslouží. Poradí si i bez něj. Jenom ji sledujte.



Kapitola dvacátá třetí
„Včera jsi mi zapomněla vyprávět o tom pohledném cizinci.“ Gemma foukla do kávy a tázavě povytáhla obočí. „Co je s ním?“
Byl druhý den ráno a Caitlin s Gemmou se činily u svých pracovních stolů. Rádio vyhrávalo a Gemma kreslila na stole střih pro Buntyiny šaty. Caitlin začala pracovat na webovkách módního salonu Hourglass Designs. Pohrávala si s domovskou stránkou, kterou lemoval překroucený krejčovský metr.
Protože byla zamyšlená a v duchu vybírala vhodný styl písma, zachytila pouze konec Gemminy otázky. „Co prosím?“ zeptala se a zvedla hlavu.
„Saffron povídala něco o tobě a vysokém cizinci. Proč o tom nic nevím? Na co jste dělaly narážky za mými zády?“
Aha. Tohle. Najednou ji mrzelo, že byla ve svých mailech tak rozverná. „O nic nešlo,“ bránila se a připadala si hloupě. „Opravdu. O nic,“ opakovala, když se na ni Gemma pochybovačně podívala. „Tak dobře,“ kapitulovala posléze. „Jde o Harryho. Spokojená? Měla jsem dojem, že mu nejsem úplně lhostejná, ale k ničemu nedošlo, protože přivedl nějakou ženskou do jiného stavu a je s ní. Takže tím to skončilo.“
„Harry Sykes? Počkej, o tom jsem nevěděla. Kdo je ta ženská? Jade? Ona je zbouchnutá?“
„Jo, vypadá to tak. Prý se rozešli předtím, než to zjistila, ale on se chce zachovat jako slušný chlap. Ale radostí zrovna neskáče. Spíš rezignoval.“ Před očima jí vyvstal Harryho zamračený obličej spolu s představou vřeštícího nemluvněte a hory špinavých plínek.
„To je pech.“ Gemma se sklonila nad papírem a vykroužila další křivku. „Taková škoda. Myslím, že byste se k sobě náramně hodili.“
Caitlin předstírala, že je nad věcí. „Je mi ukradenej. Podle toho, co jsem slyšela, ho tu měla každá. Od takových týpků je lepší držet se dál.“
„Já ti nevím. Harry je fajn kluk, ale když dojde na vztahy, je v háji. Do každé se hned zblázní – a nevidí a neslyší. Bohužel si vybírá ty nejnemožnější ženy, se kterými nemá naprosto nic společného. Třeba taková Jade Perryová. Ta ženská je úplně blbá. IQ tykve. Kromě té své bujné hřívy a prvotřídních koz nemá co nabídnout.“
Caitlin si natáčela na prst pramen svých jemných vlasů, které mají do hřívy daleko, a radši nemyslela na to, že hrudník zdědila po tatínkovi. Bídák Flynn po ní dokonce chtěl, aby uvažovala o implantátech. Copak je Harry tak povrchní? Není divu, že mu vlastní sestra vnutila Pravidlo deseti schůzek. „To je smutné.“
„To je. Když jsem se zeptala Spencera, co Harry na Jade vlastně vidí a proč se s ní vůbec schází, víš, co mi odpověděl? ,Napadají mě dva důvody – a oba jsou špatné.‘“
Caitlin se rozesmála. „Jak se má? Musí na tebe být zatraceně hrdý!“
„Kdo? Spencer?“ Gemma odstoupila od stolu a kriticky pohlédla na střih, který nakreslila na jemný papír. „Doufám, že ano, ale jistá si tím nejsem. Pořád je naštvaný. Na všechno. Na celý svět.“ Protáhla obličej. „Pojďme se radši bavit o něčem jiném.“
Existovalo pouze jedno téma, které Caitlin celý minulý týden trápilo, a nejspíš po tisící vyplulo z jejího podvědomí na povrch. Změnila pozadí webové stránky z mátově zelené na nebesky modrou. „Mají vaši hodně fotek z doby, když jsi byla mimino?“ zeptala se dřív, než se stačila ovládnout.
Gemma se na ni udiveně podívala. „Moc ne, ale možná je to tím, že jsem byla čtvrté dítě v rodině,“ odpověděla. „A moje máma navíc není mateřský typ. Ale pár snímků mám. Jsem na nich zamračená, tlustá a s hlavou jako koleno. Možná proto mě moc nefotili.“ Nachýlila hlavu. „Proč se ptáš? Doufám, že nechceš nějakou dát na web? Od kolébky... k šicímu stroji?“
„Ne, jenom...“ Caitlin změnila nebesky modrou na světle růžovou a potom zpátky na mátovou. Sňala ruce z klávesnice a zadumala se nad Gemminou otázkou. „Já žádné nemám. Ani jednu. To je všechno.“
„Třeba vaši neměli foťák,“ navrhla Gemma. Odnesla na stůl štůček bavlněné látky a začala ho rozmotávat. „Tehdy byly dost drahé. Ne jako teď, kdy si můžeš všechno vyfotit mobilem.“
Caitlin pomyslela na vybledlé fotografie rodičů z dovolené, na kterých byli zachyceni v nemožných plavkách a s legračními brýlemi. „Foťák určitě měli.“ Hlas jí zakolísal. „Možná moc čtu, ale...“
„Co?“
„Našla jsem tenhle obrázek a...“ Pustila se do vysvětlování, jak divně na ni působí. Nelíbí se jí zjevná rozpačitost mezi ní a mámou a připojené datum tím navíc získává zvláštní význam. „Jsou tu i jiné nesrovnalosti. Třeba to, že nejsem žádnému z nich podobná. Zrovna před minutou mě napadlo, jak mám mizerné vlasy, zatímco máma je měla husté a pěkné. Zato jsem o hodně vyšší. Koukni se na můj nos – vyložená skoba. Netuším, odkud se vzala a...“ Nešťastně rozhodila rukama. „Všechno do sebe nepříjemně zapadá.“
„Chceš tím říct, že si myslíš, že jsi
adoptovaná?“ Gemma vytřeštila zrak. „Páni! Nepřeháníš trochu? To všechno jsi vyčetla z jedné fotografie?“
„Ale dává to smysl,“ bránila se Caitlin. „Snažila jsem se na to nemyslet, ale neubránila jsem se určité teorii. Proč by jinak neměli spoustu dětí? Všichni mi vykládají o tom, jak máma děti zbožňovala. Proč jich potom neměla víc?“
Hlavou jí probleskla dětská vzpomínka, jak se ptá, proč nemá bratříčka nebo sestřičku jako její kamarádi. „Přece si stačíme a nikdo nám nechybí,“ odpověděla máma a pohladila ji po vlasech.
Byl to jediný důvod? lámala si teď hlavu.
„Není tu někdo, koho by ses mohla zeptat? Tetička, babička?“ navrhla Gemma.
„Ne. Nikdo. Měla jsem tetu Nancy, tátovu starší sestru, ale skončila někde v Severní Africe. Po tátově smrti jsem s ní ztratila kontakt.“
„Co tvůj rodný list? Jsou na něm jména rodičů. Co tam máš napsáno?“
I o tom Caitlin přemýšlela. „Viděla jsem jenom stručný opis. Máma tvrdila, že originál někde ztratila.“
Dívaly se jedna na druhou, kreslení střihu a webové stránky byly zapomenuty. „Sakra, Cait. To opravdu zní divně. Probíralas máminy papíry? Chci tím říct, že se třeba strašně pleteš a někde bys mohla narazit na štos miminkovských fotek a kompletní rodný list. Co my víme? Třeba tvoje máma potají používala nějaký kouzelný zahušťovač vlasů, který někde objevíš, stejně jako účet z kliniky plastické chirurgie, kde si nechala zmenšit nos.“
Caitlin se chabě pousmála. „Jo, možná jo. Chtěla jsem se pustit do pátrání, ale asi jsem se bála. Potřebovala jsem to napřed skousnout. Kdyby se ukázalo, že jsem
skutečně
adoptovaná, všechno by se tím změnilo. Můj život by byl jedna velká lež.“
Gemma chvíli mlčela. „Byl by to šok, to ano, ale ona tě milovala,“ odpověděla nakonec. „A tvůj táta taky, vzhledem k tomu, cos mi o nich řekla. Bylas zbožňované a opečovávané dítě. Mělas krásné dětství, tak na to nezapomínej.“
Caitlin si uvědomila, jak Gemma mluvila o své matce – s pořádnou dávkou opovržení. Jako o té nejméně mateřsky založené ženě, kterou zná. Jane byla pravý opak. Mateřským citem přímo přetékala a celý svůj život zasvětila těm nejmenším. Rodičky ji měly za hrdinku a zachránkyni. Pro Harryho sestru byla
ta nejbáječnější porodní asistentka na světě.
Gemma o ní mluví jako o andělovi.
Jenže anděl by své dceři nelhal. Nebo snad ano?
„Jistě,“ zamumlala a vrátila se ke své klávesnici. Usoudila, že mátově zelená vypadá hnusně, a změnila pozadí na světle šedé. V předrážděné fantazii se zrodil obrázek: vypelichaná ženská s frňákem jako skoba pohlédne na kňourající novorozenou Caitlin a pomyslí si:
Ne, nechci ji.
„Patrně dospívám k předčasným závěrům,“ prohlásila a vzápětí se ušklíbla, protože si vzpomněla na televizní dokument o opuštěných dětech v rumunských sirotčincích, které celé dny pláčou a nikdo si jich nevšímá. Byly první dny jejího života taky tak zoufalé? Možná by se tím dalo vysvětlit, proč je takový lůzr, když dojde na vztahy.
„Umím si docela dobře představit, že všechno je jinak, než si myslíš, a trápíš se úplně zbytečně,“ pronesla Gemma tónem, který bohužel nezněl moc přesvědčivě. „Přestaň se mučit a radši si dáme kafe. Podle mě si obě zasloužíme navrch pár sušenek.“
Kolem třetí odjela vyzvednout Darcey ze školy. Do té doby stačila vytvořit střih a sestehovat kopii šatů z bavlněného kalika, na které si vyzkouší, jestli Bunty dokonale sedí, popřípadě střih opraví.
Caitlin bohužel tak produktivní nebyla. Rozhovor s Gemmou jí nešel celé odpoledne z hlavy, a to navzdory obložené bagetě, kterou si dala k obědu, pěti šálkům kávy a balíčku sušenek. Nedokázala se zbavit barvitých představ biologických matek, které se jí líhly v podvědomí, jako když se z vývojky vynořuje nová fotografie. Čarodějnice s krutýma očima z pohádky, slečna Hanniganová z
Aničky, Cruella de Vil...
Jakmile Gemma odešla, Caitlin vypnula notebook a odešla ze společné pracovny. Už nedokázala dál čekat. Musí to vědět.
Vydala se do jídelny a zamířila přímo k šedivému sekretáři. Uvidíme, co se v něm skrývá.
Mrzí mě to, holčičko,
zasténala Jane slabým hláskem v její hlavě a Caitlin cítila, jak se jí zatvrdilo srdce.
Hurá do toho, pomyslela si. Vytáhla horní zásuvku a vysypala její obsah na koberec. Na omluvy je pozdě, mami. Potřebuju znát odpovědi. Pravdu.
„Našlas něco o své mámě? Rozetnula jsi to konečně?“
Gemma a Caitlin už třetí den společně pracovaly v prostorném a světlém obývacím pokoji. Brzy zapadly do příjemné rutiny, zpestřené občasným povídáním a pocukrovanými mandlovými croissanty, to vše podbarvené tlumenou hudbou. A také prací, samozřejmě. Bunty přijela na první zkoušku, která dopadla na výbornou, a tak Gemma může začít stříhat smaragdový krepdešín na první šaty.
Caitlin mezitím dokončila základní verzi webových stránek salonu Hourglass Designs a začala se zabývat animací pro kampaň firmy Mňaminky od maminky. Od vysoké krejčoviny se přenesla ke zpívající a tančící zelenině. Tenhle týden je opravdu jeden velký extrém.
Cítila, jak se jí po Gemmině otázce sevřela hruď. „O mámě? Ne, nic. Prohledala jsem celý její sekretář, ale svůj rodný list jsem tam nenašla. Neobjevila jsem nic, co by naznačovalo, že naši nejsou moji praví rodiče.“ Místo klíčových informací na ni čekaly bankovní výpisy z devadesátých let, záruční listy na archaickou bílou elektrotechniku, která dávno skončila ve sběrném dvoře, Mokré vysvědčení z plavecké školy, kam chodila v osmi letech, a dokonce několik legračních hlášení ze školy. Zdálo se, že máma schovávala všechno, co podle ní mělo nějakou důležitost, a vytvořila tak svéráznou sbírku – střípky života. Ale žádné doklady potvrzující její adopci nenašla. Nic, co by ji šokovalo nebo zaskočilo.
Zaplavila ji obrovská úleva. Jenom se nechala unášet svou bujnou fantazií, to je všechno.
Promiň, mami, zkrátka jsem to vzala za špatný konec.
„Nejspíš jsem se moc vžila do role trpící hrdinky a viděla jsem problémy tam, kde nejsou,“ prohodila vesele.
„Jo,“ souhlasila Gemma. „Doklady se snadno ztratí. Sama bych nedokázala říct, kde teď mám rodné listy Willa a Darcey. Nejspíš pořád v nějaké krabici, kde čekají na vybalení.“ Pečlivě uhladila látku, než k ní přišpendlila další kus papírového střihu. „Vždycky si můžeš zažádat o náhradní kopii.“
„Hmm,“ přikývla Caitlin, otočila se zpátky ke klávesnici a začala psát.
Ne,
říkala si v duchu. O žádnou kopii žádat nebude. Už se tím nebude zabývat. Nebude šťourat do vosího hnízda a pokusí se zapomenout, že kdy měla nějaké pochybnosti.



Kapitola dvacátá čtvrtá
„Mám za sebou pár hodně zvláštních dní,“ přemítala nahlas Bunty a hýbala přitom prsty s čerstvě na rudo nalakovanými nehty, jako by hrála na piano. „Hodně zvláštních, ale nakonec všechno dobře dopadlo. Nemyslíte? Nevím jak vy, ale já se cítím jako úplně nový člověk.“
Uplynul týden a ony trávily poslední společnou noc v Bakerově chalupě. Přestože bylo dlouho po půlnoci a boiler se dávno s cvaknutím vypnul, pořád nešly spát. Zahalily se do županu, na obličej si naplácaly zelenou pleťovou masku, nacpaly se cheesecakem a teď v družné atmosféře odpočívaly. Žádná z nich nespěchala holčičí večer ukončit. K jídlu si daly rybu s hranolky, a to díky obětavosti Bunty, která pro ni neváhala zajet až do Longwoodu, nejbližšího města. Přivezla ji spolu s cheesecakem a několika obrovskými pytlíky chipsů, o kterých tvrdila, že jí v obchodě samy spadly do košíku.
„Bylo to bezva,“ souhlasila Saffron, vděčná za extra elastické kalhoty od pyžama. Momentálně si nebyla jistá, nakolik má vzdouvající se břicho na svědomí dítě a nakolik pytel chipsů. „Asi je zbytečné říkat, že bych tu mohla zůstat navždy.“
Žertovala jenom napůl. Přijela do Suffolku hledat útočiště. Toužila se někde zašít, daleko od každodenního života, a nerušeně si lízat rány. Navzdory tomu netrávila dny o samotě jako poustevník, jak předpokládala. Naopak se bavila a smála víc, než považovala za možné. Gemma i Caitlin byly skvělé a Bunty se kupodivu podařilo mezi ně zapadnout, aniž by v někom aktivovala veškerý jeho vražedný potenciál. Posledních pár dní Bunty trávila spoustu času U Koroptve, kde otevřeně flirtovala s Berniem, zatímco Saffron si zašněrovala turistické boty a vyrážela na výpravy do neznáma. Užívala si požehnaný klid a nemyslela na nic jiného než na to, jak klade jednu nohu před druhou. Stručně řečeno – dopřály si přestávku, kterou teď nutně potřebovaly.
„Moje řeč. Božský venkov,“ pochvalovala si Bunty, ale Saffron věděla, že si zmíněný „venkov“ nejradši užívá z okna hospody nebo auta. „A roztomilí lidé. Ještě že mě napadlo vypadnout z Londýna a utéct pryč. Tady se nemusím předvádět a mám pokoj od všech vlezlých novinářů. Báječně jsem si tady vyčistila hlavu.“
„Ano,“ přikývla Saffron. „Je tu prostor na přemýšlení.“ Sama se téhle disciplině hodně věnovala, když se potulovala po kopcích a lesích a zhluboka vdechovala chladný čerstvý vzduch. Včera dokonce odjela na pobřeží a procházela se po pláži. Vlasy poletovaly ve větru, v uších zněl křik racků. Nedokázala by říct, jestli se už smířila s představou, že ji čeká amniocentéza a poté možná fatální rozhodnutí, ale na každý pád našla aspoň dočasnou úlevu. Koneckonců se momentálně nedá nic dělat.
„Hrozně moc jsem se s Berniem a děvčaty nasmála,“ pokračovala Bunty. „Navíc jsem získala úchvatné šaty. Nemůžu se dočkat, až v nich někam vyrazím.“
Odpoledne se Gemmě podařilo dodělat první z modelů, a když si jej Bunty oblékla a začala se naparovat před zrcadlem, do očí jí vhrkly slzy vděčnosti. Jasně smaragdově zelená látka působila noblesně a zároveň přepychově. Důmyslný střih se postaral o to, aby šaty přiléhaly na těch správných místech, zatímco jinde volně splývaly.
Když se Bunty natočila tak, aby si mohla v zrcadle prohlédnout svůj zadek, který díky chytrému propracování nabyl na přitažlivé oblosti, rozhostilo se ohromené ticho. „Páni, Bunty!“ zvolala Saffron. „To je nádhera! Vypadáte božsky!“
Pro jednou se Bunty nedostávalo slov, jako by ji šaty připravily o všechnu výřečnost. „Taky se božsky cítím,“ přiznala nakonec, objala Gemmu a vlepila jí mlaskavou pusu na tvář. „Měla bych pánbíčkovi poděkovat, že mě za vámi poslal,“ prohodila vesele, ale žertovala jen napůl. „Nikdy jsem se necítila tak žensky a... žádoucí. Opravdu. Poprvé v životě si připadám jako kočka!“
Gemma vypadala, že se každou chvíli rozpláče taky. Saffron sledovala, jak se ty dvě objímají, a pocítila příliv nefalšované spokojenosti. Tohle jsem zosnovala já, pomyslela si pyšně.
„Až vás v těch šatech uvidí Bernie, na místě vás požádá o ruku,“ dobírala si svou klientku. Natáhla nohu obutou do pantoflíčku a škádlivě do Bunty dloubla. Troy dávno zmizel v propadlišti dějin. Bunty a jejímu právníkovi se naštěstí podařilo úspěšně zmařit jeho pokusy bývalou milenku zdiskreditovat. Tým advokátů se vyznamenal, protože výsledkem jejich akce bylo zničení erotické nahrávky.
„Bernie se mě zeptal... Však víte. Jestli se ještě někdy uvidíme.“ Bunty se najednou tvářila plaše.
„Opravdu? Co jste odpověděla? Myslíte, že jste připravená na nový vztah?“ Saffron doufala, že se její paličatá klientka nedostane z deště pod okap. Tohle je totiž obvyklý vzorec jejího chování, který nesčetněkrát zopakovala.
„Vlastně ne,“ přiznala upřímně Bunty. „Ale drobné povyražení by mě povzbudilo na duchu, jestli chápete, co tím myslím. Kdyby se Bernie pořádně vydrbal a vzal si oblek, pořádně by prokoukl. Nebo snad ne?“
Saffron se rozesmála. „Určitě ano.“ Pečlivě volila slova. „Jenom mi slibte, že tentokrát budete opatrnější. Vím, že vypadá jako hodný chlap a je s ním legrace, ale...“ Rozpačitě se odmlčela. Nebyla si jistá, kam až může zajít. Hranice mezi klientkou a mediální zástupkyní během posledního týdne začínala ztrácet na ostrosti.
„Hlavně žádné nahrávky našeho skotačení v posteli. Jasně, rozumím.“ Bunty se zatvářila jako rozpustilá holčička, kterou kárá přísný ředitel školy. Natáhla se a ťukla prázdnou sklenkou od vína do Saffronina hrnku od kakaa. „Odteďka se měním v plachou a zdrženlivou Bunty Halsomovou. Slibuju.“
Následující den se Saffron vrátila do svého londýnského bytu a nemohla se ubránit pocitu tvrdého přistání. Před domem se nedalo zaparkovat, a tak křižovala postranními uličkami, než se jí podařilo najít dostatečně velké místo, kam by mohla vklínit svoje auto (bože, jak nenávidí paralelní parkování!). Když kráčela po hlavní ke svému bytu, třikrát ji zastavili bezdomovci s prosbou o drobné. Doma ji přivítala hromada reklamních letáků, uschlá kytka v kuchyni a gigantický pavouk ve vaně.
Byt vypadal jako chlívek. Odjela v takovém spěchu, že se neobtěžovala s uklízením, a tak se všude něco povalovalo. Například na stolku hromada sebezdokonalovacích knížek, které jí matka vnutila po osudném nedělním obědě. Halda starých novin pořád čeká, až ji odnese do separovaného odpadu. Ve dřezu zůstaly dva hrnky, kterým v době její nepřítomnosti narostl plnovous z modré plísně. Koš v koupelně přetékal špinavým prádlem a postel dlouho nikdo neustlal.
Důkladně probrala došlou poštu pro případ, že by v ní byl dopis od Maxe. Samozřejmě ani slovo. Zaujala ji obálka z bublinkové fólie nadepsaná matčiným rukopisem. Našla v ní mrňavé bílé bodýčko s vyšitým ježečkem na hrudi.
Uviděla jsem to a nemohla odolat,
napsala matka na lístek.
Doufám, že jste oba v pořádku. Spoustu lásky posílá máma s tátou. xxx
Při slově „oba“ se Saffron sevřel krk.
Ach, mami,
pomyslela si dojatě,
tolik jsem ti toho neřekla.
Ale kde mám začít?
Položila si mrňavou kombinézu do klína a rozložila maličké rukávy a nohavice. Neuměla si představit, že se v tomhle legračním oděvu jako pro panenky bude za pár měsíců vrtět její vlastní dítě. Pokud bude nějaké mít. Jestli se dostanou tak daleko.
V obálce s razítkem nemocnice se skrývala pozvánka na amniocentézu. Má se dostavit za necelé tři týdny. A je to tady. Vítej zpátky v reálu. Skutečně se to děje.
Možná by měla znovu kontaktovat Maxe. Normálně mu zavolat a všechno na něho vychrlit.
Co si o tom myslíš? Co mi k tomu řekneš?
Slíbila si, že to udělá. Brzy. Hodně brzy.
Zvedla bodýčko a přitiskla ho k tváři. „Zvládneme to,“ prohlásila nahlas a přivinula kombinézku k sobě, jako by v ní bylo opravdové miminko, které potřebuje utěšit. „Neboj se. Dobře to dopadne.“
A tak ji skutečný život spolkl, jako by nikdy neodjela. Zpátky do práce: napsat tiskovou zprávu pro dětskou výživu Mňaminky od maminky (proč se žádná dětská strava nejmenuje Svačinka od tatínka? napadlo ji neomaleně, ale odolala pokušení obrátit se na ředitele firmy, aby se ho na to zeptala); vykřesat ze sebe trochu tvůrčího nadšení a být přínosem na týmových strategických poradách; odvrátit nežádoucí pozornost od jednoho z pitomých fotbalistů, které zastupovala (zatkli ho za to, že nahý „dováděl“ – tak vkusně se o něm vyjádřil
Daily
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– se třemi polonahými puberťačkami ve fontáně na Trafalgar Square).
Bunty, jak se zdálo, se naopak napravila. Přestala ji otravovat naléhavými telefonáty a obtěžovat zbytečnými maily. Z průšvihu s Troyem vyvázla se ctí a s čistým štítem. Lidé na sociálních sítích i média jí začali vyjadřovat svoje sympatie. Někdo odstartoval na Twitteru hashtag #TeamBunty, a když Troy vešel do jistého baru v Soho, ostatní hosté začali bučet – teda pokud věříte tvrzení bulváru. Kéž by ji něco z toho opravdu zajímalo.
O několik dnů později jela Saffron metrem a listovala stejnojmennými novinami, když vtom otočila stránku a zrak jí padl na obrazovou reportáž z předávání televizních cen. Přímo uprostřed byla velká fotografie Bunty ve smaragdových šatech od Gemmy. BUNTY JEDE! stálo pod ní.
Propána! Ví o tom Gemma? Sotva měla signál, odeslala rychlou textovku:
Vidělas ranní Metro? Na straně 5 jsou tvoje šaty. Super fotka!
Za pár minut přišla odpověď:
Cože? Není možná!
Gemma o ničem nevěděla? Copak její mobil je hluchý? Tohle není dobré, pomyslela si Saffron. Vůbec ne. Zmínka v celostátním deníku by měla vzbudit velký zájem – to je pravý účel téhle akce.
Vydám tiskové prohlášení, odpověděla. Souhlasíš? Dej mi hodinu a pak buď na telefonu. Připrav se na další objednávky! xxx
Jakmile dorazila do kanceláře, Saffron se pustila do práce. Obratně se vyhnula záletnému herci z mýdlových oper, který potřeboval zakamuflovat svoji neřest, a ignorovala Maria Fratelliho, kuchařskou celebritu, kterou fotografové nachytali při braní drog. Vylízej se z toho sám, chlapče, pomyslela si rázně, a otevřela nový dokument. Držela si palce. Právě teď musím pomoct lidem, na kterých mi záleží mnohem víc. Potom začala psát:
HOURGLASS DESIGNS
TISKOVÉ PROHLÁŠENÍ
Všichni se ptají: „Kdo oblékl Bunty Halsomovou na předávání cen TV Quick? Viděli jsme fantastické snímky lichotivého modelu ze smaragdového krepdešínu, který právem okouzlil řadu čtenářů i televizních diváků. S radostí vám oznamujeme, že autorkou tohoto skvělého outfitu není nikdo jiný než vycházející hvězda Gemma Baileyová, kreativní duch salonu Hourglass Designs.
Zarazila se. Vzpomínala, co jí Gemma povídala o své práci, když se o ní bavily. Po chvíli pokračovala:
Baileyová zastává jednoduchou filozofii: „Každá z nás potřebuje šaty, ve kterých se cítí krásná. Vytvářím modely pro skutečné ženy z masa a kostí, ne pro anorektické modelky.“
Saffron se zamračila a pak poslední větu smazala. Ne. Něco tak hrubého by Gemma nikdy nevypustila z úst. Lepší bude zůstat pozitivní a nikoho neosočovat. Zkusila to znovu:
Všechny důvěrně známe trable spojené s nákupem konfekce: společné zkoušecí kabinky, špatné osvětlení a střihy pro štíhlé postavy, které nepočítají s ženskými křivkami. Gemma Baileyová to dobře zná. „Šít jsem začala poté, co jsem v obchodech nedokázala najít šaty, které by mi seděly. Když vám střih sedí, model vypadá milionkrát lépe – a vy se lépe cítíte. Největší uspokojení přijde, když mi zákaznice řekne, že se v mém modelu cítí žádoucí. Všechny přece potřebujeme dokonale padnoucí šaty pro mimořádné příležitosti.“
Přečetla si všechno, co teď napsala. Bezva, pomyslela si. Na tohle budou ženy slyšet.
Módní salon Gemmy Baileyové Hourglass Designs, schovaný v idylické vesnici v Suffolku, byl až dosud pečlivě střeženým tajemstvím mnohých televizních a filmových hvězd. Avšak vzhledem k úrovni Gemminých služeb, citu pro detail a vynikajícímu vkusu bylo jen otázkou času, kdy se její číslo dostane do mobilu všech lidí, kteří si dávají záležet na prvotřídním oblečení.
„Nikdy jsem se necítila tak žensky a žádoucí, jako v šatech od Gemmy Baileyové,“ prohlásila Bunty Halsomová.
V případě zájmu o další podrobnosti, rozhovor nebo reportáž kontaktujte Saffron Flintovou na níže uvedeném čísle.
Odkaz na web:
Přerušila psaní, aby se podívala, jak vypadají webové stránky, ale stále byly ve výstavbě. Musí Caitlin přimět, aby na nich zapracovala, a to rychle.
Brzy se můžete těšit na zbrusu nové webové stránky. V případě zájmu o registraci pište na tuto adresu
[připojila svůj soukromý e-mail]
a my vás zařadíme na exkluzivní seznam k odběru novinek, který vám zároveň zajistí 10% slevu na první objednávku.
Na konec připsala svoje soukromé číslo. Udělala, co bylo v jejích silách. Věděla, že je jen otázkou času, než si Charlotte něčeho všimne. Znovu si zprávu po sobě přečetla a poslala ji Gemmě a Caitlin označenou jako NALÉHAVÉ!. Potom se s úsměvem opřela a čekala na jejich souhlas.
V tu chvíli si všimla, jak ji Charlotte propaluje pohledem z druhé strany kanceláře. „Všechno v pořádku?“ vyzvídala.
Saffron zrudla. Jak je možné, že její šéfka vždycky přesně odhadne, kdy se ulejvá z práce. Zajela svou židlí na kolečkách blíž ke stolu, aby zakryla rostoucí bříško, a rychle otevřela na obrazovce nový dokument. „V naprostém. Děkuji za optání. Chci se sejít s Jonahem, abych s ním probrala ten incident ve fontáně. Mimochodem, dnes je v
Metru
pěkná reportáž, v níž hraje hlavní roli naše Bunty. O Troyovi tam není ani zmínka, takže tohle už máme za sebou. Pak se vrhnu na Ashley P– “
„Podrobný výčet není třeba, díky.“ Charlottin obličej vypadal ztrhaně. Přistoupila blíž a usedla na roh Saffronina stolu. Silně voněla Diorem. Parfém se mísil s koženou vůní nových vysokých kozaček. „Saffron... ta malá eskapáda, kterou jsi podnikla s Bunty Halsomovou...“ Ušklíbla se. „Neodpovídala pravidlům. Já vím, že se někdy chová jako slon v porcelánu, ale nesmíš připustit, aby ti zabrala celý pracovní rozvrh. Celý minulý týden jsme museli makat za tebe.“
Saffron sklonila hlavu. „Ano. Omlouvám se. Nenapadlo mě, že...“
„Nechápu, jak je možné, že se v jednu chvíli omlouváš kvůli nemoci, a vzápětí se zašiješ s klientkou v nějaké díře.“ Saffron se obávala, že vánoční kaktus, stojící na jejím stole, začne pod žárem Charlottiny kritiky usychat.
„Chápu, jak to musí vypadat...“
„Takhle se ve Phoenixu nechováme. Bunty je naše dlouholetá klientka, ale to neznamená, že má automaticky ve všem prioritu. Máš i jiné závazky.“
„Ano.“ Právě v ten okamžik Saffron zazvonil mobil. Díkybohu. Charlotte i Saffron se podívaly na displej.
Gemma.
Charlotte se neměla k odchodu. „Služební hovor?“
„Ano. Nová klientka. Aspoň doufám,“ odpověděla Saffron, protože to byla koneckonců pravda. „Gemmo! Zdravím! Dobře,“ přikyvovala. „Výborně. Spokojená? Bezva. Nevadí, že jsem zákazníkům nabídla slevu? Napadlo mě, že to dodá na... Výborně. Jak to vypadá s webovými stránkami?“
Charlotte k její úlevě sklouzla ze stolu a odkráčela, ovšem Saffron neušlo, že zůstává v doslechu.
„Caitlin na nich právě dělá,“ hlásila Gemma. „Potřebuje vyšperkovat hlavní stranu a přidat tlačítko, aby se zájemci mohli registrovat. Bude se snažit, aby se stránky co nejdřív rozšířily.“ Její vzrušený hlas stoupal stále výš. „Pořád tomu nemůžu uvěřit. Mockrát ti děkuju. Je to... úžasné. Překonává to moje nejdivočejší sny.“
„Jenom počkej,“ varovala ji Saffron. „Teprve jsme začaly. Dejte co nejrychleji dohromady ty stránky, ať běží. Já rozešlu tiskové prohlášení. A připrav se – čeká tě hodně rušné období.“
Ukončila hovor. Cítila se plná energie. Prokazovat Gemmě laskavost jí přinášelo mnohem větší uspokojení než zachraňovat kariéru zpovykané celebrity. Tiše si prozpěvovala. Vrátila se k tiskovému prohlášení. Sestavovala seznam příjemců: bulvární plátky, módní editoři, ekonomičtí redaktoři, které by Gemma mohla zajímat coby nová úspěšná podnikatelka, místní tisk v Suffolku. Tamější novináři by se určitě rádi pochlubili úspěšnou krajankou...
„Říkalas, nová klientka?“ Charlotte se k ní nenápadně připlížila zezadu a Gemma při zaznění jejího hlasu nadskočila leknutím.
Zaváhala. Nemínila Gemmu zapsat do oficiální databáze, protože pak by jí musela naúčtovat každou maličkost, kterou by pro ni udělala. Teď to bere tak, že nezištně pomáhá milé ženě, která si pomoc zaslouží. O vydělávání peněz jí nešlo. „Doufejme, že ano,“ přiznala bezvýrazně.
Charlotte přikývla, našpulila rty a odkráčela. Neřekla nic. Ani nemusela. Její vzkaz zněl jasně a visel ve vzduchu ještě dlouho po jejím odchodu:
Budu si tě hlídat.
Někdy rozešlete tiskové prohlášení a je to stejné, jako byste vyhodili ke hvězdám hrst flitrů – krátkou jiskérku naděje vzápětí pohltí tma. Jindy máte štěstí. Příběh zaujme a najednou má o předhozené sousto zájem každý. Dnes byl naštěstí jeden z těch zlatých dnů. Než odešla z kanceláře, Saffron vyřídila přes dvacet telefonátů a přihrála Gemmě stejný počet potenciálních zákaznic. Dokonce se našli tací, kteří si chtěli šaty hned objednat.
Srdce jí plesalo, když si představila, jak do kamarádčina notebooku proudí objednávky, které jsou příslibem velkých peněz. Obávala se jenom toho, aby chudinku Gemmu nezavalily.
Piš si pořadník,
napsala jí, když čekala na autobus. Její mobil dosud hřál, jak ho celý den nepustila z ruky.
Možná to bude chtít asistentku. Zapoj toho svého manžela!
Když se dostala domů, bylo skoro sedm, a její mobil
pořád
vyzváněl. Unaveně usoudila, že jí nezbude nic jiného než přesměrovat zájemce do hlasové schránky. Přesto automaticky přijala další hovor, aniž se podívala, kdo volá. Přidržela si mobil u ucha a zašátrala v kabelce po klíčích. „Saffron Flintová,“ představila se. Rtěnka, rukavice, peněženka, další rtěnka, diář, pero, ještě jedna rtěnka. Kde jsou sakra ty klíče?
„Saffron, to jsem já, Eloise.“
Málem sestru nepoznala, jak mluvila plaše a tiše. Okamžitě zapomněla na klíče a opřela se o dveře. Připravila se na nepříjemnou konfrontaci. Od osudné nedělní večeře spolu nemluvily. „Ahoj,“ hlesla ostražitě. „Jak se máš?“
„Jsem v pohodě. Poslouchej, napadlo mě... Můžeme si promluvit?“
„Ano, samozřejmě.“
„Já jenom...“ Eloise si povzdechla. „Nechci se o tom bavit po telefonu. Mohla bych za tebou někdy přijít?“
„Sem? Do bytu?“ Kdykoliv za ní Eloise přišla, strávila celou dobu návštěvy u okna, odkud hlídala, jestli jí někdo nekrade nebo neničí auto. „Chci říct ano. Samozřejmě. Kdy by se ti to hodilo?“
„Co třeba v sobotu, pokud nemáš moc práce?“
„Tak v sobotu. Můžu tě pozvat na oběd?“
„Ráda přijímám. Díky. Tak zatím.“
Saffron se rozloučila a schovala mobil do kabelky. V tu chvíli ji přepadla divná předtucha. Musela ji ze sebe setřást a vrátit se k hledání klíčů. Začíná ji chytat fantaz, to je všechno. Je přetažená a hloupá. Čím dřív začne se svou sestrou normálně komunikovat, tím lépe.
Odemkla, vstoupila do potemnělé haly, zhluboka se nadechla a vykročila do schodů.



Kapitola dvacátá pátá
Pracovat s Caitlin v jejím domě Gemmu bavilo, a tak když dokončila oboje šaty pro Bunty, neubránila se pocitu ztráty. Radost z velké sumy peněz, která přistála na rodinném účtu, se ani nedá popsat, přesto si Gemma přála, aby tenhle zážitek trval trochu déle.
Ale když se Bunty objevila v
Metru
v nádherných smaragdových šatech, které jí ušila, její život nabral na rychlosti. Saffron ji zavolala zrovna ve chvíli, kdy pospíchala mezi kapkami deště, aby odvedla Darcey včas do školy, ale sotva zaslechla ta kouzelná slůvka pršící na ni z éteru, přísahala by, že na okamžik vyšlo slunce a rozezpívali se andělé.
Opojena touhle neuvěřitelnou zprávou šťastně dceru políbila na rozloučenou (Fuj! Přestaň, mami. Jsi divná.) a uháněla za Caitlin.
Kamarádka jí otevřela s nedojedenou topinkou v ruce. „Zrovna sní... Co se děje?“ vyhrkla, když se Gemma prosmýkla kolem ní a věšela si kabát v hale.
„To bys nikdy neuhodla,“ odpověděla zadýchaně Gemma. „Stalo se něco úžasného. Prosím tě, jako jsem nikdy dřív nikoho neprosila: Pomůžeš mi, prosím?“
„Samozřejmě.“ Caitlin se zarazila. „Jsi v pořádku?“
„V tom nejlepším.“ Nato se pustila do vyprávění o novinovém článku a telefonátu od Saffron. Několikrát opakovala, že tomu nemůže uvěřit, a donekonečna se ptala, jestli to není super. Caitlin neztrácela čas. Zapnula notebook, zavítala na stránky
Metra
a vyhledala článek o udílení televizních cen. Když uviděly snímek Bunty v celé její nádheře, obě zapištěly z plných plic.
„Páni!“ vykřikla Gemma a zatleskala. „Já tu příšernou ženskou miluju! Podívej, jak se naparuje. Koukej na ni!“
„Náhodou vypadá fantasticky, to musím uznat,“ prohlásila užasle Caitlin. Napřed si s Gemmou plácly a pak se objaly. „Sakra práce! Tys to
dokázala! Z Hourglass Designs je národní firma!“
„Vím, že si to Saffron myslí. Žádala mě, abychom rychle dokončily webové stránky a nějak zařídily, aby se na nich daly registrovat e-mailové adresy potenciálních klientů.“
„Už na tom dělám,“ vyhrkla okamžitě Caitlin. „Není to vůbec žádný problém. Registračku snadno přidám, stejně jako všechny ceny. Taky bych s tebou mohla natočit krátký rozhovor a umístit ho tam.“
Gemma jí padla kolem krku. „Děkuju ti,“ zavrněla. „Jsi hvězda. Už jsem se zmínila, že jsem do tebe trochu zamilovaná?“
Caitlin se rozesmála a otevřela další okno. „Ukážu ti, co jsem zatím vytvořila...“
Webové stránky sice nebyly úplně hotové, ale už se jimi dalo slušně listovat. Caitlin zůstala u svého původního nápadu a nechala domovskou stránku orámovanou kroutícím se růžovým krejčovským metrem, a jako logo použila siluetu ženské postavy ve tvaru přesýpacích hodin. Na stránku označenou jako „róby“ vložily tři z Gemminých modelů: Valentine (šarlatové šaty s hlubokým výstřihem a křidélkovými rukávy, které si ušila na Valentýna, ale nakonec skončily jako pracovní oděv v hospodě); Půlnoc (z tmavě modrého třpytivého veluru se spadlými rameny – ano, ty ze silvestrovského večírku – s tříčtvrtečními rukávy a vypasovaným živůtkem); a Olivii (o něco kratší koktejlové šaty ve stylu vamp z černého saténu, které si pořídila na oslavu čtyřicátin své švagrové). „Ke každému modelu přidám nabízené barvy a vzorky látek, aby si potenciální zákaznice mohly hned objednávat,“ vysvětlovala. „Souhlasíš?“
„Taky budeme potřebovat stránku o tobě a tvých vizích,“ pokračovala Caitlin. „Napadlo mě něco vážně
cool: chtělo by to šikovný prográmek, který by prostřednictvím webové kamery dokázal zákaznice naklíčovat do tvých modelů, aby viděly, jak jim budou slušet. Co si o tom myslíš?“
„Že by to bylo báječné,“ odpověděla nadšeně Gemma a naklonila se přes kamarádčino rameno. „Opravdu by to šlo? Hlavně mi, prosím tě, řekni, kolik ti mám za tohle všechno zaplatit.“
„Nech to na mně,“ prohlásila Caitlin a pustila se do psaní. „Tým Hourglass to dokáže!“
Okamžitě poznali, kdy se Saffronina tisková zpráva dostala k novinářům. Gemmin mobil začal dementně cinkat, jak hlásil jeden došlý e-mail za druhým. Notebook nestačil schroupat všechny žádosti o registraci a zasílání novinek. Dokonce se objevily prosby o rezervaci termínů a ušití šatů. „Už? To je šílené,“ žasla Gemma, která nestíhala držet krok s vývojem událostí. „Ani nevědí, kolik si účtuju, a už po mně chtějí šaty. Co je to za cvoky?“
„Jsi pro ně horká novinka,“ šklebila se spokojeně Caitlin. „Asi bych si měla u tebe taky honem rychle něco objednat, než budeš tak slavná a bohatá, že se ke mně přestaneš hlásit.“
Gemma se na ni káravě podívala. „To nehrozí.“ Nevěřícně zírala na obrazovku počítače, kde neustále naskakovaly nové maily. „Pomóc!“ vykřikla. Najednou toho na ni bylo moc. „Co jsme to odstartovaly? Nejsem si jistá, jestli to zvládnu.“
„Samozřejmě že ano,“ chlácholila ji Caitlin. „Levou zadní. Kup si velký plánovací diář a objednej první zákaznice. A když už v tom budeš, dej chladit nějaké šampaňské. Vítej v byznysu, dámo. Zakládáme impérium.“
„Nezapomínej, že v tom jedeme spolu,“ připomněla Gemma a otevřela první mail. Byl od módní blogerky, která s ní chtěla natočit rozhovor. S ní! Sebrala se a zhluboka se nadechla. „Ty, já a Saffron – tohle je byznys nás všech. Bez vás dvou bych se nikam nedostala. Bože můj, já se každou chvíli rozbrečím.“
„Bulení zakázáno!“ ohradila se Caitlin. „Na to máme moc práce. Úsměv!“
O mnoho a mnoho e-mailů později, poté co se šest žen objednalo a dalších třicet, nebo tak nějak, požádalo o zaslání vzorků látek, nastal tvrdý návrat do reality – zrovna v okamžiku, kdy Gemma pospíchala pro dceru do školy. Celý den byla v jednom kole, a tak nebylo divu, že si na Spencera a zbytek rodiny ani nevzpomněla. Ale když se tak stalo, přihlásil se pocit viny. To zas bude manžel vrčet! Pořád chodil o berlích a stěží se o sebe dokázal postarat. Nesnášel, když ho nechávala delší dobu samotného. Tvrdil, že si připadá jako opuštěný pes. Stěžoval si. Vyčítal Gemmě, že je špatná manželka. Zanedbává ho. Ale také je žena, která se cítí, jako by na hřišti života právě vstřelila nádherný hattrick, a teď vítězoslavně běží kolem jásacích tribun a plácá se do dlaní se spoluhráči.
Nějak se jí podařilo cestou domů ovládnout, aby netančila a nezpívala jako nějaká muzikálová hrdinka. Zato se její radost navenek projevila tím, že se na Darceyinu žádost zastavily v pekárně, kde jí koupila čokoládové sušenky. Jasně! Tenhle den je pro čokoládu jako stvořený!
Ale sotva dorazily domů, našla Spencera sedět v jeho autě, zaparkovaném ve zšeřelé garáži. Povznesená nálada se rychle vytratila, jako když pohasíná stmívací žárovka. „Jsi v pořádku, lásko?“ zeptala se opatrně, když se sklonila k okénku. Seděl bez hnutí s rukama na volantu. „Omlouvám se za to zdržení. Dáš si čaj?“
Zamrkal, jako by teprve teď zaregistroval její přítomnost. „Prosím,“ hlesl, ale ani se nepohnul.
„Co tam
dělá?“ zeptala se Darcey hlasitým šepotem, jen co vešly do kuchyně. Spencer zůstal v autě.
Gemma si povzdechla. „Podle mě je mu jenom smutno,“ odpověděla.
Uvařila mu čaj, odnesla ho do garáže a sedla si vedle manžela. Ani se neobtěžoval na ni promluvit. Doléhalo k ní jen rytmické tikání elektrických hodin na stěně, které sčítaly spotřebované watty. „Spenci,“ oslovila ho po chvíli. „No tak. To bude v pořádku.“
„Jenom se pokouším rozpomenout, jaké to bylo tenhle sporťák řídit,“ řekl tiše s očima upřenýma před sebe. „Jaké to je zatúrovat motor a vyrazit. Pamatuješ na ten víkend ve Walberswicku?“
Jak by na něj mohla zapomenout? Jeho rodiče souhlasili s tím, že pohlídají děti, a tak ona a Spencer nasedli do mazdy a vyrazili na tajný výlet. Byl zrovna nádherný červnový den, nebe bez mráčků, a tak stáhli střechu. Kolem silnice se táhly zelené a žluté lány, sem tam zahlédli starý kostelík nebo stodolu z červených cihel. Kolem živých plotů poletovali ptáci a motýli. Svět nebyl nikdy krásnější. „Samozřejmě že ano.“ Povzbudivě mu stiskla ruku. „Až ti bude líp, zase se tam vypravíme.“
Povzdechl si. „Neumím si to ani představit. Připadá mi, že na to nikdy nedojde.“
„Dojde. Slibuju. Uvidíš. Kotník se ti hezky hojí, brzy s ním začneš cvičit. Odvezeš mě tam. A...“ Zaváhala. Má mu to říct? Zvládne to?
Teď ne,
usoudila.
Ne když je tak zranitelný.
„Nezapomínej, že jsme tým. Dovol mi, abych se o nás postarala, než se ti uleví.“ Natáhla se a vzala ho za ruku. „Netrap se.“
„Mimochodem,“ spustila Gemma toho dne u večeře, jako by ji zrovna něco napadlo. „Dávám výpověď v hospodě.“
Will zamumlal něco jako: „Díkybohu za to,“ zatímco Darcey projevila větší nadšení.
„SUPER!“ vykřikla. „Takže mi zase budeš číst pohádky?“
„Každý večer,“ usmála se Gemma. „Co kdybychom se pustily do nějaké nové knížky?“
„Jak to?“ podivil se Spencer.
„Mám něco jiného,“ pochlubila se. Už se nedokázala dál ovládat. „Jedny z mých šatů byly dneska v novinách. Počkej, ukážu ti je.“
Vstala od talíře, zapnula iPad a otevřela webovou stránku
Metra. „Podívej se.“ Přistrčila k němu fotografie Bunty. Mohla bych se na ně dívat pořád, pomyslela si pyšně. „Svět se najednou zbláznil. Spousta lidí chce, abych jim ušila šaty a... Zkrátka jsem se pustila do podnikání.“
Darcey na ni upřela velké kulaté oči. „Páni! Ty jsi
slavná, mami?“
Pocuchala dceři vlasy. Darcey si přála být slavná – ačkoliv drobné detaily se pravidelně měnily. Minulý týden chtěla být slavnou veterinářkou („televizní veterinářkou s krásnými vlasy“), o týden dřív, když na Instagramu založila účet pro Vafli – kočku z protějšího domu, která si vždycky nějak najde cestu do toho jejich (příklad postu: „Spinkám na Darceyině posteli, paráda!“) – oznámila, že se stane fotografkou zvířat (hodně slavnou).
„Zase
tak
slavná nejsem,“ přiznala Gemma, „ale myslím, že brzy zase začneš jezdit na poníkovi. A ty, Wille, můžeš odjet na školní výlet do Francie, jestli ještě není příliš pozdě se přihlásit. Teď budeme schopni včas platit účty. A nejlepší ze všeho je, že...“ Lišácky se zakřenila. „...přestanu vařit tu příšernou polévku.“
„Už žádná hnusná zelenina!“ jásala Darcey a mávala pěstmi ve vzduchu.
„Hustý,“ poznamenal Will, což měla být
jeho
puberťácká obdoba jásotu. „Díky, mami.“
Ostražitě se obrátila ke Spencerovi. Nebyla si jistá, co má čekat. Přece jí nezkazí radost z úspěchu? „Spenci?“ Pokoušela se rozluštit výraz jeho tváře. „Takovou příležitost je třeba využít. Nemyslíš?“
Nastal dlouhý mučivý okamžik, kdy nabodl na vidličku další sousto a vložil si ho do úst. „Výborně, lásko,“ zamumlal. „Skvělá práce, Gem.“
A bylo to. Víc nepotřebovala. „Díky, rodinko,“ usmála se. Snažila se nedat najevo, jak moc se jí ulevilo a jak vzrušená se cítí. Srdce jí bušilo. „Opravdu mám radost. Ale dost už o tom. Jaký jste měli den vy? Jak ti to šlo na fotbale, Wille?“
Po večeři Gemma napsala tátovi, bratrům a každému, na koho si vzpomněla, o fotkách v
Metru
a pak se rozběhla za Berniem, aby mu vysvětlila situaci. Zatvářil se zklamaně, když mu řekla, že dává výpověď, ale vzápětí se rozzářil, když vytáhla mobil a ukázala mu fotky Bunty v celé její nádheře. „Ta ženská má ale figuru,“ pomlaskával uznale. „Krev a mlíko. Šťabajzna k nakousnutí.“
„Asi bys měl hned vyrazit do akce, Bernie,“ poradila mu a spiklenecky mrkla. „Předpokládám, že po tomhle se kolem ní začnou rojit všemožní ctitelé.“
Na zpáteční cestě potemnělou vesnicí přemítala, co udělat nejdřív a co potom. Pochopitelně především potřebuje mít čistý stůl a dokončit rozdělanou práci, než se začne věnovat novým zákazníkům, to je jasné. Naštěstí už jí toho moc nezbývá: k závěsům pro Helen Bradleyovou chybí jen přišít očka k zavěšení, potom je musí vyžehlit; jedny ze šatů pro družičku je třeba popustit, protože desetiletá Lottie Mayesová najednou vyrostla.
Jakmile tohle dodělá, pustí se do prvních objednávek. Spočítá, kolik látky bude potřebovat, a vyrazí do velkoobchodu pro materiál. První zákaznice přijede v pondělí, další ve čtvrtek a... Zatočila se jí hlava. Ne, tohle nikdy nezvládne. Na jednoho člověka je toho moc.
Vtom mobil oznámil příchod další textovky od Saffron. Jako by jí kamarádka, toho času v Londýně, na dálku četla myšlenky.
Možná to bude chtít asistentku. Zapoj toho svého manžela!
Ironicky se uchechtla. Jo, kéž by to šlo. Ke spokojenosti jí musí stačit, že tuhle novinku dobře přijal. Dokonce jí pogratuloval.
Třeba – sama se neodvažovala doufat – třeba se jim konečně začne dařit o něco líp.



Kapitola dvacátá šestá
Pouze Jane Fraserová by si ze všech skrýší na světě vybrala krabici od bot s obrázkem střevíčků na jehlovém podpatku, aby střežila její největší tajemství. Věděla, že je to poslední místo, kam by její neohrabaná dcera, která po celý rok vystačila s teniskami, strkala nos.
A nemýlila se. Caitlin nikdy nechápala, proč někteří lidé, včetně její matky, podléhají nadšení a vzrušení nad něčím tak hloupým, jako je pár
bot, obzvlášť když vypadají stejně pohodlně jako pověstné boty španělské. Když došlo na vyklízení matčiny skříně, Caitlin se sevřeným srdcem třídila její oblečení, pásky a kabelky, ale sbírku bot nechala v krabicích. Poskládala je na podlahu v ložnici s tím, že až bude mít víc času, odveze je do obchodu místní charity. Ani nenadzvedla víka, aby se na ně podívala. Snadno se mohlo stát, že by vůbec na nic nepřišla.
Ale pak nadešlo klidné nedělní odpoledne, kdy vběhla do ložnice s úmyslem snést do obývacího pokoje matčin starožitný paraván. Během několika týdnů se u Gemmy ohlásila celá řada nových zákaznic. Všechny se musí svléknout do spodního prádla a nechat se změřit. Bude pro ně příjemnější, když se odstrojí v rohu za zástěnou, místo aby je posílaly do koupelny, jak udělaly v případě Bunty. Možná bych měla koupit nějaký pěkný hedvábný župan, uvažovala, když pospíchala přes ložnici, aby...
„Au! Kruci!“
Odmalička byla samá ruka samá noha a děsně neohrabaná. Ve spěchu uklouzla na naleštěných prknech a práskla sebou do krabic s botami. Řítily se jedna po druhé jako kostky domina, víka se otvírala a na světlo se hrnuly třpytivé střevíčky s páskem přes patu, lesklé černé lodičky, stříbrné sandály...
Promnula si naražené koleno a netrpělivě ukládala boty zpátky do jejich papírových příbytků. Čím dřív se těch krámů zbaví, tím líp. Vtom si všimla krabice úplně na konci řady, která se převrátila na bok, a vypadl z ní stoh papírů. Zrak jí padl na nápis na krabici –
Jacquetta, velikost 6
– a pak zpátky na lejstra. Co to zase je?
Sehnula se pro ně a srdce se jí rozbušilo, když spatřila logo na vrchním dokumentu a nápis
Odbor péče o děti Aberdeenshire: Oddělení pro adopci a náhradní rodinnou péči.
Dýchala rychle a mělce. Oddělení pro adopci a náhradní rodinnou péči, stálo tam černé na bílém. Ach ne!
Ne!
Takže je to pravda, pomyslela si tupě. Tušení ji nezklamalo.
Což byla malá útěcha v okamžiku, kdy se jí rozpadl svět.
Stačilo pár minut a všechno bylo jinak. Bude přepsána celá její rodinná historie! Najednou si uvědomila, že roky žila ve lži. Podle rodného listu, který držela v ruce, se narodila jako Josephine Wendellová jisté Alison Mary Wendellové. Kolonka se jménem otce zela prázdnotou. Takže se ani nejmenuje Caitlin Fraserová. Přišla na svět jako nějaká pošahaná Josephine Wendellová. Zní to jako jméno upjaté viktoriánské tetičky z černobílé fotografie.
Položila si roztřesenou dlaň na ústa. Sbírala odvahu číst dál. Josephine. To je ona. I když se tak necítí. Ani trochu. Co se týče Alison Wendellové..., to je její matka. Opravdová matka. Ach,
Alison, pomyslela si smutně. Tys mě nechtěla? Proč ses mě vzdala?
Po tváři jí stékaly slzy a v hlavě jako by listovala pomyslným katalogem příšerných možností. Alison mohla být duševně chorá. Popřípadě závislá na alkoholu nebo drogách. Třeba ji porodila vyděšená teenagerka. Nebo oběť znásilnění.
Papíry jí vyklouzly z prstů. Caitlin si položila hlavu do dlaní. Měla ji plnou těch nejhroznějších představ. Nemohla se vzpamatovat. Jak dlouho byla s Alison? Chovala ji, mazlila se s ní? Hladila ji po teploučké hlavičce a zoufale si přála, aby své dítě přivedla na svět za jiných okolností? Strávily spolu aspoň jedinou noc? Co se dělo dál?
Co když byla Alison nevyléčitelně nemocná? Třeba na ni přenesla nějakou genetickou katastrofu, která teď spokojeně spí v Caitlininých buňkách a čeká na ten správný okamžik, aby vypukla v plné síle a zničila ji.
Pevně stiskla víčka a objala se pažemi. Napadlo ji, že by měla s tím obludným fantazírováním přestat a neděsit se svými ničím nepodloženými úvahami.
O něco později se vysmrkala a uzrálo v ní odhodlání. Teď když otevřela Pandořinu skříňku, klidně se může dozvědět všechno. S bušícím srdcem opatrně listovala ostatními dokumenty, které její matka úzkostlivě střežila tolik let. (Smí ji vůbec tak nazývat? Ach, proč jí o tom Jane nepověděla dřív? Proč jí nic nevysvětlila? Proč se jí na smrtelné posteli omluvila a pak ji nechala, ať sama poskládá střepy svého života, když se jí všechno obrátilo naruby? Takové sobectví! Chabá omluva.)
Kromě potvrzení o narození ve složce našla zprávu o tom, že první dva roky života strávila v náhradní rodinné péči. (Proč tak dlouho? Copak ji nikdo nechtěl?)
Certifikát z matriky potvrzoval, že se z Josephine Wendellové stala Caitlin Rose Fraserová. Jeden kus papíru a je z ní úplně jiný člověk. Jak je tohle vůbec možné?
Nechybí ani rozhodnutí o adopci, pochopitelně s datem 1. června.
Speciální den.
A nakonec objevila to nejdůležitější – svůj rodný list s Aliciným jménem v kolonce „matka“. Takže se neztratil. Po celou dobu byl tady, v krabici.
Josephine Wendellová, narozená v Inverdowie v Aberdeenshiru. Kousek od místa, kde vyrostli její rodiče. Jak příhodné. Velmi příhodné, pokud chcete adoptovat něčí dítě.
Kruci, kruci, kruci! Tohle je darda. Všechno se tím mění. Kéž by mohla dál žít ve slepé nevědomosti! Proč sem musela vběhnout jako šílená a rozkopnout tu pitomou krabici? Před pěti minutami byla Caitlin Fraserovou, která má plnou hlavu paravánu a županu. Najednou si není jistá, kým vlastně je, ani jak se jmenuje.
Tupě se rozhlížela po místnosti, kde její rodiče tolik let spali. Jako dítě sem o víkendech mohla po osmé přijít, vlézt si k nim do široké postele a stulit se mezi jejich hřejivá těla. Nikde si nepřipadala ve větším bezpečí. Pořád si pamatovala radost, kterou cítila, když tiskla kliku dveří ložnice a pak se škrábala na postel.
Když byla o něco starší, klopýtala sem na Svátek matek a Den otců s ručně nakresleným přáníčkem v jedné a šálkem vlažného čaje v druhé ruce. Když povyrostla, připravila oslavenci navrch snídani na vidličku. Svátek matek, Den otců. Teď jí to připadá jako výsměch.
Celou tu dobu jí lhali. Celý její život je jeden velký, pečlivě zosnovaný podvod. Tajné schůzky na sociálce, složky dokumentů v Aberdeenshiru, pitomý dort na oslavu prvního června a šampaňské –
proč? Jenom tak!
Nikdo se neobtěžoval jí něco říct, vysvětlit jedinou věc.
Ostrá bolest se přihlásila v okamžiku, kdy jí zrak padl na Janeinu oblíbenou fotografii, kterou si nechala zarámovat: byla na ní zhruba čtyřletá Caitlin v modré uniformě zdravotní sestry s panenkou v náruči. Skoro slyšela pronikavý dětský hlásek, který jako by se k ní ozvěnou vracel z dávných let:
Chci být jako TY, mami!
Nikdy víc. Už nechce být jako Jane – lhářka a podvodnice. K čertu s ní!
Hněvivě vykřikla, popadla obrázek a mrštila s ním přímo doprostřed Janeina velkého zrcadla v pozlaceném rámu, ve kterém se ta lhářka tak ráda zhlížela. Sklo létalo do všech stran, měnilo se v dlouhé stříbrné zuby, odrážející pokřivený obraz jejího světa.
Bylo jí to fuk. Prostě se o to nestarala. Utekla z místnosti, vyběhla z domu a práskla za sebou dveřmi. Sbohem!



Kapitola dvacátá sedmá
Víc než dvě hodiny Saffron lítala po bytě jako bezhlavé kuře, než se cítila dostatečně připravená na Eloisin příjezd. Koberec byl vyluxovaný, koupelna zářila čistotou, dokonce zaklekla v kuchyni na podlahu a vlastníma rukama vydrbala z lina záhadné, zato úporné skvrny. V lahůdkářství ve vedlejší ulici koupila čerstvý chléb, šunku, rajčata, cizrnový salát a sýr, stejně jako karamelový dort, který si dají jako dezert. Požadovaný efekt, jejž by nazvala: „Svobodná, těhotná, ale zcela soběstačná, děkuju za optání“, završila kyticí bílých tulipánů, které naaranžovala do keramické vázy s proužky. Posbírala všechny knížky a časopisy o těhotenství a rodičovství, které stačila nashromáždit, a spolu s bodýčkem od maminky je zastrčila dolů do šatníku. Proč někomu sypat sůl do ran?
Přesto se nemíní omlouvat za to, že je těhotná. Proč by se vlastně měla omlouvat? Přece se nenechala schválně zbouchnout, jen aby Eloise ublížila. Zkrátka se to stalo. Doufala, že to sestra pochopí.
Zadrnčel zvonek u dveří. Saffron se třikrát zhluboka nadechla.
Buď milá, klidná a vyrovnaná,
připomněla si, než vyrazila ke dveřím.
„Ahoj, Eloise. Pojď dál. Dneska bez Simona?“
„Ten zůstal doma. Chtěla jsem s tebou být sama.“
„To jsem ráda,“ usmála se Saffron, ačkoliv bez Simonovy uklidňující přítomnosti byla rázem plná napětí. Eloise bývalo dost i za příznivějších okolností a stěny Saffronina bytu nejsou nejsilnější. V duchu si poznamenala, že se musí omluvit sousedům za případné zvýšené hlasy a práskání dveřmi. „Pojď dál. Oběd už
je
na stole.“
Sedly si proti sobě u okna v mrňavé jídelně a Saffron si nedokázala pomoct, aby se na byt nepodívala Eloisinýma očima: stísněný, přeplněný, nevhodný pro dítě. Na rozdíl od sestřina velkého domu na venkově, kde je zařízený dětský pokoj s natištěnými medvídky na tapetách a s postýlkou. („Chceme být připraveni,“ usmívala se Eloise před pěti lety, když pokoj zařizovali.) Teď jim ta místnost musí působit hotová muka, pomyslela si soucitně Saffron.
„Takže,“ spustila Eloise, zatímco si s přehnanou péčí mazala chleba máslem. „Chtěla jsem se omluvit za to, jak jsem se chovala tehdy u mámy. Nebylo to ode mě fér. Přehnala jsem to.“ Zvedla oči a upřela je na Saffron. „Mrzí mě to.“
Páni! Šlo to snadněji, než Saffron čekala. Přistihla se, jak říká: „Taky se omlouvám,“ přestože se zapřísáhla, že se omlouvat nebude. „Uvědomuju si, jak to pro tebe musí být těžké. Měla jsem najít způsob, jak vám to šetrně sdělit, než se toho sama dopídíš.“
„Jde o tohle,“ pokračovala Eloise, jako by Saffron nic neřekla. Stačilo se podívat na její odhodlaný výraz a mladší sestře přeběhl po zádech mráz. Aha. Fajn. Zdá se, že tak hladce to přece jenom nepůjde. „Se Simonem nás napadlo...“ Rozpačitě se odmlčela, jako by zapomněla text své role. „Sama víš, že jsme na dítě dobře připraveni,“ vyhrkla. „Máme dům a jsme zajištění, navíc zoufale toužíme po dítěti. Zatímco...“ Znovu se odmlčela a plně se soustředila na nůž roztírající máslo.
Saffron se naježila.
Pozor, pozor! Dál postupovat opatrně!
„Zatímco...?“ ponoukla ji a přimhouřila oči.
Eloise se k ní naklonila a Saffron zachytila závan vůně fialek. „Zatímco... Nechápej mě špatně, tenhle byt je celkem pěkný, ale vážně bys do něj chtěla přivést dítě?“
„Ano. Proč ne?“ Cítila, jak jí tvrdou rysy. Kam tím Eloise míří?
„Víš, my bychom ti rádi pomohli. Myslím postarat se o to maličké. Mohlo by...“ Konečně zvedla zrak od talíře a ve velkých modrých očích se zračilo zoufalství. „Mohlo by bydlet u nás, kdybys chtěla.“
Tohle Saffron nečekala. „Jak si to představuješ?“ Rukama mimoděk spočinula na oblině břicha, jako by chránila jeho obsah. „Aby u vás bydlelo. Proč?“
„Mohli bychom ho hlídat. Třeba přes týden, když budeš v práci.“ Do sestřina hlasu se vetřel prosebný tón.
Copak se zbláznila? Saffron na ni užasle zírala. „Není třeba, díky. Dítě zůstane tady se mnou.“
„Ale my jsme si mysleli, že bys třeba...“
„Ne, děkuji. Dokážu se o svoje dítě postarat.“
Eloise zacukalo víčko. „Jenomže na ně budeš sama.“
„Já to vím a nemusíš mi to připomínat. Zvládnu to.“
„Ale my máme pěknou zahradu a mohlo by mít vlastní pokoj.“ Znělo to jako úpěnlivá prosba.
„Přišla ses mě zeptat, jestli bych ti nedala svoje dítě.“ Saffron nemohla uvěřit svým uším.
„Samozřejmě že ne. Ne tak docela.“
„Odpověď zní NE, Eloise. Ani náhodou. I kdybys měla tu nejhezčí zahradu a největší dětský pokoj na světě. Co to má sakra znamenat? Nemůžeš za někým jenom tak přijít a loudit jeho dítě! Copak ti vážně přeskočilo?“
„Ne! Byl to jenom takový nápad, Saff...“
„Pěkně pitomý. Jak se vůbec opovažuješ předhazovat mi, že nejsem schopna postarat se o vlastního potomka? Ty máš ale nervy! Kdo si myslíš, že jsi?“
Nůž vyklouzl Eloise z prstů a cinkl o talíř. „Simon mě varoval, že bych neměla,“ zamumlala a brada se jí třásla. „Naléhal, abych se tě neptala. Ale já to musela zkusit. Nikdy jsi děti mít nechtěla, tak jsem si myslela...“
„Takže ses spletla.“ Počáteční úžas vystřídal vztek. Saffron se zase cítila jako lvice bránící svoje mládě. Tentýž instinkt se přihlásil i během prvního ultrazvuku.
Ruce pryč, Eloise! Je to
moje
dítě.
„Omlouvám se. Já jenom...“
Saffron už nechtěla nic slyšet. „Ani ses mě nezeptala, jak se mi daří,“ obořila se na ni. „Ani na průběh těhotenství. Pořád bys toužila po mém miminku, kdybych ti řekla, že možná bude mít Downův syndrom?“
Eloise při té otázce nervózně škubla hlavou. Olízla si rty a chvíli mlčela. „Opravdu to bude poškozené?“ zašeptala.
Saffron bouchla pěstí do stolu, až tulipány nadskočily. „To?
Mohla bys o mém dítěti mluvit s větší úctou?“
„Promiň.“ Eloise svěsila hlavu. Následovala pauza, kdy místnost jako by zadržela dech a netrpělivě čekala na Saffroninu odpověď.
„Zatím nevím,“ zamumlala nakonec Saffron. „Je tu pravděpodobnost jedna ku šestatřiceti, že nebude v pořádku. Za čtrnáct dní jdu na amniocentézu, kde se dozvím víc. Možná mi nic jiného nezbude, než souhlasit s ukončením těhotenství.“ Tep se jí zrychlil. Tolik k jejímu odhodlání zůstat milá, klidná a vyrovnaná. „S tím jsi nepočítala, co?“ Tvrdě zírala na sestru. „Beru to tak, že sis to rozmyslela.“
„Ach, Saffron.“ Zdálo se, že se Eloise na židli celá smrskla. „Neměla jsem ponětí.“
„Ne, neměla, protože ses mě neobtěžovala zeptat. Rovnou jsi vyrukovala se svým pitomým sobeckým návrhem. Klidně můžeš jít, jestli je to všechno, cos mi chtěla říct.“
Eloisin hlas bylo sotva slyšet. „Musíš si myslet, že jsem hrozná.“
„Ano, právě teď si to myslím.“
„Jsem
příšerná. Stala se ze mě normální psychopatka. Co je to se mnou? Něco je špatně.“ Otřela si oči. „Promiň. Hluboce se ti omlouvám. Mohly bychom to smazat a začít znovu?“ Rty se jí chvěly. „Vím, že to není tvůj problém, ale stala se ze mě jedna z těch posedlých bláznivek. Nedokážu myslet na nic jiného než na miminka. Dokonce jsem začala nakukovat do cizích kočárků. Ruce se mi kroutí, jako bych se chystala nějaké ukrást.“
Zlost, kterou Saffron cítila, ji znenadání opustila. Nikdy neviděla schopnou a úspěšnou Eloise tak vyvedenou z míry.
„Dokázala bych to,“ pokračovala sestra. „Myslím unést jedno z těch miminek. Byla bych toho schopná.“ Z hrudi se jí vydral podivný zvuk, něco mezi smíchem a vzlyknutím. „Ani to nemůžu svádět na hormony, protože žádné neberu. Zkrátka jsem prohrála na celé čáře!“
Obě chvíli mlčely. Eloise si na chléb drobila sýr, zatímco Saffron si kecla na talíř lžíci česnekové pasty, přestože ji úplně přešla chuť k jídlu. „Eloise... Je mi to moc líto. Vážně. Strašně moc bych si přála, abys byla taky těhotná. Ale tohle je moje dítě a já se o ně postarám, bez ohledu na následky.“
Eloise se vysmrkala. V očích se jí leskly slzy. „Já vím,“ hlesla a odvrátila se. „Budeš báječná máma. Skvěle si poradíš, tak jako vždycky.“ Popotáhla nosem. „Povídej mi o té amniocentéze. Co ti řekli doktoři?“
A tak jí Saffron tupě zopakovala všechna známá fakta, přestože věděla, že Eloise má v tomhle směru encyklopedické znalosti, načerpané z rozsáhlé sbírky těhotenské a dětské literatury.
„Půjdu tam s tebou, jestli chceš,“ navrhla Eloise poté, co si zhluboka povzdechla. Vzhledem k okolnostem to byla neuvěřitelně velkodušná nabídka. „Bude tam otec? Ráda bych ho poznala. Max, viď? Tak jsi říkala, že se jmenuje.“
„Jo, ale nebude tam. Nemá zájem. Ani se neobtěžoval odpovědět mi na dopis, který jsem mu poslala. Psala jsem mu, že jsem těhotná.“
Eloise mimoděk otočila snubním prstenem na štíhlém bledém prstu, jako by tím chtěla říct:
díkybohu, že jsem vdaná. „Hajzl jeden,“ ulevila si. „Mám poslat Simona, aby mu poupravil ciferník?“
Saffron musela povolat na pomoc všechnu svou fantazii, aby si dokázala představit Simona, lidskou obdobu morčete, jak někomu poupravuje ciferník, notabene urostlému Maxovi, nicméně poprvé od sestřina příchodu se zasmála. „Možná tě vezmu za slovo,“ chechtala se.
Zbytek odpoledne naštěstí proběhl hladce. Rozhovor se stočil k bezpečnějším tématům, jako jsou práce, dovolená a Simonovy naděje na povýšení. Když se Eloise podívala na hodinky a prohlásila, že už musí jít, byla už Saffron schopná ji upřímně obejmout a ujistit, že předchozí debatu pustí jednou provždy z hlavy a už nikdy se k ní nebudou vracet.
Záchvat šílenství, okomentovala svoje počínání Eloise, a když ji sestra pustila z náruče, do tváře se jí vkradla tesknota. Její dlaň zůstala viset nad Saffroniným břichem. „Můžu?“
„Můžeš,“ přikývla.
V Eloisiných očích se vystřídala celá plejáda emocí, když opatrně pokládala ruku s roztaženými prsty na Saffronin pupík. „Páni!“ vydechla.
Spiklenecky se na sebe usmály. „Taky zírám,“ přiznala Saffron.



Kapitola dvacátá osmá
Z Gemmy se sice stala žádaná podnikatelka, ale rodina jako by si toho nevšimla. Dál to byla ona, kdo připravoval snídaně, dával do pračky špinavé prádlo a doprovázel Darcey ke kamarádkám na oslavu narozenin. Byla to Gemma, kdo vozil Willa do města, luxoval a pořizoval týdenní nákupy. Navíc jezdila do velkoobchodu s látkami pro hedvábí a satén v barvách drahých kamenů, které se rozhodla nabízet svým zákaznicím. Dále potřebovala nitě, zipy, knoflíky a další galanterii. Prostřednictvím webových stránek získala objednávky na desatery šaty – dvakrát Půlnoc, třikrát Valentine a pětkrát Olivii. Další zákaznice si domluvily osobní schůzku. Jenom doufala, že to není větší sousto, než dokáže spolknout.
V neděli byla na konci svých sil a v duchu si vyčítala, že ze všech dní v týdnu musela pozvat otce na oběd zrovna dneska. Navíc s Judy! Chtěla ji seznámit s rodinou, měl to být vstřícný krok z její strany. Jenže teď se k vlastnímu nápadu stavěla vyloženě poraženecky. A aby toho nebylo málo, dům stále působil opotřebovaně a zanedbaně. Musí co nejdřív vymalovat. Musí!
Včera zůstala dlouho do noci vzhůru a vroubkovanými nůžkami odstřihávala vzorky látek, které se zdvořilým průvodním dopisem posílala všem, kteří o ně zažádali. Teď ji čeká jen vygruntovat celý dům, oloupat hromadu brambor, připomenout dětem úkoly, vyprat Willovi zablácený dres...
„Proč se tak tváříš, mami?“ zeptala se Darcey, která v tu chvíli vešla do místnosti.
„Jak?“
„Mračíš se, jako bys měla vztek. Jako by ses na něco zlobila.“
Gemma se rozesmála. „Nejsem naštvaná, zlato. Jenom...“ Pokrčila rameny a pátrala po těch správných slovech. „Spíš odhodlaná.“
Darcey se sklonila a začala hladit kočku odnaproti, která se zase nějakým podvodem vetřela do domu a zjevně si dělala zuby na pečící se kuře. „K čemu odhodlaná?“
„Roztočit na tyčkách všechny talíře a nedopustit, aby mi některý z nich spadl. O to se snažím. Snažím se zvládnout spoustu věcí najednou, jako všechny ženy.“
Zatímco Gemma lítala po domě jako tryskomyš, Spencer se jako obvykle rozvaloval na kanapi a hrál s Willem videohry. Kotník se mu už zahojil a na doporučení lékaře s ním měl opatrně cvičit, ale sotva vyšel z domu. Neustále si stěžoval, že ho z jarního slunce bolí hlava.
Když poslouchala, jak spolu ti dva blbnou, přestože ona se může přetrhnout, aby všechno sama zvládla, neubránila se podráždění. Copak je nenapadne, že by se jí hodila pomoc? Zjevně ne. Nakonec odložila škrabku na brambory a prošla obývacím pokojem. „Co kdybys byl chvíli užitečný, Wille?“ zeptala se syna. „Naučím tě čistit zeleninu, což je něco, bez čeho se v životě neobejdeš.“
„Jen ho nech,“ napomenul ji Spencer, aniž odtrhl oči od obrazovky. „Nic se učit nemusí. Krájet zeleninu zvládne každý – i takový idiot, jako jsem já.“
Gemma odolávala pokušení podotknout, že ho nikdy neviděla okrájet jediný brambor. „Zabere ti to pět minut, Wille,“ pokračovala. „A, Spenci, ty bys zatím mohl posekat trávník. Venku je nádherně.“
„Přestaň nás buzerovat, Gem. Je přece neděle. Dej nám svátek.“
„Wille?“
Syn se ohlédl přes rameno a potom se podíval na otce. Očividně nevěděl, jak se zachovat. „Nemůže to udělat Darcey?“
Gemma odmítala učit dceru, jak se loupají brambory, dřív než se to naučí její o hodně starší bratr. „Skutečně by se mi hodila tvoje pomoc,“ trvala na svém.
Povzdechl si a zastavil postavičku, kterou proháněl na obrazovce. „Tak teda dobrá,“ zavrčel a s přehnanou neochotou se zvedl.
„Je mi líto, zlato, ale všichni se musíme zapojit do práce,“ oznámila.
Spencer zakoulel očima. „Jo, jo, my víme. Nemusíš nám připomínat, že jsi velká podnikatelka, kterou musí všichni poslouchat.“
„Všichni mě poslouchat nemusí,“ bránila se. Zaskočila ji hořkost v jeho hlase. „Pouze žádám svého syna, aby mi pomohl očistit mrkev k dnešnímu obědu. Tolik toho zase nechci.“
„Jo, a já mám posekat trávník, i když to není třeba. Nemusíš nás všechny buzerovat jenom proto, že sama máš spoustu práce.“
„Nikoho nebuzeruju,“ bránila se, ale to už se Spencer zvedal z pohovky s rukou teatrálně opřenou v zádech, aby dal jasně najevo, jak moc trpí. Názorně jí předváděl, jak je od ní nerozumné prohánět invalidu.
„Samozřejmě že ne. Proto teď půjdu a okoušu tu trávu vlastníma zubama, abys byla spokojená, ty stará tlustoprdko.“
Gemma údivem otevřela pusu. Připadala si, jako by jí vrazil facku. „Co...? Jak jsi mě to nazval?“
Upřel na ni oči plné vzdoru. „Slyšelas.“
Jo, slyšela. Velice dobře. Horší nadávku jí dát nemohl. Dobře totiž ví, jak kvůli své váze v minulosti trpěla. Bývaly doby, kdy žila jen ze vzduchu a černé kávy. Kdykoliv podlehla slabosti a dala si koblihu a sáček chipsů, přinutila se vyzvracet je. Sebevědomí měla na nule a trvalo dlouho, než se přestala považovat za odpornou machnu. Tenkrát jí pomáhal tím, že jí opakoval, jak je krásná, a nedokázal z ní spustit ruce.
Až do dneška si krásná skutečně připadala. Než po ní mrštil tím slovem. Najednou jako by všechno byla lež.
„Když se ti nelíbím, tak by sis možná měl najít někoho jiného, kdo se o tebe bude starat.“ Hlas jí přeskakoval ponížením. „Jestli ti nejsem dost dobrá, tak bys možná měl vypadnout!“
Vrátila se do kuchyně. Když dávala hrnec s bramborami na sporák, třásly se jí ruce. Will vedle ní rozmrzele krájel na kousky mrkev a tuřín a tvářil se, jako by podstupoval bůhvíjaké mučení. Stále nemohla uvěřit, jak ji Spencer nazval. Tou pro ni nejhorší nadávkou na světě. Dobře to věděl. Řekl to schválně, jako by jí chtěl co nejvíc ublížit. Byla to ta nejhorší věc, které se dopustil za patnáct let, co jsou spolu.
Will dokrájel zeleninu a načuřeně odpochodoval, ale Gemmu špatná nálada neopouštěla. Dala péct brambory, umíchala chlebovou omáčku, podlila kuře a nakrájela brokolici. Sekačku samozřejmě vrčet neslyšela. Není divu, pomyslela si hořce. Spencer se chce hádat.
Zbytečně rázně vložila talíře do ohřívací zásuvky v troubě a při prostírání třískala příbory. Potřebovala se zbavit frustrace. Jestli jí Spencer míní dál nadávat, nebude to brát na lehkou váhu. Odmítá se cítit špatně ve vlastním domě. Ne, tohle nepřipustí!
Zrovna když si z levého ňadra hněvivě stírala stříkanec šťávy, zadrnčel zvonek u dveří. Zděšeně se podívala na hodiny. Cože? Vždyť je teprve deset minut po dvanácté, a přece se dohodli na půl jedné. Přece táta neporušil svoje celoživotní pravidlo a jednou nepřišel někam
dřív.
Gemma zasténala. Stále vězela ve svých nejodrbanějších džínsách a příšerně vytahané mikině, načichlé výpary z kuchyně a korunované vyšplíchnutou šťávou. Chystala se převléknout do něčeho reprezentativnějšího, jen co vytáhne kuře z trouby a zakryje ho fólií a yorkshirský puding se začne na plechu jemně nadouvat (děti ho milují a vyžadují ho ke všem druhům masa.) Kdyby táta dorazil, jak se domluvili, přišla by mu otevřít upravená a vyrovnaná, zkrátka jak se patří. Takhle se před ním objeví nenamalovaná, zato se zarudlým obličejem a neupravená. Tohle není image superženy, kterou si představovala.
„Ahoj, holčičko moje. Omlouvám se, že jsme tady o trochu dřív. Chtěli jsme se zastavit v zahradnickém centru, ale museli jsme to vzdát, protože je tam tolik lidí, že není kde zaparkovat.“ Otec ji sevřel v jednom ze svých medvědích objetí. „Judy mi to rozmlouvala. Tvrdila, že o hosty, kteří se předbíhají, nikdo nestojí, ale já jsem oponoval, že ti to vadit nebude. Nevadí ti to, že ne?“
„Samozřejmě že ne!“ smála se Gemma až trochu moc srdečně. „Vůbec ne. Jenom se omlouvám za to, jak vypadám. Právě jsem se chtěla jít převléknout.“ Pokrčila rameny. Necítila se ve své kůži. „Ahoj, Judy.“
„Zdravím! Máte nádherně velký dům. Připadám si jako v seriálu
Footballer’s Wives.“ Judy vtiskla Gemmě do náruče kytici gladiol.
„Ne tak docela,“ blekotala slabým hlasem Gemma. Pochybovala, že by manželky fotbalistů měly doma stropy podlepené polystyrénem a na zdech odchlípnuté papírové tapety. Ale co. „Děkuji vám.“
Judy opět zapojila do hry svůj odzbrojující šarm. „A tahle krásná tvářička musí být Darcey! Ráda tě poznávám. Jsem kamarádka tvého dědečka,“ prohlásila ostýchavě a zatřepotala řasami. „Někde tu pro tebe mám dárek.“ Zašátrala v kabelce. „Kde jsou? Aha! Bonbony!“ Vyčarovala velký pytlík želatinových prasátek a Darcey se rozsvítily oči.
„Děkuji vám!“
„Před obědem ne!“ varovala ji Gemma, ale to už Darcey odskotačila pryč, zjevně stižená záchvatem selektivní hluchoty. Soudě podle pohybů jejích rukou se už dobývala do sáčku. „Darcey! Tys mě neslyšela? Nezkaz si před obědem žaludek!“
„A kde je William? A Spencer? Těšila jsem se, že se s nimi seznámím,“ vnucovala se Judy a cenila zuby v tom svém protivném a vlezlém úsměvu.
Gemma věděla přesně, kde jsou – lapení ve světě počítačových her. Trávník zůstal významně nedotčený. Než se Spencer uráčí ho posekat, bude tráva metr vysoká. Budu ji muset požnout sama, pomyslela si naštvaně. Zase to zbylo na mě, jako všechno v tomhle zatraceném baráku! „Spenci! Wille! Nástup!“ zakřičela. Popuzovalo ji, že v sobě nemají tu slušnost, aby ukončili hru a šli přivítat návštěvu, když slyšeli zvonek. „Vezmu vám kabát, Judy,“ nabídla se po chvíli, když se žádný z nich neobjevil. Výborně. Díky, pánové. „Pojďte dál.“
Položila květiny na pracovní desku a natočila vodu do konvice. „Spencere! Wille!“ zvolala znovu podrážděně. Kde
sakra
jsou? „Omlouvám se,“ zadrmolila, když připravila čtyři šálky a krabici s čajovými sáčky. „Hned se po nich podívám.“
„Ach, nedělejte si s tím starost! Žádný spěch. Můžu vám s něčím pomoct?“ zeptala se Judy. Dívala se na ni plna očekávání. „Báječně to tu voní. Barry povídal, že jste vynikající kuchařka.“
„Je to jenom pečené kuře,“ mávla Gemma rukou.
Tátovo nejoblíbenější jídlo, děkuji za uznání.
„Za pár minut ho vytáhnu z trouby. Děkuju za nabídku, ale všechno mám pod kontrolou.“
„Mami.“ Do kuchyně přišel Will. Nervózně přešlapoval a žmoulal si ruce.
„Tady jsi. Wille, tohle je Judy a...“
Ale to už k němu Judy mířila s napřaženou rukou. „Ráda tě poznávám! Ty jsi ale hezký mladík.“
„Mami, táta...,“ vyhrkl naléhavě a mistrně se Judy vyhnul.
„Co je s ním?“
„Je pryč.“
Gemma na syna nechápavě zírala. „Co tím chceš říct, že je pryč? Kam šel?“
„Já nevím. Prohlásil, že už má všeho plné zuby, a odešel.“
Barry si odkašlal. „Všiml jsem si, že vrata od garáže jsou dokořán.“
Gemmě se z té podivné a nečekané zprávy málem rozskočila hlava. „Cože? On odjel autem? Vždyť nesmí řídit!“ Prohrábla si rukama vlasy. „Na co si to hraje?“
„Copak vypadáme tak zle, že před námi musel utéct?“ zažertovala Judy, ale nikdo se nezasmál.
„Já to nechápu.“ Gemma se omámeně otočila ke svému otci. „Nemám ponětí, co si myslí.“
„Netrap se tím, zlato. Za chvíli bude zpátky.“
„Jenže takhle divně se chová už několik týdnů. Ráno jsme se kapku chytli, ale...“ Zarazila se. Nechtěla před Judy prát špinavé prádlo. „Co přesně říkal?“ zeptala se syna. Možná Will něco špatně pochopil.
„Povídal...“ Will si znovu odkašlal a zatvářil se zkroušeně. „Povídal...“
„Co, proboha živého? Vyklop to!“
Will se kroutil jako červ na háčku. Nechtělo se mu s pravdou ven. „Řekl: ,Seru na takovej život! Odcházím. Sbohem!‘“ Provinile svěsil hlavu.
Gemma údivem otevřela pusu a pak ji zase zavřela. Seru na takovej život? „Proboha!“ zasténala.
„Kam by asi tak mohl jet?“ zeptal se Barry. „Mám se po něm někde podívat?“
„Já nevím,“ odpověděla Gemma. Najednou měla v hlavě dočista prázdno. Její manželství, od nehody vachrlaté, se v několika minutách dočista zhroutilo.
Jestli ti nejsem dost dobrá, tak bys měl možná vypadnout!
doléhal k ní z dálky její vlastní hlas a po zádech jí přeběhl mráz. „Zkrátka nevím.“
Spencer se celý den doma neukázal. Gemma mu nesčetněkrát telefonovala a psala, než zjistila, že nechal mobil doma. Obvolala všechny jeho kamarády, včetně Harryho, ale nikdo ho neviděl a nikomu se neozval. Vzal si mazdu a zmizel. Nedokázala snést pomyšlení, co se mu mohlo stát.
„Projevoval sebevražedné sklony?“ zeptala se netaktně Judy a pro větší důraz vytřeštila oči. Vtom kuchyní zavanul pach spáleného kuřete.
Gemma by ji nejradši profackovala.
Sebevražedné sklony budeš mít za chvíli ty, Judy,
chtělo se jí zařvat, ale Judyina nepříjemně příhodná slova zůstala viset ve vzduchu i po jejím odchodu.
Mohl
mít sebevražedné sklony? Určitě není pochyb o tom, že trpěl dlouhodobou depresí, ale nikdy by ji nenapadlo, že je na tom tak zle. Co když propadl tak silnému zoufalství, že sedl do auta a záměrně do něčeho naboural, aby všechno ukončil?
„Kde je táta?“ zeptala se znepokojeně Darcey, když ji večer ukládala do postýlky. „Kam jel?“
Na tuhle otázku Gemma nedokázala odpovědět. „Určitě se brzy vrátí,“ slíbila dcerce. Přivinula ji k sobě a políbila na vlásky.
Kéž by tomu dokázala věřit! Tu noc ležela v posteli a nedokázala usnout. Pronásledovaly ji děsivé vize, jak se Spencer ve svém sporťáku řítí proti cihlové zdi a hroutí se na volant. Někdo zaklepe, ona otevře, a za dveřmi stojí policisté se smeknutými čepicemi. Tváří se smutně. „Paní Baileyová? Obávám se, že pro vás máme špatnou zprávu.“
Projevoval sebevražedné sklony?
Kde je táta?
Jestli ti nejsem dost dobrá, tak bys měl možná vypadnout!
Z očí jí stékaly slzy. Popadla Spencerův polštář a vdechovala jeho vůni. Hořce litovala, že neudržela nervy na uzdě, ale slova z ní vylétla dřív, než se stačila ovládnout. Přece je nemyslela vážně! Ve skutečnosti nechtěla, aby odešel. Naopak si přála, aby ji zase miloval. Aby se na ni zamilovaně díval a usmíval se, jak míval ve zvyku.
„Ach, Spencere,“ plakala. Objímala polštář a zoufale si přála, aby místo něj svírala v náruči svého manžela. „Vrať se domů, prosím. Je mi to líto. Prosím, vrať se.“



Kapitola dvacátá devátá
„Bože, Gemmo, vypadáš příšerně. Stalo se něco?“
Po objevení dokladů o adopci měla Caitlin sama za sebou bezesnou noc, ale Gemma vypadala jako oživlá mrtvola. Pod očima jí visely tmavé kruhy a bledý obličej se zdál opuchlý.
Svlékla si kabát a přitiskla se k radiátoru v hale. „Spencer je pryč,“ přiznala přeskakujícím hlasem.
„Pryč? Co tím myslíš? Jak pryč?“
„Opustil nás. Odešel. Zkrátka včera zmizel. Bez rozloučení. Nenechal žádný vzkaz ani nezavolal. Nic. Nevzal si svoje prášky ani mobil. Dokonce ani kartáček na zuby.“
„A sakra. Obtelefonovala jsi jeho známé? Viděl ho někdo? Může být u Harryho.“ Sotva vyslovila jeho jméno, zrudla jako pitomá puberťačka.
„Mluvila jsem s každým, na koho jsem si vzpomněla. Dokonce jsem obvolala nemocnice. Nikdo ho nezahlédl.“ Na Gemminých řasách se zatřpytily slzy a zvolna stékaly po tvářích. „Vzal si auto, pitomec, přestože má zakázáno řídit.“
„Proboha. Jak to? Pohádali jste se?“
„Tak nějak. Naštvala jsem se na něho, když...“ Zahanbeně svěsila hlavu. „Nazval mě tlustoprdkou, což byla opravdu poslední kapka. Trochu jsem na něho křičela.“
„Ach, Gemmo.“ Caitlin ji objala. Cítila, jak se kamarádčiny slzy vpíjejí do svetříku, který měla na sobě. Tohle slyšet nechtěla. Donedávna tuhle dvojici považovala za dokonalé manželství. Něco takového jí neměl nikdy říct! „Nedivím se, že ti ujely nervy. Podle mě jsi až doposud měla trpělivost jako světice. A v žádném případě nejsi tlustá. Naopak, máš super postavu.“
Gemma si povzdechla a Caitlin věděla, že ji ani zdaleka nepřesvědčila. Gemma vždycky překypovala energií. Byla ten nejveselejší a nejmilejší člověk, se kterým se kdy setkala, ale dnes se kolem ní vznášel černý mrak. Právě teď by Caitlin nejradši Spencerovi vrazila pořádnou, osvědčenou facku, ať už prodělal zranění hlavy, nebo ne.
„Mimochodem,“ povzbudivě kamarádku stiskla, než ji pustila, „dovol, abych ti připomněla jednu z výhod toho, že jsi sama sobě šéfem. V době krize ti nikdo nebrání – naopak se to doporučuje – dát si v devět dopoledne kus dortu a na práci se normálně
vykašlat.“
Gemmě se zachvěly rty a pak konečně povytáhla koutky v nesmělém úsměvu. „Jasně, sem s ním! Schválně ještě víc ztloustnu, ať má Spencer ještě větší vztek,“ vyhrožovala. „Stanu se tou nejtlustší ženskou na světě. Pak bude litovat.“
„Správně!“ pochválila ji Caitlin. „To ho naučí.“
Nad prvním šálkem diskutovaly o Spencerovi, nad druhým Caitlin přednesla svoje vlastní trauma. Ruce se jí třásly, když se svěřovala s tím, jak s ní zacloumalo zjištění, že není tím člověkem, za kterého se léta považovala. Teď bylo na Gemmě, aby se zatvářila znepokojeně a nabídla kamarádce konejšivé objetí.
„Ach, zlato. Vím, že jsi o tom uvažovala, ale i tak to musel být šok.“
„Jo. Skutečně mě to rozhodilo. Připadá mi, že celé moje dětství byla jedna velká lež. Chci tím říct, že neplatí nic z toho, co jsem pokládala za samozřejmé.“ Podívala se oknem na zahradu, kde nádherně kvetla třešeň. Máma ten strom milovala, blesklo jí hlavou a píchlo ji u srdce.
Jaro je tady!
rozplývala se pokaždé, když rozkvetla.
„Žádná lež to nebyla. Podle toho, co jsi mi vyprávěla, tě vaši milovali. Jako rodiče byli báječní. Ano, asi ti to měli říct – teda
určitě
ti to měli říct, – ale...“ Gemma rozhodila rukama. „Lidé hloupě chybují. Nejspíš si mysleli, že tě tím mlčením chrání.“
„Což částečně chápu,“ přiznala, „ale...“ Položila si ruku na srdce. „Je mi divně. A strašně to bolí. Nejsem si jistá, jestli jim někdy dokážu odpustit.“
Na okamžik se rozhostilo ticho. „Pokusíš se najít svou biologickou matku? Tedy za předpokladu, že ještě žije.“
„Nemám ponětí.“ Caitlin se zvedla a převedla hovor jinam. „Asi bychom se měly dát do práce. Jak se jmenuje ta herečka, co se na dnešek objednala?“
„Ježíšikriste, úplně jsem na ni zapomněla! Vidíš, jak jsem mimo? Ještě musím zapsat nové objednávky, než dorazí. Tak se do toho pustíme. Naladíme si nějakou fajn hudbu a vyhrneme si rukávy. Však to zvládneme. Tohle dáme.“
„To si piš, že jo! Vzhůru do práce!“
Z odpolední zkoušky se vyklubala nesmírně zábavná záležitost. Z dvacetileté herečky čišelo mládí a rozjařená nálada. Sláva jí nepopletla hlavu, byla neuvěřitelně milá. Přivezla krabici barevných makronek a spoustu drbů z prostředí, v němž se pohybuje. Stejně jako Bunty si neobjednala jedny, ale hned dvoje večerní šaty, jedny ze švestkově modrého hedvábí a druhé z černého sametu. Není divu, že se Gemmě i Caitlin koncem pracovního dne prudce zvedla nálada.
Když Gemma odjela pro dceru do školy a dům ztichl, Caitlin odmítla znovu propadnout chmurám. Radši se pustila do uklízení střepů v matčině ložnici. Rozbité zrcadlo obalila silnou vrstvou novin, které přelepila páskou na balíky, aby si popeláři nepořezali prsty. Ožehavé dokumenty vložila do velké obálky, kterou zastrčila do šuplíku s tím, že si je prostuduje, až se bude cítit silnější.
Z hlavy jí nešla Gemmina otázka:
Pokusíš se najít svou biologickou matku? Tedy za předpokladu, že ještě žije.
Caitlin byla zvědavá, to se nedalo popřít. Mají s Alison Wendellovou něco společného? Vzpomínala na ni Alison někdy? Lámala si hlavu tím, co se asi stalo s její dcerou?
Nalila si gin s tonikem a zapnula počítač.
Právě jsem zjistila, že jsem adoptovaná,
napsala do vyhledávací lišty Googlu a vzápětí se před ní objevil dlouhý seznam odkazů.
Pořád jsem v šoku.
Jsem zničená.
Pomóc!
Proč mi to neřekli?
Zjistila jsem to na Facebooku.
Prozradila mi to teta.
Všichni to věděli, jenom já ne.
Panebože. To je hrůza. Rozprostíral se před ní celý svět zmatku a zrady. Tolik bezohledných rodičů, kteří udělali špatné rozhodnutí. Připadalo jí, jako by se ponořila do hlubin internetu a pomyslně sevřela v náruči všechny ty, které rodiče vypekli stejně jako ji. Takové jedno obrovské kyberprostorové objetí.
Jedu v tom s vámi. Rozumím vám. Člověk je najednou úplně v hajzlu, co? Teď zčistajasna nevím, kdo vlastně jsem.
Byly tu příběhy lidí, kteří hledali své biologické matky, v menším počtu biologické otce. Nechyběly příběhy o ztracených sourozencích, nevlastních bratrech a sestrách, dokonce o
dvojčatech, která adoptovaly dvě různé rodiny. Kdo na takovou hloupost proboha přišel? Měli by ho za to oběsit.
Kaleidoskop lidských osudů ji přiměl k zamyšlení. Sourozenci. Měla Alison Wendellová po ní další děti? Nebo před ní? Po Skotsku může pobíhat celá smečka takových, jako je ona – vysokých, neohrabaných nosáčů s řídkými vlasy. Při tom pomyšlení se neubránila úsměvu. Mohli by se sejít a pořádně si od plic zanadávat na mizerné geny, které zdědili, a stát se těmi nejlepšími rypatými kámoši pod sluncem.
Tahle představa ji drásala. Vždycky si přála mít sourozence, a marně po něm toužila.
Po dvou ginech jí situace připadala neskutečná. Měla by? Odváží se? Prsty otálely, srdce tlouklo.
K čertu s tím, pomyslela si a znovu klikla na stránku, jejímž prostřednictvím pátrají ti, kteří byli adoptovaní. Zadá do vyhledavače svoje jméno a uvidí, jestli ji s někým spojí. I kdyby náhodou ano, neznamená to, že se s tím někým musí sejít. Nezavazuje ji to k ničemu, co sama nechce.
Zhluboka se nadechla, dopřála si poslední lok holandské kuráže a začala psát.



Kapitola třicátá
„Můžu s tebou na chvíli mluvit, Saffron? V mé kanceláři prosím.“ Z Charlottina hlasu čišel takový mráz, že zanechával na oknech agentury ledové květy.
„Jistě,“ odpověděla Saffron a mezi lopatkami jí naskočil pot. Cestou přes místnost si mimoděk ochranitelsky objala břicho. Tohle nevěstí nic dobrého. Uhodla Charlotte její tajemství? Možné to je. V patnáctém týdnu těhotenství se zakulatila natolik, že ani nejvolnější tuniky a halenky nedokázaly úplně zamaskovat její rozšiřující se postavu. Ale dokud nebude mít po amniocentéze a tím pádem zcela jasno o tom, co ji v budoucnu čeká, nemíní o svém stavu diskutovat se svou nesympatickou šéfkou. Úplně jí stačí, že nad ní visí hrozba fatálního testu, tak co by se svěřovala někomu, kdo má manýry podrážděné zmije.
Za to, že jsem těhotná, mě podle zákona vyhodit nemůže,
připomněla si a zhluboka se nadechla.
Hlavně se od ní nesmím nechat vyprovokovat.
Charlottina kancelář připomínala miniaturní pokoj v luxusním hotelu. Nechybělo měkké světlo, tmavé obložení a velká váza plná pronikavě vonících bílých lilií, stejně jako kožená pohovka a nástěnka s motivačními hesly, vysázenými různými druhy písma:
Všichni jsme stvořeni z hvězdného prachu.
Nebojte se zazářit!
SPOLU BUDEME SILNĚJŠÍ.
VNÍMEJ ENERGII!
Buďme tým!
Kdykoliv Saffron spatřila tyto výkřiky, byla v pokušení vzít tlustý fix a dopsat k nim vlastní oblíbené slogany, ale nikdy si netroufla. POČÁTEČNÍ NEÚSPĚCH? GIN A ČOKOLÁDA TO SPRAVÍ!
A nebo taky ne.
„Posaď se.“ Charlotte mávla rukou ke kožené pohovce a Saffron si poslušně sedla. Předpokládala, že šéfka se uvelebí na druhém konci. Jenže Charlotte zaujala místo za svým psacím stolem, takže ať se Saffron šponovala sebevíc, nadřízená nad ní pořád čněla. Což byl určitě záměr. „Takže.“ Charlotte sepnula dlaně do stříšky a nevyzpytatelně se na Saffron podívala. „Poslední dobou jsi pilně pracovala.“
„Ano,“ přikývla ostražitě Saffron, „to je pravda.“
„Často ti zvonil telefon a viděla jsem tě, jak pořád něco píšeš.“
Saffron přepadl nepříjemný pocit, že leze do pasti. „Ano,“ přisvědčila znovu.
„Ale když jsem se podívala do systému, nenašla jsem po tvé neutuchající činnosti ani stopy,“ pokračovala medovým hlasem Charlotte. „Z firemního účtu jsi odeslala jenom pár e-mailů. Vzhledem k maximálnímu nasazení, kterého jsem byla svědkem, jsi na můj vkus vydala málo tiskových prohlášení a nepředložila jsi mi žádnou marketingovou strategii.“ Pastelově růžové rty se zkřivily, jako by se jejich majitelka nedokázala ubránit samolibému úsměvu nad vlastní mazaností. „Třeba bys mi mohla vysvětlit, čím
přesně
ses poslední dobou zabývala.“
V Saffron hrklo. Čím se zabývala? Především se snažila pomoct Gemmě, ale to Charlotte vykládat nemůže. „No...“
„Zmínila ses o novém klientovi. Už s ním máme podepsanou smlouvu?“
„Ne tak docela.“
„Předpokládám, že se s ním dohaduješ na podmínkách.“
Saffron upadla do rozpaků a sklopila zrak. „Zatím ne.“
Charlotte se vítězoslavně rozzářila a falešný úsměv jí ztvrdl
na rtech. Čas se neuvěřitelně vlekl, když hypnotizovala Saffron sžíravým pohledem jako kobra králíka. „Tak se postarej o to, ať ten tvůj nový klient dostane smlouvu ještě dnes – spolu s fakturou za prokázané služby. Obojí budu chtít vidět. Je to jasné?“
„Ano,“ zamumlala Saffron. Kobra po ní vystartovala s otevřenou tlamou.
Když se toho večera Saffron vrátila z práce, připadala si úplně vyřízená. Unavená z davu lidí, kteří se líným tempem poflakují po Soho a pletou se pod nohy. Naštvaná na černý taxík, který prudce zastavil u chodníku a ohodil ji sprškou špinavé vody. Zhnusená z chlapíka, který se vedle ní v metru cpal podivně zavánějícím burgerem s hranolky, i z cvoka sedícího na protějším sedadle, který bez přestání vykřikoval nadávky. Otrávená z puberťaček, které byly drzé na dozorčího stanice, přestože věkem by mohl být jejich dědeček. Vyčerpávalo ji neustálé přemítání o miminku a o tom, jestli o ně zvládne sama pečovat. Děsila se výsledků amniocentézy i toho, jak na ně zareaguje.
Ale nejvíc ze všeho ji zdrtila Charlotte. Nakukovala jí přes rameno a kontrolovala její práci, jako by byla dvouleté dítě, které se neobejde bez dozoru. Ano, fajn, aspoň se většinu času věnovala firemním záležitostem, které vyžadují její pozornost. Ale už toho má dost! Vzhledem k tomu, jak obětavě skáče kolem Bunty a ostatních zetkových celebrit, které má na krku, by jiný šéf přimhouřil oko, kdyby potřebovala pomoct kamarádce, a dal by jí volnou ruku.
Charlotte ne. Ani náhodou. Obě věděly, že svému slovu dostojí. Buď mi ukaž smlouvu, nebo se připrav na nejhorší. Co si má Saffron vybrat?
Odpověď přišla v okamžiku, kdy zastrčila klíč do zámku.
Odejdi. Dej výpověď. Vypadni odtamtud dřív, než ti dá padáka.
Saffron byla od přírody bojovnice a nikdy odnikud neutekla. Vždycky byla dříč. Když napoprvé pohořela, prokousala se opravnými zkouškami. Řidičák radši dělala třikrát, než by přiznala porážku. Svědomitě brala příšerná dočasná zaměstnání v naději, že si jí všimne někdo důležitý a přidělí jí zodpovědnější místo. Ve Phoenixu neváhala podlézat sebestředným klientům, jen aby byli spokojení a ona se zachovala jako profesionálka. Dokonce i svoje manželství zachraňovala tak dlouho, dokud nebylo i nezúčastněné osobě na první pohled jasné, že tenhle vztah je mrtvý. V životě nikdy od ničeho neutekla, ale teď...
Stoupala po schodech ke svému bytu a představa, že Charlotte vítězoslavně ukáže dva zvednuté prsty, se jí líbila čím dál tím víc. Úplně cítila tu škodolibou radost. Zase by měla zpátky svoji svobodu a důstojnost. Jenže svoboda a důstojnost bohužel neuhradí složenky. Ani jí nezaplatí mateřskou.
Nalila do hrnce půl krabice tomatové polévky a zapálila plynový hořák. Stále měla o čem přemýšlet. Práce ve Phoenixu ji dávno nebaví. Kdy naposled ráno dychtivě vstala z postele a nemohla se dočkat, až bude u svého psacího stolu a pustí se do vyřizování? Nemohla si vzpomenout, který z nedávných projektů v ní vzbudil opravdové nadšení a který klient v ní rozdmýchal skutečný zájem. Tedy kromě Gemmy, jenže tu nemůže považovat za klienta.
Ukrojila dva silné krajíce celozrnného chleba a dala je opéct na gril. Představa, že dá výpověď, se jí zamlouvala čím dál víc. Proč ne? Mohla by. Na účtu má slušnou finanční rezervu, takže když bude rozumně hospodařit, nějaký čas s ní vystačí.
Ale... Zadrž! Neuvažuješ jasně. Miminko se narodí až za několik měsíců. Nemůžeš rozfofrovat všechny prachy ještě před porodem. Navíc co bys tu celé dny sama dělala? Představila si, že její mobil nezazvoní, jak je den dlouhý, a z diáře zmizí domluvené schůzky s klienty, a obklopila ji děsivá prázdnota. Už nebudou žádné společné obědy a plánování strategií, jak zákazníkům představit nové výrobky. Po některých zákaznících se jí bude stýskat. Mrzelo by ji, kdyby se s nimi už nikdy neviděla. Tedy s jedním určitě. Což je trochu překvapivé.
Mazala si chléb máslem a přemítala, co by se stalo s Bunty, kdyby dala v agentuře výpověď. Vzpomněla si, jak odmítavě rozmarná herečka vrtěla hlavou, když ji chtěla svěřit do Charlottiny péče. „Nemám ji ráda,“ bránila se tenkrát poplašeně. „Kouká na mě spatra, jako bych pro ni nebyla dost dobrá.“
Z náhlého popudu zvedla mobil a otevřela kontakty. Někdy je třeba zariskovat, hodit kostkou a věřit, že padne šestka. „Bunty?“ spustila, když se jí volaná ohlásila. „To jsem já, Saffron. Poslouchejte, něco mě napadlo...“
Když následujícího rána Saffron kráčela do kanceláře, rozhlížela se kolem sebe a podvědomě si všechno ukládala do paměti, jako by se loučila. Turisty překážející na chodníku – sbohem, vy bezohlední hlupáci! „Soukromé knihkupectví“, nabízející pornografickou literaturu, z něhož sem tam vyklopýtali brunátní muži – sbohem, staří nemravové! Výtah, na který čekala celou věčnost a jemuž někdy znepokojivě dlouho trvalo, než se otevřely dveře – ty mi rozhodně chybět nebudeš! Kaylu z recepce, usrkávající kávu z hrnku s fotkou Benedicta Cumberbatche. Padesátníka Davida, který si navzdory manželce a třem dětem od klientek vysloužil přezdívku „Obšourník“. Mel, která páchne po cigaretách a má ten nejtvrdší výraz, jaký kdy Saffron u ženy viděla. Sbohem, vy všichni! To jsem já, kdo tu právě teď kráčí s písní na rtech.
Charlotte si ve své kanceláři četla elektronické vydání
Daily Mailu
a nepřítomně nořila ruku do sáčku se zelenou řeřichou, který se stal trvalou ozdobou jejího stolu. (Přestože úporným předstíráním zdravého životního stylu nikoho neoblafne. Všichni vědí, že později si dá krvavý biftek s hranolky a spláchne ho červeným vínem.)
„Co že
děláš?“ vyštěkla, když jí Saffron ledovým hlasem sdělila svůj záměr. Prudce se otočila na židli a nozdry se jí chvěly jako splašenému koni.
„Odcházím,“ opakovala Saffron. Cítila, jak se jí zmocňuje radostná euforie. Spokojeně se tyčila nad Charlotte. Tentokrát se na pohovku převelet nenechá. O téhle scéně sice dlouho snila, ale nikdy by nevěřila, že bude mít žaludek na to, aby ji opravdu zinscenovala. „Rozhodla jsem se podnikat na volné noze a odstěhovat se z Londýna.“
Jedna životní změna za druhou. Ale z praktického hlediska dává smysl. Eloise má pravdu – byt je pro dva příliš malý, přestože druhým obyvatelem bude miminko. A pronajmout si něco mimo Londýn bude milionkrát lacinější. Nejenom že je to rozumné rozhodnutí, navíc se nemůže dočkat, až nechá velkoměsto za zády. Celé měsíce se jí stýská po nekonečné obloze a čerstvém vzduchu. Londýn pro ni dávno ztratil svou přitažlivost.
„Ale...“ Charlotte zlověstně přimhouřila oči. „Žádného klienta si neodvedeš. Zakazuju ti to!“
Saffron se usmála. Co se týče agenturních zákazníků, bude víc než ráda, když většinu z nich už nikdy neuvidí. „To by mě ani ve snu nenapadlo,“ odpověděla zdvořile. „Ale když se některý z nich rozhodne jít za mnou, nebudu mu v tom bránit. Je to jeho rozhodnutí.“
Nechala si pro sebe, že už mluvila s Bunty, která souhlasila, že se stane její první klientkou. Proč zbytečně přilévat olej do ohně?
Charlotte na ni civěla s nefalšovanou nevraživostí. „Asi by sis měla vyklidit stůl a vypadnout,“ zasyčela. „Zaplaceno dostaneš do konce měsíce. Máš štěstí, že jsem tak velkorysá. Hlavně nezapomeň, že tvůj adresář je majetkem firmy. Nech ho na stole spolu s mobilem a služební kartou. A nezkoušej žádné podrazy!“
Charlotte nezklamala a opět projevila svou pravou tvář – nedůvěřivá a paranoidní až do konce. Saffron vyčarovala okouzlující úsměv. Usmyslela si, že jí dá lekci, aby viděla, jak vypadá dokonalá profesionálka. „Samozřejmě. A přeju všechno nejlepší,“ prohlásila, ale za zády zkřížila prsty, aby tu nehoráznou lež zmírnila. „Líbilo se mi tady.“
Pak naposledy odešla z Charlottiny kanceláře. Ani se neohlédla.
Po zbytek dne si nařídila volno. Jakmile odnesla domů skromný obsah svého stolu – fialový a zelený hrnek, sáček pistácií, krabičku mátového čaje, tubu krému na ruce a kartičky s osobním poděkováním od spokojených klientů, které si schovávala – sbalila si tašku a zamířila do místního bazénu. Tam strávila příjemnou hodinu plaváním sem a tam, zatímco na mělkém konci skupinka postarších dam v květovaných koupacích čepicích ve jménu aerobiku pro penzisty mávala rukama do rytmu hitů z osmdesátých let.
Tohle je můj nový život,
pomyslela si spokojeně, když kráčela domů se zvlhlými vlasy a z tašky se linul slabý zápach chlóru.
Zatím mi náramně vyhovuje.
Později zavolala Gemmě. Chtěla ji varovat, aby netelefonovala na firemní linku. Dopálená Charlotte by jí mohla dodatečně poslat fakturu. „Páni! Tys dala výpověď? Blahopřeju!“ zavýskla Gemma. „Co máš v plánu teď?“
Saffron se zarazila. „V plánu mám... Vlastně zatím přesně nevím. Mou první klientkou se stala Bunty a kromě toho se musím někam přestěhovat, nejlépe do nějakého Zapadákova, a to dřív, než se mi narodí dítě.“ Protáhla obličej. Nechtěla se zabývat tím, jak nejistě a pochybně její záměr zní. „Především ti chci říct, že v příštích týdnech budu mít víc času. Technicky vzato nesmím s Bunty nic řešit, dokud nevypoví smlouvu v agentuře – výpovědní lhůta trvá měsíc. Takže kdybys potřebovala s něčím pomoct, jsem ti k dispozici.“
„Opravdu?“ Gemmin hlas vystoupal o oktávu výš. „Saff, právě teď potřebuju každou volnou ruku, když Spencer...“ Překotně se odmlčela. „Budu moc ráda. Díky za fantastickou zprávu!“
„Výborně. Jsem tvoje. Jenom mi řekni, co mám udělat.“
„Jsi superstar, díky. Zrovna jsem potřebovala slyšet nějakou dobrou zprávu. Naštvu tě moc, když ti řeknu, že tě strašně moc miluju a myslím to vážně?“
Saffron se rozesmála. „Klidně si posluž.“ Je Gemma v pořádku? blesklo jí hlavou. Zní trochu šíleně.
„Víš co? Teď mě napadlo... Co kdybys přijela k nám? Mohla bys tu zůstat, jestli chceš. Máme tu spoustu místa, pokud ti nevadí spartánské bydlení v babičkovském stylu. Zařídily jsme si tu s Caitlin jakousi kancelář. Můžeš se k nám přidat.“
Saffron se zamyslela. Zůstat v Larkmeadu? Vycházela z předpokladu, že pracovat bude na dálku, z domova, a představa vesnice v Suffolku byla víc než lákavá. Larkmead se pro ni letos stal soukromým nebem. Mohla by se zapojit do Gemmina obchodu, občas zajet k mámě na nedělní oběd a snít o tom, kde se usadí...
„Zní to skvěle,“ přikývla. Nemusela se rozhodovat dlouho. „Jseš si tím jistá? Dorazila bych až příští týden. Ale vždycky můžu brnknout Berniemu a...“
„Nebuď hloupá. Máme tu spoustu místa a to je to nejmenší, co pro tebe po vší té pomoci z tvé strany můžu udělat. Poslouchej, už musím jít. Za deset minut přijde zákaznice na zkoušku – televizní hlasatelka. Pořád tomu nemůžu uvěřit. Víš, kde mě najdeš, a vždycky jsi u nás vítaná. Brzy nashle!“
„Těším se!“
Kdo šetří, má za tři, usoudila Saffron a bez dalšího přemýšlení zatelefonovala realitnímu agentovi, jehož prostřednictvím si byt pronajala, a dala měsíční výpověď. Sotva ukončila hovor, hlava se jí zatočila z vlastní lehkomyslnosti. Připadala si, jako by právě přešla po provazovém mostě, který za sebou odřízla. Není cesty zpět. Skutečně to udělala.
Stejně se jí tenhle byt nikdy nelíbil. Stal se jejím útočištěm poté, co se jí zhroutilo manželství. Tehdy pro ni bylo nejdůležitější, že má střechu nad hlavou, navíc blízko metra. Nikdy se neobtěžovala byteček jakkoliv vylepšit. Na stěnách jako by ulpěly smutné vzpomínky a v ložnici se vznášela ozvěna nešťastných vzdechů. Zapřisáhla se, že si najde něco lepšího, kam se přestěhuje. Dlouho žila v činžáku v bytě, kde se dalo otevřít jenom jedno okno, a tak by se jí líbilo něco se zahradou. Čistý vzduch a přátelští sousedé. A taky místnost navíc, která by se mohla proměnit ve veselý dětský pokoj nebo ložnici pro přátele.
Nechala se unášet na vlně energie a pustila se do balení. Nacpala do kufru všechny šaty, které nosila do práce, a které teď už neobleče. Stejně je nebude nosit. Pak přišly na řadu knížky. Skládala je do krabic. Zrak jí padl na hromadu těch sebevzdělávacích, které jí matka půjčila v onu osudnou neděli. Ani jednu z nich neotevřela. Všechny je odložila na noční stolek. Možná by mohla využít toho, že má konečně dost času, a prostudovat si je, aby získala větší nadhled a vnitřní klid. Zvedla je a horlivě se začetla do anotací. Určitě se má v čem zlepšovat. Navíc kdyby...
Vtom se zarazila. Pod knihami něco leží. Moment! Co to sakra je?
Jako v mrákotách se natáhla po dopisu, který se tu po celou dobu ukrýval. Několik týdnů. Dopis, který napsala Maxovi o svém těhotenství. Dopis, který, jak se ukázalo, nikdy neodeslala.
Podlomila se pod ní kolena a úžasem otevřela pusu. Nevěřícně klesla na pohovku. Tím se všechno mění. Domnívala se, že Max za ní na sono ve dvanáctém týdnu nepřišel proto, že nemá zájem. Jenže on vůbec neví, že je těhotná.
„Bože můj,“ posteskla si nahlas ochraptěle. Přerývaně oddechovala. Zakusila tolik vzteku a bolesti, a on přitom nemá o ničem ponětí! Protože je tak neskonale tupá, že neodnesla ten zatracený dopis na poštu! Jak mohla být tak blbá?
Svírala obálku v prstech tak pevně, až ji pomačkala. Polekaně povolila sevření a začala ji uhlazovat dřív, než se stačila vzpamatovat. Ne. Na odeslání tohohle dopisu je pozdě. Moc pozdě. Jiný nenapíše. Ještě se ztratí na poště, nebo ho nedoručí. Popřípadě vypadne z poštovního pytle do louže a skončí někde v koši.
Čas pokročil a na náhodu spoléhat nelze. Už nemůže dál riskovat. Je půl třetí odpoledne. V Maxově kanceláři v Covent Garden může být za čtyřicet minut.
K čertu se vším. Nic jiného jí nezbývá. Rozjede se za ním a poví mu to osobně. Aspoň už nebude mít pochybnosti. Přinejmenším tohle mu dluží.



Kapitola třicátá první
Spencer se v pondělí nevrátil. Neozval se ani v úterý. Jako by se propadl do země. Gemma dokonce prohledala garáž a pak všechny místnosti v domě, aby se přesvědčila, že se úplně nezbláznila, ale jeho sportovní vůz byl pryč stejně jako on sám.
Zasáhlo je to bez rozdílu. Jako by se na dům snesl černý mrak a vytěsnil všechno světlo. Darcey po dvě noci za sebou trápily noční můry. Will propadl mnohem hlubší rozmrzelosti než předtím. Pouštěl si na plné pecky příšernou hudbu a mračil se, když mu Gemma přikázala, aby ji vypnul. Kdykoliv se ráno probudila sama na širokém dvojlůžku, děsivá skutečnost na ni zas dopadla jako rána kladivem. Kde je Spencer? Proč se nevrátil domů?
Ve středu ráno už to nevydržela. Roztřeseným hlasem zatelefonovala na policejní stanici a nahlásila ho jako pohřešovanou osobu.
Od policisty, se kterým mluvila, se moc pochopení nedočkala. „Takže jste ho neviděla od neděle,“ konstatoval.
„Ne. Ani o něm neslyšela. Vzal si peněženku, ale nechal tady svůj mobil. Nevzal si ani nic na převlečení. Zkrátka se zvedl a odjel. Nosí ortopedický korzet. Řídí černou mazdu se sklápěcí střechou. Chci tím říct, že je hodně nápadný. Někdo si ho musel všimnout. Kdybyste po něm vyhlásili celostátní pátrání...“
Muž si zdvořile odkašlal. „Obávám se, že to nepůjde, madam. Vašemu manželovi je víc než osmnáct a nezmizel za podezřelých okolností.“
Tím sebral Gemmě vítr z plachet. „Nemůžete... Cože? Proč ne?“
„S těmito případy se bohužel setkáváme celkem často. Manželé se pohádají a jeden z nich vyklidí bojiště, aby někde vychladl.“
„Ano, ale...“ Nemohla uvěřit, že její oznámení bere na lehkou váhu. Jako by na něm nezáleželo. „Ale on se léčí ze zranění. Trpí depresí. Bojím se, aby neprovedl nějakou hloupost.“
Jeho tón o stupínek změkl. „Je mi líto, madam. Nejlepší rada, kterou vám mohu dát, je ta, abyste se obrátila na Oddělení pohřešovaných osob. Mohou údaje o vašem manželovi zapsat do databáze a kontaktují vás, kdyby se o něm něco dozvěděli. Ale doufejme, že přijde sám, až vypustí páru. Obvykle to tak chodí.“
„Doufejme.“ Gemma nešťastně vykoukla z okna. Proč mu pořád předhazovala ten neposekaný trávník? Proč se na něho utrhla za tu poznámku o tlustoprdce? Proč se víc neovládala? „Děkuju vám,“ vzpomněla si na dobré vychování, než zavěsila.
Něco nového, zlato? Musíte být starostí bez sebe. Zavolejte, kdybych vám mohla pomoct s něčím kolem domu, anebo pohlídat děti. Vím, že to nemáte lehké. Zdraví Judy xxx.
Nejvíc by mi pomohlo, Judy, pomyslela si záštiplně Gemma, když opékala v hrnci kousky nakrájeného masa, kdybyste mi přestala každých pět minut posílat textovky a chovat se jako moje nová nejlepší kámoška. Do téhle rodiny ještě nepatříte, tak si dejte odchod!
Sotva jí tohle prolétlo hlavou (ano, nebylo to fér, ale nedokázala si pomoct), mobil zatrylkoval a na displeji se objevilo neznámé číslo. Srdce jí poskočilo. Ať je to Spencer! Prosím, ať je to on! Ať jí volá z nějaké budky, penzionu nebo policejní stanice, je jí jedno odkud. Okamžitě si pro něj pojede a odveze ho domů.
„Gem?“ zeptal se hluboký neznámý hlas. „Tady Jonny.“
Jonny? Byla tak vykolejená, že v první chvíli nevěděla, kdo to je. Potom si vzpomněla. Spencerův bratranec, který se odstěhoval do Newcastlu. „Ahoj,“ pozdravila rozechvěle. „Zdravím. Je...? Máš ho...?“
„Je tady u mě. Právě dorazil. Stopem. Dneska odpoledne.“
„Och, díkybohu za to.“ Nechala vařečku spadnout do hrnce a klekla si na podlahu. Napůl se smála, napůl plakala. „Je v pořádku? Co se děje?“ Teprve teď jí došel význam předchozích bratrancových slov.
Právě
dorazil? Vždyť odjel před třemi dny. A kde je auto? „Co chceš říct tím, že dorazil stopem?“
„Zvedl palec a nechal se svézt. Aspoň myslím. Je trochu utahaný a zamlklý, ale celý.“
Gemma pocítila takovou úlevu, že se chvíli nezmohla na slovo. Lepší utahaný a zamlklý v Newcastlu než mrtvý někde v příkopu. „Dáš mi ho? Je u tebe?“
Jonny si dával s odpovědí načas. „On... Promiň, zlato, ale nechce s tebou teď mluvit. Povídal, že si napřed musí udělat pořádek v hlavě.“ Znělo to rozpačitě. „Upřímně řečeno, mohl jsem ti jenom zavolat. Víc pro tebe udělat nemůžu.“
Jako by jí vrazil facku. Proč ji Spencer takhle trestá? Vážně byla tak hrozná?
„Gemmo, jsi tam?“
„Ano.“ Prohrábla si vlasy. „Vyřiď mu... Ať se zbytečně netrápí. Řekni mu, že ho miluju, a jenom doufám, že je v pořádku. Když se mnou bude chtít později mluvit, ví, kde mě najde. Já nikam neodjedu.“
„Dobře, panenko. Vyřídím mu to. Opatruj se, ano?“ Jonny ztišil hlas a v telefonu zapraskalo. „Budu do něj hučet, aby ti zavolal. Přemluvím ho.“
„Díky, Jonny. Mockrát ti děkuju.“
Dobré dvě minuty seděla na podlaze a pokoušela se vyrovnat s tím, co právě slyšela. Takže Spencer se vydal do Newcastlu a nechce s ní mluvit. Proč Jonny mluvil o tom, že dorazil stopem, když odjel autem? Co to proboha má znamenat?
Pomalu a omámeně se zvedla a vylovila z kastrolu jemně ožehnutou vařečku. Rozčilení se zvolna přetavilo v hněv. Takové sobectví! Proč se vždycky musí všechno točit kolem Spencera? Kdyby na světě existovala nějaká spravedlnost, právě teď by měla být na vrcholu blaha. Podařilo se jí úspěšně odstartovat kariéru, o jaké se jí ani nesnilo, a mílovými kroky se zdárně přesouvá od jedné mety ke druhé. Ženy stojí na její šaty frontu. Tisk na ni pěje ódy. Objednávková kniha se plní rychleji, než předpokládala. Připadá si jako na nejlepší horské dráze, na které kdy jela – až na to, že Spencer nesedí vedle ní, nedrží ji za ruku a nesdílí s ní to potěšení.
Kdepak. Je někde na severu, trucuje a odmítá s ní mluvit. „Dobře, ať je po tvém,“ řekla a zatřásla hrncem. „Jak je libo!“
Uteklo několik dní, aniž by z Newcastlu přišla nějaká zpráva. Několikrát Jonnymu zavolala, aby se zeptala, co je nového, ale pokaždé dostala stejnou odpověď: Spencer s ní nechce právě teď mluvit, ale je v pohodě. Trochu ho bolí kotník, protože se do něj praštil při hraní golfu, ale vrací se mu dobrá nálada. Jonnyho doktorka mu předepsala nějaké nové léky. Ne, vůbec ho neobtěžuje, že je Spencer u něho.
Jonnyho slova Gemmu bohužel moc neuklidnila. Hraje golf? Má dobrou náladu? Nestačila žasnout. Baví se o stejném muži? Tady téměř nevycházel z domu a od ledna se na svou ženu a děti neusmál, a najednou si užívá s bratrancem?
Tohle se nedělá, Spencere,
vyčítala mu v duchu. Vyndala ze sušičky ještě teplé povlečení a začala je skládat.
Tohle ne.
Ovšem někdo musí udržovat domácí krb, vyžehlit prádlo a postarat se o plnou ledničku. Blbá obětavá ženská, samozřejmě. Kdo jiný? Zato děti byly za daných okolností zlaté: bez řečí vyndávaly a uklízely nádobí z myčky a pomohly jí založit účet na internetu, přes který mohla nakupovat v jednom ze supermarketů, aby se nemusela každý týden vláčet s taškami. Samozřejmě hned přidaly do košíku čokoládová vajíčka s krémovou náplní, velká balení gumových medvídků a několik litrů oblíbené zmrzliny. Nechala je být. Poslední dobou konečně vydělává slušné peníze a děti si trochu toho rozmazlování zaslouží, po tolika talířích té hnusné zeleninové polévky. Televizní hlasatelka si objednala večerní šaty stejně jako známá houslistka, která se tu nedávno zastavila. Příští týden přijede Saffron a Gemma bude mít svůj „Tým snů“ zase pohromadě. Na téhle frontě vyhrává – na rozdíl od manželství.
V sobotu vzala Gemma děti za odměnu do nákupního centra a praštila se přes kapsu. Oběma pořídila nové tenisky a džínsy, Willovi navrch novou bundu a Darcey šaty na party. Přidala nějaká DVD a počítačové hry. Byly to takové druhé Vánoce. Došli si do Harrietiny čajovny na horkou čokoládu a sladký máslový dort. Potom nakoupili ingredience na oblíbené lasagne. Jen ať si Spencer hraje golf a nemluví s ní, když chce. Ona i děti si budou užívat, i kdyby ji to mělo zabít.
Později toho odpoledne, zrovna když dávala lasagne do trouby, se rozezněl domovní zvonek a těžce vydobytá dobrá nálada byla v mžiku pryč. Je to on? Vrátil se? Ano, prosím, ať je to on! Odhodila chňapky a pospíchala otevřít.
Prudce stiskla kliku a vzápětí zůstala stát jako přimrazená. Za dveřmi nebyl Spencer – s kyticí a omluvou na rtech – ani Saffron s kufrem u nohou. Místo nich spatřila opálenou ženu v pestrobarevných šatech, které zcela nevhodně zkombinovala s huňatým kožichem a sněhulemi. Doširoka rozhodila paže a zapištěla: „Miláčku! Překvapení!“
„Mami,“ hlesla Gemma a mimoděk ucouvla. Kareniny vlasy byly tentokrát nepřirozeně oranžové a jejich odstín se třískal s fuchsiově růžovou rtěnkou. „Bože... Nečekala jsem tě.“
„Já vím. Proto jsem řekla: ,Překvapení!‘“ Karen zahýbala obočím nakresleným tužkou. „Tak pozveš mě dál, nebo ne? Kde je ten tvůj božský manžílek? A moje rozkošná vnoučata? Aha! Tamhle je můj malý Willy. Božínku, tys ale vyrostl! Už nejsi malý! Pamatuješ si na babičku, že? Ale byla bych radši, kdybys mi říkal Karen. Stejně nikdo nevěří, že jsem dost stará, abych mohla být něčí babičkou – a nejmíň ze všech já sama! Cha cha cha!“
Gemma se ohlédla. Will stál za ní v hale a vypadal, že by se samými rozpaky nejradši propadl do země. Zato jeho babička, kterou skoro neznal, se prohýbala smíchy.
„Pojď dál, mami.“ Gemma se pokusila bleskově vzpamatovat. Míní se tu máma zdržet? Určitě ano. Bohužel si vybrala ten nejhorší možný čas. Pokoj pro hosty připravila pro Saffron a nálada v družstvu navzdory jejímu úsilí nebyla nejlepší. „Obávám se, že ti nemůžeme nabídnout žádné velké pohodlí. Ještě se zabydlujeme.“ Pokusila se uklidnit v matčině chlupaté náruči a oblaku parfému, ale bylo to těžké. Každá dětská nejistota okamžitě vyplula na povrch, jako když magnet přitáhne železné piliny. „Už jsi jedla?“ podařilo se jí ze sebe vysoukat. „Za chvíli bude večeře.“
Matka jí neodpověděla. Místo toho se naparovala nad Willem a kvokala: „Nestačím zírat, jak ses vytáhl! Z tebe už je mužskej! Kolik ti je? Patnáct? Máš už holku? Mně to můžeš říct, já to nikomu nevykecám.“
„Mami!“ napomenula ji Gemma. „Je mu třináct. Nech ho být.“
„Darcey!“ zaječela Karen. „Haló! Spencere!“ Nachýlila hlavu na stranu. „Spencer se ještě nevrátil z práce, co?“
Gemma nevěděla, kde začít. Stalo se toho tolik, že nebyla schopna nacpat všechny informace do jediné věty. „Dovol mi postavit na kafe,“ prohodila se stopou zoufalství v hlase, a hned nato svůj návrh popřela. Znala totiž svou matku. „Vlastně jsem si vzpomněla, že mám v ledničce víno.“
„To už zní líp,“ rozzářila se Karen. „Šup pro něj, dcero!“
Gemma nalévala víno a úporně si při tom domlouvala. Přestaň být podrážděná a zapomeň, že se ti to nehodí, nařizovala si. Vykašli se na ublíženost. Je to pryč. Tohle je tvoje
máma. Žena, kterou jsi dvacet pět let postrádala. Tvoje máma, která se rozhodla za tebou přijet, aby tě taky jednou viděla. Máte šanci k sobě najít cestu a navázat zpřetrhaná pouta. Jste dvě dospělé ženské a můžete si mezi sebou vytvořit úplně nový vztah. Teď když je Spencer pryč a obchod vzkvétá, budeš potřebovat každého spojence, kterého se ti podaří získat. A kdo by mohl být v tomhle směru lepší než vlastní máma?
„Na zdraví,“ prohodila, když postavila před Karen plnou skleničku a zhluboka se napila ze své. „Jak dlouho se zdržíš?“
Karen žije na Ibize od doby, kdy bylo Gemmě osm. Za dětmi přijela jenom párkrát a mezi návštěvami byly dlouhé prodlevy. Spatřit ji bylo stejně obtížné jako zahlédnout fénixe, jednorožce nebo jakékoliv jiné bájné zvíře. Ukázala se jen na chvilku, většinou na svatbě, nebo aby se zběžně podívala na nové vnouče. Ale stačilo v tu chvíli mrknout a propásli jste ji. Anglie byla na její vkus příliš vlhká a studená, a tak se nemohla dočkat, až zase nasedne do letadla, které ji dopraví tam, kde věčně svítí slunce.
Proto další překvapení následovalo ve chvíli, kdy Karen tiše odpověděla: „Nejsem si jistá, zlato. Možná jsem se tentokrát vrátila nadobro.“
„Skutečně?“ V Gemmě vzplála naděje, jako když kometa proletí tmou. „Jak to? Co Carlos?“
Karen protáhla obličej. „Jaký Carlos?“ zavrčela. „Rozešli jsme se. Ti muži... Proč se musí chovat jako děti?“
Gemma se mimoděk ušklíbla. Slovo „děti“ matka vyslovila způsobem, jako by to byli ti nejotravnější tvorové na světě.
Ehm, haló? Naproti tobě sedí tvoje dcera, mami. Jo, to jsem já. Tvoje dítě.
Nezapomínej, blesklo jí hned nato hlavou, jak se zachoval Spencer – utekl odtud bez rozloučení. Urazil se poté, co s ním Gemma snad poprvé v životě ztratila trpělivost – protože jí předtím nadával. Možná má Karen pravdu.
„Vyprávěj mi o tom.“
„Měla jsem ho plné zuby od chvíle, kdy...“ Karen se odmlčela a zamračila se. „Počkej. Chceš mě vyslechnout, anebo máš sama problémy s mužem?“ Nakrčila nos, jako by dokázala manželskou hádku vycítit na několik kilometrů.
„Ale mami,“ bránila se chabě Gemma, které se jen tak tak dařilo zachovat glanc. Znovu si dlouze lokla vína. „Mám ti hodně co povídat.“
Karen jí věnovala rychlý pohled plný porozumění a poplácala ji po ruce. Zapátrala v kabelce po krabičce marlborek, jednu si zapálila a vyfoukla ke stropu dva úhledné kroužky. Potom se upřeně zahleděla na Gemmu. „Ven s tím. Maminka je tady. Všechno mi řekni.“
A tak ji Gemma poslechla. Mezitím stačila umíchat dresink na salát, otevřít okno a pustit do místnosti čerstvý vzduch, prostřít stůl, nakrájet rajčata a okurky. Vypověděla jí celý smutný příběh.
„Proboha, zlato! Tím vším jsi prošla?“ Karenina ruka vylétla k povadlému dekoltu. „Chudinko ubohá. V porovnání s tvými vypadají moje problémy jako nic.“
„Jaké problémy?“
Karen si dramaticky povzdechla a pohodila dlouhými vlasy. „Och, však víš. Jsem vyřízená. Carlos mě podváděl. Dělala jsem mu blbce.“
Gemma se zrovna skláněla u trouby a vyndávala z ní horké lasagne. Když slyšela tenhle výčet křivd, prudce se otočila a popálila si zápěstí o dvířka. „Mami! Proboha, proč jsi nic neřekla? Nemusela jsi tak dlouho trpět.“
Karen mávla rukou a Gemma pospíchala ke dřezu, aby si zchladila zápěstí studenou vodou. „Nevadí. Tohle přece není soutěž o to, kdo má podělanější život. Jsme tady jedna pro druhou. Nebo ne? Obě se z toho vyhrabeme. Pomůžu ti, jak budu moct.“
„A naopak.“ Gemma se zapřisáhla, že tentokrát to bude jiné.
Jsou tady jedna pro druhou
– jak by matka s dcerou měly být. Lepší dobu pro nabídnutí podpory si Karen vybrat nemohla. Gemma neodolala, přistoupila k matce a spontánně ji objala. „Jsem ráda, že jsi tady.“
Jenže se velmi brzy ukázalo, že si Kareninu „pomoc“ obě představují úplně jinak. Gemma by matku nejradši viděla v kuchyni u sporáku. Tak by získala víc času na práci. Kdyby se Karen navíc ujala povinností spojených se školou, mohla by její dcera flexibilněji plánovat zkoušky šatů a třeba se u Caitlin i zdržet, kdyby se zabrala do práce na nějakém složitějším modelu. Dokonce by si dokázala představit, že by Karen sem tam vyluxovala, dala prádlo do pračky, vyžehlila pár košil...
Avšak matka viděla své postavení v dceřině domácnosti úplně jinak. Její verze „podpory“ se omezovala na společnou konzumaci vína, dvojhlasné proklínání Carlose a Spencera za jejich všeobecné bídáctví a nabídku masáže hlavy ve stylu reiki, která svou tvrdostí spíš připomínala mučení.
Za pár dní si z ní Gemma začínala zoufat. Přes den toho máma moc neudělala. Dlouho se povalovala v posteli a kouřila. Potom se přesunula do obývacího pokoje, natáhla se na pohovku, hulila ještě víc a sledovala denní program v televizi. Kouř byl cítit všude a nedalo se ho zbavit. Donutila tím Gemmu odstěhovat z domu všechny látky, aby jím nenačichly. Karen neuvařila jedno jediné jídlo a nikdy se nenabídla, že umyje nádobí. Když ji přestalo bavit pomlouvání Carlose, plynule přešla na Barryho, Gemmina otce. Tím u Gemmy odstartovala to, čemu se říká konflikt loajality.
„Možná by se ti zlepšila nálada, kdybys vystrčila nos z domu,“ navrhla Gemma jednou u večeře. „Co kdyby sis zítra vyšla na procházku a prohlédla si pobřeží?“
Karen povytáhla čárky suplující obočí. „Zbláznila ses?“ zeptala se pohoršeně. „Severní moře má do Středomoří daleko. Ještě bych spadla z útesu.“
„Mohla by sis prohlédnout moji školu,“ navrhla nesměle Darcey. Gemmy se zmocnil dojem, že nastrojená, mladistvě působící babička, která hulí jako tovární komín a kleje jako opilý námořník, udělala na její dceru pořádný dojem zrovna tím, co Gemma neschvalovala. „Jiné babičky za námi chodí a poslouchají, jak čteme.“
Karen se zamračila. Jako „jiné babičky“ rozhodně být nechtěla. „Bez urážky, broučku, ale vsadím se, že ty druhé babičky jsou staré nudné slepice, které nevědí, co si počít se životem,“ odpověděla jízlivě.
Darcey posmutněla. „Třeba bys mohla Darcey někdy odpoledne vyzvednout,“ ozvala se Gemma, které bylo zklamané dcerky líto. „Ráda ti ukáže, kde se učí, a představí tě paní učitelce.“
„Ano, ano! Moc ráda ti všechno ukážu, babi. Teda Karen. Půjdeš?“
Karen natočila špagetu na vidličku. Dávala si s odpovědí načas. Gemmu zabolelo srdce, když viděla, jak úpěnlivě se její dcera tváří.
No tak, mami. Aspoň jednou mysli na někoho jiného než na sebe.
„Možná příští týden. Jestli tu pořád budu,“ prohodila neurčitě. „Mám nějaké plány a těm se musím věnovat především.“
Darcey se zatvářila zdrceně, ale Karen si ničeho nevšimla. „Jaké plány?“ zeptala se Gemma.
Karen si poklepala na nos a spiklenecky na ni mrkla tyrkysovým víčkem. „Ještě si to musím promyslet,“ zadrmolila. „Chystám další velké dobrodružství.“
O tom Gemma slyšela poprvé. „Co máš za lubem?“
„Možná si otevřu bar,“ prohlásila Karen a ledabyle pohodila rameny. „Třeba na Korfu. V Řecku by se mi líbilo. Feta, olivy, bílé písečné pláže.“ Koketně zamrkala na Darcey jako prohnaná běhna, což se k babičce skutečně nehodí. „A co se týče řeckých mužů..., radši o nich ani nebudu začínat.“
„Ale já myslela...,“ spustila Gemma, ale pro jistotu hned zmlkla, protože zaslechla ve svém hlase vyčítavý tón.
Už?
Znělo to jako výkřik.
Už zase odjíždíš?
„Nejsem zvyklá se flákat,“ prohlásila Karen a zvedla lahev vína. „Kdo si dá?“ Nikdo se nepřihlásil. „Jenom já?“ podivila se. „Vy jste ale břídilové.“
Darcey se zachichotala. „Ale babi,“ napomenula ji. „Vždyť je mi teprve devět.“
„Fakticky? Podle mě vypadáš na sedmnáct.“
„Nejspíš proto, že už jsi zase piclá,“ zamumlal Will a Gemma se na něho ostře podívala.
Zvedla se od stolu. Nechápala, proč všechno musí být tak komplikované. V takových časech se dá udělat jenom jedno. „Kdo si dá pudink?“ zeptala se.



Kapitola třicátá druhá
„Maxe Walterse, prosím,“ prohlásila energicky Saffron. Srdce jí bušilo očekáváním. Pohánělo ji odhodlání. Svižně prošla jasně osvícenou halou společnosti, kde Max pracuje. Neodejde, dokud svou misi nesplní.
„Máte domluvenou schůzku?“
„Ne, nemám.“ Věnovala recepční krátký profesionální úsměv.
Těhule vytáhla na válečnou výpravu, zlato. Nepleť se jí do cesty, jestli víš, co je pro tebe dobré.
Mladá žena měla vlasy sčesané do uzlu a bezchybný make-up. „Můžete mi říct vaše jméno? Zjistím, jestli je dostupný.“
„Saffron Flintová.“
„Děkuji vám. Nechcete se na chvíli posadit?“
Saffron chtěla. Z dlouhého stání v lodičkách s vysokým podpatkem jí začínaly natékat kotníky. Opatrně se spustila na jednu z jasně oranžových židlí tvaru misky. Hlavně aby byla schopná se z ní zase zvednout. Sepnula ruce v klíně a připravila se na čekání. A je to. Karty jsou na stole. Břicho venku. Sdělí mu tu báječnou novinku bez ohledu na to, jak špatně ji může přijmout.
Recepční mumlala do telefonu: „Ne, to neřekla... Sedí tady v recepci, takže... Oukej, fajn, díky. Vyřídím jí to.“ Zavěsila a zachytila Saffronin pohled. „Za chvilku tady bude.“
„Děkuju vám.“ Saffron vyschlo v ústech, zato v podpaží ucítila vlhko. Proč si po plavání vlasy pořádně nevyfoukala, místo aby je jenom projela hřebenem a stáhla do culíku? Ještě že se nacpala do svých nejhezčích zavinovacích šatů z červeného úpletu, do kterých se zatím zaplaťpánbůh vejde. Vzala si k nim černé lesklé punčocháče, které se jí během adrenalinem poháněné chůze od autobusové zastávky začaly sunout níž a níž a teď nebezpečně balancují pod pupíkem. Každou chvíli jí sklouznou z boků. Punčocháče u kotníků zaručeně prolomí ledy, pomyslela si.
Dveře výtahu po její levici se tiše otevřely a vystoupil z nich sympaťák Max s vyhrnutými rukávy a mírně rozježenými vlasy, jako by si je prohrábl prsty. Bože můj, on si snad pěstuje prošedivělou bradku. Páni, to vypadá směšně. „Ahoj,“ hlesl. „To je...“
S trochou úsilí se vysoukala ze židle. Při tomto manévru se jí rozevřel černý vlněný kabát a odhalil vypouklé břicho. Max se zarazil uprostřed věty a zbledl.
„Ahoj,“ odpověděla rozpačitě. Prakticky bylo cítit, jak to kolem nich zajiskřilo. Vzduch praskal pod náporem nevyřčených vzkazů.
Je to tak, jak si myslím?
Ano, je.
Saffron si odkašlala. Nepříjemně si uvědomovala přítomnost recepční, která beze studu sledovala drama, odehrávající se před jejíma očima. „Mohli bychom si promluvit někde v soukromí?“
„Ehm..., jistě.“ Těkal pohledem z jejího obličeje na břicho a zase zpátky. Vypadal jako omámený a na pokraji paniky. „Ano. Dobře. Pojďme někam na kafe.“
Recepční se poněkud opožděně rozpomněla na svou práci a podívala se do diáře před sebou. „Maxi, jenom vám připomínám, že v půl páté za vámi přijde Anil Bhatia.“
Mávl rukou. „Jenom... to vyřídím. Kdyby něco, ať to za mě vezme Nicky. Díky.“ Otočil se zpátky k Saffron. „Půjdeme?“
Přikývla. „Jdeme.“
Na ulici Max prohodil: „Předpokládám, že alkohol nepřipadá v úvahu. Prokristapána, promiň. Nevím, co říct. Jsem trochu v šoku.“
„Taky bych se měla omluvit,“ kála se na oplátku. „Mrzí mě, že jsem to na tebe takhle vybalila. Myslela jsem, že to víš. Napsala jsem ti dopis, ale zapomněla jsem ho poslat. Poslední dobou se mi všechno sype. Dneska odpoledne jsem ho našla.“
„Takže je to moje?“ užasl. „To dítě je moje?“
„Ano,“ přikývla. „To dítě je tvoje.“ Byli na ulici St. Martin’s Lane, kde houkaly taxíky a turisté se srocovali kolem mladíka natřeného na stříbrno, který předstíral, že je socha. Dvojice jdoucí před nimi se zastavila a začala se líbat. Saffron by tak závažné téma radši probírala někde jinde, ale běh událostí se už nedal zastavit. „Snažila jsem se ti to říct osobně – tenkrát večer, když jsme si vyšli ven –, ale vyrušili nás.“
„Vzpomínám si.“ Přejel si rukou přes oči. „Bože, Saffron, jaký z toho všeho máš pocit?“
Jaký z toho má
pocit? Sama neví, kde má začít. Cítí se vyděšená, vzrušená, plná radosti, opuštěná? „Jako na houpačce,“ přiznala po chvíli. Zrovna v ten okamžik se mezi nimi prodrala žena v červeném plášti, která hlasitě vykládala cosi do mobilu. Málem Saffron porazila. „Podívej, to je směšné. Nemůžeme to řešit na ulici.“ Ukázala na hospodu na opačné straně. „Dovol mi pozvat tě na kafe nebo brandy. Nebo na obojí. Co budeš chtít. To je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat.“
Zdálo se, že Max o něčem přemýšlí. Vešli do zšeřelého výčepu a zamířili k baru. „Divil jsem se, co se stalo, žes mě tak najednou ustřihla.“ Slova z něho lezla jako z chlupaté deky. Nevšímal si barmana, který naskládal sklenice do myčky, otřel si ruce a přistoupil blíž. „Proto jsi mi dala kopačky po telefonu?“
Saffron nepříjemně vnímala přítomnost barmana, který trpělivě čekal na objednávku. Napřed recepční, potom hordy lidí na ulici a teď on... Copak žádá tolik, když chce tenhle rozhovor vést v soukromí? „Já si dám sodovku s limetkou,“ oznámila. „Maxi, co si dáš k pití?“
„Věděl jsem, že se něco děje,“ pokračoval, jako by ji neposlouchal. „Věděl jsem to. Takové chování mi k tobě nepasovalo. Do té doby jsme spolu báječně vycházeli a přes noc bylo všechno jinak... Jo, dám si pivo. Díky.“ Probral se z omámení. „Průser.“
„Jo.“ Počkala, až jim barman připraví drinky, zaplatila a uvelebili se proti sobě u malého stolku v rohu. Max pořád vypadal otřeseně, jako by tu novinu ještě nevstřebal. Saffron zakroužila sodovkou ve sklenici a kostky ledu o sebe zachrastily. Pokoušela se najít ta správná slova. „Poslouchej, vím, že je to pro tebe šok. Uvědomuju si, že se tvůj život posunul dál, což je v pořádku.“ Vzpomněla si na jeho lišáckou přítelkyni, která jim překazila poslední setkání. Tehdy si připadala jako Křen roku. „Vím, že už děti máš a o další nestojíš. Je to tak v pořádku.“
„Takže ty budeš mít mimino.“
„Ano. Ale zvládnu to sama, pokud se v téhle záležitosti nemíníš angažovat.“ Zajímalo by ji, jestli má ponětí, jak vyděšeně se ona cítí.
„Ty budeš mít naše dítě.“
„Ano.“ Ze samé nervozity si začala pod stolem podupávat. „Nějak nejsem schopna rozluštit, jestli je to dobře, nebo špatně. Mohl bys mi to prosím říct?“
Zamračil se do piva. „Když jsme spolu koncem loňského roku vyráželi na různé akce, bavil jsem se jako už dlouho ne. Připadalo mi, že jsme si sedli.“
Krátce se usmála, ale pořád nedovedla říct, kam tím míří.
Odpověz na tu zatracenou otázku, Maxi.
„Já taky,“ přiznala. Zdálo se jí to tak dávno. Tenkrát byla bezstarostná a plná vzrušení. Teď má břicho a on vousy. Jako by se z nich stali úplně jiní lidé.
„Nicméně realisticky vzato se sotva známe. Tys prošla zásadní změnou, a já o ničem neměl ponětí.“
„Já vím a je mi to líto. Nevěděla jsem, co si počít.“
Oči mu maličko zjihly, když se na ni podíval. „Dítě, Saff. Do prdele! Jako bys přede mnou odpálila bombu.“
Saffron se nelíbila představa jejího dítěte coby ničivé zbraně, ale chápala jeho hněvivou reakci. „Uvědomuju si, že naše situace není ideální, a pochopím, jestli nechceš...,“ začala znovu, ale zastavil ji zvednutím ruky. Zaskřípal zuby.
„Přestaň mě od sebe odhánět. Takový mizera zase nejsem.“
„Promiň.“
„A přestaň se pořád omlouvat. Byl jsem to já, kdo selhal na poli antikoncepce.“
Vzpomněla si na jejich poslední milování – na schodech u něho doma. Bylo to bláznivé. Vrhli se na sebe jako dva nadržení puberťáci a nechali se strhnout chtíčem. Byl to takový ten druh radostného sexu, kdy nedokážete z toho druhého spustit ruce. Kdy víte, že tohle klání dvou těl jenom tak neskončí, a jste příliš rozvášnění na to, abyste se zabývali rozumnými věcmi, jako jsou kondomy. Zajímalo by ji, jestli si na to taky pamatuje.
Pokrčila rameny. „Takové věci se stávají.“ Usrkla sodovky. Uvědomovala si, že mu zatajuje zásadní informaci. „Maxi, dřív než řekneš něco dalšího, dovol mi, abych ti sdělila něco důležitého.“ S rozbušeným srdcem mu vysvětlila situaci. Vyprávěla mu o sonografickém vyšetření a blížící se amniocentéze se všemi riziky, která se nad ní rozprostírala jako bouřkový mrak.
Pozorně ji poslouchal. Saffron mu vypověděla vše, co měla na srdci, přestože se obávala, že nakonec zavrtí hlavou a řekne: Promiň, tohle už nedám. O tuhle situaci nestál a chce po něm moc. Bude jí posílat nějaké alimenty a tím jeho účast končí.
„Teď víš všechno,“ uzavřela svoje vyprávění. Bála se jeho reakce. Podívala se na stůl. „Mrzí mě, že jsem to na tebe takhle vybalila. Musí ti z toho jít hlava kolem. Přála bych si, aby všechno bylo jinak a já nemusela na ten pitomý test, ale...“
Hned neodpověděl. Potom se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku. „Tak na něj nechoď. Co kdybychom tam jednoduše nešli?“
Podívala se na něho. Obávala se, že úplně neporozuměla významu jeho slov. „Ty to nechceš vědět?“
Zahleděl se jí hluboko do očí. „Není to tak, že by mi na tom nezáleželo. Záleží. Ale nesnáším napětí, které takové věci provází. Podle mě za tu cenu nestojí.“ Nakrčil čelo. „Když Jenna čekala Lea, našeho syna, na druhém sonu se ukázalo, že má nepřiměřeně krátké nohy. Dělali kvůli tomu spoustu povyku. Po zbytek těhotenství Jenna podstupovala jeden test za druhým, až nám z toho bylo špatně a obavami jsme šíleli.“
„Narodil se zdravý? Co se stalo?“
„Je v naprostém pořádku. Nic mu neschází. Ale Jenna žila v permanentním stresu. Dočista z toho onemocněla a těhotenství si vůbec neužívala.“ Na okamžik se zdál duchem nepřítomný. „Tohle bych ti nepřál. Ani sobě. Zejména když je tu riziko, že by amniocentéza mohla dítě poškodit.“
Oba mlčeli.
Co kdybychom tam jednoduše nešli?
rezonovala Saffron v hlavě jeho předchozí slova. Tahle možnost ji vůbec nenapadla. Z představy, že by se na test, který ji děsí, prostě nedostavila, se jí zatočila hlava. Ne, nestrká hlavu do písku. Zaujala stanovisko, které říká:
Všechno jsem zvážila a zkrátka to dítě chci. Tečka. Je mi jedno, jak dopadnou výsledky testu. Na mém rozhodnutí se nic nezmění.
Max se zatvářil ustaraně, jako by se bál, že moc mluvil. „Samozřejmě pokud na ten test jít chceš, půjdu s tebou,“ ujistil ji. „A překonáme všechny případné překážky, které se nám postaví do cesty.“
„Myslíš to vážně?“
„Myslím. Společně to zvládneme. Přece jsme na to dva.“
Nebreč! Nebul! Fňukání zakázáno!
Polkla a snažila se ovládnout. „Oukej.“ Usmála se skrze slzy. „Díky. Co kdybychom si vzali pár dnů na rozmyšlenou? Uvědomuju si, že je toho na tebe hodně.“ S ulehčením se vysmrkala. Cítila se mnohem líp než za celé předchozí týdny. Po všem tom strachování proběhlo setkání lépe, než čekala. Náhle jí zacukalo v koutcích. „Mimochodem,“ prohodila, „co ty vousy?“
Tahle otázka ho zjevně zaskočila. Bezděčně si bradku pohladil, jako by ji chtěl bránit. „Co tím myslíš? Tobě se nelíbí?“
„To jsem neřekla.“
Oči se mu zatřpytily. Najednou to byl zase ten starý známý Max, do kterého se na podzim bezhlavě zamilovala. „Připadají ti odporné. Přiznej to! Nemáš vousáče ráda.“
Provinile se zachichotala. „Ne že by mi byly
odporné, ale...“
„Něco ti povím.“ Vzal ji za ruku. Má krásné ruce, blesklo jí hlavou. Zčistajasna si připadala okouzlená a rozechvělá jako puberťačka. Silné a mužné s dlouhými, pěkně tvarovanými prsty. „Uzavřeme dohodu. Když mi slíbíš, že si spolu zase někam vyjdeme, tak se oholím. Stačí malý oběd, nic mimořádného. Jenom... abychom se zase poznali. Co ty na to?“
Podívala se na něho. Moc mu to slušelo – i s tím směšným porostem na bradě. Už už se chystala přisvědčit, když vtom si vzpomněla na jejich poslední setkání. Tehdy se mu na klíně usadila kolegyně a důvěrně ho objímala kolem krku. Ne tak rychle, napomenula se. „Myslela jsem, že se s někým vídáš,“ prohodila věcně.
Svou poznámkou ho na okamžik zaskočila, ale pak zavrtěl hlavou. „Aha, myslíš Miu? Ne. Když ses se mnou rozešla, nechtěl jsem zůstat sám, ale tohle byla špatná volba. Po dvou týdnech se zakoukala do finančního ředitele a je s ním doteď.“
Saffron opustily poslední zbytky napětí. „V tom případě s tebou na ten oběd půjdu velice ráda, Maxi.“ Usmála se. „Už se těším.“



Kapitola třicátá třetí
Od: CaitlinF@fridaymail
Pro: Saffron@Saffron FlintováPR
Předmět: Pozdrav

Ahoj Saff!
Jak je? Gemma povídala, že tenhle týden jdeš do nemocnice na ten test. Doufám, že dobře dopadne. Držím ti palce.
Gem taky říkala, že plánuješ výlet do Larkmeadu. Báječná novinka! Zčistajasna se u ní objevila její máma, tak nás napadlo, jestli bys radši nechtěla bydlet u mě. Mám volný pokoj a můžeš v něm zůstat, jak dlouho budeš chtít. Jen mi dej vědět, kdy bys chtěla přijet.
Zdraví Cait x.
Od: Saffron@SaffronFlintováPR
Pro: CaitlinF@fridaymail
Předmět: Pozdrav

Ahoj Cait!
Díky za nabídku, je to od tebe moc hezké. Ráda přijedu. Nejspíš vyrazím zítra, pokud ti to nevadí.
Nakonec jsem se rozhodla na tu amniocentézu nejít. Někteří lidé – například moje sestra – si myslí, že jsem se zcvokla, ale podle mě je to správné rozhodnutí. Pro všechny zúčastněné. Cítím se teď o hodně lépe, jako by se mi z ramen svalil obrovský balvan.
Opravdu se na tebe a Gem zítra moc těším. Musím vám toho HODNĚ říct!
Saff xxx
Nadcházející příjezd jejího hosta ponoukl Caitlin, aby vyzvala charitu k odvozu nepotřebného nábytku. Odpoledne přijeli dva chlapíci s dodávkou a naložili do ní matčin starý mahagonový stůl se židlemi, jedno z křesel a obrovský velšský prádelník, který několik týdnů lapal prach v jídelně. Obývací pokoj dál používali jako pracovnu. Proto jídelnu zařídila tak, aby měly večer se Saffron kde posedět. Byla to změna oproti sezení na posteli s notebookem na klíně a sklenkou červeného postavenou vedle sebe.
Nahoře v Janeině ložnici postavila na krbovou římsu džbán s krémovými narcisy a na postel položila čisté ručníky. Otevřela okno dokořán a pustila dovnitř svěží jarní vítr. Potom se rozhodla vyklidit prádelník, aby si Saffron měla kam dát oblečení. Naplnila další pytel Janeinými blůzami a kalhotami, nerozbalenými krabičkami s punčocháči a ponožkami. Ve spodním šuplíku objevila pestrou směsici starých plavek, pyžam, krabičku s bižutérií a... Caitlinina ruka zůstala viset ve vzduchu. Užasle zírala na hromádku zápisníků v kožené vazbě. Deníky?
Na okamžik zaváhala, než je vytáhla ven. Dokonce se ohlédla přes rameno, jako by máma mohla každou chvíli vejít dovnitř a vynadat jí za to, že se hrabe v jejích věcech. Jane byla koneckonců tajnůstkářka. Třeba by Caitlin měla ctít její soukromí a zahodit nepřečtené deníky do popelnice.
Ano, jasně, pomyslela si vzápětí. Jako by někdo měl tolik pevné vůle.
Zvedla první z nich – z roku 2004, víc než deset let starý – a zalistovala v něm. Při pohledu na důvěrně známé pavoučí písmo na ni padl smutek. Jaké tajemství se ukrývá na těchto stránkách? Ovšem první věty, na které jí padl zrak, zněly dost suchopárně:
22. ledna:
Ráno přišla na svět holčička Anny Simmsové. Je moc sladká a má spoustu ryšavých vlásků. Šla zadečkem napřed, potvůrka malá!
6. dubna:
Je nádherné počasí, rozkvetly tulipány! Letos jsou obzvlášť krásné. Odrůdy „Ronaldo“ a „Negrita“ se mimořádně vyvedly. Na podzim jich musím vysadit víc.
19. května:
Caitlin má narozeniny! Celý den na ni myslím. Povídala, že ji Jeremy vezme do nějaké drahé restaurace. Mluvila jsem s ní po telefonu a zdála se mi doopravdy šťastná. Nemůžu se dočkat, až ji o víkendu uvidím.
15. října:
Chudák Gwen – Robert je na tom opravdu mizerně. Doktoři chtějí, aby podstoupil nějaké testy. Vykašlává krev. Je mu pouhých jednašedesát.
Caitlin nalistovala konec diáře, kam si matka psala seznam vánočních nákupů a různé poznámky, včetně nákresu, jak na jaře osází záhony. Chtěla zápisník zavřít, když vtom ji něco napadlo. Nalistovala poslední stránku. Máma si na Nový rok vždycky dávala nějaké předsevzetí. Co si slibovala tentokrát?
Poslední záznam byl skutečně výživný:
31. prosince:
Rok je skoro pryč, zbývá pár posledních hodin. Za chvíli budu mít za sebou dalších dvanáct měsíců bez Steva. Pořád mi moc chybí. Dneska jsem šla do kostela, abych si s ním mohla promluvit. Tuhle část roku měl vždycky rád: vzal si plechovku bonbonů, nohy hodil na stůl, nalil si sklenku portského a v televizi si pustil Bonda. Ale já se snažím nepropadat přílišné nostalgii. Příští rok bude určitě lepší. Už to nebude tolik bolet. Nepřepadne mě smutek pokaždé, když uslyším výsledky fotbalu. Nerozpláču se, když z rádia zaslechnu Bruce Springsteena. Zeleninový záhon zase osázím tak, jak si to vždycky přál!
Ještě udělám jednu velkou věc. Povím Caitlin pravdu. Tentokrát slovo dodržím. Nemůžu to pořád odkládat. Má právo vědět, kdo byla její biologická matka. Stydím se, že jsem takový zbabělec. Steve tvrdil, že jsme jí to měli říct hned. Byla to jediná věc, kvůli které jsme se kdy hádali. Já jenom chtěla, aby mě milovala. Bála jsem se, abych jí neublížila. Aby se necítila nechtěná. Vím, že je to sobecké. Kéž bych byla statečnější.
Caitlin vzlykla a musela zavřít oči. Skoro nedokázala číst dál.
Ach, mami,
pomyslela si a do očí jí vhrkly slzy. Bylo to jako objevit tajnou zprávu. Omluvu. Jako by jí Jane diáře schválně ukázala ve chvíli, kdy to nejvíc potřebovala. Aby si přečetla tu správnou stránku.
Letos určitě seberu odvahu. Udělám to pro Caitlin
A
pro Steva, pro dva lidi, které miluju na světě nejvíc. Slibuju, že udělám správnou věc.
Tak takový byl rok 2004. Teď se hodím do gala a půjdu s Maggie a ostatními děvčaty na drink ke Koroptvi, kde oslavíme fantastický rok 2005.
Caitlin zaklapla diář a zůstala sedět na patách s kyselým úsměvem na rtech. Tolik k novoročním předsevzetím. Máma se nikdy nepřestala dojímat písněmi Bruce Springsteena (táta je měl rád) a místo zeleniny vysázela květiny. A její hlavní předsevzetí... Ani to se jí nepodařilo dotáhnout do úspěšného konce. Ale chtěla. Měla ty nejlepší úmysly. To, co jí bránilo, nebyla bezohlednost, ale láska.
Caitlin přitiskla diář k hrudi a dlouze a přerývaně se nadechla. „Díky, mami,“ zašeptala.
Druhý den kolem poledne přijela Saffron a nad řeckými taštičkami se špenátem a salátem – Caitlin se brzy stala nejvěrnější zákaznicí místního lahůdkářství – si všechny tři vyprávěly, co je nového. Salon Hourglass Designs zdárně prosperoval, Saffron se radovala, že se odhodlala dát výpověď, ale úplně nejlepší byly dobré zprávy o Maxovi.
„Takže randíte? Jste zase spolu?“ zeptala se Caitlin s nadějí v hlase.
Saffron celá zářila. „Nedá se říct, že bychom
randili,“ odpověděla. „Chodíme kolem sebe po špičkách. Bylo jen pár váhavých pus, to je všechno.“ Zachichotala se. „Připadá mi to kapku divné. Vzali jsme to za špatný konec a teď jako bychom začínali znovu. První schůzky, nesmělé oťukávání – a přitom čekám jeho dítě.“ Zakoulela očima. „Ani moje máma neví, jestli se má pohoršovat, nebo radovat.“
Gemma se zamračila. „Moment! Myslela jsem, že chodí s někým jiným.“
„Byl to jenom flirt. Dávno spolu nejsou.“ Nic se jí neříkalo s větším potěšením a její úsměv snad nemohl být širší.
„Takže se řítíte plnou parou vpřed?“ vyzvídala Caitlin. Nalévala do sklenic bezinkovou šťávu. „Vypadá to na vážnou známost?“
„Nemám ponětí,“ odpověděla po pravdě Saffron. „Myslím, že ani on zatím nemá úplně jasno. Necháváme věcem volný průběh a uvidíme, kam nás tahle cesta zavede.“ Upejpavě pokrčila rameny. „Mám ho ráda. Líbil se mi hned od začátku. A když mi navrhl, abychom na tu amniocentézu nechodili... Já vím, že to zní zvláštně, ale připadalo mi to romantické. A statečné. A silné. Chci tím říct... Kdo ví, co se stane? Nikdo nemá nic jistého. Ale právě teď mi budoucnost starost nedělá. Budeme mít dítě, jedeme v tom spolu a Max je hodný člověk. Nemyslím, že se na mě vykašle.“
Gemma ji objala. „To zní fantasticky. Mám radost i za tebe.“
„Já taky,“ přidala se Caitlin. „Za vás obě. Taky jsem ráda, že tě máme zpátky. Možná bychom to měly večer oslavit. Připít si na Tým snů. Je fajn být zase pohromadě.“
Saffron se usmála. „Beru. Aspoň můžu Berniemu vyřídit pozdrav od Bunty.
Pořád
o něm mluví.“
„To zní dobře,“ pochvalovala si Gemma, „ale napřed se musím ujistit, že mi máma pohlídá děti.“ Napíchla na vidličku cherry rajčátko a vložila si ho do úst. „Co kdybyste přišly na večeři ke mně? Napřed se pořádně najíme a potom bychom mohly zajít na drink. Mámě určitě nebude vadit chvíli hájit pevnost.“
Večeře! A sakra! Kvůli pozdvižení s vyklízením ložnice Caitlin zapomněla, že musí svého hosta taky nakrmit. Navíc těhotného hosta, který vyžaduje supervýživnou stravu, a to v hojném množství. Když byla sama, vystačila si s miskou ovesné kaše, ovocem a tím, co zrovna ten den nabízeli v lahůdkářství. Spíž zeje prázdnotou, uvědomila si a polekaně sebou trhla. To jsem ale hostitelka! „Pokud ti to nevadí...,“ zamumlala provinile. Nesmírně se jí ulevilo. První věc, kterou udělá, bude frontální útok na Tesco, slíbila si.
„To by bylo báječné,“ nadchla se Saffron. „Ráda bych poznala tvoje děti.“
„Tak jsme domluvené,“ uzavřela Gemma. „Obávám se, že dům se od vaší poslední návštěvy na Nový rok moc nezměnil, ale pokud dokážete přehlédnout vinylové tapety a nechutné koberce, hlady strádat nebudete. Takže v sedm? Vyhovuje?“
Naprosto. Večeře v sedm. Paráda! Caitlin byla navíc zvědavá na Karen. Hodně o ní totiž slyšela a rozhodně to nebylo nic pochvalného. Nikdo přece nemůže mít tak příšernou matku. Nebo snad ano?
Když toho večera Caitlin spolu se Saffron stála u vchodových dveří a zazvonila, v myšlenkách se přenesla na silvestrovskou oslavu. Tehdy Gemmě a Spencerovi záviděla jejich dokonalý život. Velký dům, šťastný pár, fotografie z rodinných dovolených a dětí s pečlivě učesanými vlasy ve školních uniformách. Nic takového se v jejím světě nevyskytovalo. Gemma jí připadala jako správná dospělá žena. Mezi všemi těmi koktejlovými šaty a střevíci na podpatku si ve svém topu postříkaném pohlcovačem pachů připadala nepatřičně. Tohohle všeho Gemma dosáhla, zatímco Caitlin nedokázala nic. Má jen zděděnou chalupu a zlomené srdce.
Ale sotva překročila práh, uvědomila si, že se Gemmin zdánlivě dokonalý život sesypal jako domeček z karet. Spencer je
už
deset dní pryč a vypořádává se s jakýmsi druhem krize středního věku. V porovnání se silvestrovským leskem dům působí neuklizeně a zanedbaně. K tomu připočtěte Karen, vysokou statnou ženskou s hurónským smíchem a spoustou třpytivých očních stínů, navlečenou do křiklavě duhových šatů vhodných na pláž a s žabkami na nohou, přestože se vyjasnilo a venku mrzne.
„Posaďte se,“ vyzvala je Gemma poté, co ženy vzájemně představila. „Něco vám naliju.“ Působila nervózně. Z ledabyle učesaného culíku jí vylézaly pramínky vlasů a tváře měla zarudlé. „Wille!“ zaječela. „Pojď prostřít stůl! Je řada na tobě!“
„Ten kluk je línej jako vandrák.“ Karen protáhla obličej. „Celej táta!“
Caitlin se na ni krátce usmála. Čistě ze zdvořilosti. Stejně si připadala jako zrádkyně. „Gem, můžu ti nějak pomoct?“ zeptala se kamarádky, která kolem ní proběhla, aby zvedla poklici nejprve na jednom a potom na druhém hrnci. Z obou se vyřinul oblak horké páry.
„Já taky,“ hlásila se Saffron.
„Hmm...,“ broukla nepřítomně Gemma. „WILLE!“ křikla znovu. „STŮL!“ Otočila se zpátky a otřela si ruce o džíny. „Omlouvám se. Trochu jsme se štěkli. Zase přišel domů pozdě a...“ Zakoulela očima. „Nevadilo by vám, kdybyste si nalily něco k pití? Máma vám ukáže, kde co je.“
„O sbírce vín vám můžu říct všechno – nebo o tom, co z ní zbylo.“ Karen na ně spiklenecky mrkla a pohodlně se opřela o židli, na které seděla. „Máme ještě něco jiného k pití?“
Caitlin snaživě povytáhla koutky, aby neurazila. „Víno bude fajn, děkuju.“
„Pro mě nějaké nealko,“ ozvala se Saffron. „Stačí mi voda.“
Karen si odfrkla. „Voda? Mluvíte jako můj bejvalej manžel. Ten byl taky děsně rozumnej a chytrej jak rádio.“
„Je těhotná, mami,“ napomenula ji Gemma. Otevřela troubu a vytáhla z ní červený kastrol.
Karen se podívala na Saffron, jako by ji viděla poprvé. „Aha. Takhle je to. Čekáte svoje první?“ Krátce se uchechtla. „Tak to vám přeju hodně štěstí.“
Caitlin neušlo, jak Gemmě tvrdnou rysy, ale mlčela. „Posaď se, Saff,“ vyzvala kamarádku. „Postarám se o to pití.“
„Co tam ten kluk dělá?“ zavrčela Gemma. „Wille! WILLE!“
Do kuchyně se přiloudal hubený chlapec. Zvedl ruce, jako by se vzdával. „Dobrá, dobrá, přestaň se ježit, matko,“ zabrblal. Podobal se svému otci. Taky měl hustou černou kštici a široká ramena, ale byl bledý a mračil se jako bouřkový mrak. Caitlin se usmála, když se kolem ní šinul, ale nebral ji na vědomí.
Karen se na Saffron významně podívala. „Tak na tohle se můžete těšit,“ zašeptala hlasitě. Ústa si zakrývala dlaní. „Puberťáci jsou hotová noční můra. Že ano, miláčku?“
Will něco zavrčel, hodil na stůl hrst příborů a zase odpochodoval.
„Já to udělám,“ nabídla se Saffron a rozdělila nože a vidličky.
„Díky,“ zamumlala Gemma. „Nevšímejte si ho. Zrovna teď procházíme složitým obdobím.“
Caitlin náhle připadalo, že by tu vůbec neměly být. Třeba osamělé noci nejsou zase tak strašné, jak se domnívala.
Ale Karen hýkala smíchy a plácala se do stehen. „Tomu říkáš složité období? Jenom počkej! Za chvíli vlítne do puberty Darcey a nestačíš se divit. Holky jsou naprosto nesnesitelné!“ Komicky se zapitvořila na Caitlin a Saffron a zavrtěla hlavou.
Gemma se kvapně obrátila ke sporáku, ale Caitlin si stačila všimnout, že se tváří jako zpráskaný pes. Co se týče rodinných vztahů, nebyla Karen vůbec taktní. Jinak by si nemohla stěžovat na holky v přítomnosti vlastní dcery. Dokonce se ani nenamáhala pohnout zadkem a s čímkoliv pomoct. Není divu, že Gemma vypadá jako na pokraji zhroucení.
„Ke stolu! Ale napřed umýt ruce!“ zavolala Gemma na děti. Postavila na podložku hrnec, zvedla poklici a vylinula se lahodná vůně dušeného kuřecího masa. Teprve tehdy se na své kamarádky uštvaně pousmála. „Omlouvám se za ten blázinec.“
„Nemáš se za co omlouvat,“ konejšila ji pohotově Saffron. „Jsme ti vděčné, žes nás pozvala.“
„Báječně to voní, díky moc,“ přidala se Caitlin.
Někdo
přece musí Gemmu ocenit. Kradmo se zahleděla na Karen, která trůnila v čele stolu jako paní hraběnka a nechala se obskakovat. Někdo si přece musí všimnout, jak skvělou práci Gemma odvádí a jak se obětavě stará o rodinu. Caitlin měla dojem, že její přítelkyni už dlouhou dobu schází ocenění a pozornost ze strany ostatních. Proto před ni výmluvně postavila největší sklenici vína. „Tady máš. Myslím, že si ji zasloužíš.“
„Tahle runda jde na mě. Co vám můžu objednat, dámy?“ zeptala se Saffron.
Karen skutečně nějakým zázrakem souhlasila, že ohlídá vlastní vnoučata. Šok! Záblesk laskavosti! Gemma tím pádem mohla po večeři zaskočit s kamarádkami ke Koroptvi na skleničku. Caitlin nikdy nebyla radši, že konečně vypadne z domu. Ne že by jí nechutnalo, naopak, jídlo bylo božské. Ne že by si nevážila toho, že pro ni někdo uvaří a že večeří s přáteli. To ji pohladilo na duši. Jenže Karen byla ta nejotravnější ženská, jakou kdy poznala. Úplná příšera. Vysmívala se všemu, co Gemma řekla, nebo dceru drtila. Každé Willovo slovo hanlivě komentovala, takže se brzy tvářil jako tisíc čertů. Dokonce v jednu chvíli vystartovala po Darcey, to když si holčička postěžovala, že bratr dostal větší porci pudinku než ona.
„Někdo tady kňučí jako rozmazlená dámička, která potřebuje dostat na zadek,“ poznamenala jízlivě a vyžahla další sklenku vína.
Teprve tehdy se Gemma přestala ovládat. „V tomhle domě nikdo na zadek dostávat nebude a tím to hasne,“ prohlásila. „A kdyby ses chovala jako babička, nikdy bys nemohla něco takového říct.“ Provinile sklopila oči, jako by svého výbuchu litovala. „Promiň,“ zašeptala vzápětí, „ale já svoje děti nebiju. Nikdo z nás.“
Karen jen povytáhla namalované obočí. „Ježíš, zlato, nemusíš se hned vztekat. Není divu, že tě Spencer opustil.“
Will praštil oběma pěstmi do stolu. „Kurva, nech už mámu na pokoji!“ zařval a nahněvaně odešel z místnosti.
Gemma chvíli mlčela. „Za tohle se omlouvám,“ řekla nakonec.
Caitlin ji nemohla vidět tak zraněnou. „Tím se netrap,“ spustila, ale to už si Karen zase vzala slovo.
„Ten tvůj kluk nemá žádný manýry – to je ten problém!“
„A tvůj problém je, že nevíš, kdy zavřít klapačku a být zticha!“ utrhla se na ni Gemma. Vypila víno a položila si hlavu do dlaní.
„Neplač, mami,“ chlácholila ji Darcey. Znělo to vyděšeně. Snaživě hladila svou mámu po ruce. Saffron a Caitlin se na sebe podívaly.
Chudák Gemma,
řekly si mlčky.
Tohle je už naštěstí za nimi. V klidu sedí v hospodě u stolu, popíjejí a Gemma se už nemusí propadat hanbou.
Některým ženám není souzeno stát se dobrými matkami,
prohlásila kdysi v souvislosti s děsivou možností, že je Caitlin adoptovaná. Což je pravda. Co když Alison, její biologická matka, je něco podobného jako Karen? Ženská, co zdrhne a opustí svoje děti. Ženská, která jim neumí projevit žádný druh porozumění a soucitu?
Jane byla přinejmenším laskavá a mateřská. Nesobecky Caitlin milovala. Spolu se Stevem tu pro ni vždycky byla a poskytli Caitlin to nejlepší a nejbezpečnější dětství. Díkybohu, že si ji vybrali za dceru a že vyrůstala s pocitem, že je milovaná a chtěná.
„Proboha.“ Gemma v tu chvíli dloubla do Caitlin loktem tak prudce, že ji málem shodila ze židle. „Vidíš to, co já?“
Že by Harry? Caitlin se nervózně rozhlédla po restauraci. Od chvíle, kdy se jí svěřil, že má těhotnou přítelkyni, ho naštěstí neviděla. A díkybohu za to, protože pokaždé, když si vzpomněla, jakého ze sebe udělala pitomce, nejradši by zalezla do nejbližší skříně a seděla tam celý měsíc. Ale nikde ho nezahlédla. Bernie Sykes rozprávěl s houfem svých starých kamarádů z mokré čtvrti, kteří sem tam zamžourali na plochou televizi přišroubovanou ke stěně, na jejíž obrazovce nějací muži hráli kulečník. Partička žen hlasitě pištěla nad koktejly, ale po Harrym nebylo ani vidu, ani slechu.
„Cože?“ zeptala se zmateně.
„Nedívej se tam, ale tamhle v rohu je Jade Perryová. Úplně na plech. Ta její partička do sebe napřed kopla tequilu a teď se nalévají margaritou.“
„Kdo je to?“ vyzvídala Saffron.
Teprve nyní Caitlin došlo, o čem Gemma mluví, a dech se jí zrychlil. Jade Perryová? Bože můj! Páni! Znamená to, že...? „Když jsem o ní slyšela naposled, čekala Harryho dítě,“ vysvětlovala vzrušeně, aby Saffron pochopila, o čem je řeč. „Jenže teď... se nalévá tequilou a koktejlem, což znamená, že už nejspíš těhotná není.“
Ví o tom Harry? Je zase volný?
Saffron si instinktivně objala své pevné kulaté břicho. „Chudinka ženská,“ povzdechla si a Caitlin si rázem připadala jako největší sobec na světě, protože myslí jenom na sebe.
„Pokud byla vůbec těhotná,“ poznamenala suše Gemma. „Známe svoje lidi. Nebylo by to poprvé, kdy by se Jade pokoušela vlákat nějakého kluka do pasti.“
„Podívejte se, jak se Bernie tváří,“ sykla Saffron a Caitlin se otočila právě včas, aby na obličeji žoviálního hospodského spatřila neznámý nevraživý výraz, s nímž sledoval skupinku bavících se žen.
Gemma povytáhla obočí. „Nejspíš děkuje svým šťastným hvězdám, že nebude mít Jade za snachu.“ Usrkla vína. „Promiňte, vím, že mluvím jako prvotřídní mrcha, ale nemůžu si pomoct. Harryho by pro ni byla škoda. Ale on si zásadně vybírá ženské, které se k němu absolutně nehodí.“
Caitlin cítila, jak rudne, a nevěděla, kam s očima.
„Samozřejmě kromě tebe, Cait,“ prohlásila Gemma a zachytila její pohled. „Ty bys pro něj byla dobrá.“
„Mluvíte o tom klukovi v kovbojském klobouku, že?“ vzpomněla si Saffron. „Jo, ten se mi líbil. Milý hoch.“ Čtverácky se zakřenila. „Třeba je zase volný,“ dodala, „což by mohlo být zajímavé.“
Caitlin se rozesmála a tváře jí přímo hořely. „Přestaňte, vy dvě,“ ohradila se. „Nevím, proč se na mě tak díváte.“ Ale ve skutečnosti to až moc dobře věděla a z té představy se jí sevřel žaludek. Harry Sykes je zpátky na seznamu mužů, kteří jsou k mání? Dobře, dobře, dobře. Zkřížila pod stolem prsty pro štěstí a vyslala modlitbičku k samotnému Amorovi.



Kapitola třicátá čtvrtá
Ačkoliv se večerní útěk od reality v podobě dámské jízdy U Koroptve vydařil na výbornou, následujícího rána Gemma nedokázala uniknout pocitu, že stojí pouhý krůček od nervového zhroucení. Ze všech sil se snažila upevnit pouto s nově nalezenou matkou, ale čím dál častěji se ptala sama sebe, jestli na to není příliš pozdě. Pětadvacet let se téměř neviděly a tak málo věcí je spojuje, že téměř nemají na čem stavět. Karen navíc nepatří k lidem, k nimž se dá snadno přilnout. Gemmě připadalo, že má v domě náladového, líného cizího člověka, který neustále kritizuje ji i její rodinu svým pasivně-agresivním:
Dělám si legraci! Neber mě vážně!
„Nemám babičku Karen ráda,“ svěřila se jí jednoho večera šeptem Darcey, když ji ukládala do postýlky. „Proč nemůže zase odjet? Proč se tatínek nevrátí?“
Není nad dětskou upřímnost,
pomyslela si Gemma. Nepřítomnýma očima zírala na plakáty s kotětem a poníkem, ledabyle nalepené na stěnu. „Je to od babičky pěkné, že nás přijela navštívit,“ prohlásila nakonec. „Skoro ji nevidíme.“ Pohladila dcerku po hebkých vláskách. „Nezapomínej, že je to moje maminka.“
„Není moc hodná,“ namítla vyčítavě malá. „Maminky by neměly říkat lidem škodolibé věci.“
Gemma si povzdechla.
Mně o tom vyprávěj, Darcey.
„Já vím, zlato, ale...“ Začala rovnat sbírku dceřiných medvídků a snažila se přitom vymyslet nějakou diplomatickou odpověď. Vždycky klade dětem na srdce:
Když nemůžete druhému říct nic hezkého, tak radši mlčte!
Tohle by si měla zapsat za uši i Karen. „Babička už je zkrátka taková,“ prohlásila nakonec lakonicky.
„Co tatínek? Kdy se vrátí domů? On už nás nemá rád?“
Uff!
Jedna těžká otázka za druhou.
„Samozřejmě že nás má rád,“ chlácholila ji Gemma. Vytáhla přikrývku s potiskem třešní dcerce až k bradě a láskyplně ji do ní zachumlala. „Jenom si potřebuje pořádně odpočinout. Až mu bude lépe, vrátí se domů.“
Letmo Darcey políbila. Musela rychle odejít, protože se jí nebezpečně sevřel krk a neměla daleko k slzám. Její pocity vůči Spencerovi se přesunuly od šoku a strachu k dotčenosti
(Proč s ní odmítá mluvit?), zlosti
(Ať jde do háje!)
a teď k zoufalství. Co mu brání zvednout telefon a zavolat ženě a dětem? Co se odehrává v jeho hlavě? Co mu tak strašně vadí, že se k nim nemůže vrátit? Je pryč skoro čtrnáct dní. Tak dlouho od sebe nikdy nebyli. Postel jí bez něho připadá strašně prázdná a dům je úplně jiný.
Vrať se domů, Spencere,
pomyslela si po milionté cestou do přízemí, kde se Karen hihňala před televizí.
Vrať se domů, prosím.
Ráno byla zrovna s Darcey v kuchyni, když se dovnitř přiloudala Karen a zapalovala si svou první cigaretu.
„Dobrýtro,“ zašveholila ospale, než jí zrak padl na vnučku, která si zrovna bohatě posypávala cereálie cukrem. „Bože můj, Darcey, kolik si tam dáváš toho cukru? Chceš skončit jako tlustoprdka?“
Gemma zkameněla na místě. Tohle je poslední kapka. Máma zašla příliš daleko. „Neříkej jí takové věci!“ utrhla se na Karen. „Nebuď zlá!“
Karen rozhodila rukama do vzduchu. Obličej měla ještě opuchlý od spánku. „Co jsem zase udělala?“ opáčila kousavě. „Promiň, že žiju. Promiň, že se starám o
zdraví
své vnučky!“
Gemma, která právě připravovala dětem svačinu do školy, málem hodila Karen na hlavu krabici s chlebem. Hněvivě k ní přistoupila, popadla ji za paži a odvlekla ji do komory, protože nechtěla, aby Darcey slyšela, co se chystá své matce říct. „Ty že se o někoho staráš? Nestačím zírat! Bylo by to totiž poprvé,“ zasyčela. „Pamatuješ, jak jsi mi říkala, když jsem byla malá? Pamatuješ? Protože já ano. Tlustýno. Byla jsem pro tebe
Tlustýna! A světe div se, tvoje pojmenování se chytlo. Drželo se mě jako klíště a nemohla jsem se ho zbavit. Táhlo se za mnou všude. Jako puberťačka jsem si strkala prsty do krku a pokoušela se zvrátit každý drobek, který jsem snědla, protože jsem si připadala odporně
tlustá!“
Karen zamrkala. Ohromila ji divokost v dceřině hlase. Ale Gemma ještě neskončila.
„Tohle jediné mi po tobě zbylo,“ pokračovala, aniž pustila matčinu vypasenou ruku. „Hnusná přezdívka a pocit viny, že jsi možná odešla kvůli mně. Dovedeš si představit, jak mi bylo? Bylo mi
osm
a byla jsem nešťastná. Myslela jsem, že jsi nás opustila kvůli tomu, že jsem buclatá. Dalas mi skvělý důvod, proč se nenávidět. Úplně jsi mi pošlapala sebevědomí.“
„Neuvědomovala jsem si...,“ bránila se chabě Karen.
„Ne, kdepak. Proč taky? Stejně ti to bylo fuk. Ale mně na mé dceři záleží. Ach, ano. Miluju ji o hodně víc, než ty jsi kdy milovala mě. Proto ti budu vděčná, když už s ní nikdy nebudeš takhle mluvit. Nikdy jí neříkej nic, z čeho by mohla mít špatný pocit! Neurážej její city, protože ona je krásná. Ničím se neprovinila. Nedovolím ti – ani na vteřinu –, abys srážela její sebevědomí.“ Zalykala se rozčilením a lapala po dechu, až ji bolely plíce. Vždycky zoufale toužila po tom, aby ji Karen měla ráda, proto se jí nikdy neodvážila postavit. Teď si ale uvědomila, kolik v ní vřelo potlačované zlosti. Jaký na ni měla vztek. „Rozumíš mi? Vyjádřila jsem se jasně?“
„Dobře, dobře.“ Karen se jí neodvážila pohlédnout do očí. „Beru na vědomí. Můžu si teď v klidu zakouřit?“
Gemma ukázala na dveře. Co se týče Karen, už jí bylo všechno ukradené. „Posluž si.“
Běž a uhul se k smrti,
říkala si v duchu.
Chybět nám nebudeš.
Když toho dne Gemma přivezla Darcey ze školy, zjistila, že je dům prázdný. Jediné, co tu po Karen zůstalo, byl popelník za zadními dveřmi, přetékající nedopalky, zatoulaný růžový šátek za pohovkou a miniaturní tanga z černé krajky v koši na špinavé prádlo. Zase zmizela. Jenom tak – bez varování nebo vysvětlení. Bůhví, kam odjela – do baru v Řecku, nazpátek ke Carlosovi, nebo vylezla zpátky na strom.
Kdyby se tohle stalo před rokem, Gemma by možná propukla v pláč a zakoušela strašné zklamání, ale teď v sobě nalezla novou odolnost, jako by na sebe navlékla pomyslný štít, který ji chrání. Pomohla jí i Darcey, která se na ni láskyplně pověsila. „Jsem ráda, že jsi moje máma. Jsem ráda, že nejsi jako babička.“
Gemma jí objetí oplatila. Upřímná slova její dcery jí poskytla vítanou útěchu. Kdepak, není jako Karen. Ani náhodou. Je dříč. Je pracovitá a vytrvalá. Věrně stojí při těch, které miluje. Nikdy by nevzala roha. Nikdy by po sobě nenechala hromadu špačků a použité spoďáry. „A já jsem ráda, že mám tebe,“ odpověděla dojatě. „Ani nevíš jak. Ty a Will ze mě děláte tu nejšťastnější maminku na celém světě.“
Karen se nikdy nezmění, uvědomila si, když pro Darcey pekla lívance a naslouchala jejímu nadšenému líčení, jak paní učitelka přinesla do školy pulce a co se stalo na hřišti. Karen se nemohla žádným kouzlem proměnit v matku, jakou si Gemma vždycky přála, protože role matky a babičky ji jednoduše nezajímala. Nebyla to vina Gemmy, jejích bratrů ani táty, že se Karen sbalila a opustila je, aby vyměnila domácký život za slunce a koktejly. Právě to se stalo a není cesty zpět. Příště si dá pozor, aby se neupínala k falešné naději. Pokud nějaké příště vůbec bude.
Sotva postavila lívance na stůl, ozval se domovní zvonek. Gemma překřížila prsty pro štěstí, aby to byla Karen, ve které se hnulo svědomí. Další rozruch už dnes nevydrží.
Otevřela dveře a nechápavě se zarazila. Stál za nimi Will s monoklem na oku, roztrhanou košilí a... vedle něho Judy. Proč ze všech lidí zrovna ona?
Gemma zalapala po dechu. „Co se stalo? Proboha, Wille, kdo ti to udělal?“
Will se kolem ní prodral. „Já za nic nemůžu,“ zavrčel a odhodil školní batoh v hale.
„Zrovna jsem jela z nemocnice,“ vysvětlovala Judy, „když jsem ho uviděla, jak se potlouká kolem obchodů. Popral se.“
Gemma se vyčerpaně opřela o kliku. Kéž by jí vesmír dal na pět minut pauzu! Copak to nikdy neskončí? Když ji neničí její manžel, zastoupí ho její vlastní matka. A když ta se rozhodne dát jí svátek, pohotově ji nahradí pan syn. Teď tu navrch má Judy, nevítaného svědka dalšího rodinného selhání. „Popral se,“ opakovala ponuře.
„Vypadá to tak.“ Judy zaváhala. „Ach, zlato, vypadáte uštvaně. Stalo se něco?“
Upřímný zájem sálající z jejího hlasu Gemmu zaskočil. Dřív než se stačila proti nevítané laskavosti ohradit a odbýt ji zdvořilým: „V naprostém, díky za optání,“ rozbrečela se jako malá holka. Vyčerpání a pocit porážky vykonaly své. Veškerý odpor byl zbytečný. Judy bez váhání překročila práh a sevřela ji pevně v náruči.
„Jenom se vyplač, holčičko moje, uleví se ti,“ chlácholila ji. „Je to tak v pořádku. Všechno se zase spraví. Uvidíš.“
Nic není v pořádku, chtělo se jí křičet. Ani zdaleka ne. Rodinný život je v troskách. Stačilo si vzpomenout, jak krutě se všechno zvrtlo, a bulila ještě víc. Takový přepych, moci se někomu vyplakat na rameni, byť je to člověk, kterého donedávna považovala za hrozbu. Vzpamatovala ji teprve odporná představa, že jí teče z nosu a svým řvaním zapatlá Judy flísovou mikinu.
„Poslední dobou toho na tebe bylo moc, viď?“ Judy rozepnula ledvinku a vytáhla z ní balíček papírových kapesníků. „Na, tady máš.“ Rozpačitě přešlapovala na místě, zatímco Gemma vydatně smrkala. „Co kdybych ti uvařila šálek čaje? Jestli máš něco rozdělaného, však ono to počká. Já nikam nespěchám a můžeme si popovídat, jestli chceš.“
Gemma by nejradši odmítla, odehnala ji od sebe a držela si ji dál od těla. Jenže si najednou nemohla vzpomenout, co jí na Judy tak strašně vadilo. „To by bylo fajn,“ hlesla chabě. „Děkuju vám.“
Později toho večera se Gemmě podařilo vymáčknout z Willa pravdu. Zdálo se, že se v poslední době stal obětí šikany. Skupina chlapců se mu posmívala napřed za to, že nemají peníze, a potom kvůli tomu, že „jeho fotrovi ruplo v bedně“, jak se sám vyjádřil. Situace se vyhrotila natolik, že se s nimi Will popral a utekl ze školy.
„Promiň, mami,“ omlouval se nešťastně, když ho donutila kápnout božskou. „Už jsem to nemohl vydržet. Nenávidím tátu za to, že od nás utekl a stal se z něho takovej ubohej sráč. I babička mi děsně lezla na nervy. Promiň,“ opakoval. Provinile se na ni podíval. „Já vím, že je to tvoje máma, ale...“
„To je v pořádku,“ přikývla. „Budu první, kdo přizná, že se s ní dá těžko vyjít.“ Vroucně ho objala. Nedokázala se na něho zlobit. „Přece víš, že nás opustila – dědečka, tvoje strýčky i mě. Zachovala se stejně jako teď tvůj otec, takže dobře vím, jak se cítíš. Nic nechápeš, zlobíš se a je ti to líto. Dlouho mi trvalo, než jsem se přestala obviňovat kvůli tomu, že je moje máma pryč. Myslela jsem si, že za to můžu já, což samozřejmě nebyla pravda.“
Will mlčel.
„Stejně jako není ničí vina, že táta odjel. Ani tvoje, ani moje, ani Darceyina. Rozumíš?“
Přikývl. Šoupal chodidlem po koberci. Seděli na posteli v jeho pokoji a Gemma odolávala pokušení napřed zlíbat jeho potlučený obličej a potom vyrazit ven a osobně uštědřit těm zmetkům několik ran navíc. Na modřiny mu dala arniku a na povzbuzení pizzu, ale potrvá několik dní, než pohmožděniny splasknou a zahojí se. Díkybohu, že ho Judy přivezla domů.
Děkuji ti, Judy,
pomyslela si snad po sté.
Máš to u mě.
„Mrzí mě, že ses s tím musel vypořádat sám,“ pokračovala. „Myslím tím ty kluky ve škole, kteří tě šikanovali. Je mi líto, že jsem měla tolik práce a starostí, že sis netroufl za mnou se svým trápením přijít. Ale já ti nikam neuteču, dobře to víš. Zůstanu tady s tebou a Darcey. Vy dva u mě vždycky budete na prvním místě. Vždycky tu pro vás budu, když mě budete potřebovat. Myslím to smrtelně vážně.“ Nikdy nemluvila vážněji. Vzpomněla si, že táta jim tenkrát řekl něco podobného a poskytl jí tím pocit bezpečí. Víc si pro svoje děti nepřála. Jenom aby věděly, že se na ni mohou za všech okolností spolehnout. Vždycky jim bude krýt záda.
„Díky, mami.“
„Tenhle rok se nám zatím moc nevyvedl. Všichni jsme dostali hodně zabrat. Proto je důležité, abychom drželi pohromadě a vzájemně si pomáhali – já, ty a Darcey. Jsme tým. A jakmile se táta vrátí,“ –
jestli se někdy vrátí,
pomyslela si kysele –, „potom bude i on zase součástí týmu. Oukej?“
Znovu přikývl.
Na okamžik se o něho opřela – o svého citlivého syna, který jí roste před očima. Na čele mu naskakují uhry. O syna, který se jí zastal před její vlastní matkou. O kluka, kterého otcova nepřítomnost trápí tak ukrutně, že se neváhal postavit svým trýznitelům. Cloumá jím puberta. Býval to takový hodný chlapeček, který se držel zpátky. Nikdy se nerval ani nehádal. „Nezapomínej, že máme ještě dědu, tvoje strýce a přátele,“ vypočítávala další klady. „Zvládneme to. Společně to zvládneme.“
„A Judy,“ dodal.
„Ano, taky máme Judy,“ souhlasila Gemma. Judy, kterou špatně odhadla a bezdůvodně předem zavrhla. Musí promyslet, jak se jí omluvit, a začít znovu. Bože, život je někdy tak složitý.
Cestou z Willova pokoje do přízemí usoudila, že co je moc, to je moc. Nebude přece pořád volat Jonnymu, který jí zatvrzele opakuje, že s ní její manžel nechce mluvit. Aby se osobně rozjela do Newcastlu a Spencera přemluvila, nepřicházelo v úvahu. Musí se postarat o děti a taky má práci. Přesto se s manželem musí nějak spojit. Je nejvyšší čas jednat. Ve zdraví i v nemoci, připomněla si. V dobrém i zlém. Sice si vzájemně řekli pár hodně ošklivých věcí, ale to přece jejich manželství nerozbije. Není jako Karen, aby se vypařila, když jde do tuhého. Její manželství stojí za záchranu a ona za ně bude bojovat.
Schoulila se ve svém oblíbeném křesle s perem a psací podložkou na klíně a pokusila se svoje myšlenky dát na papír.
Milý Spencere,
doufám, že jsi v pořádku. Od té doby, co jsi od nás odjel, o Tobě hodně přemýšlím. I o našem manželství. Přestože se nám letos zrovna nedaří, připomínám si, že tomu tak vždycky nebylo. Strávili jsme spolu hodně šťastných chvil, Spenci. Spoustu báječných a skvělých okamžiků.
Vzpomínáš, když jsme spolu začali chodit a já Ti nahrála na kazetu mix svých oblíbených písniček? Posmíval ses mi, že se mi líbí New Kids on the Block a Kylie a Jason. Neboj, další muzikou tě trápit nebudu. Místo toho Ti sestavím hitparádu toho, co se nám dvěma nejvíc povedlo. Myslím, že to doopravdy stojí za výčet. Takže tady to je:
Gemma a Spencer, album číslo 1.
Pro případ, že bys zapomněl.
Přeskočím hned na pátou příčku: dovolená na Mallorce v době, kdy jsme ještě neměli děti.
Bože můj! Mám na tu dobu spoustu legračních vzpomínek. Na letišti jsi propadl panice, žes nechal doma pas, a přinutil jsi svého otce, aby se rozjel do tvého bytu a celý ho obrátil vzhůru nohama. Potom sis vzpomněl, že sis doklady uložil na „bezpečné místo“ – dno příruční tašky. Já si zase v nočním klubu hrála na Madonnu, uklouzla na zatoulané kostce ledu a rozplácla jsem se před všemi těmi lidmi na podlaze jak dlouhá, tak široká. Nebo jak jsme na balkoně popíjeli koktejly a mysleli, jak nejsme světoví, dokud nám vítr nezabouchl dveře od pokoje a my tam neztvrdli pěkných pár hodin. A pamatuješ si na tu příhodu v moři? Já určitě...
Ač nerada, přesouvám se na čtvrtou příčku: pláž v Southwoldu na svatého Valentýna před patnácti lety.
Jeden z nejkrásnějších dnů mého života – jenom ty, já, prázdná pláž a zásnubní prsten. Bylo to úžasné, Spenci. Naprosto skvělé. Pamatuješ, jak jsme potom šli do hospody oslavovat? Vtrhl jsi dovnitř a všem jsi oznámil: „Budu si brát tuhle ženskou!“ Celou noc jsme pili na účet podniku. Samozřejmě jsme se picli a nemohli jsme řídit, takže jsme skončili v tom divném penzionu. A ráno jsme oba hodili v práci áčko... Přesto se mi to moc líbilo. Těšilo mě, jak jsi na mě pyšný a jak chceš do celého světa vykřičet, že mě máš. Proč nezačít u štamgastů v putyce Kapitána Nelsona? Byl to opravdu mimořádný den.
Teď k číslu tři: Korsika před dvěma lety.
Můžu vybírat z mnoha rodinných dovolených, v naší pomyslné hitparádě je mám všechny. Ale tahle je z nich úplně nejlepší, a to nejen kvůli ideálnímu počasí nebo nádherné scenérii. (Pamatuješ na barvu moře? Nemohla jsem se na ni vynadívat!) Ale bylo to poprvé od narození dětí, co jsem si připadala jako na opravdové dovolené. Naše robátka trochu povyrostla a konečně jsme si s nimi mohli užívat. Šnorchlovali jsme, jeli na výlet lodí, vozili jsme se po pláži na koních... Bylo to báječné. Kéž bychom si to mohli zopakovat! (Ale my můžeme, Spencere. Právě na to narážím. MŮŽEME.) Naprosto jasně si vzpomínám, jak jsem do tvých nádherně opálených ramen prohřátých sluncem vtírala kakaové máslo a myslela na to, jak hrozně moc jsem šťastná a že mám všechno, co jsem vždycky chtěla.
Druhá příčka: náš svatební den v kostele v Larkmeadu.
Kde mám začít? Nikdy nezapomenu, jak mě táta vede uličkou a ty na mě čekáš před oltářem. Viděl svět někdy pohlednějšího, zábavnějšího, láskyplnějšího a oddanějšího ženicha? Osobně o tom pochybuji.
Slunce svítilo a naše rodina a přátelé oslavovali spolu s námi. Když jsme si vyměňovali svatební slib, měls v očích slzy, ty cíťo. (Miluji tě za to!) Byl to neuvěřitelně krásný den. Ani na vteřinu jsem se nepřestala usmívat. A potom, po večeři, proslovech, našem sólu (Whitney!!) a diskotéce jsme nasedli do taxíku, abychom strávili svatební noc v přepychovém hotelu. Zase jsme byli jen my dva. Já v těch obrovských šatech a ty v obleku... Kdykoliv si vzpomenu, jak jsme tehdy odjížděli a dívali se na sebe, ještě teď mi naskočí husí kůže. „Ahoj, paní Baileyová,“ zašveholil jsi tenkrát – mírně podnapilý a strašně roztomilý. Byl jsi tak sexy, že jsem se na tebe málem vrhla, přímo tam, na zadním sedadle.
A VÍTĚZEM SE STÁVÁ...
Oukej, tady trochu podvádím, protože o první místo se přetahují dvě úchvatné vzpomínky, které ale nejdou tak úplně rozdělit. Jsou to samozřejmě dny, kdy se narodily naše děti – náš krásný syn s vážnýma očima a rozzářená dcerka, která věčně tančí. Když teď přemýšlím o těch vzácných okamžicích, tlačí se mi do očí slzy. Stačí si vzpomenout, jak jsem chovala v náruči své novorozené děťátko, dívala jsem se Ti do očí a přetékala láskou. Pamatuješ si, co jsi řekl, když se narodila Darcey? „Teď už jsme tu všichni. Naše rodina je kompletní. Cítila jsem totéž. ANO. PŘESNĚ! Tyhle dva speciální dny nic nepřebije. Nosím je uzamčené ve svém srdci a střežím je jako poklad. O to, že se vůbec staly, jsme se přičinili my, Spenci. Potkalo nás to štěstí.
Takže tímto jsem Ti připomněla pět (oukej, šest) neopakovatelných okamžiků z minulosti Gemmy a Spencera, které stojí za úsměv. Ale mohla bych vybrat tisíce dalších, protože celý můj život je už dlouho spojen s Tvým. Netuším, co přinese budoucnost. Nikdo to neví. Ale jedno vím jistě. Urazili jsme spolu velký kus cesty a to nám nikdo nemůže vzít. Chtěla bych naši společnou sbírku báječných okamžiků rozšířit o další. Přála bych si všechny naše hádky hodit za hlavu a nadepsat novou, veselejší kapitolu našeho života.
Pořád jsme tady, Spenci, a trpělivě čekáme, až se k nám zase vrátíš.
S láskou Gemma x.
Než dopis dopsala, po tváři se jí kutálely slzy jako hrachy. Byla to ta nejromantičtější věc, kterou kdy udělala. Ale bude to stačit?



Kapitola třicátá pátá
Od té noci, kdy U Koroptve viděla nastávající matku Jade nasávat s jejími kamarádkami tak vydatně, až se úplně zrušila, si Caitlin kladla otázku, jestli by neměla něco podniknout v souvislosti s Harrym Sykesem. „Nejspíš je příliš brzy,“ prohlásila v pondělí při práci, když Gemma předhodila tohle téma. „Jestli přišli o miminko, bude potřebovat trochu času, než se s tím vyrovná.“
„Pravda,“ přikývla Gemma, „ale podle mých informátorek – matek z dětského hřiště – Jade především těhotná nikdy nebyla. Naštvalo ji, že dostala kopačky, tak ho potřebovala něčím přitáhnout zpátky.“
„Musí to být moc milá osoba,“ poznamenala Saffron a zakoulela očima.
„Taková, která se k Harrymu absolutně nehodí.“
Nezačínejte s tím zas! Caitlin se zavrtěla na židli. „Podívejte se, já toho kluka sotva znám. Na silvestra to mezi námi podivně zajiskřilo a pak mě odvezl do Cambridge, ale...“ Pokrčila rameny. „To je asi tak všechno. Copak já vím? Může se z něj vyklubat normální debil.“
„Bacha, spoiler: debil není!“ zastala se ho Gemma, která přišívala černou krajku na lem šarlatových koktejlek. „Je to bezva chlap, Cait. Dej na má slova.“
„Zní to, jako by si brousil zuby i na tebe,“ podotkla Saffron. Podívala se na svoje břicho. „Jestli jsem se letos něco naučila, pak to, jak je občas důležité udělat první krok. Zariskovat a vyložit karty na stůl.“
„Naprostý souhlas,“ přidala se Gemma. „Já riskuju jako divá a koukejte, kam až jsem se dostala!“
„Přesně tak,“ přikývla Saffron. „Neříkám, abys za ním běžela a naservírovala se mu na stříbrném podnose, Cait, ale...“
„Já jo,“ přerušila ji Gemma.
„Ale zhluboka se nadechni a buď statečná. Co nejhoršího by se mohlo stát? Řekne ti NE. Jistě, bude to rána pro tvoje ego, ale aspoň budeš vědět, na čem jsi.“
„Hmm. A budu se propadat hanbou pokaždé, když na něho ve vsi někde narazím, že jo?“
„Souhlasím se Saffron,“ přisadila si Gemma. Teď se proti ní spikly. „Musíš to zkusit. Nic lepšího se udělat nedá.“ Náhle se ušklíbla, jako by ji něco napadlo. „Vlastně bych ti mohla pomoct,“ zamumlala, sáhla po mobilu a začala se probírat uloženými kontakty.
A dřív než Caitlin stačila něco říct nebo ji zastavit, stiskla tlačítko a přiložila přístroj k uchu. „Harry? To jsem já, Gemma. Jo, dobře, díky... Ne, pořád ani slovo. Právě proto ti volám. Neozval se ti náhodou?... Aha, oukej. Ne, nedělej si starosti. Jenom jsem to zkoušela, kdyby něco.“ Spiklenecky mrkla na Caitlin. „Slyším kolem tebe podezřelé ticho. Ty dneska nejsi na stavbě?... Aha, dobře. Ne ne, ptám se jenom tak. Jsem prostě zvědavá. Ne, nebudu tě dál zdržovat. Jo, jasně. Díky, Harry. Pa.“
Ukončila hovor a zakřenila se na Caitlin.
„Co? Proč se na mě tak ksichtíš?“
„Tohle si poslechni, je to zajímavé. Harry je doma. Dneska nepracuje.“
„Což se hodí,“ prohodila nevinně Saffron.
Skutečně se proti ní spikly. Neubránila se smíchu. „Cože? Přece nemůžu jenom tak nakráčet k němu domů a zazvonit.“
„Proč bys nemohla?“ opáčila Gemma.
„Podle mě si můžeš vzít odpoledne volno,“ přidala se Saffron.
„Jistě – momentálně tě nepotřebujeme,“ přisadila si Gemma.
„Počítač se vypne za deset... devět... osm...,“ odpočítávala Saffron a natáhla se po tlačítku.
Zatrylkovala odhlašovací melodie a obrazovka potemněla.
„Nechceš si půjčit nějaké šaty, když už za ním jdeš?“ zeptala se sladce Gemma.
„Ne!“
„Mohla bych tě namalovat.“
„Ne! Copak jste se obě zbláznily?“ Zvedla se. Cítila, jak jí hoří tváře. „Dobře, půjdu. V pořádku? Jste spokojené? Nejspíš ze sebe udělám vyloženého idiota, ale bude to vaše chyba.“
„Jak je libo,“ pochvalovala si nevzrušeně Gemma.
„Myslím to vážně. Jestli se to zvrtne, odpovědnost ponesete vy.“
„Jasně, beru.“ Saffron nevzrušeně ťukala do svého notebooku, jako by se jí Caitlininy výhrůžky netýkaly.
Nedalo se nic dělat – jen se zeptat, kde Harry bydlí – a vyrazit.
Tohle je směšné,
říkala si v duchu Caitlin, když o pět minut později kráčela po ulici.
Tohle je normálně na hlavu. Odkdy mi Gemma a Saffron můžou diktovat, co si mám počít se svým milostným životem?
Netrvalo dlouho a její rozčilený mozek vyrukoval s odpovědí:
Od té doby, co se z tebe stal posera.
Jo, dobře,
pomyslela si naštvaně.
Mimochodem, kdo se vás o to prosil?
Och, to zase bude trapas! Při představě nadcházejícího ponížení se jí začaly kroutit prsty u nohou. Harry ji přivítá s tázavým pohledem:
Co tu sakra děláš?
Ona začne něco blábolit a jeho napadne, že je normální stalker nebo jiný druh posedlého podivína. Dřív, než se naděje, soud jí zakáže přiblížit se k Harrymu na sto metrů a jí nezbude, než se z Larkmeadu s ostudou odstěhovat a...
Zpomal, Cait! Skutečně začínáš přemýšlet jako blázen. Přestaň! Mlč! Jenom tam dojdi.
Ačkoliv... Proč by měla někam chodit? Může se místo toho na půl hodiny posadit někam na sluníčko, potom se vrátit domů a nakukat holkám, že to byla vyložená katastrofa a ona o tom nechce mluvit. Nebo by mohla zajít do hospody a krátit si čas nad Bernieho vyhlášenými chlebíčky se slaninou.
Tomu se říká slovo do pranice,
usmála se v duchu a zastavila se. Koneckonců je skoro jedna a ozývá se hlad.
Vtom mobil ohlásil textovku:
Ať tě ani nenapadne to zabalit!
Samozřejmě Gemma, kuplířka jedna. Za tohle ji vážně zabije. A Saffron taky. Spáchá dvojnásobnou vraždu.
Dvě ulice od cíle se už nervozitou třásla. Není divu, že si její podvědomí vybralo právě tenhle okamžik, aby jí připomnělo všechny ošklivé věci, které jí Flynn napsal v posledním dopise. Jako by se jí vypálily do mozku.
Ty krávo pitomá, normálně jsi zešílela! Fakt nejsi zdravá. Myslíš, že tě někdo bude chtít? Vždyť ani nejsi hezká, ty nepovedená HŘÍČKO PŘÍRODY!
Zůstala stát uprostřed ulice. Z přívalu urážek jí třeštila hlava. Ach, bože. Ne! Tohle je bláznovství. Šílenství. Co to
dělá?
Vtom se v hlavě ozval nový hlas. Vlídný, se skotským přízvukem a přetékající něhou.
Jsi ta nejmilejší holčička. Doufám, že to víš. Taková totiž jsi.
Zachvěl se jí spodní ret. Máma. Jane... Sama neví, jak jí teď má vlastně říkat. Vzpomněla si, že jako malá seděla mámě na klíně a prolévala hořké slzy, protože kluci ze třídy se jí kvůli dlouhým hubeným rukám a nohám posmívali, že vypadá jako hajzlový pavouk.
Krásná, vtipná a sladká. Kdybys věděla, jak mi občas bývá líto ostatních maminek, protože vím, že tu nejlepší holčičku na světě mám já.
Caitlin usedla na zídku u plotu a v duchu se opájela tou polozapomenutou vzpomínkou. Máma jí vždycky dokázala pozvednout náladu. Asi by se měla soustředit na její slova a přestat se mučit kvůli Flynnovi.
Můžeš dělat, co chceš, Caitlin! Cokoliv, co tě udělá šťastnou.
Tohle prohlásila, když se jí dcera pokorně svěřila, že dala v nemocnici výpověď a nechce dál být zdravotní sestrou, protože se hodlá věnovat něčemu kreativnějšímu. Jane nepatrně zrůžověly tváře, oči jí posmutněly, ale jakmile se přes to dostala, dala Caitlin svoje požehnání, podporovala ji a povzbuzovala po celou dobu studia i hledání nového místa.
To je přece láska, nebo ne? Správná mateřská láska bez ohledu na biologii.
Tohle pomyšlení jí dodalo odvahu. Co by Jane asi tak řekla, kdyby ji viděla, jak tu sedí na zídce a nedokáže se rozhodnout ohledně Harryho?
Odpověď přišla tak rychle, jako by Jane stála hned vedle ní.
Seber se, holčičko. Přestaň trojčit a buď statečná! Ale hned se zvedni z té zídky, nebo nastydneš na močák!
Dobře. Nejspíš by měla poslechnout.
Seskočila z plotu a vyrazila na další cestu. Za rohem už je Bridge Street. Tam bydlí Harry – v jednom z těch domků z červených cihel, které se liší jenom barvou dveří. Bydlí v čísle sedmnáct – jasně červené dveře. Barva nebezpečí, blesklo jí hlavou v náhlém záchvatu paniky.
Oukej, jdeme na to. Zazvoní a zeptá se, jestli by někdy nezašel na skleničku. Nebo by radši měla předstírat, že si potřebuje promluvit o elektrických rozvodech v domě? Ano. To je o hodně lepší nápad. Určitě...
Co?
Dveře se otvírají, aniž na ně stačila zaklepat. „Ahoj,“ usmál se Harry. „Pojď dál.“
Tohle je divné. Hodně divné. Skoro jako by ji čekal. A co když jo? Ne, přestaň vyšilovat. Jak by mohl vědět, že k němu má namířeno?
Následovala ho do útulného obýváku, kde byl na malém čtvercovém stole prostřený bílý ubrus a na něm šunka od řezníka, plechovka okurek, mísa zeleninového salátu a chléb s pěkně vypečenou kůrkou. „Aha – ještě rajčata,“ zamumlal Harry. „Počkej chvilku, hned je přinesu. Co si dáš k pití?“
Připadala si jako v podivném snu, anebo spíš jako v nějaké scéně z divadelní hry. „Ehm... Ty někoho čekáš?“ zeptala se. „Protože já se chtěla jenom...“ Pokrčila rameny, protože si nemohla vzpomenout na žádné elektrické zařízení, které by mohl opravit. V hlavě měla úplně vymeteno.
Vrátil se s miskou přepůlených rajčat, na jejichž lesklých slupkách se třpytila mořská sůl a černal se mletý pepř. „Posaď se,“ vyzval ji dřív, než stačila něco vymyslet.
Podívala se napřed na něho, potom na rajčata a pak na sklenky na víno. Zavrtěla hlavou. „Já tomu nerozumím,“ přiznala.
„Napadlo mě, že to rozseknu,“ prohlásil. „Ano, je to bezva nápad – rád si s tebou někam vyjdu.“ Zakřenil se na ni a na levé tváři mu naskočil dolíček. „Doufám, že to ode mě není moc troufalé, ale napadlo mě odhodit zábrany a uspořádat naši první schůzku. Tohle je výsledek. Nejsi vegetariánka, že ne?“
„N-ne,“ koktala. „Nejsem. Ale jak jsi věděl, že...?“ Odpověď se sama nabízela. No jasně. „Za vším hledej Gemmu, že?“ Měla to vědět od začátku. Zosnovali tuhle léčku společně?
Odzátkoval lahev Pinot Grigia. „Ano a ne. Chtěl jsem vyložit karty na stůl už před několika týdny, ale pak za mnou přišla Jade s tím, že je těhotná. Což si pochopitelně vymyslela.“ Oči mu při té vzpomínce potemněly. „V sobotu ráno jsem náhodou potkal Gemmu. Zrovna Spencerovi posílala dopis. Prý ten nejromantičtější, jaký kdy napsala. Trochu mě pošťouchla, abych pro tebe taky přichystal něco romantického. To je všechno.“
Caitlin si vzpomněla, že Gemma a Saffron dopoledne zmizely v kuchyni a trvalo podezřele dlouho, než se zase vrátily. Domnívala se, že tam probírají mateřské záležitosti. Ale co když ne? Co když v tom jedou všichni tři? „Mě taky pošťouchla,“ přiznala. „Vystrkala mě z vlastního domu.“
Nalil víno do sklenic a jednu jí podal. „Nezlobíš se, že ne? Že jsme to na tebe ušili. Nedokázal jsem odolat. Přísahám, že nejsem idiot jako tvůj bejvalej. Ani tu nikde nevisí můj obří portrét.“
Má nádherně modré oči. A jejich pohled hřeje – na rozdíl od Flynnových chladných a bezcitných.
„Ne, nezlobím se,“ odpověděla a radostí jí poskočilo srdce. Všimla si, že Harry má na nose pihy. Připomínaly jí zrnka zlatavého písku. Nejradši by každou z nich políbila. Vtom se rozesmála. „Jenom by mě zajímalo, jestli ještě platí Pravidlo deseti schůzek.“
„Co? Ježíšmarjá! Na to jsem úplně zapomněl.“ Zakřenil se na ni. „Možná to změním na Pravidlo pěti schůzek, ale neříkej to mé sestře.“
„Toho bych se nikdy neodvážila.“
„Možná by stačily i tři...“ Díval se jí do očí a Caitlin cítila, jak v ní něco taje. Celé tři schůzky? Osobně pochybovala, že dokáže čekat tak dlouho.
„Jako zúčastněná osoba nemůžu tvoje rozhodnutí komentovat,“ pravila ostýchavě, „ale děkuju ti. Vypadá to báječně.“ Zvedla sklenku do vzduchu. „Tak na první rande!“
„Na první rande!“ opakoval a přiťukli si.
První rande, akční kamarádky a sklenička k obědu. Pěkně neodolatelná kombinace. Caitlin se opřela o stůl. Cítila, jak jí první doušek vína stoupá do hlavy. Měla z toho dobrý pocit. Skvělý, opojný, radostný. „Víš co? Myslím, že ti dám pusu,“ řekla dřív, než se stačila ovládnout.
Přimhouřil oči a usmál se na ni. „Víš co? Myslím, že ti to dovolím.“
A najednou se líbali a jeho rty byly měkké a sladké a celý pracně připravovaný oběd rázem upadl v zapomenutí.



Kapitola třicátá šestá
Za rvačku a nedovolené opuštění školy musel Will zůstat po škole a Gemmu si následující týden pozval jeho třídní, pan Shaw. Byl to vysoký, přátelský muž v teplákovce, typický tělocvikář, který s Willem vždycky dobře vycházel. „Mezi námi,“ sdělil Gemmě důvěrně, „ten kluk si o to koledoval. Myslím Sama Westa, toho chlapce, kterého Will praštil. Patří k těm dětem, které se vždycky navážejí do druhých a neumí držet klapačku. Will má bohužel smůlu, že se letos zaměřil na něj.“
„Aha,“ přikývla rozpačitě Gemma.
„V takových případech škola obvykle tvrdě zakročí. Netolerujeme žádný druh násilí – ať už spáchaného v sebeobraně, nebo ne.“ Založil si ruce na prsou. Zadkem se opíral o psací stůl. Tvářil se vážně, ale pak spiklenecky zamrkal. „Ale řekněme, že když se rozneslo, že Sam West dostal přes čumák, zaznamenal jsem ve sborovně několik spokojených úsměvů.“
Gemma vykulila oči. „Opravdu?“
„Ale jako bych nic neřekl.“
„Já nic neslyšela.“
„Dobře.“ Pohrával si se stříbrnou tělocvikářskou píšťalkou, kterou nosil na krku. „Jinak si Will vede opravdu dobře. Pilně se učí, je oblíbený, nosí úkoly. Ničeho se nebojte, paní Baileyová. Jestli bude Sam West dál dělat potíže, sesypeme se na něho jako vosy.“ Zvedl se a protáhl si dlouhé nohy. „Ne že bych si myslel, že k něčemu takovému dojde. Děti, jako je Sam, jsou v hloubi duše zbabělci. Nic je spolehlivěji neumlčí, než dobře mířená rána pěstí.“
Cestou ze školy Gemma přemýšlela nad jeho slovy. Doufala, že má pan Shaw pravdu a Sam přestane Willa napadat. Chudák Will. Být teenagerem je někdy hodně těžké – a být matkou ještě těžší. Oč bylo jednodušší, když měla děti ještě malé, a především je musela ochránit před ostrými rohy a pády, nakrmit je a udržovat v čistotě a večer uložit do postýlky a tiše jim zabroukat „Sviť, sviť, malá hvězdičko“. Teď jí odmlouvají, pokládají ošemetné otázky, na všechno mají vyhraněný názor, bouří se proti domnělým nespravedlnostem, anebo mlčky trucují a nemluví s ní. A když své emoce neovládnou, ubližují ostatním, což je úplně nejhorší.
Večer si se synem promluvila a hned jí bylo o hodně líp. Najednou jako by mezi nimi zavládlo úplně nové porozumění. Ale úplně nejdůležitější je, že Will ví, že stojí na jeho straně. S trochou štěstí se tahle puberťácká vlna přežene dřív, než začne dospívat Darcey. Dej bůh!
V Larkmeadu musela zastavit za linkovým autobusem, který se v téhle části světa stává ohroženým druhem, a proto ho všichni mají v úctě. Bubnovala prsty na volant a čekala, až vypustí ze svých útrob hrstku cestujících. Přemýšlela o novém modelu, který nosí v hlavě: večerní róbě z hedvábí barvy brusinek s odvážným křížením na zádech. Tahle práce ji uspokojovala milionkrát víc než šití závěsů nebo upravování šatů pro družičky. Spokojeně se usmála. Dávno není „jenom máma“.
Sledovala, jak tmavovlasý muž pomáhá z autobusu dvěma starým dámám. Kavalír, pomyslela si uznale. Vzápětí zapomněla leknutím dýchat. Uvědomila si totiž, že onen tmavovlasý gentleman, opírající se o hůl, je Spencer. On se vrátil!
Útočil na ni snad milion různých pocitů. Viděla, jak něco říká starým dámám a ty se mile usmívají. Potom pomohl mladé mamince vyložit z autobusu kočárek, což je docela fuška, když se musíte opírat o hůl. Najednou ji zaplavil starý známý cit – láska. Spencer je dobrý člověk, stejně jako jeho syn. Ale podaří se jim dostat se z mrtvého bodu? Změnilo se něco?
Z výfuku se vyřinul oblak kouře a autobus odkodrcal. Gemma zařadila jedničku a ploužila se podél chodníku, dokud Spencera nedostihla. Stáhla okénko u spolujezdce. „Ahoj.“
Viděla, jak se na manželově obličeji střídají emoce – údiv, radost, nervozita. „Ahoj,“ odpověděl tiše.
Polkla, protože nedokázala z jeho výrazu vyčíst nic dalšího. „Chceš svézt?“
Díval se jí do očí a ona si na prchavý okamžik vzpomněla, jak na něho hleděla v jejich svatební den.
V bohatství, v chudobě, v nemoci i ve zdraví. Ano, ano.
U mě to stále platí,
pomyslela si.
Přeju si, aby naše manželství fungovalo, ale musí to chtít i on. Takhle už to dál jít nemůže.
„Budu rád,“ přikývl. „Díky.“
Automaticky zatáhla ruční brzdu a chystala se vyskočit z auta, aby mu pomohla, ale včas se zarazila. Spencer má svou hrdost. Koneckonců se sám dokázal dostat až do Newcastlu a zpátky. Jestli chce, aby s ním lidi přestali jednat jako s invalidou, musí být soběstačný.
Ušklíbal se, když opatrně klesal na sedadlo a táhl za sebou hůl a malý batoh. Pod očima měl tmavé kruhy, po dlouhé cestě vypadal unaveně a pomačkaně, ale sálalo z něho odhodlání a energie, které u něho dlouho postrádala.
Sevřelo se jí hrdlo. Najednou nevěděla, co Spencerovi říct. Ráda by se k němu přitulila a znovu vdechla vůni jeho kůže. Toužila ho objímat a přála si, aby jí objetí oplácel. Ale cítí k ní totéž? „Tak ses vrátil,“ prohodila po chvíli.
„Vrátil,“ přikývl. Odkašlal si a podíval se na ni. „Díky za dopis...“ Odmlčel se a zahleděl se z okénka. „Krásnější věc jsem v životě nečetl.“
„Ach, Spencere.“ Málem se rozplakala úlevou. Skutečně se jí podařilo dotknout se jeho duše?
„Myslím to vážně. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomil, co všechno bych mohl ztratit.“ Složil ruce do klína. „Omlouvám se ti, Gem. Choval jsem se jako idiot. Jako by mi doopravdy přeskočilo. Cítil jsem jenom strašlivou zlost. Připadalo mi, že nejsem k ničemu, a nedokázal jsem to unést.“
Gemma si pohrávala se snubním prstenem. Náhle nevěděla, co říct.
„Vyléval jsem si na tobě a na dětech vztek – zrovna na vás, na kterých mi nejvíc na světě záleží.“ Zavrtěl hlavou. „Nechápu, co to do mě vjelo. Nevyčítal bych ti, kdybys mě vyhodila z domu.“
Karen by tě nepustila přes práh, táhlo Gemmě hlavou. Ukázala by mu dveře, zranění nezranění. Ale ona není jako její matka. Její láska má hlubší kořeny. Natáhla se a sevřela Spencerovu ruku ve své. „Co tvoje záda?“ zeptala se. „Nevzal sis s sebou prášky proti bolesti.“
Natočil se k ní, a tak si nemohla nevšimnout jeho rozpaků a vyčerpání. „Šel jsem k doktorce, co léčí Jonnyho. Byla skvělá. Probrala se mnou můj zdravotní stav a dala mě dohromady. Jsem jenom trochu ztuhlý, protože moc dlouho sedím.“
Bývaly časy, kdy by si z té jeho „ztuhlosti“ dělali legraci, ale teď neměli na žerty náladu. „Dobře,“ hlesla.
Několik vteřin oba mlčeli. „Co děti?“ zeptal se nakonec.
Dobrá otázka. „Jsou v pořádku.“ Nehodilo se, aby mu začala okamžitě vykládat o Willově rvačce, Darceyiných slzách a matčině překvapivé návštěvě. „A jsou báječní,“ dodala mnohem přesvědčivěji. „Nemůžou se dočkat, až tě zase uvidí. Darcey se zblázní radostí. Hrozně moc tě postrádala. Jako my všichni.“ Zhluboka se nadechla. „Proč jsi odešel, Spencere? Proč ses zčistajasna sebral a zmizel?“
Zíral na propletené prsty. „Všechno mě deprimovalo,“ přiznal po chvíli. „Byl jsem kripl – úplně k ničemu. A z tebe se najednou stala úspěšná podnikatelka a mířila jsi pořád výš. Už jsem to nerozdejchal.“
„Ale...“
„Nechci, aby to znělo melodramaticky, ale nechápal jsem, proč bys mě měla mít na krku. Napadlo mě, že sednu do auta, odjedu na nějaké opuštěné místo a tam se otrávím. Však víš – na výfuk se nasadí hadice, protáhne se okénkem a hotovo!“ Upíral před sebe nevidoucí oči a zavrtěl hlavou. „Ale pak jsem si vzpomněl na děti a na tebe a nedokázal jsem to udělat.“
„Ach, Spencere,“ povzdechla si znovu bezmocně. Nemohla snést, jak uštvaně se tváří.
„Byl jsem dost mimo, Gem. Nevěděl jsem, co mám dělat. Jel jsem dál a dál, neměl jsem páru kam, a vůbec mi to nemyslelo. Poprvé v životě jako by mě nečekala žádná budoucnost, jako bych ztratil směr.“
Gemma mu mlčky stiskla ruku. Stejně by nedokázala nic říct.
„Měl jsem všeho plné zuby,“ pokračoval. „Ani jsem si nepřipadal jako muž. Tělo mě neposlouchalo a příšerně mě bolela hlava. Nevěděl jsem, co si počít.“
„Kéž by sis o tom se mnou promluvil,“ zašeptala. „Kéž by ses mi svěřil.“
Přikývl se skloněnou hlavou. „Já vím. Opravdu mě to mrzí. Uvědomuju si, žes to se mnou neměla lehké. Když si vzpomenu, co jsem ti řekl...“
Bylo vidět, že ho to upřímně trápí. „Na tom nezáleží.“
„Ale záleží! Kdyby se někdo opovážil takhle s tebou mluvit, příšerně by to ode mě schytal. Stydím se za sebe,“ rozčílil se. „Vykašlal jsem se na tebe. A když jsem si přečetl tvůj dopis a uvědomil jsem si, jak jsi laskavá a velkorysá...“ Zavrtěl hlavou. „Nemohl jsem uvěřit, že jsem tě skoro nechal odejít.“
„Nic se nestalo.“
„Ale stalo, Gemmo. Choval jsem se jako kretén. Ale pomohla mi ta Jonnova doktorka. Taky se přikláněla k názoru, že je to ten postkontuzní syndrom, a předepsala mi nějaká antidepresiva s tím, že uvidíme, jestli zaberou. Věčně bych takový být nechtěl.“
„Samozřejmě že takový nebudeš.“
„Už je mi o něco líp. Jonny mě nutil chodit na vzduch...“
„Ano, slyšela jsem. Hráli jste golf, že?“
Neměl ani tu slušnost zatvářit se provinile. „Jo. Vlastně jsem si to docela užíval. Potud dobrý. Jenže Jonny do mě pořád hučel, abych se vrátil k tobě a k dětem, než mi definitivně sbalíš kufry.“
Gemma musela potlačit úsměv. Díky, Jonny. „A dobře udělal.“
„Tvůj dopis rozhodl. Tak jsem tady.“ Nemotorně se k ní natočil. „Přísahám, že se polepším. Budu chodit na rehabilitaci a brát antidepresiva, aby se ze mě zase nestal ten nesnášenlivej parchant. Prodal jsem auto, abychom měli dost peněz. Budu ti víc doma pomáhat, když je z tebe ta superpodnikatelka. Vážně! Co je? Co to děláš?“
Gemma se nakláněla dopředu a mohla si ukroutit krk, jak vykukovala ven přes čelní sklo. „Koukám, jestli tu náhodou neběží jednorožec,“ zažertovala. Potom se otočila a políbila ho. Byl to jeden z nejsladších polibků, který na oplátku dostala. „Děkuji ti,“ zašeptala a pak zařadila jedničku. „Jedeme domů.“



Kapitola třicátá sedmá
Byl první víkend v dubnu a Larkmead nikdy nevypadal úchvatněji. Saffron si to alespoň myslela, když spolu s Maxem vjížděla do vesnice. Jabloně i magnólie byly v plném květu a slunce zalévalo staré kamenné domky zlatou září. Zaparkovala pronajatou dodávku před Bakerovou chalupou právě v okamžiku, kdy ji mimčo dvakrát energicky koplo do břicha.
Jsme doma.
„Ano,“ zamumlala, zatímco Max čile vyskočil ze sedadla spolujezdce. „Přesně tak. Tohle bude na příštích šest měsíců náš domov. Nemáme to ale štěstí?“
Byla těhotná skoro dvacet týdnů a ta mrňavá osůbka v jejím těle se vrtěla čím dál víc. Položila si ruku na břicho. Líbily se jí drobné vlnky a pohyby, které cítila. „Myslím, že tancuje,“ oznámila Maxovi a nemotorně se vysoukala zpod volantu.
„Doufejme, že se na ni nebo na něho přenesly moje geny vynikajícího tanečníka,“ odpověděl Max a slavnou „měsíční chůzí“ doklouzal k autu.
Saffron vyprskla smíchy. Těšilo ji mít Maxe zpátky ve svém životě. Když si představila, že kvůli jednomu neodeslanému dopisu mohli jeden druhého ztratit... Sledovala, jak se předvádí, jako by byl ztraceným bratrem Michaela Jacksona. „Pro lidstvo by to byla devastující rána, kdybys byl posledním nositelem genu měsíční chůze, lásko,“ sdělila mu vážným hlasem a vylovila z kapsy klíče, které si vyzvedla od Bernieho.
Svoje
klíče – aspoň na příštího půl roku.
Toho rána spolu s Maxem a svými rodiči vyklidila londýnský byt a zamávala na rozloučenou bistrům s kebabem, žlutým policejním tabulím, všudypřítomnému smetí a hustému provozu. Chalupu si pronajala až do podzimu a pak... se uvidí. Na konkrétní předpovědi je zatím brzy. V tu dobu z ní bude úplně jiný člověk – stane se matkou – a bude muset učinit zásadní rozhodnutí, jako kde bude bydlet a s kým. Právě teď si kupuje šestiměsíční odklad. Bude žít v půvabném venkovském stavení se dvěma opravdu dobrými kamarádkami poblíž. K rodičům to má půl hodiny. Hned za dveřmi ji čeká otevřená krajina a spousta čerstvého vzduchu. Všechno ostatní se mění v poznámku pod čarou.
Kráčeli zahradou a chalupa vypadala úplně jinak. Zdi zářily čerstvým bílým nátěrem a oknem bylo vidět, že někdo – nebylo těžké uhodnout kdo – pověsil závěsy s veselým potiskem vlčích máků. Tady zjevně zaúřadovala Bunty. Promluvila s Berniem ohledně stavu chalupy – a dala mu co proto. Trvala na tom, že se nehodí pro nastávající matku a její dítě. Přesvědčila ho, aby nechal dům pořádně uklidit a zbavil se některého vysloužilého nábytku, aby Saffron měla dost místa pro svoje věci.
Usmála se na Maxe a zasunula klíč do zámku. „Můžeme?“
„Kdybych nevláčel tunu tvých knih, přenesl bych tě přes práh,“ prohlásil a natočil hlavu tak, aby ji mohl políbit. „Vás oba.“
„Ty můj chudáčku,“ smála se. Cítila se báječně a z letmého polibku se jí zatočila hlava. Tahle lahodná ústa by mohla závodně líbat za Británii, kdyby dostala šanci. Co takhle založit Olympijské líbací družstvo? Jo, zapracuje na tom. Proč ne?
Otevřela dveře a světlo vpadlo do haly s krémovými stěnami. Děťátko se opět pohnulo a udělalo kotoul, její droboučký vodní akrobat.
A jsme tady. Tohle je úplně první dům, ve kterém budeš žít, mrňousku.
„Pojď dál,“ vyzvala Maxe. „Domov, sladký domov.“
Chalupa vypadala úplně jinak – bylo tu vzorně uklizeno a byla tu spousta prostoru. Na pohovce zářily nové polštáře (určitě zase Gemmina práce) a u krbu stál koš plný dřeva. Zadním oknem bylo vidět zahradu plnou jarních květin a pod popínavým zimolezem stála dřevěná lavička. Hravě si dokázala představit, jak tady za slunečných odpolední sedí s knížkou, anebo pořádá grilování pro přátele.
„Zdá se, že tu řádila dobrá víla,“ poznamenal Max, když vešli do kuchyně. Na stole stála váza s červenými tulipány a hned vedle krabice s dortem s citronovou ledovou polevou. Další průzkum – tentokrát v lednici – odhalil kousek čedaru, uzeného lososa, čerstvý pomerančový džus, máslo a mléko. Na kartičce opřené o vázu stálo:
Vyrazili jsme na rodinný výlet do Southwoldu! Zastavíme se večer, až se vrátíme. Zdraví Gemma a Spencer. x
„Gemma je ta švadlenka?“ zeptal se Max a otevřel balíček sušenek, které objevil za bochníkem chleba. „Už teď se mi líbí.“
„Je skvělá,“ odpověděla Saffron a vzala si sušenku. Švadlena, sousedka, kamarádka, nejnovější klientka... Těšila se, jak budou příštích pár měsíců společně pracovat.
Salon Hourglass Designs zaznamenával jeden úspěch za druhým. Seznam zákazníků se rozrůstal a další se hlásili. Poptávka byla taková, že Gemma najala Gwen, Caitlininu postarší sousedku, aby jí pomohla se šitím. Gwen strávila celý svůj život v továrně na spodní prádlo v Ipswichi a byla moc schopná a šikovná. Navíc nosila do práce doma pečené koláče, proti čemuž žádná z nich nic nenamítala.
Pomoc přišla i z dalšího nepředpokládaného zdroje: zapojil se Gemmin manžel Spencer. Přestože se ještě nevzpamatoval z úrazu a na staveniště se vrátit nemohl, vyjednal salonu výhodnější podmínky od dodavatelů a kurýrní služby. Vyzvedával Darcey ze školy, když Gemma nemohla, a dokonce sem tam pro rodinu uvařil. „Systematicky ničí všechny naše hrnce,“ žalovala Gemma do telefonu, „a tolik špinavého nádobí jsi v životě neviděla. Mám dojem, že si dává záležet, aby použil každou lžíci, kterou máme v domě. Ne že bych si stěžovala. Toho bych se neodvážila.“
Caitlin si mezitím prodej domu a stěhování z Larkmeadu rozmyslela. Stala se oficiální správkyní webových stránek salonu Hourglass Designs a technickou odbornicí. Gemma požádala Saffron, jestli by mohly jejich pracovní vztah zlegalizovat, uzavřít oficiální smlouvu a dohodnout se na poplatcích. Takže spolu s Bunty už měla Saffronina firma McKayová-FlintováPR dva nové klienty.
McKayová-Flintová PR? Ach ano. Další úžasná novinka. Před týdnem Saffron odjela do Londýna, kde se sešla se svou kamarádkou Kate. Nad talíři s treskou opečenou v pivním těstíčku a třikrát smaženými hranolky Kate navrhla Saffron, jestli by spolu nemohly založit novou PR agenturu. Už žádná Charlotte, která je bude komandovat, žádní protivní klienti, nemožná pracovní doba a pocit viny, když člověk zrovna musí k lékaři nebo do školy na dětskou besídku. „Budeme vlastními pány. Vybereme si pár klientů, na kterých nám opravdu záleží, a budeme pro ně pracovat z domova. Občas svoláme schůzi vedení a dáme si přepychový oběd, jako je tenhle,“ smála se Kate. „Myslím to smrtelně vážně. Chci, aby naše firma fungovala. Co ty na to?“
„Podle mě je to fantastický nápad,“ vyhrkla nadšeně Saffron. „Že váháš. Mezi námi, mám spoustu zkušeností i výborných kontaktů.“ Zakřenila se. „Myslím, že tohle chce minimálně pudink na oslavu.“
Další plány spřádaly nad piškotovým moučníkem. Kate už zastupovala několik velkých televizních hvězd a taky přítelkyni, podle jejíž prvotiny se bude točit film. Saffron si zatím ponechá Bunty a Gemmu, ale bude připravená v případě potřeby převzít menší projekty. Budou se pravidelně scházet a probírat nové nápady a strategii.
„Tak jsme domluvené? Půjdeme do toho?“ zeptala se Kate, když číšník každé přinesl latté a účet.
Saffron zvedla vysokou sklenici. „Na nás a nejlepší novou PR agenturu na trhu! Vítězství je naše!“
„Vítězství je naše!“ opakovala Kate a spokojeně si přiťukly.
A tak se Bakerova chalupa nestala pouze Saffroniným dočasným domovem, ale sesterskou pobočkou agentury McKayová-FlintováPR. Proč ne? Práce s Kate ji bude bavit. Obě budou na volné noze. Přestože Saffron nenastoupí oficiální mateřskou dovolenou, vymyslí způsob, jak se postarat o klienty i o miminko, aby nikdo z nich nestrádal. Tohle by jí práce pro Phoenix PR nikdy neumožnila. Když se Bunty konečně zbavila předešlých smluvních závazků, ohlásila se na první oficiální schůzku, která se uskuteční příští úterý. „Potom mě Bernie odveze na pár dní na pobřeží,“ svěřovala se šťastně po telefonu. „Co byste řekla na výraz Bunternie? Mohla by to být nová Brangelina.“
„Hmm, velmi inspirativní,“ odpověděla zdvořile Saffron. I kdyby si Bunty všimla pochybností v jejím hlase, nic by si z toho nedělala, protože z ní jako obvykle tryskal gejzír originálních návrhů.
„Mám nápad! Co kdybychom odstartovaly novou televizní show natáčenou na venkově?
Městská myš,
Venkovská myš, něco takového. Mohla by to být
bomba!“
„Myš?
Bunty, tak by vás přece nikdo nenazval,“ zdůraznila Saffron. „Venkovská liška. Liška podšitá.“
„Liška podšitá! Jo! To se mi líbí!“ Z mobilu se řinul hurónský smích. „Počkejte, napadlo mě ještě něco lepšího.
Městská nuda, venkovská bžunda!
Chápete to? Bžunda! Jako že venkov nás baví! Myslím, že jsme na něco káply, Saff! Z toho něco bude.“
Ano, s Bunty a jejími odvážnými plány se určitě nudit nebude. Ačkoliv Bunty už není tak úporná a nesnesitelná jako dřív. Od té doby, co si díky Saffron všechno vyříkaly, si mnohem lépe rozumějí a cítí vzájemný respekt. Odpadlo hlídání navoněného psíka Teddyho, nekonají se neohlášené návštěvy ani uštěkané rozkazy vydávané po telefonu. Navíc se Bunty dvakrát objevila na veřejnosti v šatech od Gemmy a v médiích za ně sklidila nadšenou pochvalu. Když se vaše klientky tak úžasně navzájem podporují, víte, že jste jasný vítěz.
„Haló! Saff, jsme tady! Máte to tady moc pěkné!“
Á, dorazila kavalerie – máma s tátou –, kteří slíbili, že pomůžou s vyložením dodávky. „Ahoj, vítejte. Jste tu právě včas.“ Pospíchala za nimi do haly. „Pojďte dál, pojďte dál! Co si o tom myslíte?“
Zatímco se máma rozplývala nad útulnými místnostmi a rozkvetlou zahradou, otec přivlekl psací stůl a umístil ho do druhé ložnice. Potom spolu s Maxem přinesli postel a skříň a kufry s oblečením. Nový domov začínal nabírat konečnou podobu.
Saffron sledovala, jak Max v jednu chvíli mámu něčím rozesmál a pak se trpělivě řídil tátovými příkazy, když mu radil, jak dostanou postel do patra po úzkém schodišti. Cítila, jak ji děťátko kope a metá v jejím břiše kozelce, skoro jako by s ním souhlasilo.
Líbí se mi.
Mně taky. Je to hodný chlap.
Opravdu moc hodný.
Jsem ráda, že to takhle dopadlo.
Těší mě, že v téhle rodině budeme tři.
Když konečně došlo na krabice s označením KUCHYŇ, Saffron postavila vodu na čaj, a než se začala vařit, nakrájela citronový dort. Potom tak dlouho prohledávala porcelán zabalený v novinách, než našla dezertní talířky. Kdo ví, jak bude jejich vztah fungovat, když ona bude tady a Max ve městě. Musí brát ohled na svou práci a dvě děti z předchozího vztahu, které miluje, plus na bývalou manželku, která mu, jak se zdá, znepříjemní život, kdykoliv může. Ona si zase musí zvyknout na život na venkově, na nejistotu práce na volné noze, na dítě, až přijde na svět, a na znepokojivou vyhlídku na mateřství, která se před ní tyčí. Pořád se to může zvrtnout, nikde nemá žádnou záruku.
Ale budou se snažit, což je hlavní. Nedělají to nakonec všechny páry? Max se na ni nevykašlal, jak se obávala, nevzal do zaječích a nedělá mrtvého brouka. Naopak. Poslední dobou spolu tráví spoustu času. Setkávají se u oběda i u večeře. Jednoho slunečného sobotního odpoledne si vzali kola a vyrazili do Epping Forest. Taky podnikli výlet do Lee Valley, kde ji překvapil předem zamluvenou jízdou na raftu (nikdy v životě nebyla tak promočená). Dovolil, aby ho prostřednictvím Skypu představila své sestře Zoe (která ho vyloženě vyslýchala, aby mu hned nato udělila dva vztyčené palce). Dokonce se odhodlal v neděli poobědvat s Eloise a Simonem ve venkovské hospodě v Essexu. Sestra a švagr se naštěstí chovali zdvořile a normálně, a ani jednou se nepokusili adoptovat nenarozené dítě. („Je
dokonalý,“ rozplývala se Eloise, když šla po zákusku se Saffron na záchod. „Náramně se k tobě hodí.“)
Kdo to může říct? Kdo ví? A o kom se dá prohlásit, že je dokonalý? Příští rok jí bude čtyřicet a je na světě už dost dlouho, aby věděla, že lidé se mění a láska je stejně nepředvídatelná jako počasí. Max už jednou ženatý byl a ze vztahu vzešly dvě děti. Ani její manželství se nevydařilo. Ale člověk se nesmí nechat odradit. Musí to zkoušet.
Kromě toho má Maxe ráda. Opravdu. Upřímně. Je laskavý, má smysl pro humor a není lhostejný k druhým. Navíc je sexy a úžasný v posteli. Miluje se s ní s touž vášní jako dřív, i když je naprosto střízlivá a dvakrát tak široká než před otěhotněním.
Právě v tom okamžiku vešel do kuchyně s krabicí kuchařských knih a přistihl ji, jak s připitomělým úsměvem na tváři přelévá čaj přes sítko. „Na koho se culíš?“ vyzvídal a postavil škatuli na stůl.
Přistoupila k němu a objala ho. „Na tebe, samozřejmě,“ odpověděla. „Směju se nám oběma. A tomuhle místu.“ Miminko ji významně koplo. „A taky tomu neúnavnému cvikýřovi ve svém břiše,“ chechtala se. „Všemu. Celému světu. Ale právě teď se nejvíc usmívám na tebe.“



Kapitola třicátá osmá
„Usoudila jsem,“ prohlásila Gemma při druhé sklence prosecca, „že léto je na dělání předsevzetí mnohem lepší. Nemyslíte?“
„Souhlasím,“ přikývla Caitlin. „Silvestrovská noc se na spřádání životních plánů absolutně nehodí. Už proto, že málokdo dokáže v podnapilém stavu normálně uvažovat.“
„Navíc přichází hned po Vánocích, kdy je každý švorc a tlustej,“ doplnila Saffron, „což staví všechno do depresivního světla.“
„Přesně! Nastane příšerně studený leden a poslední, co si můžeš přát, je vyběhnout do deště nebo sněhu a
sportovat. Nebo si odpírat vínko a čokoládu.“ Gemma se otřásla odporem. „Zatímco teď...“ Podívala se na prázdnou sklenku a zachichotala se. „No dobře, právě teď si taky nic neodpírám, ale mám přece
narozeniny.“
„Myslím, že po téhle narážce mám otevřít další lahev,“ ozval se Spencer a všichni se zasmáli.
„Jenom se koukněte na ten zadek,“ povzdechla si Gemma, když Spencer bosky kráčel k proskleným dveřím. Vzápětí zrudla jako rak. „Páni, já to řekla nahlas?“
„Na plnou hubu, chlípná děvo.“ Caitlin káravě zavrtěla hlavou. „Co na sebe ještě práskneš?“
Co na sebe ještě práskne? O tom Gemma nemusela dlouho přemýšlet. Třeba to, že je šťastná jako blecha. A taky vděčná.
Je nádherný den uprostřed července a všichni se sešli u ní na zahradě, kam je pozvala na oběd, z nějž teď už zbylo jen několik jahod máčených v čokoládě. O přípravu pikniku se postaral Spencer s přispěním Willa, Darcey a supermarketu. Na kvetoucí levanduli líně bzučely včely, vůně čerstvě posekané trávy se mísila s dechem květin a pronikavým zápachem Maxovy cigarety. Večer se má sejít s tátou a Judy, plus se všemi bratry a jejich drahými polovičkami, a už teď je zavalená blahopřáními a dárky. Od Bunty dostala obrovskou kytici („Od nejvěrnější zákaznice,“ stálo na kartičce). Může být život lepší?
„Pokračuj,“ vyzvala Saffron Gemmu a dloubla do ní bosým chodidlem. Do porodu jí zbývalo šest týdnů, a tak víc než ženu připomínala vorvaně v obrovském širáku, vyvrženého na pláž. „Zapomeňte na Nový rok. Jaké předsevzetí byste si daly právě teď?“
Gemma se zadumala. Po hvězdném startu jí nový rok přinesl spoustu neštěstí, strachu a nejistoty, ze kterých se zatím úplně nevzpamatovala. Často se probudila uprostřed noci a musela si opakovat, že Spencer, Will i Darcey jsou tady a spokojeně spí ve svých postelích. Ale to nejhorší už mají bezpochyby za sebou. Rodina se znovu sjednotila a je silnější než dřív. Riziko, které podstoupila, se vyplatilo. Její kariéra vzkvétá a dosud si nezvykla na radost, kterou pocítí pokaždé, když si zákaznice vyzkouší její šaty a samým nadšením se rozzáří. Díky Saffron a Caitlin má na čekací listině spoustu zájemkyň a kromě Gwen musela přijmout na výpomoc další dvě maminy, které jí pomáhají se šitím. Rozšířila nabídku o kolekci nabíraných sukní ve stylu padesátých let, které opouštějí její salon tak rychle, jak je stačí šít. Konečně se jí začalo dařit.
Kamarádky na ni hleděly plny očekávání. Ach ano, předsevzetí.
„Asi bych měla být především vděčná.“ Naklonila hlavu na stranu a nechala na ni dopadat paprsky slunce. „Sem tam se zastavit a poděkovat za to, co mám. Rodinu, přátele, domov. Dokud mi nehrozilo, že všechny ztratím, považovala jsem to za samozřejmost. Tuhle chybu už nikdy neudělám.“
„Dobrá volba,“ pochválila ji Saffron.
„Na to si připiju,“ přidal se Max a zvedl flétnu se šampaňským. S Gemmou a Spencerem, kteří se stali jejich novými sousedy, trávili spoustu času. Výborně spolu vycházeli, a to nejenom proto, že Max je stejně jako Spencer oddaný fanoušek Arsenalu a sehnal pro oba volňásky na první zápas sezony.
„Co ty, Cait?“ Gemma se na kamarádku poťouchle podívala. „Co že sis to přála na Nový rok? Najít si nového chlapa? Tak podle mě ti to vyšlo.“
„Já bych řekl přímo náramně,“ poznamenal Harry a legračně protáhl obličej. „Urvala totiž toho nejkrásnějšího, nejpřitažlivějšího a nejšikovnějšího...“
„Nejnafoukanějšího.“
„...kluka v Larkmeadu. Nemůže být šťastnější. Že jo, Cait?“
Caitlin zrovna vila věneček z kopretin. Rozesmála se, když do ní Harry šťouchl, a prohlásila: „Přesně tak. Když jsem tě uviděla v tom směšném růžovém klobouku, nedokázala jsem ti odolat, můj princi.“ Potom zvážněla. „Technicky vzato jsou v mém životě noví muži dva. A taky jedna žena.“
„Jo?“ podivila se Saffron.
„Cože?“ naježil se Harry. Předstíral vztek.
Dloubla do něho loktem a zakoulela očima. Moc dobře věděl, o čem mluví, protože seděl vedle ní a držel ji za ruku, když celá vyděšená před týdnem otvírala první e-mail. „Zaregistrovala jsem se na webové stránce, která pomáhá adoptovaným lidem najít pokrevní příbuzné,“ svěřila se ostatním. „Ukázalo se, že mám nevlastního bratra, který spolu s mou biologickou matkou žije ve Vancouveru.“
„Já zírám!“ užasla Gemma.
„Ach, Caitlin!“ zvolala Saffron.
„To je nářez,“ zašeptal Max. „Hodláš se s nimi setkat?“
Zásadní otázka. Děsivá, zvláštní a vzrušující. „Předpokládám, že ano. Až nastane ten správný čas.“ Rozpačitě se zahihňala. „Zatím jsme si vyměnili pár mailů a fotografií. Oba jsou mi podobní, což na mě působí divně. Takže moje nové předsevzetí zní: nasednout do letadla a navštívit je. Možná na podzim, až seberu dost kuráže.“
Harry jí stiskl ruku. Věděl, co to pro ni znamená. Pro Caitlin, která prožila celý svůj dosavadní život jako jedináček, bylo zjištění, že má bratra, nečekaným bonusem. Michael Wendell, chiropraktik z Vancouveru, měl stejně velký nos a řídké vlasy jako ona, ale taky přátelskou a laskavou tvář, ženu (Caitlin má švagrovou!) a připravený pokoj pro hosty, kdykoliv bude mít jeho nově nalezená sestra cestu do Kanady.
„Super,“ zatelelila se Saffron a zahýbala nahými prsty u nohou. „Báječná novina, Cait.“
Ano, pomyslela si Caitlin, báječná novina. Pořád si na nové rodinné uspořádání zvyká, ale po několika hlubokých emocionálních rozepřích se nakonec s Jane usmířila a zbavila se zlosti a bolesti, které cítila. Jednoho chladného a zamračeného dne odjela s Harrym do Aldeburghu, na místo, které Jane vždycky milovala, a rozprášila její popel do moře. „Děkuji ti,“ šeptala, když jej vítr bral z jejích prstů a vynášel ho do vzduchu. „Děkuju ti za všechno, cos mě naučila. Bylas báječná máma.“
O několik dnů později dostala od Gemmy k narozeninám tašku ušitou z odstřižků Janeiných starých šatů. Byl tu kousek její oblíbené růžové noční košile, červených šatů s květinovým potiskem, světle modrého saka, tvídových zahradnických kalhot..., všechny pečlivě sešité do nádherné skládanky. Pokaždé když měla tuhle tašku u sebe, Caitlin cítila matčinu blízkost a vzpomínala na události spojené s některým kouskem použitého oblečení. Byly to dobré časy, dny plné štěstí.
Teď když se vypořádala se šokujícími okolnostmi svého narození, uvědomila si, že k adopci došlo z těch nejlepších důvodů: byl to pokus dát jí druhou šanci a zajistit šťastnější dětství. Alison bylo sedmnáct, když ji porodila, a vzdát se dítěte ji donutili silně nábožensky založení rodiče. „Ale nikdy jsem na tebe nepřestala myslet, zlato,“ napsala jí v prvním e-mailu. „Vždycky jsem doufala, že se mě jednoho dne pokusíš najít.“
Teď ji našla. Našly jedna druhou. Na jejím vztahu k Jane a Stevovi se nic nemění – navždy budou jejími úžasnými rodiči –, ale přibyl jeden rodič navíc, jedna rodina, kterou zbývá poznat. Když si vzpomene, jak se cítila na začátku roku – opuštěná, smutná a zlomená – skoro se nepoznávala. Teď má novou rodinu, spoustu zajímavé práce od Saffron a Gemmy, navrch je pojí pevné přátelství, a taky má nový vztah, s Harrym. Je přesně takový, jak o něm vždycky básnila Gemma. Jane by ho nepochybně schválila.
Dokončila věneček z kopretin, uzavřela ho a nasadila Harrymu na blonďatou hlavu. Sklouzl mu frajersky přes ucho. „Sekne ti to,“ pochválila ho a naklonila se, aby mu dala pusu. Ke všeobecnému údivu se Harry držel svého novoročního předsevzetí a do manželství tentokrát nespěchal, což Caitlin nevadilo. Sama neměla naspěch. Ale pokud se jejich vztah bude vyvíjet tak bezvadně jako dosud, možná tuhle otázku sama nadhodí, třeba o půlnoci na silvestra...
„Co ty, Harry?“ zeptala se Gemma, když se ti dva přestali muckat. „Chápu, že dokonalost není možné vylepšit, ale nechtěl by ses s námi podělit o nějaké osobní předsevzetí?“
Zamyslel se a pak moudře přikývl. „Nikdy nevtrhnu k tátovi bez zaklepání, když bude mít na návštěvě kamarádku,“ prohlásil. „Kdybyste věděli, co spatřily moje ubohé oči! Viděl jsem, jak
to
dělá s Bunty. Čekají mě roky psychoterapie, než se přes to přenesu.“
Všichni zařvali smíchy. Právě v té chvíli se vrátil Spencer s další lahví prosecca, vraženou do kbelíku s ledem. Všem dolil skleničky.
„Na zdraví!“ zavelel Max k dalšímu přípitku. „Moje letní předsevzetí je nasnadě – přestat s kouřením, než se narodí miminko. A nebýt k zastižení, až dojde na porod. Žertuju!“ Bleskově uhnul, protože Saffron předstírala, že ho praští. „Teď vážně. Chci být opravdu dobrý táta. Lepší, než jsem byl svým dvěma předchozím dětem. Tohle nemíním v ničem zklamat. Ani tebe ne, Saff.“
„To bych ti radila,“ dobírala si ho Saffron, přestože věděla, že svá slova myslí naprosto upřímně. Sám přiznal, že na své starší děti neměl nikdy čas. Natolik se věnoval kariéře, že propásl významné milníky v jejich životě: první kroky, první slova, první den ve škole. Teď se jeho priority změnily. Slíbil, že tuhle chybu už neudělá.
Natáhla se pro jeho ruku a všimla si, jak je opálená. Jeho olivová pokožka do sebe vstřebávala slunce tak, jak to její smetanová pleť posetá pihami nikdy nedokáže. Jak bude naše dítě vypadat? ptala se snad po milionté. Po kom podědí oči, po kom uši, po kom nos nebo typ pleti? Čeká ji tolik objevů. Musí poznat úplně mrňavého človíčka. Brzy odstartuje novou kapitolu ve svém životě. Šest týdnů před porodem si připadala zralá a kulatá jako meloun. Miminko se už tolik nevrtělo, protože mu scházel manévrovací prostor. Poslední vyšetření ukázalo, že má správnou velikost a silné srdce. O riziku jedna ku šestatřiceti přestala přemýšlet. Sem tam si na ně samozřejmě vzpomněla, ale nenechala se tím rozhodit. Ať se stane cokoliv, my se s tím vypořádáme. Ať už je naše dítě, jaké chce, budeme ho milovat.
„Co ty, Saffron?“ oslovila ji Caitlin.
Rychle zamrkala a vrátila se do přítomnosti. „Předsevzetí, hmm.“ Na okamžik se zamyslela. „Můžu říct: nepokálet se na porodním sále, anebo tím snižuju vážnost okamžiku?“
Všichni se rozesmáli. „Už jsem se zmínil, že v době očekávaného porodu budu na služební cestě?“ prohodil Max a ona na něho vyplázla jazyk.
Předsevzetí. Musí to být něco zásadního. Lámala si hlavu, co jí v životě chybí, anebo co by se dalo zlepšit, ale na první pohled se zdálo všechno v pořádku. Spolu s Maxem se začala těšit na podzim. Už se pustili do hledání venkovského domu v půli cesty mezi Londýnem a Larkmeadem, který by mohli koupit a vybudovat si v něm trvalý domov. Práce ji bavila a přinášela jí uspokojení. Rodiče se nemohli dočkat vnoučete a Zoe přiletí na pár týdnů z Perthu, aby se mohla osobně seznámit s nejmladším členem rodiny, až přijde na svět. Avšak nejvíc ji potěšilo, když se Eloise a Simon rozhodli pro adopci. Saffron jim tohle pozitivní předsevzetí schválila všema deseti. Jestli si někdo zaslouží být mámou, tak je to Eloise.
„Dobře,“ přikývla. „Trochu se bojím, jestli obstojím jako matka.“ Přesunula se na dece do pohodlnější polohy. „Ale jestli mě tenhle rok něco naučil, tak to, že život je plný překvapení. Proto si jako předsevzetí dávám nestresovat se z neznámého a katastrofy řešit, až když se skutečně stanou. A taky se odmítám pokálet na porodním sále.“
„Moudré rozhodnutí,“ pochválil ji Spencer a významně se podíval na Gemmu.
„Opovaž se!“ varovala ho se smíchem. „Teď ne! Ne na moje narozeniny.“
Smál se spolu s ní a uhnul, když po něm kopla. Potom si promnul záda, ve kterých ho při prudkém pohybu píchlo. Konečně se zbavil korzetu a zvykal si na větší fyzickou zátěž. Plaval, chodil na dlouhé procházky a samozřejmě se miloval se svou ženou. Opět si to užíval a Gemma pochopitelně taky. A neuzdravovalo se jenom jeho tělo. Jednou v dubnu se probudil a úporná pronikavá bolest byla pryč, jako by vyndal hlavu ze svěráku. Konečně se zbavil otřesu mozku nebo depresí, sám nevěděl čeho přesně. Zase mu to normálně myslelo, netrpěl a budoucnost neviděl tak černě.
Ke své práci se zatím vrátit nemohl, ale zaměstnával se opravami domu. Vylepšil obývací pokoj, zmodernizoval koupelnu a vzadu na zahradě postavil pergolu. Zase byl sám sebou, Gemminým nejlepším přítelem a nejbližší osobou. Když teď měla svého manžela po tělesné i duševní stránce zase zpátky, mohla být Gemma úplně spokojená. Prožili spolu tolik neopakovatelných okamžiků, že by vystačily na
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„Teď jsem na řadě já,“ ujal se slova. „Sice neumím tak krásně řečnit jako vy ostatní, ale zatraceně dobře si uvědomuju, že začátkem roku jsem jako táta a manžel nestál za nic. Od té doby se snažím dát věci do pořádku. Jak víte, v březnu jsem prodal svou mazdu. Část peněz jsem použil jako příspěvek do rodinného rozpočtu a trochu jsem pracoval na domě. Zbytek peněz... Víte co? Pojďte se podívat sami. Je čas na velké odhalení.“
Zvedli se z deky. Hlava se jim točila ze slunce a vypitého prosecca – dokonce i Saffron, která měla jen perlivou vodu. Gemma se zachvívala napětím. Netušila, co má čekat. Věděla, že Spencer zboural starou garáž, kde kdysi parkovalo jeho auto. Tohle se nedalo nijak skrýt. Místo ní vztyčil obrovský stan z modré plachty. Netušila, co tam kutí. Úplně jí stačilo, že každé ráno vesele vyskočil z postele, pískal si ve sprše a těšil se na každý nový den jako za starých časů. Nedávno si zavolal na pomoc partu kamarádů a ze stanu se ozývaly zvuky vrtačky a pily. Ale nikdo jí nechtěl nic prozradit. Pánové mlčeli jako zařezaní a zatvrzele vrtěli hlavou. Prohlásit, že umírala zvědavostí, to by bylo slabé.
Prošli domem – podivně opuštěným – a zamířili k předním dveřím, za nimiž na ni čekal otec a bratři. „Och!“ zvolala. Cítila, jak jí hoří tváře a točí se hlava. Zastihli ji nepřipravenou. „Ještě jsem vás nečekala!“
Vtom si všimla, že všichni drží kus kabelu, který končí v modrém stanu. Spencer začal odpočítávat: „Tři, dva, jedna, TEĎ!“ Nato všichni zatáhli, modrá plachta sklouzla na zem a odhalila...
Gemma tiše vykřikla údivem a nechala otevřenou pusu. „Je to to, co si myslím, že to je?“
„Ano. Tvůj vlastní ateliér.“ Spencer se na ni dychtivě podíval. „Líbí se ti?“
Líbí se jí? Opravdu se na to musí ptát? Tam, kde u domu stála ošklivá garáž z padesátých let, zářila nová přístavba – přízemní budova ze starých cihel se solidním dubovým rámem. Zpředu vypadala jako dětský obrázek domu. Uprostřed byly světle modré dveře a z každé strany velké okno. „To je nádhera,“ zašeptala. Bála se dodat cokoliv dalšího, aby jí neselhal hlas. „Ach, Spencere, tohle jsi postavil pro mě?“
Usmál se. „Podívej se dovnitř.“
Dveře zůstaly pootevřené. Bázlivě do nich strčila. „Překvapení!“ zvolali v té chvíli Darcey a Will s úsměvem od ucha k uchu. Uprostřed stolu voněl velký dort ozdobený jahodami.
„Ach!“ vykřikla znovu a hrdlo se jí sevřelo dojetím. „Ach, panebože.“ Ohromeně se rozhlížela kolem sebe. „Není váš táta skvělý? Nejlepší na světě?“
Do očí jí vhrkly slzy. Nechyběla typická narozeninová výzdoba s balonky, takže překvapení bylo úplné. Celou zadní stěnu ateliéru tvořily skládací prosklené dveře vedoucí do zahrady. Díky nim místnost působila prostorně a vzdušně. Nechyběla malá převlékárna ani bílé police na látky a ostatní materiál. Do místnosti se vejdou přinejmenším čtyři šicí stroje. Stručně řečeno, ideální krejčovská dílna.
„Ještě potřebuje trochu doladit,“ poznamenal Spencer. Přistoupil ke své ženě a objal ji kolem ramen. „Nestačil jsem natřít podlahové lišty a taky sem musíme přestěhovat všechny tvoje věci, ale...“
Umlčela ho tím, že mu padla kolem krku a vroucně ho objala. „Tohle je ta nejskvělejší věc, kterou kdy kdo pro mě udělal. Ta nejkrásnější!“
„Moje největší štěstí bylo, že jsem potkal tebe,“ zašeptal jí dojatě do vlasů. „A rozhodně na to už nikdy nezapomenu.“
Pak se za nimi nahrnuli ostatní a opěvovali Spencerovu vynalézavost. Někdo zapálil svíčky na dortu a všichni zazpívali „Hodně štěstí, zdraví“, dokonce i Will, který si od takových věcí obvykle udržuje přezíravý puberťácký odstup. Gemma jenom zářila. Omámeně se rozhlížela po svém novém království a plánovala, že si dá na okna vpředu barevné závěsy a na pracovní stoly stylové lampy. Představovala si, jak bude tahle místnost vibrovat dobrou náladou, smíchem a vrčením šicích strojů, které budou vytvářet jeden originální model za druhým.
„Hodně štěstí, milá Gemmo, hodně štěstí, zdrááávííí!“
„Něco si přej!“ zvolala Saffron, když se Gemma sklonila, aby sfoukla svíčky.
Má si něco přát? V okamžiku radosti, kdy byla obklopena rodinou a přáteli, nevěděla, co víc chtít. Saffron se brzy narodí miminko. Caitlin našla lásku a novou rodinu. Táta a Judy se chtějí v zimě vzít a nemůžou být spolu šťastnější. Will přinesl
ze školy vysvědčení s vyznamenáním. Darcey má tři nové nejlepší kamarádky. A Spencer... Ten stojí vedle ní a drží ji za ruku. Je zase jejím největším spojencem a životní láskou.
Zavřela oči a přála si, aby jim tahle láska a štěstí vydržely hodně dlouho. To jí bude prozatím stačit.
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Lucy Diamond
KAVÁRNA NA PLÁŽI
Evie byla odjakživa černou ovcí rodiny. Coby nenapravitelný snílek představovala příliš velký kontrast ke svým dvěma úspěšným sestrám. Zkusila se prosadit jako herečka, fotografka a zpěvačka, ale všechny tři směry se ukázaly být slepými uličkami. Jediným solidním bodem jejího neuspořádaného života je přítel – svědomitý a spolehlivý Matthew. Možná je ale na Eviin vkus až příliš solidní, a tak se občas neubrání dojmu, že jí život protéká mezi prsty.
A pak zemře její milovaná teta Jo a v závěti Evii odkáže nečekané dědictví – kavárnu na pláži v Cornwallu. Evie se vydá na cestu plná odhodlání alespoň jednou v životě něco dotáhnout do úspěšného konce. Není to lehký úkol, protože zaměstnanci kavárny po smrti původní majitelky značně povolili v pracovním úsilí, ale Evie chce světu dokázat, že není tak beznadějný případ, za jaký ji všichni považují. Tajně doufá, že když dá do pořádku kavárnu, navede vlak svého života konečně do správných kolejí. A kdo ví, třeba taky najde svou životní lásku...
Pevná vazba s přebalem, 384 stran, 279 Kč

Lucy Diamond
JÁ A PAN JONES
Izzy je rozhodnuta udělat za dosavadním nevydařeným životem tlustou čáru a začít znovu. Ovšem s Charliem Jonesem to nebude snadné, protože je sice okouzlující, ale také nepříliš spolehlivý. A flirt je jeho druhá přirozenost.
Alicia je už roky šťastně provdaná za oddaného Hugha. V koutku duše ale ví, že jí chybí alespoň špetka nevázanosti, spontánnosti, zkrátka prosté radosti. A pak jí to dojde – nejspíše nastal čas, aby si to všechno začala dopřávat.
Emmin vztah s Davidem byl dříve plný radosti a romantiky, jenže to už teď neplatí. Od doby, kdy se neúspěšně pokoušejí o dítě, to jde s jejich vztahem z kopce. A právě tehdy vstoupí do Emmina života pokušení...
Všechny tři ženy se sejdou v rodinném penzionu Jonesových, nad jehož další budoucností visí velký otazník. Při tomto vynuceném setkání vyjde najevo, že vyjít se členy klanu Jonesových může být těžší, než by si kdo mohl myslet.
Pevná vazba s přebalem, 376 stran, 299 Kč

Emma McLaughlin
& Nicola Kraus
JAK BÝT DOSPĚLÁ
Když chodila Rory McGovernová do sedmé třídy, usmíval se na ni z plakátů v pokojíčku Blake Turner, dětská herecká hvězda. Když se s ním o deset let později sešla na studiích na vysoké umělecké škole, platonicky ho milovala. Když si ho o dalších deset let později odvážela k sobě domů nočním taxíkem, připadala si jako ve snu. Když ale o dalších deset let později vychází najevo, že Blakeova herecká sláva poněkud bledne a na účtě chybí pro rodinu se dvěma dětmi peníze, musí se Rory z krásného snu probudit.
Talentovaná fotografka se pouští do práce na plný úvazek. V novém digitálním lifestylovém časopise jí ale šéfují dvě dívky, co sotva vyšly ze školy. Blake ji uraženě opouští a Rory zůstává na všechno kolem dětí, práce i domácnosti úplně sama. Musí stíhat vodit děti do školy, chystat oslavy, vymýšlet úspěšné pracovní fotoprojekty, odrážet dvoření o sedmnáct let mladšího přítele své nadřízené i nekonečné otázky rodičů, jak to s jejím manželstvím bude dál. A na synově fotbalovém tréninku může každý víkend přemýšlet, proč si ostatní ženy dokázaly vybrat muže, kteří se o rodinu postarají, třeba sympatického Joshe.
Román ze současného New Yorku nás provede jedním rokem, během kterého se hrdinka Rory McGovernová naučí, jak se ze všeho nezhroutit a být po čtyřicítce konečně dospělá.
Pevná vazba s přebalem, 288 stran, 319 Kč

Tess Stimson
MANŽELKA,
KTERÁ UTEKLA
Kate Forrestová má pocit, jako by byla neviditelná. Svého manžela Neda má opravdu ráda, ale on si snad ani neuvědomuje, že je živá. Z roztomilých dětí vyrostli hádaví puberťáci, kteří ji většinu času ignorují. Práce, která pro ni kdysi tolik znamenala, je už pouze zdrojem stresu. A matka? Ta nesundává telefon z ucha, jen aby mohla vznášet další a další požadavky... Jak se Kate přibližuje ke svým čtyřicátým narozeninám, sílí v ní pocit, že buď něco od základu změní – anebo se zblázní.
A k bláznovství má už očividně blízko, protože jednoho rána v náhlém popudu nevysedne z taxíku v centru Londýna, kde pracuje, ale dojede až na letiště. A když si v letištní hale vzpomene na svou dávnou kamarádku, která nyní žije v Římě, rozhodne se vyrazit za ní. Ano, vypláče se Julii na rameno a třeba při tom najde způsob, jak začít nový život!
Poprvé po dlouhých letech nemá žádné povinnosti, neleží na ní žádná odpovědnost, a tak se s chutí ponoří do sladkého života v Římě. Nic si neodříká: svůdné oblečení, dobré jídlo a víno, ani novou lásku, kterou tolik chtěla považovat za pouhý prázdninový flirt... Je zkrátka šťastná.
Opojný pocit jí vydrží pouze do chvíle, kdy dostane zprávu, že se její syn ocitl ve vážném nebezpečí. Kate je bez varování postavena před nelehkou volbu mezi minulým a současným životem. Najednou si není tak jistá, jestli se jí skutečně podařilo utéct před vším, co ji tak nesnesitelně tížilo. Neví ale ani, jestli by ještě dokázala opustit to, co má teď. Kate neví – ale rozhodnout se musí...
Pevná vazba s přebalem, 264 stran, 99 Kč

Adele Parks
ŽIVOT TÉ DRUHÉ
Sestry Evergreenovy byly už od dětství jako voda a oheň. A zůstalo jim to doposud: Martha je vdaná, má dokonalý dům, milovaného manžela, dvě děti a vede spořádaný život, jaký si vždycky představovala. Naproti tomu Eliza bydlí v jednopokojovém bytě s přítelem, který je sice hrozně moc sexy, ale... ale to je asi tak všechno dobré, co o něm může říct. Jinak je nespolehlivý, nepořádný a především nedospělý.
A tak ho jednoho krásného dne Eliza opustí. Shodou okolností to udělá přesně ve chvíli, kdy Marthu opustí její manžel. A teprve tehdy začnou mít obě sestry pocit, že se ocitly na jedné lodi. A co víc: že můžou ochutnat předchozí život té druhé, který jim najednou připadá mnohem lákavější než ten, jaký každá z nich vedla doposud.
Martha najde odvahu navázat vztah, na jaký by se nikdy neodvážila ani pomyslet: vášnivý a nespoutaný. Eliza si naopak hýčká partnerství s mužem, který jí nabízí stálost a jistotu. Možná jim ta změna přinese konečně štěstí. Ale taky možná zjistí, že když jdeme proti vlastní podstatě, lásku to jenom komplikuje.
Pevná vazba s přebalem, 424 stran, 149 Kč
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